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Mentions légMentions légalesales
IntInterernetnet
Pour en savoir plus sur les véhicules Mercedes-
Benz et sur Mercedes‑Benz AG, consultez les sites
Internet suivants:
https://www.mercedes-benz.com
https://www.mbusa.com (uniquement pour les
Etats-Unis)
https://www.mercedes-benz.ca (uniquement pour
le Canada)

RRédactionédaction
© Daimler VANS USA, LLC
© Mercedes‑Benz AG: toute reproduction, traduc-
tion ou publication, même partielle, interdite sans
l'autorisation écrite de Mercedes‑Benz AG.

ConsConstrtructucteur auteur automobileomobile
Mercedes‑Benz AG
Mercedesstraße 120
70372 Stuttgart
Allemagne

DisDistrtributibuteur du veur du véhiculeéhicule
Daimler VDaimler VANS USAANS USA, LL, LLCC
One Mercedes-Benz Drive
Sandy Springs, GA 30328
https://www.mbusa.com (uniquement pour les
Etats-Unis)
http://www.mbsprinterusa.com
Customer Assistance Center:
1-877-762-8267
MerMercedes-Benz Canada, Inc.cedes-Benz Canada, Inc.
98 Vanderhoof Avenue
Toronto, ON M4G 4C9
https://www.mercedes-benz.ca (uniquement pour
le Canada)
Customer Relations Department:
1-800-387-0100
Daimler VANS USA, LLC et Mercedes-Benz
Canada, Inc. sont des entreprises de Daimler AG.
Uniquement pour le Canada: on entend par «distri-
buteur Sprinter agréé» un distributeur Sprinter
Mercedes-Benz agréé.

AAvverertissement rtissement relatif à l'airbag passagelatif à l'airbag passagerer

Etiquette d'avertissement autocollante de l'air-
bag pour les Etats-Unis et le Canada

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort lorsque l'airbag passager est
activé

Si un enfant est assis sur le siège passager
alors que l'airbag passager est activé, il peut
être percuté par l'airbag passager en cas
d'accident.
NE JAMAIS installer de système de retenue
pour enfants dos à la route sur un siège pro-
tégé par un AIRBAG FRONTAL ACTIVE. Cela
peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.

Tenez compte du chapitre «Transport des enfants».

Clôture de la rédaction 28.06.21



BienvBienvenue dans l'univenue dans l'univerers de Mers de Mercedes-Benzcedes-Benz
Avant de prendre la route pour la première fois,
nous vous recommandons de lire attentivement
cette notice d'utilisation et de vous familiariser
avec votre véhicule. Pour votre sécurité et pour
augmenter la durée de fonctionnement de votre
véhicule, suivez les instructions et avertissements
qui ̯gurent dans cette notice d'utilisation. Leur
non-respect peut endommager le véhicule et pro-
voquer des dommages corporels et écologiques.
Tout dommage sur le véhicule résultant du non-
respect des instructions n'est pas couvert par la
New Vehicle Limited Warranty.
L'équipement et la désignation de votre véhicule
peuvent di̮érer et dépendent des facteurs sui-
vants:
R Modèle
R Commande
R Version spéci̯que au pays
R Disponibilité

Mercedes-Benz se réserve le droit de modi̯er les
points suivants:
R Forme
R Equipement
R Solutions techniques

L'équipement de votre véhicule peut donc di̮érer
de certaines descriptions et illustrations.
Les documents suivants font partie intégrante du
véhicule:
R Notice d'utilisation numérique
R Version imprimée de la notice d'utilisation
R Carnet de maintenance
R Notices d'utilisation complémentaires spéci̯-

ques à certains équipements

Conservez toujours ces documents à bord du véhi-
cule. Remettez tous les documents au nouveau
propriétaire en cas de revente du véhicule.
Daimler VANS USA, LLC
Mercedes-Benz Canada, Inc.
A Daimler Company

9075848110
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Dans la présente notice d'utilisation, vous trouve-
rez les symboles suivants:

& AATTENTIONTTENTION Risques en cas de non-respect
des avertissements

Les avertissements servent à attirer votre
attention sur les situations pouvant mettre en
danger votre santé ou votre vie ou pouvant
mettre en danger la santé ou la vie d'autres
personnes.
# Tenez compte des avertissements.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dégradation de l'environnement
due au non-respect des remarques relati-
ves à la protection de l'environnement

Les remarques relatives à la protection de l'en-
vironnement contiennent des informations
relatives à un comportement éco-responsable
ou à une élimination respectueuse de l'envi-
ronnement.
# Tenez compte des remarques relatives à

la protection de l'environnement.

* REMARQUEREMARQUE Dommages matériels dus au
non-respect des remarques relatives aux
dommages matériels

Les remarques relatives aux dommages maté-
riels attirent votre attention sur les situations
pouvant causer des dégâts sur votre véhicule.
# Tenez compte des remarques relatives

aux dommages matériels.

% Remarques utiles ou autres informations sus-
ceptibles de vous aider.

# Opération à e̮ectuer
(/
page)

Informations supplémentaires relatives
à un thème

Affichage A̱chage sur l'écran
4 Niveau de menu supérieur devant être

sélectionné dans le système multimé-
dia/système audio

5 Sous-menus correspondants devant
être sélectionnés dans le système
multimédia/système audio

* Indique une cause

44 Symboles





1Commodo

pour l'allumage des clignotants → 93

Feux de route → 93

Essuie-glaces → 103

Essuie-glace arrière → 104

2 Touches du volant → 194

3 Levier DIRECT SELECT → 134

4Rétroviseur intérieur → 108

Rétroviseur intérieur numérique → 107

5Unité de commande au toit → 95

6Cadre de montage, par exemple
pour le logement d'un tachygra-
phe ou d'un programmateur
pour le chau̮age autonome

7Pare-soleil

8 Lève-vitre côté passager → 67

9Verrouillage centralisé → 54

ACache du compartiment de ran-
gement

→ 264

BBoîte à gants côté passager ou
compartiment pour le tachygra-
phe

CPorte-gobelet

DSystème de climatisation → 109

EEcran du système multimédia
MBUX

FEléments de commande du sys-
tème multimédia MBUX

GPrise 12 V → 88

HPrise 230 V

IOuvrir et fermer la porte coulis-
sante électrique

→ 59

J Feux de détresse → 93

KVéhicules avec KEYLESS START:
emplacement pour la clé

→ 121

LPrise USB → 86

M Touche Start/Stop → 120

NPanneau de contacteurs droit

pour l'enclenchement et le dés-
enclenchement de la transmis-
sion intégrale

→ 138

Engagement et désengagement
de la gamme LOW RANGE

→ 139

Activation et désactivation du
DSR

→ 165

Levage et abaissement du
niveau du véhicule

→ 141

Enclenchement et désenclen-
chement de la prise de force

66 Du premier coup d'œil – Poste de conduite



Activation et désactivation de la
régulation du régime de travail
(ADR)

→ 185

Activation et désactivation de la
ventilation du compartiment de
chargement

→ 118

Allumage et extinction du feu
spécial d'avertissement

OPalettes de changement de rap-
port au volant

→ 136

POuverture du capot moteur → 232

QPanneau de contacteurs gauche

pour le réglage du régime de
travail (ADR)

→ 185

RCommutateur d'éclairage

Molette de réglage du site des
phares

S régler le siège conducteur → 73

TChau̮age de siège → 85

Verrouillage centralisé → 54

U Lève-vitre côté conducteur → 67

Du premier coup d'œil – Poste de conduite 77



Combiné d'instruments avec
écran (couleur)

1 Tachymètre → 193

2÷ ESP® → 342

3· Alerte de distance → 350

4ü Ceinture de sécurité pas
bouclée

→ 349

5#! Clignotants → 93

6Ecran du combiné d'instru-
ments

→ 193

7h Voyant d'alerte de perte
de pression d'un pneu

→ 342

8; Diagnostic moteur → 350

9% Préchau̮age et défaut du
système de préchau̮age

ACompte-tours → 193

BF et ! (Etats-Unis)
ou ! (Canada) Frein de sta-
tionnement électrique serré
(voyant rouge)

→ 342

C$ et J (Etats-Unis) ou
J (Canada) Freins (voyant
rouge)

→ 342

D# Défaut électrique → 350

EDirection assistée électrique en
panne Ð

→ 350

FA̱chage de la température du
liquide de refroidissement et
liquide de refroidissement ?
trop chaud

→ 350

G! Frein de stationnement
électrique (voyant orange)

→ 342

H6 Système de retenue → 35

IK Feux de route → 93

JL Feux de croisement → 92

KT Feux de position → 92

LA̱chage du niveau de carbu-
rant et de laË réserve de
carburant avec indicateur de
position du bouchon du réser-
voir

→ 350

MN Eclairage antibrouillard → 93

NR Eclairage antibrouillard
arrière

→ 93

OJ Freins (voyant orange) → 342

P! ABS en panne → 342

Qå ESP® désactivé → 342

88 Du premier coup d'œil – Combiné d'instruments



Combiné d'instruments avec
écran (noir et blanc), avec tou-
ches du volant

1 Tachymètre → 193

2÷ ESP® → 342

3· Alerte de distance → 350

4ü Ceinture de sécurité pas
bouclée

→ 349

5#! Clignotants → 93

6A̱chage voyants de contrôle et
d'alerte

1 Au moins une porte n'est
pas complètement fermée

h Perte de pression d'un
pneu

→ 342

Ð Direction assistée électri-
que en panne

→ 350

# Défaut électrique → 350

G Système d'appel d'ur-
gence SOS (système d'appel
d'urgence Mercedes-Benz)

æ Freinage d'urgence
assisté actif désactivé

→ 163

é ATTENTION ASSIST dés-
activé

→ 178

· Assistant de franchisse-
ment de ligne inactif

→ 185

_ Assistant des feux de
route

→ 95

e Assistant de franchisse-
ment de ligne (voyant blanc)
actif et opérationnel ete
Alerte de l'assistant de franchis-
sement de ligne (voyant rouge)

→ 183

7; Diagnostic moteur → 350

8% Préchau̮age et défaut du
système de préchau̮age

9Compte-tours

AF et ! (Etats-Unis)
ou ! (Canada) Frein de sta-
tionnement électrique serré
(voyant rouge)

→ 342

B$ et J (Etats-Unis) ou
J (Canada) Freins (voyant
rouge)

→ 342

C6 Réserve de carburant → 350

DNiveau d'AdBlue® bas → 147

E+ Gamme LOW RANGE
engagée

→ 139

F! Frein de stationnement
électrique (voyant orange)

→ 342

GEcran du combiné d'instru-
ments

→ 193

H6 Système de retenue → 35

Du premier coup d'œil – Combiné d'instruments 99



IK Feux de route → 93

JL Feux de croisement → 92

KT Feux de position → 92

LN Eclairage antibrouillard → 93

MR Eclairage antibrouillard
arrière

→ 93

NJ Freins (voyant orange) → 342

O! ABS en panne → 342

På ESP® désactivé → 342

1010 Du premier coup d'œil – Combiné d'instruments



Version 1 de l'unité de commande au toit
1Pare-soleil

2 Touche d'appel de dépannage
(Mercedes PRO connect/
Mercedes me connect)

3Ì Activation et désactivation
de la protection volumétrique

→ 71

Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur de bus

4p Allumage et extinction de
l'éclairage de lecture gauche

5| Activation et désactivation
de la commande automatique
de l'éclairage extérieur

6c Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur avant

7w Allumage et extinction du
plafonnier arrière

8p Allumage et extinction de
l'éclairage de lecture droit

9Ë Activation et désactivation
de la protection antisoulève-
ment

→ 70

ARange-lunettes

BG Système d'appel d'ur-
gence SOS

CVoyant de l'alarme antivol et
antie̮raction (EDW)

Du premier coup d'œil – Unité de commande au toit 1111



Version 2 de l'unité de commande au toit
1Pare-soleil

2p Allumage et extinction de
l'éclairage de lecture gauche

3| Activation et désactivation
de la commande automatique
de l'éclairage extérieur

4c Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur avant

5w Allumage et extinction du
plafonnier arrière

6p Allumage et extinction de
l'éclairage de lecture droit

1212 Du premier coup d'œil – Unité de commande au toit



Version 3 de l'unité de commande au toit
1Pare-soleil

2| Activation et désactivation
de la commande automatique
de l'éclairage extérieur

3c Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur avant

→ 71

4w Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur arrière

Du premier coup d'œil – Unité de commande au toit 1313



Version 4 de l'unité de commande au toit
1Pare-soleil

2Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur

1414 Du premier coup d'œil – Unité de commande au toit



Unité de commande au toit pour véhicules avec équipement de bus
1Pare-soleil

2F Touche d'appel de dépan-
nage

3i Activation et désactivation
de la fonction bus

→ 96

4p Allumage et extinction de
l'éclairage de lecture gauche

5| Activation et désactivation
de la commande automatique
de l'éclairage extérieur

→ 96

6c Allumage et extinction de
l'éclairage intérieur avant

7w Allumage et extinction du
plafonnier arrière

→ 96

8p Allumage et extinction de
l'éclairage de lecture droit

9Déblocage/blocage de l'éclai-
rage de lecture dans l'espace
passagers

→ 96

ARange-lunettes

Du premier coup d'œil – Unité de commande au toit 1515



Unité de commande sur la porte des véhicules équipés d'un siège à réglage électrique
1Réglage des rétroviseurs exté-

rieurs
→ 106

2Déverrouillage et verrouillage
par l'intermédiaire du verrouil-
lage centralisé

→ 55

3Mise en marche et arrêt du
chau̮age de siège

→ 85

4Réglage électrique des sièges
avant

→ 76

5Utilisation de la fonction
mémoire

→ 78

6Ouverture de la porte → 54

7Ouverture et fermeture de la
vitre latérale droite

→ 67

8Ouverture et fermeture de la
vitre latérale gauche

→ 67

1616 Du premier coup d'œil – Unité de commande sur la porte



Unité de commande sur la porte des véhicules sans siège à réglage électrique
1Réglage des rétroviseurs exté-

rieurs
→ 106

2Mise en marche et arrêt du
chau̮age de siège

→ 85

3Déverrouillage et verrouillage
par l'intermédiaire du verrouil-
lage centralisé

→ 55

4Ouverture de la porte → 54

5Ouverture et fermeture de la
vitre latérale droite

→ 67

6Ouverture et fermeture de la
vitre latérale gauche

→ 67

Du premier coup d'œil – Unité de commande sur la porte 1717



1Contrôle et appoint des ingré-
dients et lubri̯ants

→ 301

Aide au démarrage → 253

2 Touches du système d'appel
d'urgence SOS et d'appel de
dépannage

→ 250

3 Lampe de signalisation → 249

Gilet de sécurité → 249

Trousse de secours → 249

4Véhicules à propulsion arrière:
cric hydraulique et outillage de
changement de roue

→ 265

5 Feux de détresse → 93

6Montant B côté conducteur, au
niveau de la poignée de porte

Codes QR pour la détermination
de la ̯che de désincarcération

→ 29

7Débranchement de la batterie
de démarrage

→ 255

8 Tableau de pression des pneus
situé sur le caisson du siège
conducteur

9 Trappe de réservoir avec plaque
d'information indiquant le type
de carburant

→ 144

ACrevaison → 251

1818 Du premier coup d'œil – Cas d'urgence et crevaison



Roue de secours (exemple) → 293

Du premier coup d'œil – Cas d'urgence et crevaison 1919



A̱cA̱chagehage de la node la notice d'utilisation numértice d'utilisation numériqiqueue
Système multimédia:
4 Infos 5 Notice d'utilisation 5Õ

La notice d'utilisation numérique décrit le fonction-
nement et l'utilisation du véhicule et du système
multimédia.
# Sélectionnez l'un des points de menu suivants

dans la notice d'utilisation numérique:
R Recherche: ce point de menu vous permet

d'e̮ectuer une recherche par mot-clé a̯n de
trouver rapidement des réponses à vos ques-
tions sur l'utilisation de votre véhicule.
R Démarrage rapide: vous trouverez ici une

introduction au réglage du siège conducteur.
R Conseils: vous trouverez ici des informations

vous permettant de mieux gérer certaines
situations de la vie quotidienne concernant
votre véhicule.
R Favoris: ce point de menu vous permet d'accé-

der aux favoris que vous avez mémorisés vous-
même.
R Langue: vous pouvez régler ici la langue de la

notice d'utilisation numérique.

1 Retour
2 Ajout de favoris
3 Image
4 Champ de contenu
5 Menu

Vous pouvez a̱cher et masquer certaines sec-
tions de la notice d'utilisation numérique (Avertis-
sements, par exemple).
PPossibilitossibilités supplémentés supplémentairaires de consultes de consulter la noer la noticetice
d'utilisation numérd'utilisation numériqiqueue
AAccès dirccès direct :ect : ouverture, dans la notice d'utilisation
numérique, du contenu correspondant à une
entrée de la barre d'onglets du système multimé-
dia par une pression prolongée sur l'entrée.

LINLINGUAGUATRTRONIC :ONIC : a̱chage par l'intermédiaire du
système de commande vocale.
Pour des raisons de sécurité, l'accès à la notice
d'utilisation numérique est désactivé pendant la
marche.
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ProtProtection de l'enection de l'envirvironnementonnement

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dégradation de l'environnement
due aux conditions d'utilisation et au style
de conduite

Les émissions polluantes du véhicule sont
directement liées à l'utilisation du véhicule.
Vous pouvez contribuer à la protection de l'en-
vironnement en utilisant le véhicule de manière
écologique. Pour cela, tenez compte des
recommandations suivantes concernant les
conditions d'utilisation et le style de conduite.
Conditions d'utilisation :Conditions d'utilisation :
# Veillez toujours à ce que la pression des

pneus soit correcte.
# Ne transportez pas de charges inutiles,

telles qu'une galerie de toit dont vous
n'avez plus besoin.

# Respectez les intervalles de mainte-
nance.
L'entretien régulier du véhicule contribue
également à la protection de l'environne-
ment.

# Con̯ez toujours les travaux de mainte-
nance à un atelier quali̯é.

SStytyle de conduite :le de conduite :
# N'appuyez pas sur la pédale d'accéléra-

teur lors du démarrage du moteur.
# Ne faites pas chau̮er le moteur du véhi-

cule à l'arrêt.
# Adoptez un style de conduite prévoyant

et maintenez toujours une distance su̱-
sante par rapport au véhicule qui vous
précède.

# Evitez les accélérations et les coups de
frein fréquents et brusques.

# Changez de rapport à temps et ne mon-
tez dans chaque rapport qu'aux Ô du
régime maximal.

# Arrêtez le moteur du véhicule pendant
les temps d'attente dus aux conditions
de circulation.

# Adoptez une conduite permettant d'éco-
nomiser du carburant. Tenez compte de
l'a̱chage ECO pour adopter un style de
conduite économique.

InfInforormations emations et rt recommandations recommandations relativelatives à l'en-es à l'en-
virvironnement:onnement:
Il est recommandé de régénérer et recycler les
matériaux et les substances plutôt que de les éli-
miner immédiatement.
Les régulations et directives environnementales en
vigueur servent à préserver l'environnement et doi-
vent être respectées scrupuleusement.

MerMercedes-Benz Genuine Pcedes-Benz Genuine Parartsts

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques en cas de
non-utilisation d'organes recyclés en
échange standard

La société Mercedes‑Benz AG o̮re des orga-
nes et pièces en échange standard recyclés de
même qualité que les pièces neuves. Ils dispo-
sent donc de la même garantie pour vices
cachés que les pièces neuves.
# Utilisez les organes et pièces en échange

standard recyclés de la société
Mercedes‑Benz AG.

* REMARQUEREMARQUE Dysfonctionnement des systè-
mes de retenue dû à l'installation d'acces-
soires, à des réparations ou à des travaux
de soudage

Des airbags, des rétracteurs de ceinture, des
calculateurs ainsi que des capteurs pour les
systèmes de retenue peuvent être montés aux
emplacements suivants dans le véhicule:
R Encadrements de porte
R Cadre de toit
R Portes
R Montants de porte
R Bas de porte
R Sièges
R Poste de conduite
R Combiné d'instruments
R Console centrale

# N'installez aucun accessoire (systèmes
audio, par exemple) à ces emplace-
ments.

# Ne faites pas e̮ectuer de réparations ou
de travaux de soudage.

# Con̯ez le montage ultérieur d'accessoi-
res à un atelier quali̯é.
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Si vous utilisez des pièces, des pneus et des jantes
ou des accessoires importants pour la sécurité
non homologués par Mercedes-Benz, la sécurité
de fonctionnement de votre véhicule risque d'être
compromise. Le fonctionnement de systèmes
importants pour la sécurité, tels que le système de
freinage, risque d'être perturbé. Utilisez unique-
ment des Genuine Parts Mercedes-Benz ou des
pièces de qualité équivalente. Utilisez uniquement
des pneus et des jantes ainsi que des accessoires
qui ont été homologués pour votre type de véhi-
cule.
Mercedes-Benz soumet les pièces d'origine, les
pièces de transformation et les accessoires agréés
pour votre véhicule à un contrôle qui permet de
prouver leur ̯abilité, leur sécurité et leur aptitude à
être montés sur celui-ci. Malgré une observation
permanente du marché, nous ne pouvons pas por-
ter de jugement sur les autres produits. Nous
déclinons par conséquent toute responsabilité en
cas de montage de ces produits sur les véhicules
Mercedes-Benz, même s'ils ont reçu dans certains
cas particuliers une homologation par un centre de
contrôle technique ou une autorisation administra-
tive.
Dans certains autres pays, certaines pièces ne
sont homologuées pour le montage ou pour les
transformations que si elles sont conformes aux
prescriptions légales en vigueur. Toutes les
Genuine Parts Mercedes-Benz satisfont à ces exi-
gences. Veillez à ce que les pièces soient adaptées
au véhicule.
Pour toute commande de Genuine Parts
Mercedes-Benz, indiquez toujours le numéro
d'identi̯cation du véhicule (VIN) et le numéro du
moteur (/ page 299).

RRemarqemarque rue relativelative aux éléments re aux éléments rapportapportés,és,
superssuperstrtructuructures, éléments posés ees, éléments posés et trt transfansfororma-ma-
tionstions

RRemarqemarques rues relativelatives aux dires aux directivectives de carres de carrossageossage
Pour des raisons de sécurité, faites réaliser et
monter une superstructure conformément aux
directives de carrossage Mercedes-Benz en
vigueur. Ces directives de carrossage permettent
de garantir que le châssis et la superstructure con-
stituent une unité et que la sécurité maximale de
fonctionnement et de marche soit atteinte.
D'une manière générale, aussi bien le constructeur
automobile que le carrossier doivent s'assurer que
les produits qu'ils fabriquent ne sont mis sur le
marché que dans un état sûr et qu'ils ne consti-

tuent pas de danger pour les personnes. Sinon, ils
risquent des conséquences relevant du droit civil,
pénal ou public. A cet égard, chaque constructeur
est responsable d'une manière générale du produit
qu'il a fabriqué. Le fabricant des éléments rappor-
tés, superstructures, éléments posés et transfor-
mations doit garantir le respect de la directive
2001/95/CE sur la sécurité générale des pro-
duits.
Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous
recommande de procéder comme suit:
R N'e̮ectuez pas d'autres modi̯cations sur le

véhicule.
R En cas de divergence par rapport aux directi-

ves de carrossage agréées, obtenez l'accord
du distributeur indiqué sur la page de titre.

Les homologations par les services publics de con-
trôle technique ou les autorisations administratives
n'excluent pas les risques pour la sécurité.
Tenez compte des informations relatives à
Mercedes-Benz Genuine Parts (/ page 21).
% Pour de plus amples informations, adressez-

vous à un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risques d'accident et de bles-
sure en cas de modi̯cations ou transfor-
mations incorrectes du véhicule

Si des modi̯cations ou transformations sont
e̮ectuées sur le véhicule, certains systèmes
ou éléments risquent de ne plus fonctionner
correctement et/ou de compromettre la sécu-
rité de fonctionnement du véhicule.
# Con̯ez toujours les modi̯cations ou

transformations sur le véhicule à un ate-
lier quali̯é.

Si vous avez l'intention d'e̮ectuer des modi̯ca-
tions sur votre véhicule, Mercedes-Benz vous
recommande vivement de contacter le distributeur.
Il vous fournira toutes les informations nécessaires
moyennant des frais éventuels.
Si le carrossier et le distributeur e̮ectuent des
modi̯cations ayant des répercussions sur le con-
trôle avant livraison du moteur, du véhicule ou de
l'équipement, ils sont seuls responsables de l'état
du véhicule. Cela vaut également pour le marquage
et la documentation des pièces du véhicule con-
cernées par la modi̯cation.
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Ils sont responsables de l'exécution et des justi̯-
catifs attestant les conditions suivantes:
R Le véhicule satisfait à toutes les normes et

prescriptions concernées par les modi̯cations
e̮ectuées.
R Le véhicule modi̯é continue de satisfaire aux

normes de sécurité des véhicules automobiles
et aux exigences des directives sur les émis-
sions.
R La modi̯cation ne compromet pas la sécurité

du véhicule.

Mercedes-Benz n'est pas responsable du contrôle
avant livraison, du produit ou des droits à la garan-
tie résultant de la modi̯cation. Cela s'applique:
R aux composants ou aux systèmes modi̯és
R à la violation des directives sur les émissions

ou des normes de sécurité des véhicules auto-
mobiles qui en découle
R à toutes les conséquences engendrées par la

modi̯cation du véhicule devenu alors moins
sûr, voire défectueux

Mercedes-Benz n'assume pas la responsabilité
incombant au fabricant ̯nal ni la responsabilité
produit qui en découle.

RRemarqemarques rues relativelatives au res au radiatadiateur du moteur du moteureur
Même des modi̯cations apparemment mineures
sur le véhicule (pose d'une calandre pour une utili-
sation en hiver, par exemple) ne sont pas autori-
sées. Ne couvrez pas le radiateur moteur. En outre,
n'utilisez pas de tapis thermiques, de ̯lets de pro-
tection contre les insectes ou d'objet similaire.
Sinon, les valeurs du système de diagnostic sont
faussées. Certaines de ces valeurs sont prescrites
par la loi et doivent toujours être correctes.

RRemarqemarques rues relativelatives au plances au plancher de comher de comparpartimenttiment
de cde charghargementement
L'équipement d'usine avec le plancher de compar-
timent de chargement en bois ou en plastique fait
partie intégrante de la structure du véhicule. Si
vous faites retirer le plancher de compartiment de
chargement, la carrosserie risque d'être endom-
magée. L'arrimage du chargement est alors com-
promis et la charge maximale des points d'arri-
mage n'est plus garantie. Par conséquent, ne fai-
tes pas retirer le plancher de compartiment de
chargement.

RRemarqemarques rues relativelatives à la cloison de sépares à la cloison de séparationation
Les véhicules qui sont homologués comme véhicu-
les industriels (N1, N2) mais ne sont pas équipés

d'une cloison de séparation ne répondent pas à la
norme ISO 27956, qui décrit les exigences concer-
nant les dispositifs nécessaires à un blocage cor-
rect du chargement dans les véhicules de livraison.
Si vous utilisez le véhicule pour le transport de
marchandises, nous vous recommandons vivement
de l'équiper d'une cloison de séparation car il est
di̱cile d'arrimer correctement le chargement
dans les véhicules sans cloison de séparation.

NNootice d'utilisationtice d'utilisation
Cette notice d'utilisation décrit tous les modèles
ainsi que l'ensemble des équipements de série et
optionnels qui étaient disponibles pour votre véhi-
cule au moment de la clôture de la rédaction de
cette notice d'utilisation. Des divergences sont
possibles selon les pays. Notez que votre véhicule
n'est pas obligatoirement équipé de toutes les
fonctions décrites. Cela vaut également pour les
fonctions et systèmes importants pour la sécurité.
Par conséquent, l'équipement de votre véhicule
peut di̮érer de certaines descriptions et illustra-
tions.
Tous les systèmes dont votre véhicule est équipé
sont répertoriés dans le contrat de vente d'origine
de votre véhicule.
Pour toute question relative à l'équipement et à
son utilisation, adressez-vous à un point de service
Mercedes-Benz.
La notice d'utilisation et le carnet de maintenance
sont des documents importants qui doivent être
conservés dans le véhicule.

RRemarqemarques sur les vues sur les véhicules qéhicules qui sont équi sont équipés paruipés par
des carrdes carrossiersossiers
Tenez impérativement compte de la notice d'utili-
sation du carrossier. Sinon, vous risquez de ne pas
être averti des dangers qui pourraient se présen-
ter.

MaintMaintenance eenance et conduitet conduite
GarGarantie légantie légaleale

La garantie pour vices cachés de votre véhicule
s'applique conformément aux conditions de garan-
tie indiquées dans le carnet de maintenance et de
garantie.
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Votre point de service Mercedes-Benz remplace et
répare toutes les pièces montées en usine confor-
mément aux conditions de garantie suivantes:
R Garantie limitée accordée aux véhicules neufs
R Garantie contractuelle relative au système

d'échappement
R Garantie contractuelle relative aux émissions
R Garantie contractuelle relative au système de

régulation des gaz d'échappement et valable
dans les Etats suivants: Californie, Connecti-
cut, Maine, Massachusetts, New York, Pennsyl-
vanie, Rhode Island et Vermont
R Lois étendues sur la protection des consom-

mateurs («Lemon Laws») spéci̯ques à chaque
Etat

Les pièces de rechange et les accessoires sont
soumis aux Parts and Accessories Warranties
Mercedes-Benz.
Vous pouvez vous les procurer dans tous les points
de service Mercedes-Benz.
% Si vous égarez le carnet de maintenance et de

garantie, contactez un point de service
Mercedes-Benz, qui s'occupera de vous procu-
rer un carnet de remplacement. Le nouveau
carnet de maintenance et de garantie vous
sera envoyé par voie postale.

ConduitConduite en dehore en dehors des Ets des Etats-Uats-Unis ou du Canadanis ou du Canada

Si vous voyagez à l'étranger avec votre véhicule,
tenez compte des remarques suivantes:
R Il est possible que les points de service et les

pièces de rechange ne soient pas disponibles
immédiatement.
R Il est possible que du carburant sans plomb

pour véhicules équipés d'un catalyseur ne soit
pas disponible. Le carburant plombé peut pro-
voquer des dommages au niveau du catalyseur.
R Il est possible que le carburant ait un indice

d'octane considérablement plus faible. Un car-
burant inapproprié peut provoquer des dom-
mages au niveau du moteur.

Certains modèles de Mercedes-Benz sont disponi-
bles en Europe par l'intermédiaire du European
Delivery Program (programme de livraison euro-
péen).
Pour obtenir de plus amples informations, adres-
sez-vous à un point de service Mercedes-Benz ou
envoyez un courrier à l'une des adresses suivan-
tes:

EtEtats-Uats-Unis :nis :
Daimler VANS USA, LLC
European Delivery Department
One Mercedes-Benz Drive
Sandy Springs, GA 30328
Canada :Canada :
Mercedes-Benz Canada, Inc.
European Delivery Department
98 Vanderhoof Avenue
Toronto, Ontario M4G 4C9

InfInforormations rmations relativelatives à la maintes à la maintenanceenance

Votre conseiller clientèle inscrit systématiquement
le service de maintenance e̮ectué dans le carnet
de maintenance et de garantie.

InfInforormations sur le prmations sur le progrogramme Ramme Roadside Assis-oadside Assis-
ttanceance

Roadside Assistance vous o̮re une assistance
technique en cas de panne. Les appels passés au
numéro gratuit du programme Roadside Assis-
tance sont traités 24 heures sur 24 par nos colla-
borateurs. Et cela, 365 jours par an.
1-877-762-8267 (pour les Etats-Unis)
1-800-387-0100 (pour le Canada)
Pour de plus amples informations, reportez-vous à
la brochure de Roadside Assistance (pour les
Etats-Unis) ou au chapitre «Roadside Assistance»
du carnet de maintenance et de garantie (pour le
Canada). Vous trouverez ces 2 documents dans le
porte-documents de votre véhicule.

InfInforormations rmations relativelatives au ces au changhangement d'adrement d'adresse ouesse ou
au cau changhangement de prement de propropriétiétaireaire

En cas de changement d'adresse, veuillez nous
envoyer la «Noti̯cation de changement d'adresse»
qui se trouve dans le carnet de maintenance et de
garantie ou contacter le Customer Assistance Cen-
ter (Etats-Unis) au numéro 1-877-762-8267 ou le
Customer Service (Canada) au numéro
1-800-387-0100. De cette manière, nous serons
en mesure de vous joindre à temps, en cas de
besoin.
Si vous vendez votre Mercedes, veuillez laisser
l'ensemble des documents dans le véhicule a̯n
que le prochain propriétaire puisse en disposer. Si
vous avez acheté un véhicule d'occasion, veuillez
nous envoyer la «Noti̯cation de l'achat d'un véhi-
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cule d'occasion» qui se trouve dans le carnet de
maintenance et de garantie ou contacter le Custo-
mer Assistance Center de Mercedes-Benz (Etats-
Unis) au numéro 1-877-762-8267 ou le Customer
Service (Canada) au numéro 1-800-387-0100.

Mise en dangMise en danger possible en rer possible en raison de substaison de substancesances
totoxiqxiquesues

Conformément à la Proposition 65 («Prop65»), l'au-
tocollant amovible suivant est apposé sur tous les
véhicules vendus en Californie:

SécurSécuritité de fé de fonctionnementonctionnement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
dysfonctionnements ou à la défaillance de
systèmes

Si vous ne faites pas e̮ectuer les travaux de
maintenance prescrits ou les réparations
nécessaires, des dysfonctionnements ou des
défaillances peuvent survenir.
# Con̯ez toujours les travaux de mainte-

nance prescrits ainsi que les réparations
requises à un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure dû à des modi̯cations e̮ectuées de
façon non conforme sur des composants
électroniques

Des modi̯cations e̮ectuées sur les compo-
sants électroniques, leur logiciel ou leurs
câblages peuvent compromettre leur fonction-
nement et/ou le fonctionnement d'autres
composants ou systèmes importants pour la
sécurité interconnectés.
La sécurité de fonctionnement du véhicule ris-
que alors d'être compromise.
# N'intervenez en aucun cas sur les câbla-

ges ni sur les composants électroniques
ou leurs logiciels.

# Con̯ez toujours les travaux sur les appa-
reils électriques ou électroniques à un
atelier quali̯é.

Tenez compte de la section «Electronique du véhi-
cule» dans les «Caractéristiques techniques».

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie dû au con-
tact de composants brûlants du système
d'échappement avec des matières in̰am-
mables

Si des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, entrent en
contact avec des composants brûlants du sys-
tème d'échappement, elles peuvent s'en̰am-
mer.
# Lorsque vous roulez sur des routes non

stabilisées ou en tout-terrain, contrôlez
régulièrement le soubassement.

# Retirez en particulier les végétaux ou
autres matières in̰ammables restés
coincés.

# En cas de dommages, prenez immédiate-
ment contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû à une vitesse excessive et à des chocs
contre le soubassement ou les éléments
du train de roulement

Le véhicule peut en particulier être endom-
magé dans les cas suivants:
R Le véhicule touche le sol, par exemple sur

un bord de trottoir élevé ou sur des che-
mins non stabilisés.
R Le véhicule franchit trop rapidement un

obstacle, par exemple un trottoir, un ralen-
tisseur ou un nid de poule.
R Un objet lourd heurte le soubassement ou

des éléments du train de roulement.

Dans ces situations ou dans des situations
similaires, la carrosserie, le soubassement, les
éléments du train de roulement, les jantes ou
les pneus risquent également de subir des
dommages non visibles. Les composants
endommagés de cette manière risquent de
tomber en panne inopinément ou de ne plus
supporter les contraintes développées lors
d'un accident comme prévu.
Si le revêtement du soubassement est endom-
magé, des matières in̰ammables (des feuilles,
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de l'herbe ou des branches, par exemple) peu-
vent s'accumuler entre le soubassement et
son revêtement. Si ces matières entrent en
contact avec des pièces brûlantes du système
d'échappement, elles risquent de s'en̰ammer.
# Faites immédiatement contrôler et répa-

rer le véhicule par un atelier quali̯é.
ou
# Si la sécurité de marche du véhicule est

compromise, arrêtez-vous immédiate-
ment en tenant compte des conditions
de circulation et prenez contact avec un
atelier quali̯é.

DéclarDéclarations de confations de conforormitmité eé et rt remarqemarques rues relati-elati-
vves aux res aux réglementéglementations nationalesations nationales
ComComposants du vposants du véhicule commandés par réhicule commandés par radioadio

EtEtats-Uats-Unis :nis : «Les émetteurs-récepteurs radio de ce
véhicule sont conformes à la partie 15 des disposi-
tions FCC. Leur utilisation est soumise aux 2 con-
ditions suivantes: 1) Ces appareils ne doivent pas
être une source de perturbations nuisibles. 2) Ces
appareils doivent pouvoir supporter les perturba-
tions captées, notamment celles qui pourraient
causer des fonctionnements indésirables. Les
transformations et modi̯cations qui n'ont pas été
expressément autorisées par l'instance responsa-
ble de la conformité peuvent entraîner le retrait de
l'autorisation d'utilisation de l'appareil.»
Canada :Canada : «Les émetteurs-récepteurs radio de ce
véhicule sont conformes aux normes CNR exemp-
tes de licence d'Industrie Canada. Leur utilisation
est soumise aux 2 conditions suivantes: (1) Ces
appareils ne doivent pas être une source de per-
turbations. (2) Ces appareils doivent pouvoir sup-
porter les perturbations captées, notamment cel-
les qui pourraient causer des fonctionnements
indésirables.»
EtEtats-Uats-Unis :nis : «Charge sans câble pour radiotélépho-
nes mobiles (modèle: WMI2 Wireless Mobile Inter-
face): l'unité de charge est conforme à la partie 18
des dispositions FCC.»
Nom et adresse de l'entreprise responsable:
peiker acustic GmbH
Max-Planck-Str. 28-32
61381 Friedrichsdorf

Allemagne

PrPrise de diagnosise de diagnostictic
La prise de diagnostic est une interface technique
dans le véhicule. Elle est utilisée dans le cadre de
travaux de maintenance et de réparation ou pour
la lecture des données du véhicule par un atelier
quali̯é, par exemple. Le raccordement d'appareils
de diagnostic ne doit par conséquent être e̮ectué
que par un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
raccordement d'appareils à la prise de
diagnostic

Si vous raccordez des appareils à la prise de
diagnostic du véhicule, le fonctionnement des
systèmes du véhicule et la sécurité de fonc-
tionnement risquent d'être compromis.
# Pour des raisons de sécurité, il est

recommandé d'utiliser et de raccorder
uniquement les produits agréés par votre
point de service Mercedes-Benz.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets se trouvant sur le plancher côté
conducteur

Les objets éventuellement posés sur le plan-
cher côté conducteur risquent d'entraver la
course de la pédale ou de bloquer une pédale
si celle-ci est enfoncée.
Cela compromet la sécurité de fonctionnement
et la sécurité routière du véhicule.
# Rangez tous les objets en lieu sûr dans le

véhicule a̯n d'éviter qu'ils ne se retro-
uvent sur le plancher côté conducteur.

# Fixez toujours les tapis de sol conformé-
ment aux prescriptions a̯n de ne pas
entraver la course des pédales.

# N'utilisez pas de tapis de sol non ̯xés et
ne superposez pas plusieurs tapis de sol.

* REMARQUEREMARQUE Décharge de la batterie en
cas d'utilisation d'appareils branchés sur
la prise de diagnostic

L'utilisation d'appareils branchés sur la prise
de diagnostic sollicite la batterie.
# Contrôlez l'état de charge de la batterie.
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# Si l'état de charge de la batterie est fai-
ble, chargez-la en e̮ectuant un long tra-
jet, par exemple.

L'utilisation et le raccordement d'un autre appareil
à la prise de diagnostic peuvent avoir les consé-
quences suivantes:
R Dysfonctionnements des systèmes du véhicule
R Endommagement durable des composants du

véhicule

Tenez compte des conditions de garantie à cet
égard.
En outre, si vous raccordez des appareils à la prise
de diagnostic, les données relatives au contrôle
des émissions de gaz d'échappement risquent
d'être remises à zéro, par exemple. Il se peut alors
que le véhicule ne réponde pas aux exigences du
prochain contrôle antipollution e̮ectué dans le
cadre du contrôle technique.

RRemarqemarques rues relativelatives auxes aux modi̯cationsmodi̯cations de la puis-de la puis-
sance du motsance du moteureur
Les augmentations de puissance peuvent avoir les
conséquences suivantes:
R Les valeurs d'émission peuvent être modi̯ées.
R Des dysfonctionnements peuvent survenir.
R Des dommages indirects peuvent survenir.

La sécurité de fonctionnement du véhicule n'est
pas toujours garantie.
Si vous faites augmenter la puissance du moteur
de votre véhicule, par une intervention dans la ges-
tion moteur par exemple, vous perdez vos droits à
la garantie limitée accordée aux véhicules neufs

(New Vehicle Limited Warranty) ainsi que d'autres
droits à la garantie.
Si vous revendez le véhicule, informez l'acheteur
de la modi̯cation de la puissance du moteur.
Sinon, vous commettez un acte qui, selon la légis-
lation en vigueur, peut être puni par la loi.

AAttelierelier qquali̯éuali̯é
Un atelier quali̯é dispose des connaissances, de
l'outillage et des quali̯cations nécessaires pour
mener à bien les travaux requis sur le véhicule.
Cela vaut notamment pour les travaux importants
pour la sécurité.
Con̯ez toujours les travaux suivants à un atelier
quali̯é:
R Travaux importants pour la sécurité
R Travaux de maintenance
R Travaux de réparation
R Modi̯cations, pose ou transformation de com-

posants
R Travaux sur les composants électroniques

Mercedes-Benz vous recommande de vous adres-
ser à un point de service Mercedes-Benz.

EnrEnregisegistrtrement du vement du véhiculeéhicule
Il peut arriver que Mercedes-Benz demande à ses
points de service d'e̮ectuer des contrôles techni-
ques sur certains véhicules. Les contrôles permet-
tent d'améliorer la qualité ou la sécurité des véhi-
cules.
Mercedes-Benz ne peut vous informer des contrô-
les à e̮ectuer sur votre véhicule que si vos don-
nées d'enregistrement sont en possession de
Mercedes-Benz.
Dans les cas suivants, il est possible que votre
véhicule ne soit pas encore enregistré à votre
nom:
R Vous n'avez pas acheté votre véhicule auprès

d'un distributeur agréé.
R Votre véhicule n'a pas encore été contrôlé par

un point de service Mercedes-Benz.

Faites enregistrer votre véhicule, de préférence par
un point de service Mercedes-Benz.
Informez Mercedes-Benz dès que possible de tout
changement d'adresse ou de propriétaire.
Vous pouvez le faire dans un point de service
Mercedes-Benz, par exemple.
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Utilisation confUtilisation confororme du vme du véhiculeéhicule
Si vous enlevez des étiquettes d'avertissement
autocollantes, vous ou d'autres personnes risquez
de ne pas être avertis de certains dangers. Laissez
les étiquettes d'avertissement autocollantes à leur
emplacement.
Lors de l'utilisation du véhicule, tenez notamment
compte
R des consignes de sécurité qui ̯gurent dans la

présente notice
R des caractéristiques techniques du véhicule
R du code de la route et des règles de circulation
R des lois relatives aux véhicules à moteur et

normes de sécurité

Multi PurMulti Purpose Vpose Vehicleehicle

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison
d'un centre de gravité trop élevé

En cas de mouvements de braquage brusques
et/ou si vous roulez à une vitesse inadaptée, le
véhicule peut déraper et se retourner.
# Adaptez votre vitesse et votre style de

conduite au comportement routier du
véhicule ainsi qu'aux conditions routières
et météorologiques du moment.

Le risque de retournement avec un MPV est nette-
ment plus élevé qu'avec un autre type de véhicule.
Le non-respect des consignes de sécurité lors de
l'utilisation du véhicule peut se solder par un acci-
dent, un retournement et des blessures graves,
voire mortelles.
Le risque de décès en cas d'accident avec retour-
nement est nettement plus élevé pour une per-
sonne qui n'a pas bouclé sa ceinture de sécurité
que pour les occupants qui sont attachés.
Tous les occupants du véhicule et vous-même
devez systématiquement boucler votre ceinture de
sécurité.

RRemarqemarques rues relativelatives aux peres aux personnes portsonnes portant unant un
apparappareil d'assisteil d'assistance médicale électrance médicale électroniqoniqueue
Malgré un développement minutieux des systèmes
du véhicule, Mercedes‑Benz AG ne peut exclure
complètement la possibilité d'interférences entre
ceux-ci et les appareils d'assistance médicale
électroniques (pacemakers, par exemple).
De plus, les véhicules sont équipés de composants
qui peuvent générer des champs magnétiques à
l'image d'un aimant permanent, indépendamment
de l'état de fonctionnement du véhicule. Ces
champs peuvent être présents au niveau du sys-
tème multimédia/système de sonorisation ou, en
fonction de l'équipement du véhicule, au niveau
des sièges, par exemple.
Par conséquent, dans certains cas individuels et
selon les appareils d'assistance utilisés, cela peut
avoir les conséquences suivantes:
R Dysfonctionnements des appareils d'assis-

tance
R Problèmes de santé

Tenez compte des remarques et des avertisse-
ments du fabricant des appareils d'assistance et
contactez en cas de doute le fabricant et/ou votre
médecin. En cas d'incertitude prolongée sur
d'éventuels dysfonctionnements de l'appareil d'as-
sistance, Mercedes‑Benz AG vous recommande
d'utiliser peu de systèmes électriques du véhicule
et/ou de maintenir une distance appropriée par
rapport aux éléments concernés.
Con̯ez les travaux de réparation et de mainte-
nance à proximité des éléments suivants unique-
ment à un atelier quali̯é:
R Eléments conducteurs du véhicule
R Antennes émettrices
R Système multimédia et système de sonorisa-

tion

En cas de questions et de suggestions, adressez-
vous à un atelier quali̯é.

InfInforormations sur les prmations sur les problèmes roblèmes relatifelatifs au vs au véhi-éhi-
culecule
Si votre véhicule présente des problèmes pouvant
notamment compromettre sa sécurité, adressez-
vous à un point de service Mercedes-Benz dans le
but d'e̮ectuer un diagnostic de votre véhicule et
d'éliminer les défauts.
Si celui-ci n'a pas pu résoudre le problème à votre
entière satisfaction, adressez-vous à nouveau à un
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point de service Mercedes-Benz ou envoyez un
courrier à l'une des adresses suivantes:
EtEtats-Uats-Unis :nis :
Daimler VANS USA, LLC
Customer Assistance Center
One Mercedes-Benz Drive
Sandy Springs, GA 30328
Canada :Canada :
Mercedes-Benz Canada, Inc.
Customer Relations Department
98 Vanderhoof Avenue
Toronto, Ontario M4G 4C9

InfInforormations rmations relativelatives au signalement deses au signalement des
défdéfauts essentiels pour la sécurauts essentiels pour la sécuritéité

UUniqniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unis:nis:
Le présent texte est reproduit d'après les directi-
ves applicables aux fabricants en vertu du titre 49,
partie 575, du Code américain des règlements
fédéraux et conformément au «National Tra̱c and
Motor Vehicle Safety Act of 1966».
Si vous soupçonnez que votre véhicule présente un
défaut qui pourrait provoquer un accident ou des
blessures graves voire mortelles, vous devez en
informer immédiatement l'Agence fédérale améri-
caine de sécurité routière (NHTSA) ainsi que
Daimler VANS USA, LLC.
Si des réclamations similaires sont adressées à la
NHTSA, cette dernière peut lancer une enquête.
S'il est alors établi qu'un groupe de véhicules pré-
sente un vice de sécurité, la NHTSA peut ordonner
une campagne de rappel et de réparation. La
NHTSA ne peut cependant pas prendre part aux
di̮érends privés entre vous, votre distributeur et
Daimler VANS USA, LLC.
Vous pouvez contacter la NHTSA par téléphone par
l'intermédiaire de la Vehicle Safety Hotline au
1-888-327-4236 (TTY : 1-800-424-9153) (aux
Etats-Unis), sur le site Internet https://
www.safercar.gov ou par courrier à l'adresse:
Administrator, NHTSA, 400 Seventh Street, SW.,
Washington, DC 20590, Etats-Unis.
Pour de plus amples informations sur la sécurité
des véhicules, consultez le site Internet suivant:
https://www.safercar.gov.

UUniqniquement pour le Canada:uement pour le Canada:
Le texte suivant est publié conformément aux exi-
gences auxquelles sont soumis les fabricants,

comme le stipule l'alinéa 18.4, paragraphe 4 des
prescriptions de sécurité automobiles.
Si vous pensez que votre véhicule présente un
défaut qui pourrait provoquer un accident, des
blessures voire des décès, informez-en immédiate-
ment Transport Canada et prévenez également
Mercedes-Benz Canada Inc.
Si Transport Canada a reçu des plaintes similaires,
une enquête peut alors être lancée, et s'il est
déterminé qu'un groupe de véhicules présente un
défaut pouvant mettre en danger la sécurité, une
campagne de rappel peut être ordonnée. Transport
Canada ne peut cependant pas s'immiscer dans
les problèmes vous liant directement avec votre
distributeur ou Mercedes-Benz Canada Inc.
Vous pouvez contacter Transport Canada en appe-
lant la Defect Investigations and Recalls Division
au Canada sans frais au numéro 1-800-333-0510
ou 819-994-3328 dans l'espace Gatineau-Ottawa
ou depuis l'international. Vous trouverez de plus
amples informations sur les sites Internet suivants:
R En anglais: https://www.tc.gc.ca/recalls
R En français: https://www.tc.gc.ca/rappels

GarGarantie pour vices cacantie pour vices cachéshés

* REMARQUEREMARQUE Dommages sur le véhicule
suite au non-respect des instructions ̯gu-
rant dans cette notice d'utilisation

Le non-respect des instructions données dans
cette notice d'utilisation peut provoquer des
dommages au niveau de votre véhicule.
Ces dommages ne sont couverts ni par la
garantie pour vices cachés ni par la garantie
contractuelle accordée aux véhicules neufs ou
d'occasion.
# Suivez les instructions données dans

cette notice d'utilisation concernant l'uti-
lisation conforme de votre véhicule et les
risques d'endommagement.

Codes QR pourCodes QR pour ̯c̯chehe de désincarde désincarcércérationation
Les autocollants des codes QR sont apposés sur le
montant B côté conducteur et côté passager. En
cas d'accident, les services de secours peuvent
rapidement déterminer la ̯che de désincarcéra-
tion requise pour votre véhicule à l'aide des codes
QR. La ̯che de désincarcération actuelle contient,
sous une forme compacte, les informations les
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plus importantes relatives à votre véhicule (le che-
minement des câbles électriques, par exemple).
Pour de plus amples informations, consultez le
https://www.mercedes-benz.de/qr-code.

MémorMémorisation de donnéesisation de données
TTrraitaitement des données dans le vement des données dans le véhiculeéhicule

CalculatCalculateureurs électrs électroniqoniquesues
Votre véhicule est doté de calculateurs électroni-
ques. Les calculateurs traitent les données qu'ils
reçoivent des capteurs du véhicule, qu'ils génèrent
eux-mêmes ou qu'ils échangent entre eux, par
exemple. Certains calculateurs sont nécessaires
au bon fonctionnement de votre véhicule, d'autres
vous assistent lors de la conduite (systèmes d'as-
sistance à la conduite, par exemple), d'autres
encore assurent des fonctions de confort et d'info-
divertissement.
Vous trouverez ci-dessous des informations géné-
rales sur le traitement des données dans le véhi-
cule. Vous trouverez des informations supplémen-
taires sur la collecte, l'enregistrement et la trans-
mission à des tiers des données spéci̯ques à
votre véhicule directement en lien avec les remar-
ques relatives aux caractéristiques fonctionnelles
concernées dans les notices d'utilisation corres-
pondantes. Celles-ci sont également disponibles
en ligne et, en fonction de l'équipement, en ver-
sion numérique dans le véhicule.

CarCaractèractère pere personnelsonnel
Chaque véhicule est marqué d'un numéro d'identi-
̯cation unique. En fonction du pays, ce numéro
d'identi̯cation du véhicule peut également être
utilisé par les autorités pour déterminer l'identité
du propriétaire, par exemple. Il existe également
d'autres possibilités de remonter au propriétaire
ou au conducteur à partir des données recueillies
dans le véhicule, par l'intermédiaire du numéro
d'immatriculation du véhicule, par exemple.
Les données générées ou traitées par les calcula-
teurs peuvent par conséquent être des données à
caractère personnel ou le devenir sous certaines
conditions. En fonction des données du véhicule
présentes, il est possible, le cas échéant, de déter-
miner rétrospectivement votre comportement rou-
tier, votre position, votre itinéraire ou le comporte-
ment d'utilisation, par exemple.

ExigExigences légences légales pour la divulgales pour la divulgation des donnéesation des données
Si des dispositions légales correspondantes sont
en vigueur, les constructeurs sont obligés, dans
certains cas particuliers, de fournir dans l'étendue

nécessaire les données qu'ils ont mémorisées aux
autorités publiques qui l'exigent. Cela peut être le
cas, par exemple, lorsqu'un délit fait l'objet d'une
enquête.
Les autorités publiques sont également autorisées,
dans le cadre du droit en vigueur, à lire elles-
mêmes les données des véhicules dans certains
cas particuliers. En cas d'accident, par exemple,
des informations peuvent être lues à partir du cal-
culateur de l'airbag, ce qui peut aider à clari̯er les
circonstances de l'accident.

Données de serDonnées de service dans le vvice dans le véhiculeéhicule
Les calculateurs traitent des données pour le bon
fonctionnement du véhicule.
Cela comprend par exemple les données suivan-
tes:
R Informations sur l'état du véhicule (vitesse,

accélération longitudinale, accélération trans-
versale, vitesse de rotation des roues, indica-
teur de bouclage des ceintures de sécurité, par
exemple)
R Conditions environnantes (température, cap-

teur de pluie, capteur de distance, par exem-
ple)

En règle générale, ces données sont volatiles. Elles
ne sont pas mémorisées au-delà de la durée d'utili-
sation et sont uniquement traitées dans le véhi-
cule. Les calculateurs contiennent souvent des
mémoires de données, par exemple la clé du véhi-
cule. Celles-ci sont utilisées pour documenter de
manière temporaire ou durable des informations
sur les conditions du véhicule, la sollicitation des
composants, la maintenance nécessaire ainsi que
les événements et défauts techniques.
Les données suivantes sont enregistrées en fonc-
tion de l'équipement technique du véhicule:
R Etat de fonctionnement de composants du sys-

tème (niveaux de remplissage, pression des
pneus, état de la batterie, par exemple)
R Dysfonctionnements et défauts de composants

importants du système (éclairage et freins, par
exemple)
R Réactions des systèmes dans des situations de

marche particulières (déclenchement d'un air-
bag ou intervention des systèmes de régulation
du comportement dynamique, par exemple)
R Informations relatives aux événements suscep-

tibles d'entraîner l'endommagement du véhi-
cule
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Dans des cas particuliers, il peut être nécessaire
d'enregistrer des données qui ne sont que volati-
les. Cela peut être le cas, par exemple, si le véhi-
cule a détecté un dysfonctionnement.
Lorsque vous avez recours à des prestations de
service (travaux de réparation ou de maintenance,
par exemple), les données de service mémorisées
peuvent, si nécessaire, être lues et utilisées en liai-
son avec le numéro d'identi̯cation du véhicule. La
lecture peut être e̮ectuée dans le véhicule par
des techniciens du réseau de maintenance (ate-
liers ou fabricant, par exemple) ou par des tiers
(services de dépannage, par exemple). Il en va de
même pour les recours en garantie et les mesures
d'assurance qualité.
La lecture est généralement e̮ectuée dans le
véhicule par l'intermédiaire d'un connecteur pour
la prise de diagnostic prescrit par la loi. Les don-
nées de service lues documentent l'état technique
du véhicule ou des di̮érents composants, aident
au diagnostic des défauts, au respect des obliga-
tions résultant de la garantie légale et à l'améliora-
tion de la qualité du véhicule. Ces données, et en
particulier les informations sur la sollicitation des
composants, les événements techniques, les
erreurs de manipulation et les autres défauts, sont
transmises le cas échéant au fabricant avec le
numéro d'identi̯cation du véhicule à cette ̯n. En
outre, la responsabilité produit incombe au fabri-
cant. C'est également pour cela que le fabricant
utilise les données de service des véhicules (cam-
pagnes de rappel, par exemple). Ces données peu-
vent également être utilisées pour contrôler les
droits du client à la garantie légale et à la garantie
contractuelle.
Les mémoires des défauts du véhicule peuvent
être remises à zéro par un atelier dans le cadre de
travaux de réparation ou de maintenance ou à
votre demande.

FFonctions de confonctions de conforort et et d'inft d'infodivodiverertissementtissement
Vous pouvez mémoriser les réglages confort et les
fonctions de personnalisation dans le véhicule et
les modi̯er ou les réinitialiser à tout moment.
En fonction de l'équipement de votre véhicule, cela
vaut, par exemple, pour les réglages suivants:
R Positions des sièges et du volant
R Réglage du train de roulement et de la climati-

sation
R Fonctions de personnalisation (éclairage inté-

rieur, par exemple)

En fonction de l'équipement sélectionné, vous
pouvez vous-même fournir des données pour les
fonctions d'infodivertissement du véhicule.
En fonction de l'équipement de votre véhicule, cela
vaut, par exemple, pour les données suivantes:
R Données multimédias (musique, ̯lms ou pho-

tos à lire dans un système multimédia intégré,
par exemple)
R Données du carnet d'adresses à utiliser en liai-

son avec un dispositif mains libres intégré ou
un système de navigation intégré
R Destinations saisies
R Données relatives à l'utilisation de services

Internet

Ces données pour les fonctions de confort et d'in-
fodivertissement peuvent être enregistrées locale-
ment dans le véhicule ou se trouver sur un appareil
que vous avez raccordé au véhicule (smartphone,
clé USB ou lecteur MP3, par exemple). Si vous
avez entré vous-même des données, vous pouvez
les e̮acer à tout moment.
Une transmission de ces données depuis le véhi-
cule n'est e̮ectuée qu'à votre demande. Cela vaut
en particulier dans le cadre de l'utilisation de servi-
ces Internet conformément à vos réglages person-
nels.

IntIntégrégration des smaration des smartphones (Andrtphones (Android Aoid Aututo ouo ou
Apple CarPlayApple CarPlay®®, par ex, par exememple)ple)
Si votre véhicule est équipé en conséquence, vous
pouvez raccorder votre smartphone ou un autre
terminal mobile à votre véhicule. Vous pouvez
commander cet appareil par l'intermédiaire d'élé-
ments de commande intégrés au véhicule. Le sys-
tème multimédia peut ainsi a̱cher l'image et dif-
fuser le son du smartphone. En même temps, cer-
taines informations sont transmises à votre smart-
phone. En fonction du type d'intégration, cela
comprend par exemple les données de position, le
mode jour/nuit et d'autres états généraux du véhi-
cule. Veuillez vous en informer dans la notice d'uti-
lisation du véhicule ou du système d'infodivertisse-
ment.
L'intégration vous permet d'utiliser certaines appli-
cations de votre smartphone, telles que le système
de navigation ou la lecture de ̯chiers musicaux. Il
n'y a aucune autre interaction entre le smartphone
et le véhicule (accès actif aux données du véhi-
cule, par exemple). Le type de traitement informa-
tique des données qui est e̮ectué par la suite est
dé̯ni par le fournisseur correspondant à l'applica-
tion utilisée. La possibilité de procéder à des régla-
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ges et la nature de ceux-ci dépendent de l'applica-
tion concernée et du système d'exploitation de
votre smartphone.

SerServices en lignevices en ligne

ConneConnexion au rxion au réseau de téseau de téléphonie mobileéléphonie mobile
Si votre véhicule dispose d'une connexion au
réseau radio, ce dernier permet l'échange de don-
nées entre votre véhicule et d'autres systèmes. La
connexion au réseau de téléphonie mobile s'e̮ec-
tue par l'intermédiaire de l'émetteur-récepteur pro-
pre au véhicule ou du terminal portable que vous
raccordez au véhicule (un smartphone, par exem-
ple). Cette connexion permet d'utiliser des fonc-
tions en ligne. Il est ainsi possible d'accéder à des
services en ligne et des applications que le fabri-
cant ou d'autres fournisseurs ont mis à votre dis-
position.

SerServices mis à disposition par le fvices mis à disposition par le fabrabricanticant
Pour les services en ligne du fabricant, les fonc-
tions respectives sont décrites par le fabricant aux
endroits appropriés (notice d'utilisation, site Inter-
net du fabricant, par exemple) et les informations
associées relatives à la protection des données y
sont indiquées. Certains services en ligne peuvent
utiliser des données personnelles. L'échange de
données qui a alors lieu se fait au moyen d'une
connexion protégée, par exemple avec les systè-
mes informatiques prévus à cet e̮et par le fabri-
cant. La collecte, le traitement et l'utilisation de
données à caractère personnel autres que celles
requises pour la mise à disposition de services
sont uniquement e̮ectués sur la base d'une auto-
risation légale. Cela vaut dans le cas d'un système
d'appel d'urgence prescrit par la loi, d'un accord
contractuel ou d'un consentement explicite, par
exemple.
Vous avez la possibilité d'activer ou de désactiver
ces services et fonctions en partie payants. Cela
ne s'applique pas aux fonctions et services pre-
scrits par la loi (un système d'appel d'urgence, par
exemple).

SerServices tiersvices tiers
Si vous utilisez des services en ligne d'autres four-
nisseurs (tiers), la responsabilité de ces services,
les termes de con̯dentialité et les conditions rela-
tives à la protection des données incombent exclu-
sivement au fournisseur concerné. Le fabricant n'a
alors de manière générale aucune in̰uence sur les
contenus échangés.
Veuillez par conséquent vous informer sur la
nature, l'ampleur et l'objectif de la collecte et de

l'utilisation des données à caractère personnel des
services tiers auprès du fournisseur respectif.

OnboarOnboard Logic Ud Logic Unit (OLnit (OLU)U)
La Onboard Logic Unit (OLU) est proposée aux cli-
ents professionnels.
Celle-ci comprend des calculateurs avec antennes
et connexion au réseau de téléphonie mobile qui
permettent l'échange de données entre votre véhi-
cule et d'autres systèmes. Les calculateurs peu-
vent être utilisés par un fournisseur tiers en liaison
avec un service. Ces services peuvent éventuelle-
ment modi̯er la con̯guration de base du véhicule
et, le cas échéant, avoir des répercussions sur cer-
taines fonctions du véhicule.
Pour de plus amples informations sur les di̮érents
services, lisez la notice d'utilisation des fournis-
seurs tiers respectifs. Pour de plus amples infor-
mations sur la Onboard Logic Unit, adressez-vous
à un point de service Mercedes-Benz.
Si vous n'êtes pas vous-même propriétaire et res-
ponsable du véhicule, il se peut que vous ne con-
naissiez pas le statut actuel de la Onboard Logic
Unit. Pour de plus amples informations sur les ser-
vices actuellement actifs, y compris les données
alors traitées au sens du RGPD, contactez la per-
sonne responsable du véhicule.

DrDroits en matièroits en matière de prote de protection des donnéesection des données

En fonction du pays, de l'équipement et des fonc-
tions de votre véhicule, ainsi que des services et
des o̮res de services utilisés, vous béné̯ciez de
di̮érents droits en matière de protection des don-
nées. Vous trouverez de plus amples informations
sur la protection des données et vos droits en
matière de protection des données sur le site
Internet du fabricant ou vous pourrez obtenir ces
informations dans le cadre des services et o̮res
de services concernés. Vous y trouverez égale-
ment les données de contact du fabricant et de
son responsable de la protection des données.
Les données qui sont uniquement enregistrées
localement dans le véhicule peuvent être lues avec
l'aide d'une personne compétente, par exemple
dans un atelier, moyennant une rémunération.

FFonctionnement de l'enronctionnement de l'enregisegistrtreur de donnéeseur de données
d'accidentd'accident

UUniqniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unisnis ::
Ce véhicule est équipé d'un enregistreur de don-
nées d'accident (Event Data Recorder, EDR). Dans
certains cas de collision ou dans des situations
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similaires (déclenchement d'un airbag ou collision
avec un obstacle sur la chaussée), l'enregistreur
de données d'accident enregistre des données qui
permettent ensuite d'analyser le comportement
des systèmes du véhicule concerné. L'enregistreur
de données d'accident est conçu pour l'enregistre-
ment des données relatives à la dynamique du
véhicule ainsi qu'aux systèmes de sécurité du véhi-
cule sur une brève période, de 30 secondes maxi-
mum en règle générale.
L'enregistreur de données d'accident de ce véhi-
cule est conçu pour la saisie des données suivan-
tes:
R Etat de fonctionnement des di̮érents systè-

mes dans votre véhicule
R Informations concernant le bouclage de la

ceinture de sécurité du conducteur et/ou du
passager
R Informations concernant l'actionnement de la

pédale d'accélérateur et/ou de frein, et, le cas
échéant, le degré d'enfoncement
R Vitesse du véhicule

Ces données peuvent contribuer à une meilleure
compréhension des circonstances dans lesquelles
se produisent accidents et blessures. REMARQUE:
les données EDR de votre véhicule ne sont alors
enregistrées que si la situation n'est pas banale.
Dans les situations normales de conduite, l'enre-
gistreur de données d'accident ne saisit aucune
donnée. Les données personnelles (nom, sexe, âge
et lieu de l'accident, par exemple) ne sont en
aucun cas saisies. Les données saisies par l'enre-
gistreur de données d'accident peuvent toutefois
être regroupées avec les données à caractère per-
sonnel habituellement recueillies par des tiers
(autorités pénales, par exemple) dans le cadre
d'une enquête suite à un accident.
Pour pouvoir lire les données saisies par l'enregis-
treur de données d'accident, l'accès au véhicule
et/ou à l'enregistreur de données d'accident ainsi
que des appareils spéciaux sont nécessaires. Les
informations peuvent être lues non seulement par
le constructeur automobile mais aussi par des tiers
disposant des appareils spéciaux indiqués. La lec-
ture s'e̮ectue via un accès au véhicule ou à l'en-
registreur de données d'accident.
Les données saisies par l'enregistreur de données
d'accident peuvent notamment être utilisées dans
les a̮aires civiles ou pénales pour la reconstitu-
tion de l'accident, en vue de la détermination des
droits à des dommages et intérêts ainsi qu'en ce
qui concerne la sécurité du véhicule. L'outil CDR

(Crash Data Retrieval) utilisé pour la lecture des
données provenant de l'enregistreur de données
d'accident étant disponible dans le commerce,
Daimler VANS USA, LLC («DVUSA») décline expres-
sément toute responsabilité en relation avec l'ex-
traction de ces informations par des techniciens
non autorisés de Mercedes-Benz.
DVUSA ne divulgue par de données EDR à des
tiers sans l'approbation du propriétaire du véhicule
ou, si le véhicule est en leasing, sans l'approbation
du preneur de leasing. Y font toutefois exception
les réponses à des citations à comparaître prove-
nant des agents des services répressifs des autori-
tés nationales, fédérales ou locales en relation
avec ou à la suite d'actions en justice dans les-
quelles DVUSA ou ses ̯liales ou ses sociétés en
participation sont impliquées, ou découlant de
prescriptions légales.
Avertissement: l'enregistreur de données d'acci-
dent fait partie intégrante du module des systèmes
de retenue supplémentaires. La manipulation,
modi̯cation ou suppression de composants de
l'enregistreur de données d'accident peut éven-
tuellement entraîner un dysfonctionnement du
module des systèmes de retenue supplémentaires
et d'autres systèmes.
Le droit fédéral prime sur les lois ou prescriptions
de certains Etats fédéraux qui pourraient être en
con̰it avec le droit fédéral en ce qui concerne les
enregistreurs de données d'accident. Dans le cas
d'un tel con̰it, c'est donc le droit fédéral qui s'ap-
plique. A la ̯n décembre 2016, 17 Etats fédéraux
ont adopté des lois concernant les enregistreurs
de données d'accident.

DrDroits d'autoits d'auteureur
InfInforormations rmations relativelatives aux logiciels libres aux logiciels libres ees et opent open
soursourcece

Vous trouverez des informations concernant les
licences relatives aux logiciels libres et open
source utilisés dans votre véhicule sur le support
de données qui se trouve dans le porte-documents
de votre véhicule et avec les mises à jour sur le
site Internet suivant:
https://www.mercedes-benz.com/opensource

InfInforormations rmations relativelatives aux marqes aux marques déposéesues déposées

R Bluetooth® est une marque déposée de Blue-
tooth SIG, Inc.
R DTS™ est une marque déposée de DTS, Inc.

Remarques générales 3333



R Dolby® et MLP™ sont des marques déposées
de Dolby Laboratories.
R ESP® et PRE-SAFE® sont des marques dépo-

sées de Daimler AG.
R HomeLink® est une marque déposée de Gen-

tex Corporation.
R iPod® et iTunes® sont des marques déposées

de Apple Inc.
R Burmester® est une marque déposée de Bur-

mester Audiosysteme GmbH.
R Microso͔® et Windows Media® sont des mar-

ques déposées de Microso͔ Corporation.
R SIRIUS® est une marque déposée de Sirius XM

Radio Inc.
R HD Radio™ est une marque déposée de iBi-

quity Digital Corporation.
R Gracenote® est une marque déposée de Gra-

cenote, Inc.
R ZAGAT Survey® et les marques y a̮érentes

sont des marques déposées de Zagat Survey,
LLC.
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SysSystème de rettème de retenueenue
ProtProtection préection prévue par le sysvue par le système de rettème de retenueenue

Le système de retenue comprend les éléments sui-
vants:
R le système de ceintures de sécurité
R les airbags
R les systèmes de retenue pour enfants
R les systèmes de ̯xation pour siège enfant

En cas d'accident, le système de retenue peut
aider à éviter un contact éventuel des occupants
du véhicule avec des parties de l'habitacle. Par ail-
leurs, le système de retenue peut réduire les char-
ges auxquelles sont soumis les occupants du véhi-
cule lors d'un accident.
Une ceinture de sécurité ne peut déployer son
potentiel de protection que si elle est correcte-
ment bouclée. En fonction du type d'accident
détecté, les rétracteurs de ceinture et/ou les air-
bags agissent en complément des ceintures de
sécurité correctement bouclées. Les accidents ne
provoquent pas tous le déclenchement des rétrac-
teurs de ceinture et/ou des airbags.
Véhicules équipés d'une banquette passagers: le
rétracteur de ceinture du siège passager se
déclenche indépendamment du fait que la lan-
guette de la ceinture de sécurité soit encliquetée
dans la boucle de ceinture ou non.
Pour que le système de retenue puisse apporter la
protection prévue, chaque occupant du véhicule
doit tenir compte des remarques suivantes:
R boucler correctement la ceinture de sécurité.
R adopter une position assise aussi droite que

possible avec le dos contre le dossier
R être, si possible, assis de telle manière que les

pieds reposent sur le sol
R toujours protéger les personnes mesurant

moins de 5 ͔ (1,50 m) par un système de rete-
nue supplémentaire adapté à ce véhicule

Aucun système actuellement disponible n'est
cependant en mesure d'exclure complètement le
risque de blessures et de décès pour toutes les cir-
constances d'accident. La ceinture de sécurité et
l'airbag, en particulier, n'o̮rent en général aucune
protection contre les objets qui pénètrent à l'inté-
rieur du véhicule. Le risque de blessures provo-
quées par le déclenchement de l'airbag ne peut
pas être complètement exclu.

LimitLimitation de la protation de la protection préection prévue par le sysvue par le systèmetème
de retde retenueenue

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des modi̯cations au niveau
du système de retenue

En modi̯ant le système de retenue, celui-ci
risque de ne plus protéger les occupants du
véhicule comme prévu.
# Ne modi̯ez jamais les éléments du sys-

tème de retenue.
# N'intervenez en aucun cas sur le câblage

ni sur les composants électroniques ou
leurs logiciels.

Si le véhicule doit être adapté à une personne
ayant un handicap physique, contactez un point de
service Mercedes-Benz pour plus de détails.
Uniquement pour les Etats-Unis: contactez notre
Customer Assistance Center au numéro
1-877‑762-8267 pour plus de détails.

DisponibilitDisponibilité du sysé du système de rettème de retenueenue

Lorsque vous mettez le véhicule en marche, le
voyant d'alerte des systèmes de retenue 6
s'allume pendant l'autodiagnostic. Il s'éteint au
plus tard quelques secondes après le démarrage
du véhicule. Les composants des systèmes de
retenue sont alors disponibles.

DéfDéfaut de faut de fonctionnement du sysonctionnement du système de rettème de retenueenue

Si l'un des cas suivants se présente, cela signi̯e
qu'une panne est survenue sur le système de rete-
nue:
R Le voyant d'alerte du système de retenue 6

ne s'allume pas lorsque le véhicule est en mar-
che.
R Pendant la marche, le voyant d'alerte du sys-

tème de retenue 6 est allumé en perma-
nence ou s'allume de façon répétée.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
dysfonctionnements au niveau du système
de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent
être activés par inadvertance ou ne pas se
déclencher comme prévu en cas d'accident.
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# Faites immédiatement contrôler et répa-
rer le système de retenue par un atelier
quali̯é.

FFonctionnement du sysonctionnement du système de rettème de retenue en casenue en cas
d'accidentd'accident

Le principe de fonctionnement du système de rete-
nue dépend de la gravité de l'accident qui est
déterminée au préalable et de la nature de l'acci-
dent:
R collision frontale
R collision arrière
R collision latérale
R renversement ou retournement

La détection des seuils d'activation des compo-
sants du système de retenue passe par l'évaluation
des valeurs de capteurs mesurées dans di̮érentes
zones du véhicule. Cette ̰exibilité permet d'agir
par anticipation. Le déclenchement des compo-
sants du système de retenue doit en e̮et interve-
nir pendant la phase initiale de la collision.
Les facteurs qui ne sont visibles ou mesurables
qu'après la collision ne peuvent pas jouer un rôle
décisif dans le déclenchement des airbags. Ils ne
donnent pas non plus d'information à ce sujet.
Le véhicule peut se déformer de manière impor-
tante sans qu'un airbag ne se déclenche. C'est le
cas lorsque l'impact touche uniquement des par-
ties du véhicule relativement faciles à déformer et
qu'une décélération élevée du véhicule ne se pro-
duit pas. A l'inverse, un airbag peut se déclencher
sans que le véhicule ne subisse de déformations
importantes. La décélération du véhicule peut, par
exemple, être su̱samment importante lorsque
l'impact touche des parties du véhicule très rigides
comme les longerons.
En fonction de la situation de déclenchement
détectée, les composants du système de retenue
peuvent s'activer ou se déclencher indépendam-
ment les uns des autres:
R Rétracteur de ceinture: collision frontale, colli-

sion arrière, collision latérale1, renversement,
retournement
R Airbag conducteur, airbag passager: collision

frontale
R Airbag latéral: collision latérale
R Airbag rideau: collision latérale, renversement,

retournement, collision frontale

1 Uniquement lorsque le véhicule est équipé d'un
airbag latéral ou d'un airbag rideau.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants de l'airbag

Après déclenchement de l'airbag, les compo-
sants de l'airbag sont brûlants.
# Ne touchez pas les composants de l'air-

bag.
# Faites immédiatement remplacer un air-

bag déclenché par un atelier quali̯é.

Pour votre sécurité et celle des autres passagers, il
est recommandé de faire remorquer le véhicule
jusqu'à un atelier quali̯é après un accident. Tenez
particulièrement compte de cette recommandation
lorsqu'un rétracteur de ceinture ou un airbag se
sont déclenchés.
Le déclenchement d'un rétracteur de ceinture ou
d'un airbag s'accompagne d'une détonation et
d'un éventuel dégagement de poussière:
R En règle générale, cette détonation est sans

danger pour l'ouïe.
R Si la poussière qui se dégage n'est générale-

ment pas nocive, elle est cependant suscepti-
ble de provoquer des di̱cultés respiratoires
passagères chez les personnes sujettes à
l'asthme ou à des troubles respiratoires.
Si vous pouvez le faire sans danger, quittez
immédiatement le véhicule ou ouvrez la vitre
pour éviter des di̱cultés respiratoires.

Les airbags et les rétracteurs de ceinture pyrotech-
niques contiennent du perchlorate, lequel peut
nécessiter un maniement spécial et des mesures
de protection de l'environnement particulières.
Tenez compte des directives nationales concer-
nant l'élimination. Pour la Californie, consultez le
site https://dtsc.ca.gov/. Vous trouverez par
exemple des informations sur le perchlorate à
l'aide de la fonction de recherche.

CeinturCeintures de sécures de sécuritéité
ProtProtection préection prévue par la ceinturvue par la ceinture de sécure de sécuritéité

Avant de prendre la route, bouclez toujours correc-
tement votre ceinture de sécurité. Une ceinture de
sécurité ne peut déployer son potentiel de protec-
tion que si elle est correctement bouclée.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une ceinture de sécurité mal
bouclée

Lorsque la ceinture de sécurité n'est pas bou-
clée correctement, elle n'est pas en mesure
d'o̮rir la protection prévue.
En outre, une ceinture de sécurité mal bouclée
peut même provoquer des blessures, par
exemple en cas d'accident, de freinage brutal
ou de changement brusque de direction.
# Veillez toujours à ce que tous les occu-

pants du véhicule aient bouclé correcte-
ment leur ceinture et soient correcte-
ment assis.

Tenez toujours compte des remarques relatives à
la position assise correcte du conducteur et au
réglage des sièges (/ page 73).
Pour que la ceinture de sécurité correctement bou-
clée puisse apporter la protection prévue, chaque
occupant du véhicule doit tenir compte des remar-
ques suivantes:
R La ceinture de sécurité doit bien s'appliquer

sur le corps, être tendue et ne pas être vrillée.
R La ceinture de sécurité doit passer sur le

milieu de l'épaule et passer le plus bas pos-
sible dans le pli de l'aine.
R La partie supérieure de la ceinture de sécurité

ne doit pas toucher le cou ni passer sous le
bras ou derrière le dos.
R Evitez de porter des vêtements épais (manteau

d'hiver, par exemple).
R Poussez la ceinture abdominale le plus bas

possible dans le pli de l'aine et tendez-la avec
la partie supérieure de la ceinture de sécurité.
La ceinture abdominale ne doit jamais passer
sur le ventre ou le bas-ventre.
Les femmes enceintes aussi doivent y prêter
attention.
R Ne faites jamais passer la ceinture de sécurité

sur des objets tranchants, pointus, abrasifs ou
fragiles.
R Une ceinture de sécurité ne doit toujours servir

qu'à une seule personne à la fois.
R N'attachez jamais à la fois des objets et une

personne avec une même ceinture de sécurité.
Assurez-vous également qu'aucun objet ne se
trouve entre le siège et son occupant (un cous-
sin, par exemple).

Les ceintures de sécurité des sièges suivants sont
équipées d'une sécurité siège enfant:
R Siège passager
R Sièges arrière

Activation et désactivation de la sécurité siège
enfant de la ceinture de sécurité (/ page 45).
Lorsqu'un enfant prend place à bord, respectez
impérativement les instructions et les consignes
de sécurité relatives au «Transport des enfants»
(/ page 42).
Lors de l'arrimage d'objets, de bagages ou du
chargement, tenez toujours compte des remarques
relatives au chargement du véhicule
(/ page 227).

LimitLimitation de la protation de la protection préection prévue par la ceinturevue par la ceinture
de sécurde sécuritéité

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en l'absence de systèmes de rete-
nue supplémentaires pour personnes de
petite taille

Dans le cas des personnes mesurant moins de
5 ͔ (1,50 m), la ceinture de sécurité ne peut
pas être placée correctement sans l'utilisation
d'un système de retenue adapté.
# Protégez toujours les personnes mesu-

rant moins de 5 ͔ (1,50 m) avec des sys-
tèmes de retenue supplémentaires
appropriés.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des ceintures de sécurité
endommagées ou modi̯ées

Les ceintures de sécurité ne peuvent pas pro-
téger en particulier dans les situations suivan-
tes:
R La ceinture de sécurité est endommagée,

modi̯ée, fortement encrassée, décolorée
ou teintée dans la masse.
R La boucle de ceinture est endommagée ou

fortement encrassée.
R Des modi̯cations ont été apportées au

rétracteur de ceinture, à l'ancrage de cein-
ture ou à l'enrouleur de sangle.

Lors d'un accident, les ceintures de sécurité
peuvent subir des dommages non visibles de
l'extérieur, dus par exemple à des éclats de
verre.
Les ceintures de sécurité qui ont été modi̯ées
ou qui sont endommagées peuvent se déchirer
ou défaillir, par exemple en cas d'accident.
Les rétracteurs de ceinture ayant subi des
modi̯cations peuvent se déclencher de
manière intempestive ou ne pas fonctionner
comme prévu.
# Ne modi̯ez jamais le système de ceintu-

res de sécurité, par exemple la ceinture
de sécurité, la boucle de ceinture, le
rétracteur de ceinture, l'ancrage de cein-
ture et l'enrouleur de sangle.

# Assurez-vous que les ceintures de sécu-
rité ne sont pas endommagées, usées ni
encrassées.

# Après un accident, faites immédiatement
contrôler les ceintures de sécurité par un
atelier quali̯é.

Utilisez uniquement des ceintures de sécurité
agréées pour votre véhicule par le distributeur dont
le nom ̯gure dans les mentions légales.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des rétracteurs de ceinture
qui se sont déclenchés selon un procédé
pyrotechnique

Les rétracteurs de ceinture qui se sont déjà
déclenchés selon un procédé pyrotechnique ne
fonctionnent plus et ne peuvent donc pas
apporter la protection prévue.

# Faites immédiatement remplacer les
rétracteurs de ceinture qui se sont
déclenchés selon un procédé pyrotechni-
que par un atelier quali̯é.

Pour votre sécurité et celle des autres passagers, il
est recommandé de faire remorquer le véhicule
jusqu'à un atelier quali̯é après un accident.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dû au coincement
de la ceinture de sécurité

Lorsqu'une ceinture de sécurité inutilisée n'est
pas complètement enroulée, elle risque d'être
coincée dans la porte ou dans le mécanisme
du siège.
# Veillez toujours à ce que les ceintures de

sécurité inutilisées soient complètement
enroulées.

BouclagBouclage ee et rt réglagéglage de la ceinture de la ceinture de sécure de sécuritéité

Si vous tirez rapidement ou brutalement la cein-
ture de sécurité, l'enrouleur de sangle se bloque. Il
est alors impossible de tirer davantage la sangle.

# Encliquetez toujours la languette2 de la cein-
ture de sécurité dans la boucle de ceinture1
du siège correspondant.

# Tout en appuyant sur la touche du dispositif de
déverrouillage de la sortie de ceinture3,
poussez cette dernière dans la position souhai-
tée.

# Relâchez la touche du dispositif de déverrouil-
lage de la sortie de ceinture et assurez-vous
que la sortie de ceinture3 est bien verrouil-
lée dans un cran.
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% Une ceinture de sécurité ne peut déployer son
potentiel de protection que si elle est correc-
tement bouclée. Tenez compte des remarques
relatives au bouclage de la ceinture de sécu-
rité (/ page 36).

* REMARQUEREMARQUE Déclenchement des éléments
du système de retenue dû à une ceinture
de sécurité encliquetée alors que le siège
passager n'est pas occupé

Lorsque la languette de la ceinture de sécurité
est encliquetée dans la boucle de ceinture
alors que le siège passager n'est pas occupé,
des éléments du système de retenue côté pas-
sager risquent de se déclencher inutilement en
cas d'accident, par exemple le rétracteur de
ceinture.
# Veillez à n'utiliser la ceinture de sécurité

que de manière conforme.

% Tenez compte des remarques relatives aux
possibilités de rangement (/ page 227).
Vous trouverez des informations sur le mon-
tage d'un système de retenue pour enfants et
le transport d'un enfant dans le véhicule dans
la section «Transport des enfants»
(/ page 44).

DébouclagDébouclage de la ceinture de la ceinture de sécure de sécuritéité

# Appuyez sur la touche de débouclage de la
boucle de ceinture et ramenez la ceinture de
sécurité avec la languette de ceinture.

FFonctionnement de l'alertonctionnement de l'alerte d'oubli de ceinture d'oubli de ceinture due du
conductconducteur eeur et du passagt du passagerer

Le voyant d'alerte des ceintures de sécurité ü
qui se trouve sur l'écran pour les instruments a
pour fonction d'attirer votre attention sur le fait
que tous les occupants du véhicule doivent boucler
correctement leur ceinture de sécurité.
Le voyant d'alerte des ceintures de sécurité ü
reste allumé pendant 6 secondes après chaque
mise en marche du véhicule.
En outre, un signal d'alerte peut retentir.
Une fois le véhicule démarré, l'alerte d'oubli de
ceinture s'arrête dès que le conducteur et le pas-
sager ont bouclé leur ceinture.

Pendant la marche, l'alerte d'oubli de ceinture se
met en marche dans les cas suivants:
R La vitesse du véhicule a dépassé au moins

1 fois 15 mph (25 km/h) et le conducteur ou
le passager n'ont pas bouclé leur ceinture.
R Le conducteur ou le passager débouclent leur

ceinture pendant la marche.

AirbagsAirbags
VVue d'ensemble des airbagsue d'ensemble des airbags

1 Airbag conducteur
2 Airbag rideau
3 Airbag passager
4 Airbag latéral

L'emplacement de montage d'un airbag est signalé
par l'inscription AIRBAG.
En cas d'activation, un airbag peut augmenter la
protection prévue pour chacun des occupants du
véhicule.
Protection prévue par airbag:
R Airbag conducteur, airbag passager: tête et

cage thoracique
R Airbag rideau: tête
R Airbag latéral: cage thoracique et bassin

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort lorsque l'airbag passager est
activé

Si un enfant est assis sur le siège passager
alors que l'airbag passager est activé, il peut
être percuté par l'airbag passager en cas
d'accident.
NE JAMAIS installer de système de retenue
pour enfants dos à la route sur un siège pro-
tégé par un AIRBAG FRONTAL ACTIVE. Cela
peut provoquer la MORT de l'ENFANT ou le
BLESSER GRAVEMENT.
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Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager, tenez compte des
remarques spéci̯ques au véhicule (/ page 48).
Tenez aussi impérativement compte des remar-
ques relatives aux systèmes de retenue pour
enfants dos ou face à la route sur le siège passa-
ger (/ page 48).

ProtProtection préection prévue par les airbagsvue par les airbags

En fonction du type d'accident, un airbag peut agir
en complément d'une ceinture de sécurité correc-
tement bouclée et augmenter la protection prévue.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une position assise incor-
recte

Si vous n'êtes pas assis correctement sur votre
siège, l'airbag n'est pas en mesure d'apporter
la protection prévue.
Chaque occupant du véhicule doit s'assurer
des points suivants:
R boucler correctement la ceinture de sécu-

rité. Veillez en particulier à ce que la cein-
ture abdominale ne passe jamais sur le
ventre ou le bas-ventre chez les femmes
enceintes.
R s'asseoir correctement et respecter une

distance aussi grande que possible par
rapport aux airbags
R tenir compte des remarques suivantes

# Veillez toujours à ce qu'aucun objet ne
se trouve entre l'airbag et l'occupant du
véhicule.

Pour éviter de prendre des risques lors du déclen-
chement d'un airbag, chaque occupant du véhicule
doit tenir compte en particulier des remarques sui-
vantes:
R Réglez les sièges correctement avant de pren-

dre la route et reculez le siège conducteur et le
siège passager au maximum.
Tenez toujours compte pour ce faire des
remarques relatives à la position assise cor-
recte du conducteur (/ page 73).
R Saisissez le volant uniquement par la couronne

du volant et par l'extérieur. L'airbag peut ainsi
se déployer sans entraves.
R Appuyez-vous toujours contre le dossier de

votre siège pendant la marche. Ne vous pen-
chez pas en avant et ne vous appuyez pas

contre la porte ou la vitre latérale. Sinon, vous
vous trouvez dans la zone de déploiement des
airbags.
R Vos pieds doivent toujours reposer sur le sol.

Ne posez pas vos pieds sur le poste de con-
duite, par exemple. Sinon, vos pieds se trou-
vent dans la zone de déploiement de l'airbag.
R Lorsque des enfants prennent place à bord,

tenez compte des remarques supplémentaires
(/ page 42).
R Rangez et arrimez toujours les objets correcte-

ment.

Les objets qui se trouvent dans l'habitacle peuvent
entraver le fonctionnement correct des airbags.
Chaque occupant du véhicule doit toujours s'assu-
rer des points suivants en particulier:
R aucune personne, aucun animal ni aucun objet

ne se trouvent entre les occupants du véhicule
et un airbag
R aucun objet ne se trouve entre un siège et une

porte ou un montant de porte (montant B)
R aucun objet dur, tel qu'un cintre, n'est accro-

ché aux poignées de maintien ou aux porte-
manteaux
R aucun accessoire (appareil de navigation por-

table, téléphone portable ou porte-gobelets,
par exemple) n'est ̯xé dans la zone de
déploiement d'un airbag, au poste de conduite,
aux portes, aux vitres latérales ou à l'habillage
latéral par exemple
En outre, aucun câble de raccordement, aucun
collier de serrage ni aucune sangle de maintien
ne doit passer ou être ̯xé dans la zone de
déploiement d'un airbag. Suivez toujours les
instructions de montage du fabricant de l'ac-
cessoire, en particulier les remarques relatives
à l'emplacement de montage approprié.
R aucun objet lourd, tranchant ou fragile ne se

trouve dans les poches de vos vêtements. Ran-
gez ces objets dans un endroit approprié.

LimitLimitation de la protation de la protection préection prévue par les airbagsvue par les airbags

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
modi̯cations au niveau du cache d'un air-
bag

Si vous apportez des modi̯cations au cache
d'un airbag ou si vous y apposez des autocol-
lants, par exemple, vous risquez de compro-
mettre le fonctionnement des airbags.
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# N'apportez jamais de modi̯cations au
cache d'un airbag.

# Ne placez aucun objet sur le cache.

L'emplacement de montage d'un airbag est signalé
par l'inscription AIRBAG (/ page 39).
Les objets qui se trouvent dans la zone de déploie-
ment d'un airbag peuvent entraver le fonctionne-
ment correct de l'airbag.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à la
présence d'objets dans la zone de
déploiement d'un airbag

Des objets situés dans la zone de déploiement
d'un airbag risquent de gêner ou d'empêcher
le déploiement correct de l'airbag.
L'airbag est alors susceptible de se déployer
de manière incontrôlée et son déclenchement
risque même de provoquer des blessures sup-
plémentaires aux occupants du véhicule. Cela
peut notamment être le cas si l'airbag est inté-
gré au siège.
# Rangez et arrimez toujours les objets

correctement.
# Avant de prendre la route, assurez-vous

qu'aucun objet n'est rangé dans la zone
de déploiement d'un airbag.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des garnitures de siège inap-
propriées

En utilisant des garnitures de siège inappropri-
ées, les airbags risquent de ne plus protéger
les occupants du véhicule comme prévu.
# Utilisez uniquement des garnitures de

siège agréées pour votre véhicule par le
réseau de distribution responsable.

Vous trouverez les informations relatives au réseau
de distribution de votre véhicule dans les mentions
légales de la présente notice d'utilisation.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
dysfonctionnements des capteurs dans la
porte

Toute modi̯cation ou tout travail non con-
forme e̮ectué sur les portes ou les contre-
portes ainsi que toute porte endommagée
pourrait compromettre le fonctionnement des
airbags.

# Ne modi̯ez jamais les portes ou des élé-
ments de celles-ci.

# Con̯ez toujours les travaux sur les por-
tes ou les contre-portes à un atelier qua-
li̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à un air-
bag qui s'est déjà déclenché

Un airbag qui s'est déjà déclenché n'o̮re plus
de protection.
# Faites remorquer le véhicule jusqu'à un

atelier quali̯é pour faire remplacer un
airbag qui s'est déclenché.

Faites remplacer immédiatement des airbags qui
se sont déclenchés.

MesurMesures autes automatiqomatiques aprues après un accidentès un accident
En fonction du type et de la gravité d'un accident
et selon l'équipement du véhicule, les mesures sui-
vantes sont mises en œuvre, par exemple:
R Freinage automatique (frein multicollision)
R Activation des feux de détresse
R Lancement d'un appel d'urgence automatique

(/ page 249)
R Arrêt du moteur

Pour redémarrer, arrêtez le véhicule et remet-
tez-le en marche (/ page 120). En fonction
du type et de la gravité d'un accident, il se
peut que vous ne puissiez plus démarrer le
véhicule.
R Coupure de l'alimentation en carburant
R Déverrouillage des portes du véhicule
R Abaissement des vitres latérales avant
R Allumage de l'éclairage intérieur

FFonctionnement du fronctionnement du frein multicollisionein multicollision
En fonction du type d'accident, le frein multicolli-
sion peut réduire la gravité d'une collision en
chaîne, voire même l'éviter.
Lorsqu'un accident a été détecté, le frein multicol-
lision peut déclencher un freinage automatique.
Une fois le véhicule à l'arrêt, le frein de stationne-
ment électrique est automatiquement serré.
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Le conducteur peut annuler le freinage automati-
que par les actions suivantes:
R Freiner plus fort que le freinage automatique
R Enfoncer complètement la pédale d'accéléra-

teur

TTrransporansport d'enft d'enfants à borants à bord d'un vd d'un véhicule en téhicule en touteoute
sécursécuritéité
RRemarqemarques à prues à prendrendre en compte en compte lore lorsqsque desue des
enfenfants prants prennent place à bordennent place à bord

% Tenez aussi impérativement compte des consi-
gnes de sécurité en fonction de la situation.
Lorsque des enfants prennent place à bord,
vous pourrez ainsi identi̯er les risques éven-
tuels et prévenir les dangers auxquels vous
pourriez être exposés (/ page 42).

SoySoyez rez rigourigoureuxeux
N'oubliez pas qu'être négligent au moment d'atta-
cher l'enfant dans le système de retenue pour
enfants peut avoir des conséquences graves.
Soyez toujours rigoureux et attachez correctement
l'enfant avant chaque trajet.
Un nourrisson ou un enfant ne doit en aucun cas
être transporté sur les genoux d'un occupant du
véhicule pendant la marche.
Pour une meilleure protection des enfants de
moins de 12 ans ou mesurant moins de 5 ͔
(1,50 m), Mercedes-Benz vous recommande de
respecter impérativement les consignes suivantes:
R Installez toujours un enfant dans un système

de retenue pour enfants adapté à votre véhi-
cule Mercedes-Benz .
R Le système de retenue pour enfants doit être

adapté à son âge, à son poids et à sa taille.
R Le siège du véhicule doit convenir pour le sys-

tème de retenue pour enfants que vous voulez
monter.

Les statistiques des accidents montrent que les
enfants sont plus en sécurité sur les sièges arrière
que sur les sièges avant. C'est pourquoi Mercedes-
Benz vous recommande vivement de monter le
système de retenue pour enfants de préférence
sur un siège arrière.

TTererme gme générénériqique «Sysue «Système de rettème de retenue pourenue pour
enfenfants»ants»
Dans cette notice d'utilisation, le terme générique
«Système de retenue pour enfants» est utilisé. Un
système de retenue pour enfants peut être:
R une coque pour bébé
R un siège enfant dos à la route
R un siège enfant face à la route
R une rehausse de siège avec un dossier et des

guide-ceintures

Le système de retenue pour enfants doit être
adapté à son âge, à son poids et à sa taille.

TTenez comptenez compte des dispositions ee des dispositions et prt prescrescripiptionstions
léglégalesales
Respectez toujours les dispositions légales relati-
ves à l'utilisation d'un système de retenue pour
enfants dans le véhicule.

TTenez comptenez compte des nore des normes rmes relativelatives aux syses aux systèmestèmes
de retde retenue pour enfenue pour enfantsants
Tous les systèmes de retenue pour enfants doivent
être conformes aux normes suivantes:
R Normes de sécurité américaines 213 et 225

(U.S. Federal Motor Vehicle Safety Standards)
R Normes de sécurité canadiennes 213 et 210.2

(Canadian Motor Vehicle Safety Standards)

Vous trouverez une attestation de conformité du
système de retenue pour enfants à ces normes sur
l'étiquette de rappel située sur le système de rete-
nue pour enfants. Cette attestation ̯gure égale-
ment dans les instructions de montage livrées
avec le système de retenue pour enfants.

Identi̯cationIdenti̯cation des rdes risqisques, prévues, prévention des dangention des dangersers

SysSystèmes detèmes de ̯x̯xationation pour les syspour les systèmes de rettèmes de retenueenue
pour enfpour enfants dans le vants dans le véhiculeéhicule
Utilisez uniquement les systèmes de ̯xation sui-
vants pour les systèmes de retenue pour enfants:
R les étriers de ̯xation ISOFIX
R le système de ceintures de sécurité du véhi-

cule
R les points d'ancrage Top Tether

Montez de préférence un système de retenue pour
enfants ISOFIX.
La pose facile grâce aux étriers de ̯xation du véhi-
cule peut réduire les risques liés à un système de
retenue pour enfants mal posé.
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Lorsque l'enfant est protégé avec la ceinture de
sécurité intégrée du système de retenue pour
enfants ISOFIX, tenez impérativement compte de
la masse totale autorisée pour l'enfant et le sys-
tème de retenue pour enfants (/ page 45).
Dans le cas des enfants dont le poids est supé-
rieur à 40 lb (18 kg) ou dont la taille est inférieure
à celle permettant le positionnement correct de la
ceinture de sécurité 3 points sans l'aide d'une
rehausse de siège, une rehausse de siège est
éventuellement nécessaire pour atteindre la posi-
tion correcte de la ceinture de sécurité.
Mercedes-Benz recommande une rehausse de
siège appropriée avec un dossier et des guide-
ceintures.

AAvvantantagage d'un syse d'un système de rettème de retenue pour enfenue pour enfantsants
dos à la rdos à la routeoute
Transportez un bébé ou un enfant en bas âge de
préférence dans un système de retenue pour
enfants dos à la route approprié. Dans ce cas, l'en-
fant est assis dans le sens opposé au sens de la
marche et regarde vers l'arrière.
La musculature du cou des bébés et des enfants
en bas âge n'est pas su̱samment développée par
rapport à la taille et au poids de leur tête. En cas
d'accident, un système de retenue pour enfants
dos à la route peut réduire le risque de blessure au
niveau de la colonne cervicale.

FFixixez tez toujouroujours corrs correctectement les sysement les systèmes de rettèmes de rete-e-
nue pour enfnue pour enfantsants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à un montage incorrect du sys-
tème de retenue pour enfants

L'enfant ne peut pas alors plus être protégé ou
retenu comme prévu.
# Suivez impérativement les instructions

de montage du fabricant du système de
retenue pour enfants et tenez également
compte de son domaine d'application.

# Assurez-vous que toute la surface d'ap-
pui du système de retenue pour enfants
utilisé repose toujours sur l'assise du
siège.

# Ne placez en aucun cas des objets (des
coussins, par exemple) sous ou derrière
le système de retenue pour enfants.

# Utilisez les systèmes de retenue pour
enfants uniquement avec les housses
d'origine prévues à cet e̮et.

# Remplacez les housses endommagées
uniquement par des housses d'origine.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à des systèmes de retenue
pour enfants non arrimés dans le véhicule

Si le système de retenue pour enfants n'est
pas monté correctement ou n'est pas arrimé, il
risque de se détacher.
Le système de retenue pour enfants risque
d'être projeté et de heurter un occupant du
véhicule.
# Veillez toujours à monter correctement

les systèmes de retenue pour enfants,
même lorsque vous ne les utilisez pas.

# Suivez impérativement les instructions
de montage du fabricant du système de
retenue pour enfants.

R Suivez toujours les instructions de montage et
la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé et tenez compte
des remarques spéci̯ques au véhicule:
- Pose du système de retenue pour enfants

ISOFIX sur le siège arrière (/ page 45)
- Fixation du système de retenue pour

enfants sur le siège arrière à l'aide de la
ceinture de sécurité (/ page 47)

- Fixation du système de retenue pour
enfants sur le siège passager à l'aide de la
ceinture de sécurité (/ page 48). Tenez
compte des remarques spéci̯ques relati-
ves aux systèmes de retenue pour enfants
dos et face à la route (/ page 48).

R Tenez compte des étiquettes d'avertissement
qui sont apposées dans l'habitacle du véhicule
et sur le système de retenue pour enfants.
R Si disponible, utilisez également le dispositif

Top Tether.

NNee modi̯ezmodi̯ez pas le syspas le système de rettème de retenue pourenue pour
enfenfantsants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
modi̯cations e̮ectuées sur le système de
retenue pour enfants

Le système de retenue pour enfants risque de
ne plus fonctionner correctement. Il y a un ris-
que de blessure accru.
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# Ne modi̯ez jamais un système de rete-
nue pour enfants.

# Fixez uniquement des accessoires agréés
par le fabricant du système de retenue
pour enfants spécialement pour ce sys-
tème de retenue pour enfants.

Utilisez uniqUtilisez uniquement des sysuement des systèmes de rettèmes de retenue pourenue pour
enfenfants en bon étants en bon étatat

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à l'utilisation de systèmes de
retenue pour enfants endommagés

Les systèmes de retenue pour enfants endom-
magés ou fortement sollicités lors d'un acci-
dent ne peuvent plus o̮rir la protection pré-
vue.
L'enfant ne peut éventuellement pas être
retenu.
# Remplacez immédiatement les systèmes

de retenue pour enfants endommagés ou
fortement sollicités lors d'un accident.

# Faites immédiatement contrôler les sys-
tèmes de ̯xation des systèmes de rete-
nue pour enfants par un atelier quali̯é
avant de remonter un système de rete-
nue pour enfants.

EvitEvitez une eez une exposition dirxposition directecte au soleile au soleil

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure dû à une
exposition directe au soleil du siège enfant

Si le système de retenue pour enfants est
exposé directement au soleil, des parties de ce
dernier pourraient devenir très chaudes.
Les enfants risquent de se brûler, notamment
au contact des pièces métalliques du système
de retenue pour enfants.
# Veillez toujours à ce que le système de

retenue pour enfants ne soit pas exposé
directement au soleil.

# Protégez le système de retenue pour
enfants avec une couverture, par exem-
ple.

# Si le système de retenue pour enfants a
été exposé directement au soleil, laissez-
le refroidir avant d'installer votre enfant.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

FFaitaites attes attention lorention lorsqsque vue vous arrous arrêtêtez ou gez ou gararezez
vovotrtre ve véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

VVue d'ensemble des siègue d'ensemble des sièges conves convenant pour leenant pour le
montmontagage d'un syse d'un système de rettème de retenue pour enfenue pour enfantsants

SiègSiège arre arrièrière ge gaucauche/drhe/droitoit
Système de ̯xation privilégié:
® Fixation ISOFIX pour siège enfant

(/ page 45)
¯ Si disponible, utilisez également le dispositif

Top Tether (/ page 46).

Autre système de ̯xation:
7 Ceinture de sécurité du siège du véhicule

SiègSiège passage passagerer
Système de ̯xation:
7 Ceinture de sécurité du siège du véhicule

SiègSiège arre arrièrière centre centralal
Système de ̯xation:
7 Ceinture de sécurité du siège du véhicule
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¯ Si disponible, utilisez également le dispositif
Top Tether (/ page 46).

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la sécuration de la sécuritité siègeé siège
enfenfant de la ceinturant de la ceinture de sécure de sécuritéité

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort si une ceinture de sécurité est
débouclée pendant la marche

Si la ceinture de sécurité est débouclée pen-
dant la marche, la sécurité siège enfant se dés-
active et le système de retenue pour enfants
n'est plus ̯xé correctement. La ceinture de
sécurité est légèrement réenroulée par l'enrou-
leur automatique et ne peut pas être rebouclée
immédiatement.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant

compte des conditions de circulation.
# Réactivez la sécurité siège enfant et ̯xez

correctement le système de retenue pour
enfants.

La sécurité siège enfant activée veille à ce que les
ceintures de sécurité du siège passager et des siè-
ges arrière ne se relâchent pas une fois le système
de retenue pour enfants ̯xé.
Les ceintures de sécurité des sièges suivants sont
équipées d'une sécurité siège enfant:
R Siège passager
R Sièges arrière

PPose du sysose du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfantsants
# Lors de la pose, suivez toujours les instructions

de montage ainsi que la notice d'utilisation du
fabricant du système de retenue pour enfants
utilisé et tenez toujours compte des remarques
qui ̯gurent dans la présente notice d'utilisa-
tion.

# Tirez la ceinture de sécurité sans à-coups hors
de la sortie de ceinture.

# Encliquetez la languette de ceinture dans la
boucle de ceinture.

AActivctivation de la sécuration de la sécuritité siègé siège enfe enfantant
# Tirez la ceinture de sécurité complètement et

laissez l'enrouleur automatique la réenrouler.
Si la sécurité siège enfant est activée, vous
entendez un bruit de cliquet.

# Appuyez sur le système de retenue pour
enfants a̯n que la ceinture de sécurité soit
bien tendue.

DésactivDésactivation de la sécuration de la sécuritité siègé siège enfe enfantant
# Appuyez sur la touche de débouclage de la

boucle de ceinture.
# Maintenez la languette de ceinture et ramenez-

la en direction de la sortie de ceinture.

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants ISO-ants ISO-
FIX sur le siègFIX sur le siège arre arrièreière

PPose du sysose du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants ISOFIXants ISOFIX
sur le siègsur le siège arre arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû au dépassement de la masse
totale autorisée de l'enfant et du système
de retenue pour enfants

Les systèmes de ̯xation de siège-enfant ISO-
FIX risquent d'être trop fortement sollicités et,
en cas d'accident par exemple, l'enfant ne
peut pas être retenu.
# Si le poids total de l'enfant et du système

de retenue pour enfants est supérieur à
la masse totale autorisée de 73 lb
(33 kg), utilisez uniquement des systè-
mes de retenue pour enfants ISOFIX avec
lesquels l'enfant est protégé avec la cein-
ture de sécurité du siège du véhicule.

# Fixez également le système de retenue
pour enfants avec la sangle Top Tether,
s'il y en a une.

Tenez toujours compte des instructions concer-
nant la masse du système de retenue pour
enfants:
R dans les instructions de montage et la notice

d'utilisation du fabricant du système de rete-
nue pour enfants utilisé
R sur une étiquette du système de retenue pour

enfants, s'il y en a une

Contrôlez régulièrement que la masse totale auto-
risée de l'enfant et du système de retenue pour
enfants est encore respectée.
Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants, tenez toujours compte des points sui-
vants:
O Tenez toujours compte du domaine d'applica-

tion ainsi que des spéci̯cations concernant
le montage de systèmes de retenue pour
enfants sur les sièges.
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O Suivez toujours les instructions de montage et
la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé.

O Assurez-vous que les pieds de l'enfant ne tou-
chent pas le siège avant. Si nécessaire, avan-
cez légèrement le siège avant.

® Lorsque vous montez un système de retenue
pour enfants ISOFIX, tenez en outre compte des
points suivants:
O En cas d'utilisation d'une coqEn cas d'utilisation d'une coque pour bébéue pour bébé

homologuée pour la classe 0/0+ ehomologuée pour la classe 0/0+ et d'un syt d'un sys-s-
tème de rettème de retenue pour enfenue pour enfants dos à la rants dos à la routoutee
homologué pour la classe I sur un sièghomologué pour la classe I sur un siègee
arrarrière :ière : réglez le siège arrière et/ou le siège
avant de manière à ce que le siège avant ne
touche pas le système de retenue pour
enfants.

O En cas d'utilisation d'un sysEn cas d'utilisation d'un système de rettème de retenueenue
pour enfpour enfants fants face à la race à la routoute de la classe I :e de la classe I : le
dossier d'un système de retenue pour enfants
doit être autant que possible appuyé entière-
ment contre le dossier du siège du véhicule.

O Pour certains systèmes de retenue pour
enfants de la classe de poids II ou III, il peut y
avoir des limitations pour le réglage de la hau-
teur maximale, du fait par exemple d'un éven-
tuel contact avec le toit.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être monté de façon à être bloqué entre
le toit et l'assise et/ou à être vrillé.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être soumis à une pression exercée par
l'appuie-tête. Réglez les appuie-tête en consé-
quence.

1 Etriers de ̯xation ISOFIX

Assurez-vous impérativement avant chaque trajet
que le système de retenue pour enfants ISOFIX est
correctement verrouillé dans les 2 étriers de ̯xa-
tion côté véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la cein-
ture de sécurité du siège central lors du
montage du système de retenue pour
enfants

# Assurez-vous que la ceinture de sécurité
n'est pas coincée.

# Montez le système de retenue pour enfants
ISOFIX sur les 2 étriers de ̯xation1 côté
véhicule.

MontMontagage du dispositif Te du dispositif Top Tetop Tetherher

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à une
̯xation incorrecte de la sangle Top Tether

Si vous ne ̯xez pas correctement la sangle
Top Tether, le système de retenue pour enfants
n'est pas correctement ̯xé et ne peut donc
pas o̮rir la protection prévue.
# Accrochez uniquement le crochet Top

Tether au point d'ancrage Top Tether
prévu.

¯ Si le système de retenue pour enfants est
équipé d'une sangle Top Tether:
Le risque de blessure peut être réduit grâce
au dispositif Top Tether. La sangle Top
Tether permet de créer une liaison supplé-
mentaire entre le système de retenue pour
enfants ̯xé avec le système ISOFIX et le
véhicule.
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Les points d'ancrage Top Tether1 se trouvent au
dos de la banquette arrière correspondante, au
pied de la banquette.

# Si nécessaire, tirez l'appuie-tête vers le haut
(/ page 84).

# Montez le système de retenue pour enfants
ISOFIX avec le dispositif Top Tether. Suivez les
instructions de montage du fabricant du sys-
tème de retenue pour enfants.

# Passez la sangle Top Tether3 sous l'appuie-
tête entre les 2 tiges de guidage.

# Accrochez le crochet Top Tether2 au point
d'ancrage Top Tether1 sans que la sangle ne
soit vrillée.

# Tendez la sangle Top Tether3. Suivez les ins-
tructions de montage du fabricant du système
de retenue pour enfants.

# Si nécessaire, tirez l'appuie-tête vers le bas
(/ page 84). Veillez à ce que la sangle Top
Tether3 puisse coulisser librement.

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants àants à
l'aide de la ceinturl'aide de la ceinture de sécure de sécuritéité

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants sur leants sur le
siègsiège arre arrièrière à l'aide de la ceinture à l'aide de la ceinture de sécure de sécuritéité
Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants à l'aide de la ceinture de sécurité, tenez
compte des remarques suivantes:
O Suivez toujours les instructions de montage et

la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé.

O En cas d'utilisation d'une coqEn cas d'utilisation d'une coque pour bébéue pour bébé
homologuée pour la classe de poids 0/0+ ehomologuée pour la classe de poids 0/0+ ett
d'un sysd'un système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants dos àants dos à
la rla routoute homologué pour la classe de poids Ie homologué pour la classe de poids I
sur un siègsur un siège arre arrière :ière : réglez le siège avant de
manière à ce qu'il ne touche pas le système
de retenue pour enfants.

O En cas d'utilisation d'un sysEn cas d'utilisation d'un système de rettème de retenueenue
pour enfpour enfants fants face à la race à la routoute homologué poure homologué pour

la classe de poids I :la classe de poids I : dans la mesure du pos-
sible, déposez l'appuie-tête du siège corres-
pondant.
Après la dépose du système de retenue pour
enfants, remettez immédiatement l'appuie-
tête en place et réglez correctement tous les
appuie-tête.

O Le dossier du système de retenue pour
enfants face à la route doit si possible être
complètement appuyé contre le dossier du
siège arrière.

O Pour certains systèmes de retenue pour
enfants de la classe de poids II ou III, il peut y
avoir des limitations pour le réglage de la hau-
teur maximale, du fait par exemple d'un éven-
tuel contact avec le toit.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être monté de façon à être bloqué entre
le toit et l'assise et/ou à être vrillé. Si pos-
sible, réglez l'inclinaison d'assise en consé-
quence.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être soumis à une pression exercée par
l'appuie-tête. Réglez les appuie-tête en consé-
quence.

O Assurez-vous que les pieds de l'enfant ne tou-
chent pas le siège avant. Si nécessaire, avan-
cez légèrement le siège avant.

Les ceintures de sécurité des sièges suivants sont
équipées d'une sécurité siège enfant:
R Siège passager
R Sièges arrière

La sécurité siège enfant activée veille à ce que les
ceintures de sécurité du siège passager et des siè-
ges arrière ne se relâchent pas une fois le système
de retenue pour enfants ̯xé (/ page 45).
# Montez le système de retenue pour enfants.

La surface d'appui du système de retenue pour
enfants utilisé doit reposer entièrement sur
l'assise du siège arrière.

# Veillez toujours à ce que la sangle supérieure
de la ceinture passe correctement de la sortie
de ceinture sur le véhicule en direction du
guide de la ceinture diagonale sur le système
de retenue pour enfants.
La sangle supérieure de la ceinture doit passer
vers l'avant de la sortie de ceinture et vers le
bas.
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RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes de rettèmes de retenue pourenue pour
enfenfants dos à la rants dos à la routeoute
L'airbag passager ne peut pas être désactivé. Ne
montez jamais de système de retenue pour
enfants dos à la route sur le siège passager, mais
toujours sur un siège arrière approprié. Suivez les
instructions de montage ainsi que la notice d'utili-
sation du fabricant du système de retenue pour
enfants.

RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes de rettèmes de retenue pourenue pour
enfenfants sur le siègants sur le siège passage passagerer
Les statistiques des accidents montrent que les
enfants sont plus en sécurité sur les sièges arrière
que sur les sièges avant. C'est pourquoi Mercedes-
Benz vous recommande vivement de monter le
système de retenue pour enfants de préférence
sur un siège arrière.

FFixixation du sysation du système de rettème de retenue pour enfenue pour enfants sur leants sur le
siègsiège passage passager à l'aide de la ceinturer à l'aide de la ceinture de sécure de sécuritéité
Lorsque vous montez un système de retenue pour
enfants sur le siège passager à l'aide de la ceinture
de sécurité, tenez compte des remarques suivan-
tes:
O Tenez compte des remarques relatives aux

systèmes de retenue pour enfants dos et face
à la route sur le siège passager (/ page 48).

O Suivez les instructions de montage ainsi que
la notice d'utilisation du fabricant du système
de retenue pour enfants utilisé.

O Le dossier du système de retenue pour
enfants face à la route doit si possible être
complètement appuyé contre le dossier du
siège passager.

O Pour certains systèmes de retenue pour
enfants de la classe de poids II ou III, il peut y
avoir des limitations pour le réglage de la hau-
teur maximale, du fait par exemple d'un éven-
tuel contact avec le toit.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être monté de façon à être bloqué entre
le toit et l'assise et/ou à être vrillé.

O Le système de retenue pour enfants ne doit
pas être soumis à une pression exercée par
l'appuie-tête. Réglez les appuie-tête en consé-
quence.

O Ne placez en aucun cas des objets (des cous-
sins, par exemple) sous ou derrière le système
de retenue pour enfants.

La ceinture de sécurité du siège passager est équi-
pée d'une sécurité siège enfant.

La sécurité siège enfant activée veille à ce que la
ceinture de sécurité ne se relâche pas une fois le
système de retenue pour enfants ̯xé
(/ page 45).
# Reculez le siège passager au maximum et

réglez-le, si possible, dans la position la plus
haute.

# Réglez la profondeur d'assise au minimum.
# Réglez l'inclinaison d'assise de manière à ce

que le bord avant de l'assise soit placé dans la
position la plus haute et le bord arrière de l'as-
sise dans la position la plus basse.

# Réglez le dossier dans une position aussi droite
que possible.

# Montez le système de retenue pour enfants.
La surface d'appui du système de retenue pour
enfants utilisé doit reposer entièrement sur
l'assise du siège passager.

# Veillez toujours à ce que la sangle supérieure
de la ceinture passe correctement de la sortie
de ceinture sur le véhicule en direction du
guide de la ceinture diagonale sur le système
de retenue pour enfants.
La sangle supérieure de la ceinture doit passer
vers l'avant de la sortie de ceinture et vers le
bas.

# Si nécessaire, réglez la sortie de ceinture et le
siège passager en conséquence.

SécurSécuritités enfés enfantsants

AActivctivation eation et désactivt désactivation des sécuration des sécuritités enfés enfantsants
au nivau niveau des porteau des portes coulissantes coulissanteses

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple
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En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Danger de mort dû à une forte
chaleur ou à l'action du froid dans le véhi-
cule

Lorsque des personnes, en particulier des
enfants, sont exposées de manière prolongée
à une forte chaleur ou à un froid excessif, il y a
risque de blessure, voire danger de mort!
# Ne laissez jamais de personnes sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule, en par-
ticulier des enfants.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Lorsque des enfants prennent place à bord, ils
peuvent notamment:
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule avec

lesquels ils pourraient, par exemple, se
coincer

# Activez toujours les sécurités enfants
lorsque des enfants prennent place à
bord.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

Des sécurités enfants sont disponibles au niveau
des portes suivantes:
R Portes coulissantes

Les sécurités enfants au niveau des portes per-
mettent de condamner chaque porte séparément.
Elle ne peut plus être ouverte de l'intérieur (à l'ex-
ception de la porte coulissante électrique). Vous
pouvez ouvrir la porte de l'extérieur si le véhicule
est déverrouillé.
Lorsque la porte coulissante électrique est con-
damnée, seuls ses éléments de commande arrière
sont bloqués. Il est toujours possible d'ouvrir la
porte coulissante électrique par l'intermédiaire de
la touche située sur la console centrale.

Exemple: sécurité enfants au niveau de la porte
coulissante

# Poussez le verrou de la sécurité enfants1 en
position 2 (activation de la sécurité) ou 3
(désactivation de la sécurité).

# Contrôlez ensuite le fonctionnement de cha-
que sécurité enfants.

RRemarqemarques rues relativelatives au tres au transporansport des animauxt des animaux
domesdomestiqtiques dans le vues dans le véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risques d'accident et de bles-
sure si des animaux sont laissés non pro-
tégés sans surveillance à l'intérieur du
véhicule

Si vous laissez des animaux sans surveillance
ou sans protection à l'intérieur du véhicule, ils
risquent d'appuyer sur des touches ou des
contacteurs, par exemple.
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Il est alors possible pour les animaux:
R d'activer les équipements du véhicule et,

par exemple, de se coincer
R de mettre en marche ou d'arrêter des sys-

tèmes et de mettre ainsi en danger d'au-
tres usagers

Si les animaux ne sont pas protégés, ils ris-
quent en outre, en cas d'accident, de change-
ment brusque de direction ou de coup de frein
brutal, d'être projetés à l'intérieur du véhicule
et de blesser les occupants.
# Ne laissez jamais des animaux sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule.
# Protégez correctement les animaux pen-

dant la marche, par exemple avec une
cage de transport pour animaux adaptée.
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CléClé
RRemarqemarques rues relativelatives aux liaisons res aux liaisons radio de la cléadio de la clé

& DDANANGERGER Danger de mort, dû au rayonne-
ment électromagnétique, pour les person-
nes portant un appareil médical, lors de
l'utilisation de la touche Start/Stop

Personnes portant un appareil médical (pace-
maker ou dé̯brillateur, par exemple):
Une liaison radio est établie entre la clé et le
véhicule.
Le fonctionnement d'un appareil médical peut
être compromis.
# Avant d'utiliser le véhicule, renseignez-

vous impérativement auprès de votre
médecin ou du fabricant de l'appareil
médical sur les éventuelles répercus-
sions des systèmes correspondants.

Zone de détZone de détection de l'antection de l'antenne de la fenne de la fonctiononction
KEYLESS-STKEYLESS-STARTART

1 Position du support de clé en cas de zone de
détection réduite de l'antenne

VVue d'ensemble des fue d'ensemble des fonctions de la cléonctions de la clé

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la clé
par des champs magnétiques

# Eloignez la clé des champs magnétiques
puissants.

1 Verrouillage
2 Voyant des piles
3 Déverrouillage
4 Déverrouillage du compartiment de charge-

ment (portes coulissantes et portes arrière)/
déverrouillage et ouverture/fermeture des
portes coulissantes électriques

5 Clé de secours

Avec le réglage d'usine, la clé vous permet de ver-
rouiller et de déverrouiller de manière centralisée
les éléments suivants:
R les portes conducteur et passager
R les portes coulissantes
R les portes arrière
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% Si vous n'ouvrez pas le véhicule dans les
40 secondes qui suivent le déverrouillage, le
véhicule se verrouille de nouveau et la protec-
tion antivol est réactivée.

Ne posez pas la clé à côté d'appareils électroni-
ques ou d'objets métalliques. Cela risque de com-
promettre le fonctionnement de la clé.
% Si le voyant ne s'allume pas lorsque vous

appuyez sur la touche % ou &, la pile
est déchargée.

Remplacement de la pile de la clé (/ page 52)

AActivctivation eation et désactivt désactivation du signal sonoration du signal sonore de fe de fer-er-
memetureture

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Véhicule
# Activez ou désactivez Confirmation sonore fer-

meture.

Modi̯cationModi̯cation des rdes réglagéglages de déves de déverrerrouillageouillage

Les fonctions de déverrouillage possibles avec la
clé sont les suivantes:
R Déverrouillage centralisé
R Déverrouillage de la porte conducteur (véhicu-

les sans cloison de séparation ou équipés
d'une cabine)
R Déverrouillage des portes conducteur et passa-

ger (véhicules équipés d'une cloison de sépa-
ration)

# PPassagassage d'un re d'un réglagéglage à l'autree à l'autre :: appuyez simul-
tanément sur les touches % et & pen-
dant 6 secondes environ, jusqu'à ce que le
voyant clignote 2 fois.

# DévDéverrerrouillagouillage centre centralisé du valisé du véhicule loréhicule lorsqsqueue
la fla fonction de dévonction de déverrerrouillagouillage pour la porte pour la porte con-e con-
ductducteur ou pour les porteur ou pour les portes conductes conducteur eeur et pas-t pas-
sagsager eser est sélectionnéet sélectionnée :: appuyez une deuxième
fois sur la touche %.

RRéduction de la consommation de couréduction de la consommation de courant de laant de la
cléclé

Si vous n'utilisez pas votre véhicule ou une clé
pendant une période prolongée, vous pouvez dés-
activer la fonction KEYLESS-START de la clé.

# DésactivDésactivationation :: appuyez brièvement 2 fois de
suite sur la touche & de la clé.
Le voyant des piles de la clé s'allume briève-
ment 2 fois de suite, puis 1 fois de manière
prolongée.

# AActivctivation :ation : appuyez sur une touche quel-
conque de la clé.

Lorsque vous démarrez le véhicule alors que la clé
se trouve dans le compartiment plat de la console
de commande, les fonctions de la clé sont activées
automatiquement.

RReetrtrait eait et rt rangangement de la clé de secoursement de la clé de secours

RReetrtraitait

# Appuyez sur le bouton de déverrouillage2.
La clé de secours1 glisse légèrement vers
l'extérieur.

# Retirez complètement la clé de secours1.

RRangangementement
# Appuyez sur le bouton de déverrouillage2.
# Enfoncez complètement la clé de secours1

jusqu'à ce qu'elle s'enclenche .

RRememplacement de la pile de la cléplacement de la pile de la clé

& DDANANGERGER Danger de mort en cas d'inges-
tion de piles

Les piles contiennent des substances toxiques
et corrosives. L'ingestion de piles peut provo-
quer de graves brûlures internes dans les
2 heures qui suivent.
Il y a danger de mort.
# Conservez les piles hors de portée des

enfants.
# Lorsque le couvercle et/ou le comparti-

ment à pile ne se ferment pas correcte-
ment, n'utilisez plus la clé et conservez-
la hors de portée des enfants.
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# En cas d'ingestion de piles, consultez
immédiatement un médecin.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques dus à une
élimination incorrecte des piles

Les piles contiennent des substan-
ces polluantes. La loi interdit de les éliminer
avec les ordures ménagères.
#

Eliminez les piles dans le res-
pect des règles de protection de l'envi-
ronnement. Déposez les piles usagées
dans un atelier quali̯é ou dans un point
de récupération des piles usagées.

Conditions rConditions reqequisesuises
R 1 pile bouton de 3 V de type CR 2032.

Mercedes-Benz vous recommande de con̯er le
remplacement de la pile à un atelier quali̯é.
# Retirez la clé de secours (/ page 52).

Image représentant un exemple

# Appuyez vers le bas sur le bouton de déver-
rouillage2 en l'enfonçant complètement et
poussez le couvercle1 vers l'avant.

# Sortez le compartiment à pile3 et retirez la
pile usagée.

# Mettez la pile neuve en place dans le comparti-
ment à pile3. Tenez compte de l'inscription
indiquant le pôle positif dans le compartiment
à pile et sur la pile.

# Introduisez le compartiment à pile3.
# Remettez le couvercle1 en place de manière

à ce qu'il s'enclenche.

# Enfoncez complètement la clé de secours jus-
qu'à ce qu'elle s'enclenche (/ page 52).

RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs à la clés à la clé

VVous ne pouvous ne pouvez plus vez plus verrerrouiller ou dévouiller ou déverrerrouiller leouiller le
vvéhiculeéhicule
Causes possibles:
R La pile de la clé est faible ou déchargée.
R Une source radio puissante perturbe le sys-

tème.
R La clé est défectueuse.

# Contrôlez la pile avec le voyant et remplacez-la
si nécessaire (/ page 52).

# Utilisez la clé de secours pour le déverrouillage
et le verrouillage (/ page 52).

# Faites contrôler la clé par un atelier quali̯é.

VVous avous avez perez perdu une clédu une clé
# Faites bloquer la clé par un atelier quali̯é.
# Faites remplacer les serrures si nécessaire.

PPortorteses
DévDéverrerrouillagouillage ee et ouvt ouvererturture des porte des portes de l'intes de l'inté-é-
rrieurieur

# DévDéverrerrouillagouillage ee et ouvt ouvererturture d'une porte d'une porte ave avant :ant :
tirez la poignée de porte2.
Lors du déverrouillage de la porte, le bouton de
condamnation1 monte.
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Le symbole % indique que la porte arrière est
déverrouillée.
# DévDéverrerrouillagouillage ee et ouvt ouvererturture d'une porte d'une portee

arrarrière :ière : tirez sur le levier d'ouverture1 et
ouvrez la porte arrière.
Lors du déverrouillage de la porte, le verrou2
se déplace vers l'avant.
Le symbole % est visible.

# FFerermemeturture :e : fermez la porte arrière en la tirant
par la poignée de porte.

# VVerrerrouillage :ouillage : poussez le verrou2 vers l'ar-
rière.
Le symbole & est visible.

VVerrerrouillagouillage ee et dévt déverrerrouillagouillage centre centralisés des por-alisés des por-
ttes de l'intes de l'intérérieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Danger de mort dû à une forte
chaleur ou à l'action du froid dans le véhi-
cule

Lorsque des personnes, en particulier des
enfants, sont exposées de manière prolongée
à une forte chaleur ou à un froid excessif, il y a
risque de blessure, voire danger de mort!
# Ne laissez jamais de personnes sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule, en par-
ticulier des enfants.

Les touches de verrouillage centralisé vous per-
mettent de verrouiller et de déverrouiller de l'inté-
rieur l'ensemble du véhicule.
Les touches de verrouillage centralisé se trouvent
sur les portes conducteur et passager.

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage électrique)
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Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage manuel)

# DévDéverrerrouillageouillage :: appuyez sur la touche1 lors-
que les portes sont fermées.

# VVerrerrouillageouillage :: appuyez sur la touche2 lorsque
les portes sont fermées.

AActivctivation eation et désactivt désactivation du vation du verrerrouillagouillage aute automa-oma-
tiqtiqueue

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie ou le véhi-

cule est en marche.
R Les portes sont fermées.

Lorsque le verrouillage automatique est activé et
que la vitesse du véhicule est supérieure à 9 mph
(15 km/h), le véhicule se verrouille automatique-
ment.

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage électrique)

Touches de verrouillage centralisé (véhicules équi-
pés de sièges avant à réglage manuel)

Lors d'un démarrage du moteur par remorquage, si
vous poussez le véhicule ou si le véhicule se trouve
sur un banc d'essai à rouleaux, un risque de ver-
rouillage intempestif existe lorsque la fonction est
activée.
# AActivctivation :ation : appuyez sur la touche2 jusqu'à

ce qu'un signal sonore retentisse.
# DésactivDésactivationation :: appuyez sur la touche1 jus-

qu'à ce qu'un signal sonore retentisse.

VVerrerrouillagouillage aute automatiqomatique aprue après la fès la ferermemeturture de lae de la
derdernièrnière portee porte

& AATTENTIONTTENTION Danger de mort dû à une forte
chaleur ou à l'action du froid dans le véhi-
cule

Lorsque des personnes, en particulier des
enfants, sont exposées de manière prolongée
à une forte chaleur ou à un froid excessif, il y a
risque de blessure, voire danger de mort!
# Ne laissez jamais de personnes sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule, en par-
ticulier des enfants.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Risques d'accident et de bles-
sure en cas d'animaux non sécurisés ou
laissés sans surveillance à l'intérieur du
véhicule en stationnement

Si vous laissez des animaux sans surveillance
ou non sécurisés à l'intérieur du véhicule, ils
risquent d'appuyer sur des touches ou des
contacteurs, par exemple.
Il est alors possible pour les animaux:
R d'activer les équipements du véhicule et,

par exemple, de se coincer
R de mettre en marche ou d'arrêter des sys-

tèmes et de mettre ainsi en danger d'au-
tres usagers

# Ne laissez jamais des animaux sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Sécurisez toujours les animaux de
manière appropriée, par exemple avec
une cage de transport pour animaux
adaptée.

Après avoir quitté le véhicule et fermé la dernière
porte, le véhicule est automatiquement verrouillé.

Cela s'applique également si la clé se trouve
encore dans le véhicule.
Vous risquez de vous retrouver enfermé dehors. Le
véhicule ne peut être rouvert qu'avec une clé du
véhicule.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez tou-

jours la clé avec vous.
% Si le véhicule est verrouillé et que la seule clé

disponible se trouve dans le véhicule, prenez
contact avec un atelier quali̯é.

Avertissement, selon l'équipement sur la porte
conducteur, la cloison de séparation, la porte cou-
lissante ou la porte de livraison rapide

DévDéverrerrouillagouillage ee et vt verrerrouillagouillage de la porte de la porte conduc-e conduc-
tteur aveur avec la clé de secoursec la clé de secours

% Pour verrouiller complètement le véhicule avec
la clé de secours, appuyez d'abord sur la tou-
che pour le verrouillage de l'intérieur alors que
la porte conducteur est ouverte. Verrouillez
ensuite la porte conducteur avec la clé de
secours.

# DévDéverrerrouillageouillage :: tournez la clé de secours vers
la gauche en position 1.

# VVerrerrouillage :ouillage : tournez la clé de secours vers la
droite en position 1.
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% Véhicules avVéhicules avec direc direction à drection à droite :oite : tournez la
clé de secours dans le sens opposé.

Utilisation des poignées de maintien pour montUtilisation des poignées de maintien pour monter àer à
borbord ed et descendrt descendre du ve du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à une
sollicitation excessive des poignées de
maintien

Si vous pesez de tout votre poids sur la poi-
gnée de maintien ou que vous tiriez sur elle par
à-coups, la poignée de maintien peut être
endommagée ou se détacher de son point
d'ancrage.
# N'utilisez les poignées de maintien que

pour vous stabiliser en position assise ou
pour vous aider lors de la montée ou de
la descente du véhicule.

Dans le cas des bus, les accès sont équipés de
poignées de maintien et de marchepieds. Les poi-
gnées de maintien pour monter à bord et descen-
dre se trouvent au niveau de la porte avant et de la
porte coulissante.
% Pour éviter de prendre des risques:
R Pour monter à bord et descendre du véhi-

cule, utilisez uniquement les poignées de
maintien et les marchepieds. Seuls ces
dispositifs sont prévus pour supporter de
telles charges.
R Débarrassez les marchepieds et les accès

de toute saleté (boue, terre, neige ou
glace, par exemple).

Montée à bord et descente du véhicule (exemple:
porte coulissante)

# Utilisez les poignées de maintien1 et les
marchepieds pour monter à bord et descendre
du véhicule.

% Les poignées de maintien situées au niveau de
la porte coulissante servent d'aide à la montée
et à la descente pour les personnes et suppor-
tent une charge maximale de 176 lb (80 kg).
N'utilisez pas les poignées de maintien situées
au niveau de la porte coulissante pour sécuri-
ser un chargement (arrimage). Ne ̯xez aucun
objet aux aides à la montée et à la descente.

PPortorte coulissantee coulissante
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante ouverte et non ver-
rouillée

En pente, la porte coulissante peut se mettre
en mouvement toute seule.
Vous ou d'autres personnes pourriez être coin-
cés.
# Assurez-vous toujours que la porte cou-

lissante ouverte est verrouillée. Pour
cela, ouvrez la porte coulissante jusqu'en
butée.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante s'ouvrant vers l'ar-
rière

Lorsque vous ouvrez la porte coulissante, d'au-
tres personnes pourraient être heurtées par la
porte coulissante s'ouvrant vers l'arrière.
# Ouvrez la porte coulissante uniquement

lorsque les conditions de circulation le
permettent.

Ouverture et fermeture 5757



% Votre véhicule peut être équipé d'une porte
coulissante longue avec arrêt de porte inter-
médiaire. Lorsque vous ouvrez ou fermez la
porte coulissante, vous pouvez l'arrêter à mi-
course. Vous n'avez ainsi pas besoin de tou-
jours ouvrir complètement la porte pour mon-
ter à bord ou descendre du véhicule. La porte
coulissante n'est pas verrouillée dans l'arrêt
de porte intermédiaire.

DévDéverrerrouillageouillage
# Tirez manuellement le bouton de condamna-

tion3 vers le haut ou déverrouillez la porte
coulissante par l'intermédiaire de la touche de
verrouillage centralisé (/ page 54).

OuvOuverertureture
# Appuyez sur la touche1 qui se trouve à l'inté-

rieur et tirez la poignée de porte2.
# Poussez la porte coulissante vers l'arrière jus-

qu'en butée avec la poignée2 jusqu'à ce
qu'elle se verrouille.

# Contrôlez l'arrêt de la porte coulissante.

FFerermemetureture
# Appuyez sur la touche1 qui se trouve à l'inté-

rieur et tirez la poignée de porte2.
# Poussez vigoureusement la porte coulissante

vers l'avant avec la poignée2 jusqu'à ce
qu'elle se ferme.

VVerrerrouillageouillage
# Poussez manuellement le bouton de condam-

nation3 vers le bas ou verrouillez la porte
coulissante par l'intermédiaire de la touche de
verrouillage centralisé (/ page 54).

RRemarqemarques rues relativelatives à la fes à la ferermemeturture assiste assistée élec-ée élec-
trtriqiqueue

Si votre véhicule est équipé de la fermeture assis-
tée électrique, l'e̮ort à fournir pour fermer la
porte coulissante est moindre.

PPortorte coulissante coulissante électre électriqiqueue
FFonctionnement de la portonctionnement de la porte coulissante coulissante électre électriqiqueue

Votre véhicule peut être équipé d'une porte coulis-
sante électrique sur le côté gauche et/ou sur le
côté droit.
Vous pouvez commander la porte coulissante élec-
trique comme suit:
R en appuyant sur les touches de commande de

la porte coulissante sur la console centrale
R en appuyant sur la touche de commande de la

porte coulissante sur le seuil de la porte (mon-
tant B)
R avec la poignée de porte (intérieure ou exté-

rieure)
R avec la clé

Si la porte coulissante électrique se bloque lors de
son ouverture, elle revient de quelques centimè-
tres en arrière et s'arrête.
Si la porte coulissante se bloque lors de sa ferme-
ture, elle se rouvre complètement.
Si le moteur électrique de la porte coulissante
commence à surchau̮er, par exemple lorsque
vous ouvrez et fermez fréquemment la porte dans
un court laps de temps, la porte coulissante s'ou-
vre complètement. La porte coulissante est alors
bloquée. Au bout de 30 secondes environ, la porte
coulissante est de nouveau opérationnelle.
Si un défaut est survenu ou si la batterie est
débranchée, vous pouvez désaccoupler la porte
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coulissante du moteur électrique à l'aide du dispo-
sitif de déverrouillage. Vous pouvez ensuite ouvrir
ou fermer manuellement la porte coulissante
(/ page 60).

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante
électrélectriqique avue avec la tec la toucouchehe

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de porte coulissante s'ouvrant vers l'ar-
rière

Lorsque vous ouvrez la porte coulissante, d'au-
tres personnes pourraient être heurtées par la
porte coulissante s'ouvrant vers l'arrière.
# Ouvrez la porte coulissante uniquement

lorsque les conditions de circulation le
permettent.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident malgré la
détection d'objets

La détection d'objets ne réagit pas aux objets
mous, légers et ̯ns (des doigts, par exemple).
La détection d'objets ne permet pas d'éviter
que vous soyez coincé dans ces situations.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de déplacement de la porte coulissante
lors de la fermeture et de l'ouverture de
la porte coulissante électrique.

# Si quelqu'un est coincé, appuyez de nou-
veau brièvement sur la touche pour arrê-
ter la porte coulissante.

DétDétection d'objeection d'objets :ts :
Si un objet empêche le processus de fermeture de
la porte coulissante, la porte coulissante est arrê-
tée. La détection d'objets est uniquement un sys-
tème d'aide. Elle n'est pas en mesure de rempla-
cer votre vigilance.

1 Ouverture et fermeture de la porte coulis-
sante, côté droit du véhicule

Sur les véhicules équipés d'une cloison de sépa-
ration, la touche3 se trouve sur la cloison de
séparation à côté du seuil de la porte et à hau-
teur de la poignée intérieure de porte.

Lorsque la porte coulissante est verrouillée,
vous ne pouvez que l'ouvrir de l'intérieur en
déverrouillant manuellement le bouton de con-
damnation4.
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# DévDéverrerrouillage :ouillage : tirez manuellement le bouton
de condamnation4 vers le haut ou déver-
rouillez la porte coulissante par l'intermédiaire
de la touche de verrouillage centralisé
(/ page 54).

# OuvOuvererturture :e : appuyez brièvement sur la touche
1,2 ou3.
La porte coulissante s'ouvre automatiquement.
En outre, lorsque vous ouvrez la porte par
l'intermédiaire de la touche1 ou de la touche
2, 2 signaux sonores retentissent.
Le voyant incorporé dans la partie supérieure
de la touche1 ou de la touche2 clignote et
la touche3 clignote.
Lorsque la porte coulissante est complètement
ouverte, le voyant incorporé dans la partie
supérieure de la touche1 ou de la touche2
s'allume.

# FFerermemeturture :e : appuyez brièvement sur la touche
1,2 ou3.
La porte coulissante se ferme automatique-
ment.
En outre, lorsque vous fermez la porte par
l'intermédiaire de la touche1 ou de la touche
2, 2 signaux sonores retentissent.
Le voyant incorporé dans la partie supérieure
de la touche1 ou de la touche2 clignote et
la touche3 clignote.
Lorsque la porte coulissante est complètement
fermée, le voyant incorporé dans la partie
supérieure de la touche1 ou de la touche2
s'éteint.

# ArrArrêt du mouvêt du mouvement autement automatiqomatique :ue : appuyez
brièvement sur la touche1 ou la touche2.
La porte coulissante s'arrête.

# VVerrerrouillage :ouillage : poussez manuellement le bouton
de condamnation3 vers le bas ou verrouillez
la porte coulissante par l'intermédiaire de la
touche de verrouillage centralisé (/ page 54).

% Si vous arrêtez le mouvement automatique
lors de l'ouverture, la porte se ferme lorsque
vous appuyez de nouveau sur la touche.

% Lorsque les conditions de fonctionnement
sont défavorables (gel, givrage ou encrasse-
ment important, par exemple), vous pouvez
maintenir la touche correspondante appuyée.
La porte coulissante électrique se déplace
alors avec une plus grande force. Tenez
compte dans ce cas du fait que la détection
d'objets est réglée de manière à être moins

sensible. Relâchez la touche pour arrêter le
mouvement.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante
électrélectriqique avue avec la cléec la clé

# DévDéverrerrouillage :ouillage : appuyez brièvement sur la tou-
che 5 ou la touche 4 de la clé.

# OuvOuvererturture :e : appuyez sur la touche 5 ou la
touche 4 de la clé pendant plus de
0,5 seconde.
2 signaux sonores retentissent et la porte cou-
lissante s'ouvre automatiquement.

# FFerermemeturture :e : appuyez sur la touche 5 ou la
touche 4 de la clé pendant plus de
0,5 seconde.
2 signaux sonores retentissent et la porte cou-
lissante se ferme automatiquement.

# IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatique :ue :
appuyez brièvement sur la touche 5 ou la
touche 4 de la clé.
La porte coulissante s'arrête.

% Si vous arrêtez le mouvement automatique
lors de l'ouverture, la porte se ferme lorsque
vous appuyez de nouveau sur la touche.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissantee coulissante
électrélectriqique avue avec la poignée de porteec la poignée de porte
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# DévDéverrerrouillage :ouillage : tirez manuellement le bouton
de condamnation2 vers le haut ou déver-
rouillez la porte coulissante par l'intermédiaire
de la touche de verrouillage centralisé
(/ page 54).

# Appuyez sur la touche1 ou tirez la poignée
de porte extérieure3.
La porte coulissante s'ouvre ou se ferme.

# Appuyez de nouveau sur la touche1 ou tirez
de nouveau la poignée de porte extérieure3.
La porte coulissante s'arrête.

DévDéverrerrouillagouillage manuel de la porte manuel de la porte coulissante coulissante élec-e élec-
trtriqiqueue

Désaccouplement de la portDésaccouplement de la porte coulissante coulissante due du
motmoteur électreur électriqiqueue
# Insérez la clé de secours dans l'ori̯ce1 du

contacteur de coupure2 en position «AUTO».
# Tournez la clé de secours de 180° vers la

droite. La position «MAN» est réglée.
# Ouvrez ou fermez la porte coulissante à l'aide

de la poignée de porte extérieure ou intérieure.

RRaccoraccordement de la portdement de la porte coulissante coulissante au mote au moteureur
électrélectriqiqueue
# Insérez la clé de secours dans l'ori̯ce1 du

contacteur de coupure2 en position «MAN».
# Tournez la clé de secours de 180° vers la gau-

che.
La position «AUTO» est réglée.

# Réinitialisez la porte coulissante
(/ page 62).

Si un défaut est survenu ou si la batterie est
débranchée, vous pouvez désaccoupler la porte
coulissante du moteur électrique à l'aide du con-
tacteur de coupure2. Vous pouvez ensuite ouvrir
ou fermer manuellement la porte coulissante .

Cache dans le cas d'un habillage de porte coulis-
sante

# Véhicules avVéhicules avec habillagec habillage de porte de porte coulissantee coulissante ::
relevez le cache du contacteur de coupure2.
Le contacteur de coupure est accessible.

# Désaccouplement de la portDésaccouplement de la porte coulissante coulissante due du
motmoteur électreur électriqiqueue :: tournez le contacteur de
coupure2 de 180° vers la droite.
La position «MAN» est réglée.

DévDéverrerrouillageouillage
# Tirez manuellement le bouton de condamna-

tion3 vers le haut ou déverrouillez la porte
coulissante par l'intermédiaire de la touche de
verrouillage centralisé (/ page 54).

# Appuyez sur le bouton de déverrouillage1.
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# Ouvrez ou fermez la porte coulissante à l'aide
de la poignée de porte extérieure ou intérieure.

RRaccoraccordement de la portdement de la porte coulissante coulissante au mote au moteureur
électrélectriqiqueue
# Tournez le contacteur de coupure2 de 180°

vers la gauche.
La position «AUTO» est réglée.

# Réinitialisez la porte coulissante
(/ page 62).

# Si le défaut ne peut pas être éliminé, rendez-
vous dans un atelier quali̯é.

RRéinitialisation de la portéinitialisation de la porte coulissante coulissante électre électriqiqueue

Touche de commande de la porte coulissante sur
la console centrale

Touche de commande de la porte coulissante
sur la console centrale

1 Ouverture et fermeture de la porte coulis-
sante, côté droit du véhicule

Touche de commande de la porte coulissante sur
le seuil de la porte (montant B)

Vous devez réinitialiser la porte coulissante après
un dysfonctionnement ou une interruption de la
tension d'alimentation.

# Si la porte coulissante est ouverte: appuyez sur
la touche1 de la console centrale ou sur la
touche de porte coulissante3 située sur le
seuil de la porte (montant B) jusqu'à ce que la
porte soit fermée.

ou
# Fermez la porte coulissante avec la poignée de

porte (/ page 60).
# Ensuite, ouvrez complètement la porte coulis-

sante en appuyant brièvement sur la touche
1 de la console centrale, sur la touche de
porte coulissante3 située sur le seuil de la
porte (montant B) ou avec la poignée de porte
(/ page 60).
La porte coulissante est opérationnelle.

PPortortes arres arrièreière
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des porte des portes arres arrièrière dee de
l'el'extxtérérieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'ou-
verture de la porte arrière

Lorsque vous ouvrez une porte arrière, ce qui
suit peut se produire:
R Vous ou d'autres personnes pouvez être

blessés.
R Vous pouvez vous faire renverser.

C'est notamment le cas si vous ouvrez la porte
arrière à plus de 90° ou si elle s'ouvre de
manière incontrôlée.
Même les portes arrière correctement blo-
quées peuvent s'ouvrir si le véhicule se trouve
sur une pente ou s'il y a du vent.
# Ouvrez uniquement une porte arrière

lorsque les conditions de circulation et
les environs le permettent.

# Veillez toujours à ce que les portes
arrière soient correctement bloquées.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des portes
arrière causé par des objets se trouvant
dans la zone de pivotement

Lorsque vous ouvrez les portes arrière, le véhi-
cule ou les objets se trouvant dans la zone de
pivotement des portes arrière risquent d'être
endommagés.
# Veillez à disposer d'un espace de

manœuvre su̱sant lorsque vous ouvrez
les portes arrière.
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OuvOuvererturture de la porte de la porte arre arrièrière dre droiteoite

# Tirez la poignée1.
# Faites pivoter la porte arrière sur le côté jus-

qu'à ce qu'elle se verrouille dans le frein de
porte.

OuvOuvererturture de la porte de la porte arre arrièrière ge gaucauchehe

# Assurez-vous que la porte arrière droite est
ouverte et verrouillée.

# Tirez la poignée de déverrouillage1 dans le
sens de la ̰èche.

# Faites pivoter la porte arrière sur le côté jus-
qu'à ce qu'elle se verrouille dans le frein de
porte.

OuvOuvererturture des porte des portes arres arrièrière jusqe jusqu'à la limitu'à la limitationation
de brde braqaquageuage
# Ouvrez chaque porte arrière au-delà du pre-

mier point de butée (90°).

# Ouvrez la porte arrière jusqu'à la limitation de
braquage.
La porte arrière est maintenue en position
̯nale.

FFerermemeturture des porte des portes arres arrièrière de l'ee de l'extxtérérieurieur
# Fermez vigoureusement la porte arrière gau-

che de l'extérieur.
# Fermez vigoureusement la porte arrière droite

de l'extérieur.

OuvOuvererturture des porte des portes arres arrièrière ave avec frec frein de portein de porte àe à
plus de 90°plus de 90°

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'ou-
verture de la porte arrière

Lorsque vous ouvrez une porte arrière, ce qui
suit peut se produire:
R Vous ou d'autres personnes pouvez être

blessés.
R Vous pouvez vous faire renverser.

C'est notamment le cas si vous ouvrez la porte
arrière à plus de 90° ou si elle s'ouvre de
manière incontrôlée.
Même les portes arrière correctement blo-
quées peuvent s'ouvrir si le véhicule se trouve
sur une pente ou s'il y a du vent.
# Ouvrez uniquement une porte arrière

lorsque les conditions de circulation et
les environs le permettent.

# Veillez toujours à ce que les portes
arrière soient correctement bloquées.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des portes
arrière causé par des objets se trouvant
dans la zone de pivotement

Lorsque vous ouvrez les portes arrière, le véhi-
cule ou les objets se trouvant dans la zone de
pivotement des portes arrière risquent d'être
endommagés.
# Veillez à disposer d'un espace de

manœuvre su̱sant lorsque vous ouvrez
les portes arrière.
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# Ouvrez la porte arrière à 45° environ.
# Tirez le frein de porte dans le sens de la ̰èche

et maintenez-le dans cette position.
# Ouvrez la porte arrière à plus de 90° de

manière à ce qu'elle ne puisse plus se verrouil-
ler dans le frein de porte.

# Relâchez le frein de porte et ouvrez la porte
arrière jusqu'à la position d'ouverture maxi-
male.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des porte des portes arres arrièrière de l'inte de l'inté-é-
rrieurieur

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'ou-
verture de la porte arrière

Lorsque vous ouvrez une porte arrière, ce qui
suit peut se produire:
R Vous ou d'autres personnes pouvez être

blessés.
R Vous pouvez vous faire renverser.

C'est notamment le cas si vous ouvrez la porte
arrière à plus de 90° ou si elle s'ouvre de
manière incontrôlée.
Même les portes arrière correctement blo-
quées peuvent s'ouvrir si le véhicule se trouve
sur une pente ou s'il y a du vent.
# Ouvrez uniquement une porte arrière

lorsque les conditions de circulation et
les environs le permettent.

# Veillez toujours à ce que les portes
arrière soient correctement bloquées.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des portes
arrière causé par des objets se trouvant
dans la zone de pivotement

Lorsque vous ouvrez les portes arrière, le véhi-
cule ou les objets se trouvant dans la zone de
pivotement des portes arrière risquent d'être
endommagés.
# Veillez à disposer d'un espace de

manœuvre su̱sant lorsque vous ouvrez
les portes arrière.

Le symbole % indique que la porte arrière est
déverrouillée.
# DévDéverrerrouillageouillage :: poussez le verrou2 vers la

gauche.
Le symbole % est visible.

# OuvOuvererturture :e : tirez le levier d'ouverture1 et
ouvrez la porte arrière. Faites pivoter la porte
arrière sur le côté jusqu'à ce qu'elle se ver-
rouille dans le frein de porte.

# FFerermemeturture :e : assurez-vous que la porte arrière
gauche est fermée. Fermez vigoureusement la
porte arrière droite avec la poignée.

# VVerrerrouillage :ouillage : poussez le verrou2 vers la
droite.
Le symbole & est visible.
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PPortorte coulissante coulissante de la cloison de sépare de la cloison de séparationation
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la porte de la porte coulissante coulissante dee de
la cloison de séparla cloison de séparationation

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement si la
porte coulissante de la cloison de sépara-
tion n'est pas encliquetée

La porte coulissante de la cloison de sépara-
tion risque de se déplacer d'elle-même pen-
dant la marche.
Vous ou d'autres personnes pourriez être coin-
cés.
# Fermez la porte coulissante de la cloison

de séparation avant de prendre la route
et assurez-vous qu'elle est encliquetée.

Cloison de séparation depuis le compartiment du
conducteur

Cloison de séparation depuis le compartiment de
chargement

# OuvOuvererturture :e : tournez la clé vers la gauche3
depuis le compartiment du conducteur ou
poussez le levier vers la droite3 depuis le
compartiment de chargement.
La porte coulissante est déverrouillée.

# Poussez la porte coulissante jusqu'en butée
vers la droite2 depuis le compartiment du
conducteur ou vers la gauche1 depuis le
compartiment de chargement.

# FFerermemeturture :e : poussez la porte coulissante jus-
qu'à ce qu'elle se verrouille vers la gauche1
depuis le compartiment du conducteur ou vers
la droite2 depuis le compartiment de char-
gement.
Vous pouvez verrouiller la porte coulissante
avec la clé depuis le compartiment du conduc-
teur.

MarcMarchepied électrhepied électriqiqueue
FFonctionnement du marconctionnement du marchepied électrhepied électriqiqueue

La porte coulissante de votre véhicule peut être
équipée d'un marchepied électrique.
Le marchepied électrique1 sort automatique-
ment lors de l'ouverture de la porte coulissante et
rentre après la fermeture de la porte coulissante.
Le marchepied électrique1 est équipé sur sa
face avant d'une détection d'objets. Si le marche-
pied bute contre un objet lors du processus de
sortie, il s'arrête. Après avoir retiré l'objet, vous
devez d'abord fermer la porte coulissante, puis
l'ouvrir de nouveau a̯n que le marchepied sorte
complètement.
Si le marchepied électrique gêne le chargement du
véhicule, vous pouvez le bloquer par l'intermédiaire
de la détection d'objets lorsque vous ouvrez la
porte coulissante. Le marchepied électrique reste
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alors rentré et un élévateur à fourche ou un autre
véhicule élévateur peut s'approcher du comparti-
ment de chargement.
% Le message Marchepied non sorti cf. notice

d'utilisation ou Marchepied non sorti Défaut
cf. ICON_OperationManual apparaît sur
l'écran du combiné d'instruments.
Lorsque le véhicule est arrêté, un signal
d'alerte retentit pendant 2 minutes lors du blo-
cage de la détection d'objets.
Lorsque le véhicule est démarré, le signal
d'alerte retentit en continu.

Véhicules éqVéhicules équipés d'un combiné d'insuipés d'un combiné d'instrtrumentsuments
(couleur) :(couleur) : si le message Marchepied non rentré
cf. notice d'utilisation ou Marchepied non sorti
cf. notice d'utilisation apparaît sur l'écran et qu'un
signal d'alerte retentit, cela signi̯e que le marche-
pied électrique1 est en panne (/ page 340).
Si le marchepied électrique1 est en panne, il ne
peut pas être entré/sorti complètement ni partiel-
lement. Si un défaut est survenu, vous devez ren-
trer le marchepied électrique1 manuellement et
le verrouiller pour pouvoir poursuivre votre trajet
(/ page 66). Attirez l'attention des passagers
sur l'absence éventuelle du marchepied électrique
1 avant qu'ils ne descendent du véhicule.

DévDéverrerrouillagouillage de secoure de secours du marcs du marchepied électrhepied électri-i-
qque (rue (rentrentrée manuelle)ée manuelle)

Si le marchepied électrique ne rentre pas automa-
tiquement, vous devez rentrer manuellement le
marchepied et le verrouiller pour pouvoir poursui-
vre votre trajet.
# Sur la face inférieure du marchepied2, au

niveau des 2 barres1, retirez la goupille fen-
due à ressort3 de chacune des tiges.

# Retirez les rondelles4 et décrochez les
2 barres.
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# Repliez les barres1 dans le boîtier du mar-
chepied.

# Poussez le marchepied dans son boîtier.

% Lorsque vous verrouillez le marchepied pour la
première fois, vous devez percer une feuille de
protection avec les goupilles fendues à res-
sort.

# Des 2 côtés, introduisez la goupille fendue à
ressort1 jusqu'en butée dans le marchepied
en la faisant passer par les trous du boîtier.
Le marchepied est alors verrouillé dans son
boîtier.

VVitritres lates latéréralesales
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture des vitre des vitres lates latéréralesales

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
l'ouverture d'une vitre latérale

Lors de l'ouverture d'une vitre latérale, des
parties du corps risquent d'être entraînées

dans le mouvement ou être coincées entre la
vitre latérale et le cadre de vitre.
# Assurez-vous que personne ne touche la

vitre latérale lors de son ouverture.
# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-

diatement la touche ou tirez la touche
pour refermer la vitre latérale.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
la fermeture d'une vitre latérale

Lors de la fermeture d'une vitre latérale, vous
risquez d'être coincé dans la zone de ferme-
ture.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de fermeture lors de la fermeture.
# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-

diatement la touche ou appuyez sur la
touche pour rouvrir la vitre latérale.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
d'utilisation des vitres latérales par des
enfants

Si des enfants actionnent les vitres latérales,
ils risquent de se coincer, notamment lorsqu'ils
sont sans surveillance.
# Activez la sécurité enfants au niveau des

vitres latérales arrière.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# OuvOuvererturture manuelle :e manuelle : appuyez sur la touche1
ou2 et maintenez-la enfoncée.
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# FFerermemeturture manuelle :e manuelle : tirez la touche1 ou2
et maintenez-la tirée.

Les vitres des portes avant ont aussi un mouve-
ment automatique.
# OuvOuvererturture come complète :plète : appuyez sur la touche1

ou2 au-delà du point de résistance.
Le mouvement automatique est déclenché.

# FFerermemeturture come complète :plète : tirez brièvement la tou-
che1 ou2 au-delà du point de résistance.
Le mouvement automatique est déclenché.

# IntInterrerrupuption du mouvtion du mouvement autement automatiqomatique :ue :
poussez ou tirez de nouveau brièvement la tou-
che1 ou2.

% Si un objet empêche le processus de ferme-
ture automatique d'une vitre latérale, la vitre
latérale se rouvre automatiquement. La fonc-
tion d'inversion automatique est uniquement
un système d'aide et elle n'est pas en mesure
de remplacer votre vigilance.

% Il n'y a pas de protection anticoincement si le
mouvement automatique de la vitre latérale ne
fonctionne pas.

FFonction d'invonction d'inverersion autsion automatiqomatique des vitrue des vitres lates latéréra-a-
lesles
Si un objet empêche le processus de fermeture
d'une vitre latérale, la vitre latérale se rouvre auto-
matiquement. La fonction d'inversion automatique
est uniquement un système d'aide et elle n'est pas
en mesure de remplacer votre vigilance.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone de

fermeture lors de la fermeture.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement malgré
la protection d'inversion de la vitre latérale

La fonction d'inversion ne réagit pas:
R aux éléments mous, légers et minces (par

exemple des doigts)
R lors des derniers ã in (4 mm) avant la fer-

meture.
R pendant la réinitialisation
R lors d'une nouvelle fermeture manuelle de

la vitre latérale immédiatement après une
inversion automatique

La fonction d'inversion ne permet pas d'éviter
que vous soyez coincé dans ces situations.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de fermeture lors de la fermeture.

# Si quelqu'un est coincé, appuyez sur la
touche W pour rouvrir la vitre latérale.

VVentilation du ventilation du véhicule avéhicule avant de prant de prendrendre la re la routeoute
(ouv(ouvererturture confe conforort)t)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors de
l'ouverture d'une vitre latérale

Lors de l'ouverture d'une vitre latérale, des
parties du corps risquent d'être entraînées
dans le mouvement ou être coincées entre la
vitre latérale et le cadre de vitre.
# Assurez-vous que personne ne touche la

vitre latérale lors de son ouverture.
# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-

diatement la touche.

Vous pouvez ventiler le véhicule avant de prendre
la route.
Vous pouvez déclencher la fonction «Ouverture
confort» avec la clé, sans mettre le véhicule en
marche. La clé doit se trouver à proximité de la
porte conducteur ou passager.
# Maintenez la touche % de la clé appuyée.

Les fonctions suivantes sont exécutées:
R Le véhicule est déverrouillé.
R Les vitres latérales s'ouvrent.

# IntInterrerrupuption de l'ouvtion de l'ouvererturture confe conforort :t : relâchez la
touche %.

FFerermemeturture de l'ee de l'extxtérérieur des vitrieur des vitres lates latérérales (fales (fer-er-
memeturture confe conforort)t)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
d'inattention lors de la fermeture confort

Lors de la fermeture confort, vous risquez
d'être coincé dans la zone de fermeture des
vitres latérales.
# Lors de la fermeture confort, surveillez

entièrement le processus de fermeture et
veillez à ne pas vous trouver dans la zone
de fermeture.

# Maintenez la touche & de la clé appuyée.
Les fonctions suivantes sont exécutées:
R Le véhicule est verrouillé.
R Les vitres latérales se ferment.
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# IntInterrerrupuption de la ftion de la ferermemeturture confe conforort :t : relâchez
la touche &.

RRéinitialisation des vitréinitialisation des vitres lates latéréralesales

Vous devez réinitialiser les vitres latérales après un
dysfonctionnement ou une interruption de la ten-
sion d'alimentation.
# Rétablissez l'alimentation en tension

(/ page 119).
# Tirez les touches des 2 lève-vitres et mainte-

nez-les tirées pendant encore 1 seconde envi-
ron après la fermeture des vitres latérales.

RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs aux vitrs aux vitres lates latéréra-a-
lesles

Il esIl est imt impossible de fpossible de ferermer une vitrmer une vitre late latérérale eale et lat la
cause du blocagcause du blocage n'ese n'est pas visiblet pas visible
# Véri̯ez si des objets se trouvent dans le guide

de la vitre.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement ou dan-
ger de mort dû à la désactivation de la
protection d'inversion

Lors de la refermeture d'une vitre latérale
immédiatement après le blocage, la vitre laté-
rale est fermée avec une plus grande force ou
avec une force maximale. Dans ce cas, la fonc-
tion d'inversion est désactivée et vous risquez
d'être coincé.
# Veillez à ne pas vous trouver dans la zone

de fermeture.
# Pour arrêter le processus de fermeture,

relâchez la touche ou appuyez de nou-
veau sur la touche pour rouvrir la vitre
latérale.

Si une vitre latérale se bloque lors de sa fermeture
et se rouvre légèrement, vous pouvez procéder de
la manière suivante:
# Immédiatement après le blocage, tirez de nou-

veau la touche correspondante jusqu'à ce que
la vitre latérale soit fermée et maintenez la tou-
che tirée pendant encore 1 seconde.
La vitre latérale est fermée avec une plus
grande force.

Si la vitre latérale se bloque à nouveau et se rouvre
légèrement, vous pouvez procéder de la manière
suivante:

# Répétez l'étape précédente.
La vitre latérale se ferme sans fonction d'inver-
sion automatique.

Les vitrLes vitres lates latérérales ne peuvales ne peuvent pas êtrent pas être ouve ouverterteses
ou fou ferermées avmées avec l'ouvec l'ouvererturture confe confortort
Cause possible:
R La pile de la clé est faible ou déchargée.

# Contrôlez la pile avec le voyant et remplacez-la
si nécessaire (/ page 52).

ProtProtection antivection antivolol
FFonctionnement de l'antidémarronctionnement de l'antidémarrageage

L'antidémarrage empêche de démarrer le véhicule
sans clé valable.
L'antidémarrage est activé automatiquement lors-
que vous arrêtez le véhicule et désactivé lorsque
vous mettez le véhicule en marche.
Lorsque vous quittez le véhicule, prenez toujours la
clé avec vous et verrouillez le véhicule. Si la clé
reste dans le véhicule, n'importe qui peut démarrer
le véhicule.
% Si le moteur ne démarre pas alors que la bat-

terie de démarrage est chargée, il se peut que
l'antidémarrage soit défectueux. Prenez con-
tact avec un atelier quali̯é ou appelez le
1-800-367-6372 (aux Etats-Unis) ou le
1-800-387-0100 (au Canada).

EDEDW (alarW (alarme antivme antivol eol ett antie̮rantie̮raction)action)

FFonctionnement de l'EDonctionnement de l'EDW (alarW (alarme antivme antivol eol ett antief-antief-
frfraction)action)
Lorsque l'EDW est activée, une alarme optique et
une alarme sonore se déclenchent dans les situa-
tions suivantes:
R une porte latérale est ouverte
R la porte du compartiment de chargement est

ouverte
R le capot moteur est ouvert
R la protection volumétrique est déclenchée

(/ page 71)
R la protection antisoulèvement est déclenchée

(/ page 70)
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L'EDW est activée automatiquement au bout de
5 secondes environ dans le cas suivant:
R après le verrouillage avec la clé

Lorsque l'EDW est activée, le voyant1 qui se
trouve sur l'unité de commande au toit clignote.
L'EDW est désactivée automatiquement dans les
cas suivants:
R après le déverrouillage avec la clé
R après avoir appuyé sur la touche Start/Stop

alors que la clé se trouve dans le véhicule

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'EDation de l'EDW (alarW (alarme anti-me anti-
vvol eol ett antie̮rantie̮raction)action)

AActivctivationation

# Fermez toutes les portes.
# Verrouillez le véhicule avec la clé.

Le voyant1 qui se trouve sur l'unité de com-
mande au toit clignote.

DésactivDésactivationation
# Déverrouillez le véhicule avec la clé.

Le voyant1 qui se trouve sur l'unité de com-
mande au toit s'éteint.

% Si vous n'ouvrez aucune porte dans les
40 secondes qui suivent le déverrouillage, le
véhicule se verrouille de nouveau automatique-
ment.

ArrArrêt de l'alarêt de l'alarmeme
# Appuyez sur la touche % ou la touche &

de la clé.

ou
# Appuyez sur la touche Start/Stop, avec la clé à

l'intérieur du véhicule.
L'alarme s'arrête.

% Lorsque le système d'alerte est activé, une
alarme optique et une alarme sonore se
déclenchent dans les situations suivantes:
R Une porte est ouverte.
R Le capot moteur est ouvert.

L'alarme ne s'arrête pas, même si vous élimi-
nez immédiatement l'élément qui a provoqué
le déclenchement de l'alarme, par exemple
une porte ouverte.

FFonctionnement de la protonctionnement de la protection antisoulèvection antisoulèvementement

FFonctionnement de la protonctionnement de la protection antisoulèvection antisoulèvementement
Si l'inclinaison du véhicule change alors que la pro-
tection antisoulèvement est activée, une alarme
optique et une alarme sonore se déclenchent. Cela
peut être le cas, par exemple, lorsque le véhicule
est soulevé d'un côté.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la protation de la protection anti-ection anti-
soulèvsoulèvementement

AActivctivation eation et désactivt désactivationation
# Verrouillez le véhicule avec la clé.

La protection antisoulèvement est activée
automatiquement au bout de 40 secondes
environ.

# Ouvrez le véhicule avec la clé.
La protection antisoulèvement est désactivée.

La protection antisoulèvement est uniquement
activée si les composants suivants sont fermés:
R Portes conducteur et passager
R Portes latérales
R Portes arrière
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DésactivDésactivationation

# Coupez l'alimentation en tension
(/ page 119).

# Appuyez sur la touche1.
Le voyant2 de la touche reste allumé pen-
dant 5 secondes environ après que vous avez
relâché la touche.

# Verrouillez le véhicule avec la clé.
La protection antisoulèvement est désactivée.

La protection antisoulèvement reste désactivée
jusqu'au prochain verrouillage du véhicule.
Désactivez la protection antisoulèvement avant de
verrouiller le véhicule dans les situations suivantes:
R Le véhicule doit être chargé et/ou transporté

(sur un ferry ou un transporteur de voitures,
par exemple).
R Le véhicule est arrêté sur un plancher mobile

(dans un garage à double niveau, par exemple).

Vous éviterez ainsi le déclenchement intempestif
de l'alarme.

ProtProtection vection volumétrolumétriqiqueue

FFonctionnementonctionnement
Si la protection volumétrique est activée, une
alarme optique et une alarme sonore se déclen-
chent lorsqu'un mouvement est détecté dans
l'habitacle. Cela peut être le cas, par exemple,
lorsque quelqu'un pénètre dans l'habitacle.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la protation de la protection vection volu-olu-
métrmétriqiqueue

AActivctivationation
# Fermez les vitres latérales.

# Assurez-vous qu'aucun objet (une mascotte ou
un cintre, par exemple) ne pend au rétroviseur
intérieur ou aux poignées de maintien placées
au niveau du toit. Vous éviterez ainsi le déclen-
chement intempestif de l'alarme.

# Verrouillez le véhicule avec la clé.
La protection volumétrique est activée environ
30 secondes plus tard.

La protection volumétrique est uniquement activée
si les composants suivants sont fermés:
R Portes conducteur et passager
R Portes latérales
R Portes arrière

DésactivDésactivationation
# Déverrouillez le véhicule avec la clé.

La protection volumétrique se désactive auto-
matiquement.

DésactivDésactivationation

# Coupez l'alimentation en tension
(/ page 119).

# Appuyez sur la touche1.
Le voyant2 de la touche reste allumé pen-
dant 5 secondes environ après que vous avez
relâché la touche.

# Verrouillez le véhicule avec la clé.
La protection volumétrique est désactivée.

La protection volumétrique reste désactivée jus-
qu'au prochain verrouillage du véhicule.
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Désactivez la protection volumétrique avant de ver-
rouiller le véhicule dans les situations suivantes:
R des personnes ou des animaux doivent rester à

l'intérieur
R les vitres latérales doivent rester ouvertes
R le véhicule doit être transporté (sur un ferry ou

un transporteur de voitures, par exemple)

Vous éviterez ainsi le déclenchement intempestif
de l'alarme.
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RRemarqemarques rues relativelatives à la position assise corres à la position assise correcteecte
du conductdu conducteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

Tenez compte des remarques suivantes lorsque
vous réglez le volant3, la ceinture de sécurité2
et le siège conducteur1:
R Tenez-vous assis le plus loin possible de l'air-

bag conducteur.
R Adoptez une position assise droite.
R Vos cuisses sont légèrement soutenues par le

coussin d'assise.
R Vos jambes ne sont pas complètement ten-

dues et vous pouvez aisément atteindre les
pédales.
R Votre tête est soutenue à hauteur des yeux et

repose au centre de l'appuie-tête
R Vos bras sont légèrement pliés lorsque vous

tenez le volant.
R Vos jambes peuvent bouger librement.

R Vous pouvez voir parfaitement tous les a̱cha-
ges sur le combiné d'instruments
R Vous avez une bonne vue d'ensemble de la cir-

culation.
R La ceinture de sécurité est tendue sur le corps

et passe sur l'épaule pour la partie supérieure
et dans le pli de l'aine pour la partie inférieure.

SiègSiègeses
RRéglagéglage manuel des siège manuel des sièges aves avant (sans Pant (sans Pacack Con-k Con-
fforort siègt sièges)es)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage des sièges par des enfants

Si des enfants règlent les sièges, ils risquent
de se coincer, notamment lorsqu'ils sont sans
surveillance.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage des sièges

Si vous réglez un siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule, par exemple au niveau de la glissière
du siège.
# Assurez-vous lors du réglage d'un siège

que personne ne se trouve dans l'espace
de manœuvre du siège et ne se coince
une partie du corps.

Respectez les consignes de sécurité relatives aux
«Airbags» et au «Transport des enfants».

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
siège conducteur non verrouillé

Le siège conducteur peut se déplacer de
manière inopinée pendant la marche.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule.
# Assurez-vous toujours que le siège con-

ducteur est verrouillé avant de démarrer
le véhicule.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement dû à un
manque de vigilance lors du réglage de la
hauteur de siège

Si vous manquez de vigilance lors du réglage
de la hauteur de siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule et, ce faisant, de vous blesser ou de
blesser les autres occupants.
En particulier les enfants risquent d'actionner
involontairement les touches pour le réglage
électrique de siège et d'être coincés.
# Veillez à ce qu'il n'y ait ni main ni aucune

autre partie du corps sous le mécanisme
à levier du système de réglage de siège
lorsque vous déplacez le siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.

Le réglage de l'approche des appuie-tête vous per-
met de régler l'appuie-tête de manière à ce qu'il
soit le plus près possible de l'arrière de votre
crâne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des sièges
lors du recul

Les sièges risquent d'être endommagés par
des objets lors de leur recul.
# Lorsque vous reculez les sièges, assurez-

vous que l'espace jambes sous et der-
rière les sièges n'est pas encombré par
des objets.

1 Approche de siège
2 Hauteur de siège
3 Inclinaison de dossier

# RRéglagéglage de l’appre de l’approcoche de siège :he de siège : soulevez le
levier1 et déplacez le siège jusqu'à la posi-
tion souhaitée. Assurez-vous que le siège est
verrouillé.
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# RRéglagéglage de la haute de la hauteur de siège :eur de siège : actionnez le
levier2 vers le haut ou vers le bas autant de
fois qu'il est nécessaire pour atteindre la hau-
teur de siège souhaitée.

# RRéglagéglage de l'inclinaison de dossier :e de l'inclinaison de dossier : tournez la
molette3 vers l'avant et vers l'arrière jusqu'à
atteindre la position souhaitée.

RRéglagéglage manuel des siège manuel des sièges aves avant (avant (avec Pec Pacack Con-k Con-
fforort siègt sièges)es)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage des sièges par des enfants

Si des enfants règlent les sièges, ils risquent
de se coincer, notamment lorsqu'ils sont sans
surveillance.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage des sièges

Si vous réglez un siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule, par exemple au niveau de la glissière
du siège.
# Assurez-vous lors du réglage d'un siège

que personne ne se trouve dans l'espace
de manœuvre du siège et ne se coince
une partie du corps.

Respectez les consignes de sécurité relatives aux
«Airbags» et au «Transport des enfants».

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
siège conducteur non verrouillé

Le siège conducteur peut se déplacer de
manière inopinée pendant la marche.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule.
# Assurez-vous toujours que le siège con-

ducteur est verrouillé avant de démarrer
le véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement dû à un
manque de vigilance lors du réglage de la
hauteur de siège

Si vous manquez de vigilance lors du réglage
de la hauteur de siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule et, ce faisant, de vous blesser ou de
blesser les autres occupants.
En particulier les enfants risquent d'actionner
involontairement les touches pour le réglage
électrique de siège et d'être coincés.
# Veillez à ce qu'il n'y ait ni main ni aucune

autre partie du corps sous le mécanisme
à levier du système de réglage de siège
lorsque vous déplacez le siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
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Le réglage de l'approche des appuie-tête vous per-
met de régler l'appuie-tête de manière à ce qu'il
soit le plus près possible de l'arrière de votre
crâne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des sièges
lors du recul

Les sièges risquent d'être endommagés par
des objets lors de leur recul.
# Lorsque vous reculez les sièges, assurez-

vous que l'espace jambes sous et der-
rière les sièges n'est pas encombré par
des objets.

Exemple de siège suspendu confort
1 Profondeur d'assise
2 Inclinaison de dossier
3 Hauteur de siège
4 Inclinaison d'assise
5 Approche de siège

6 Suspension du siège
7 Dispositif anti-oscillation

# RRéglagéglage de la pre de la profofondeur d'assise :ondeur d'assise : soulevez le
levier1 et avancez ou reculez la partie avant
du coussin d'assise.

# RRéglagéglage de l'inclinaison de dossier :e de l'inclinaison de dossier : tournez la
molette2 vers l'avant et vers l'arrière jusqu'à
atteindre la position souhaitée.

# RRéglagéglage de la haute de la hauteur de siège :eur de siège : tirez ou pous-
sez le levier3 jusqu'à atteindre la position
souhaitée.

# RRéglagéglage de l'inclinaison d'assise :e de l'inclinaison d'assise : tournez la
molette4 vers l'avant et vers l'arrière jusqu'à
atteindre la position souhaitée.

# RRéglagéglage de l’appre de l’approcoche de siège :he de siège : soulevez le
levier5 et déplacez le siège jusqu'à la posi-
tion souhaitée.

# ContrContrôle de la sécurôle de la sécuritéité :: assurez-vous que le
siège est verrouillé.

# RRéglagéglage de la suspension du siège :e de la suspension du siège : laissez
revenir le coussin d'assise.

# A l'aide de la molette6, réglez le poids (88 lb
(40 kg) à 265 lb (120 kg)) a̯n que la suspen-
sion de siège fonctionne de manière optimale.
Plus le poids est élevé, plus la suspension du
siège est dure. Le siège oscille alors avec
moins d'amplitude. Si le siège oscille souvent
avec des mouvements de grande amplitude,
vous pouvez le verrouiller en position basse.

# EnclencEnclenchement du dispositif anti-oscillation :hement du dispositif anti-oscillation :
basculez le levier7 vers le haut.
Le siège se bloque à la prochaine oscillation.

# DésenclencDésenclenchement du dispositif anti-oscilla-hement du dispositif anti-oscilla-
tion :tion : actionnez le levier7 vers la droite.
Le siège peut de nouveau osciller.

RRéglagéglage électre électriqique du siègue du siège ave avantant

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage des sièges par des enfants

Si des enfants règlent les sièges, ils risquent
de se coincer, notamment lorsqu'ils sont sans
surveillance.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.
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Vous pouvez régler les sièges lorsque le véhicule
est arrêté.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
réglage des sièges

Si vous réglez un siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule, par exemple au niveau de la glissière
du siège.
# Assurez-vous lors du réglage d'un siège

que personne ne se trouve dans l'espace
de manœuvre du siège et ne se coince
une partie du corps.

Respectez les consignes de sécurité relatives aux
«Airbags» et au «Transport des enfants».

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
siège conducteur non verrouillé

Le siège conducteur peut se déplacer de
manière inopinée pendant la marche.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule.
# Assurez-vous toujours que le siège con-

ducteur est verrouillé avant de démarrer
le véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement dû à un
manque de vigilance lors du réglage de la
hauteur de siège

Si vous manquez de vigilance lors du réglage
de la hauteur de siège, vous risquez de vous
coincer ou de coincer les autres occupants du
véhicule et, ce faisant, de vous blesser ou de
blesser les autres occupants.

En particulier les enfants risquent d'actionner
involontairement les touches pour le réglage
électrique de siège et d'être coincés.
# Veillez à ce qu'il n'y ait ni main ni aucune

autre partie du corps sous le mécanisme
à levier du système de réglage de siège
lorsque vous déplacez le siège.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-
tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
Le réglage de l'approche des appuie-tête vous per-
met de régler l'appuie-tête de manière à ce qu'il
soit le plus près possible de l'arrière de votre
crâne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort dû à une mauvaise position du
siège

La ceinture de sécurité ne peut pas o̮rir la
protection prévue si le dossier ne se trouve pas
presque à la verticale.
Vous risquez notamment de glisser sous la
ceinture de sécurité et de vous blesser.
# Réglez le siège correctement avant de

prendre la route.
# Veillez toujours à ce que le dossier se

trouve presque à la verticale et que la
partie supérieure de la sangle d'épaule
passe sur le milieu de l'épaule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des sièges
lors du recul

Les sièges risquent d'être endommagés par
des objets lors de leur recul.
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# Lorsque vous reculez les sièges, assurez-
vous que l'espace jambes sous et der-
rière les sièges n'est pas encombré par
des objets.

1 Inclinaison de dossier
2 Hauteur de siège
3 Inclinaison d'assise
4 Approche de siège

# Mémorisez les réglages avec la fonction
mémoire (/ page 78).

RRéglagéglage du soutien lombaire du soutien lombaire à 4 re à 4 réglagéglageses

1 Plus haut
2 Moins prononcé
3 Plus bas
4 Plus prononcé

# Avec les touches1 à4, vous pouvez adap-
ter le galbe du dossier à votre colonne verté-
brale.

Utilisation de la fUtilisation de la fonction mémoireonction mémoire

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à l'utili-
sation de la fonction mémoire pendant la
marche

Si vous utilisez la fonction mémoire côté con-
ducteur pendant la marche, les mouvements
que vous faites pour le réglage peuvent vous
faire perdre le contrôle du véhicule.
# Utilisez la fonction mémoire côté con-

ducteur uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage du siège avec la fonction
mémoire

Lorsque la fonction mémoire règle le siège,
vous ou d'autres occupants du véhicule, en
particulier des enfants, risquez d'être coincés.
# Assurez-vous lors de la procédure de

réglage de la fonction mémoire que per-
sonne ne se trouve dans l'espace de
manœuvre du siège et ne se coince une
partie du corps.

# Si quelqu'un est coincé, relâchez immé-
diatement la touche de position de la
fonction mémoire.
La procédure de réglage s'arrête.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
d'activation de la fonction mémoire par
des enfants

Si des enfants activent la fonction mémoire, il
risquent de se coincer, notamment s'ils sont
sans surveillance.
# Ne laissez jamais des enfants sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

La fonction mémoire peut être utilisée lorsque le
véhicule est arrêté.

MémorMémorisation des risation des réglagéglages de siègees de siège
La fonction mémoire vous permet de mémoriser et
de rappeler les réglages de siège pour 3 personnes
di̮érentes au maximum. Vous pouvez régler le
siège et le dossier.
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# Réglez le siège dans la position souhaitée.
# Appuyez sur la touche de mémorisation des

réglages M en même temps que sur l'une des
touches de position mémoire 1, 2 ou 3.
Un signal sonore retentit. Les réglages sont
mémorisés.

# RRappel :appel : appuyez sur la touche de position
mémoire 1, 2 ou 3 et maintenez-la appuyée
jusqu'à ce que le siège avant se trouve dans la
position mémorisée.

PivotPivotement des siègement des sièges aves avantant

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en cas de siège conducteur ou
passager non verrouillé

Dans cette situation, les systèmes de retenue
ne peuvent pas o̮rir la protection prévue.
# Veillez à ce que le siège conducteur et le

siège passager soient verrouillés dans le
sens de la marche avant de démarrer le
véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

Vous pouvez faire pivoter les sièges conducteur et
passager de 50° et de 180°. Les sièges peuvent
être verrouillés dans le sens de la marche, dans le
sens opposé à la marche et dans un angle de 50°
par rapport aux accès.
# Assurez-vous que le frein de stationnement est

serré et que le levier de frein est abaissé jus-
qu'en butée (/ page 153).

# Ouvrez la porte avant correspondante pour évi-
ter une collision avec la contre-porte lorsque
vous faites pivoter le siège.

# Réglez le volant de manière à réserver un
espace de manœuvre su̱sant pour faire pivo-
ter et pour régler le siège conducteur
(/ page 85).

# Avancez le siège passager avant de le faire
pivoter (/ page 73).

# PivotPivotement du siègeement du siège :: poussez le levier1 vers
le côté porte et faites pivoter légèrement le
siège vers l'intérieur.
Le dispositif de rotation est déverrouillé.

# Relâchez le levier1.
# Faites pivoter le siège vers l'extérieur ou vers

l'intérieur jusqu'à la position souhaitée.
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Basculement vBasculement verers l'avs l'avant eant et vt verers l'arrs l'arrièrière de l'as-e de l'as-
sise de la banqsise de la banqueuetttte passage passagersers

# Basculement du coussin d'assise vBasculement du coussin d'assise verers l'avs l'avant :ant :
soulevez le coussin d'assise pour le décrocher
des points d'ancrage avant1.

# Pour décrocher le coussin d'assise des points
d'ancrage arrière2, tirez-le légèrement vers
l'avant.

# Relevez le coussin d'assise en le tirant vers le
haut par le bord arrière.

% Vous pouvez ranger quelques objets dans le
bac de rangement qui se trouve sous la ban-
quette passagers.

# Basculement du coussin d'assise vBasculement du coussin d'assise verers l'arrs l'arrière :ière :
basculez le coussin d'assise en le tirant vers le
bas par le bord arrière.

# Poussez le coussin d'assise vers l'arrière sous
le dossier pour l'accrocher dans les points
d'ancrage arrière2.

# Appuyez sur l'avant du coussin d'assise jus-
qu'à ce qu'il se verrouille dans les points d'an-
crage avant1.

RRelèvelèvement eement et abaissement du siègt abaissement du siège re rabattabattableable

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure si la clé est
dans la serrure lorsque le siège rabattable
est utilisé

Si la clé est dans la serrure de la porte coulis-
sante de la cloison de séparation, elle peut
entrer en contact avec la personne assise sur
le siège rabattable.
# Retirez toujours la clé de la serrure de la

porte coulissante de la cloison de sépa-

ration avant qu'une personne ne s'as-
seye sur le siège rabattable.

# Retirez la clé1 de la porte coulissante de la
cloison de séparation.

# Appuyez sur le bouton-pression de verrouillage
2 et abaissez ou relevez le coussin d'assise
3.

# Relâchez le bouton-pression de verrouillage2
lorsque le coussin d'assise3 est complète-
ment abaissé ou relevé.

# Bougez le coussin d'assise3 jusqu'à ce qu'il
soit verrouillé. Le bouton-pression de verrouil-
lage2 doit être complètement appuyé contre
le cadre de siège.

PPose eose et dépose de la banqt dépose de la banqueuetttte arre arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à un
montage incorrect de la banquette arrière

En cas de banquette arrière inappropriée, les
ceintures de sécurité ne peuvent o̮rir la pro-
tection prévue.
# Montez la banquette arrière comme

décrit et uniquement dans le sens de la
marche.

# Un montage en position vis-à-vis de la
banquette arrière n'est pas autorisé.

# Utilisez uniquement des banquettes
arrière agréées par Mercedes-Benz pour
votre véhicule.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
banquette arrière non verrouillée

Si la banquette arrière n'a pas d'appui stable,
elle risque de se renverser pendant le trajet.
# Avant de prendre la route, assurez-vous

que la banquette arrière est verrouillée.
Aucune languette de contrôle rouge ne
doit être visible sur la poignée de déver-
rouillage.

# Si des languettes de contrôle rouges
sont visibles sur la poignée de déverrouil-
lage, verrouillez à nouveau la banquette
arrière.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lors de la
dépose et de la pose de la banquette
arrière

Lorsque vous posez ou déposez la banquette
arrière, vous risquez de coincer des parties de
votre corps, vos pieds par exemple, en bascu-
lant la banquette arrière.
# Veillez à ce qu'aucune partie de votre

corps ne se trouve entre la banquette
arrière et le plancher lors de la pose ou
de la dépose.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des galets
de la banquette arrière dû à une mauvaise
utilisation

Si la banquette arrière est utilisée de manière
incorrecte ou si son montage est défectueux,
les galets de la banquette arrière risquent
d'être endommagés.
# Ne tirez pas la banquette arrière en

direction des portes arrière tant qu'elle
se trouve dans les coques de siège. Fai-
tes rouler la banquette arrière unique-
ment à côté des coques de siège.

# Ne faites pas rouler et n'utilisez pas la
banquette arrière comme moyen de
transport lorsqu'elle est démontée.

PPosition de montosition de montagage de la banqe de la banqueuetttte arre arrièrière àe à
3 places e3 places et à 4 places avt à 4 places avec barreec barre
La banquette arrière à 3 places est disponible en
version avec ou sans barre. La banquette arrière à
4 places est uniquement disponible en version
avec barre.
La barre se trouve au dos des banquettes arrière.

Montez la banquette arrière à 3 places avec barre
uniquement dans la 3e rangée de sièges (au-
dessus de l'essieu arrière). Ne montez la ban-
quette arrière à 4 places que dans la dernière ran-
gée de sièges.

Véhicules équipés de 4 rangées de sièges
1 1re rangée de sièges
2 2e rangée de sièges
3 3e rangée de sièges: banquette arrière à 3 pla-

ces avec barre
4 4e rangée de sièges: banquette arrière à 4 pla-

ces avec barre

# Posez la banquette arrière à 3 places dans la
3e3 rangée de sièges.

# Posez la banquette arrière à 4 places dans la
4e4 rangée de sièges.

Véhicules équipés de 3 rangées de sièges
1 1re rangée de sièges
2 2e rangée de sièges
3 3e rangée de sièges: banquette arrière à 4 pla-

ces avec barre

# Posez la banquette arrière à 4 places dans la
3e3 rangée de sièges.
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Dépose de la banqDépose de la banqueuetttte arre arrièreière

E̮ectuez ces travaux avec précaution et en vous
faisant aider par une autre personne.
# RReetrtrait des cacait des caches des coqhes des coques de siègeues de siège :: pous-

sez le clip de maintien1 dans le sens de la
̰èche et retirez le cache2 en le tirant de
biais vers l'arrière et vers le haut.

# Abaissez complètement la poignée de déver-
rouillage2 de la banquette et maintenez-la
dans cette position. Simultanément, basculez
légèrement la banquette vers l'arrière à l'aide
de la poignée de déverrouillage et la tirez légè-
rement vers l'arrière.

# Relâchez la poignée de déverrouillage.
Les loquets des pieds de la banquette sont
déverrouillés et les languettes de contrôle rou-
ges3 sur le boîtier de la poignée de déver-
rouillage2 sont visibles.

# Saisissez la banquette déverrouillée par les
poignées de maintien 1 et tirez-la légère-
ment vers l'arrière.

# Basculez la banquette1 vers l'arrière et sor-
tez-la des coques de siège.

% Si vous n'arrivez pas à sortir la banquette des
coques de siège, il se peut que la banquette
soit coincée dans l'ancrage de siège. Cela
peut survenir lorsque la banquette a été bas-
culée trop loin vers l'arrière.

Si vous n'arrivez pas à sortir la banquette des
coques de siège, vous pouvez procéder comme
suit:
# Basculez la banquette vers l'avant sans l'encli-

queter.
# Tirez à nouveau la banquette vers l'arrière à

l'aide de la poignée de déverrouillage2.
# Basculez légèrement la banquette vers l'arrière

et sortez-la des coques de siège.
# Pour déposer et ranger la banquette, posez-la

à côté des coques de siège et faites-la rouler
en direction des portes arrière.

ou
# Pour ranger la banquette, soulevez-la et sortez-

la latéralement.
% Le cas échéant, retirez la banquette qui se

trouve devant ou celle qui se trouve derrière.
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# PPose des cacose des caches des coqhes des coques de siègeues de siège :: tenez le
cache3 de manière à ce que l'ergot de ver-
rouillage1 soit orienté vers l'ancrage de
siège arrière2.

# Insérez le cache3 dans l'ancrage de siège
arrière2 de biais en l'orientant vers le bas
puis clipsez-le sur la coque de siège.

# Après la dépose des banquettes arrière, assu-
rez-vous que les banquettes arrière soient bien
entreposées et qu'elles ne puissent pas se ren-
verser.

Veuillez noter que le point de ̯xation métallique du
siège situé dans le plancher du véhicule s'échau̮e
pendant la marche lorsque la siègerie arrière a été
démontée.

PPose de la banqose de la banqueuetttte arre arrièreière

Avertissement relatif à la banquette arrière

Un verrouillage sûr de la banquette arrière n'est
garanti que si vous maintenez les ancrages de
siège propres et dégagés.

% Dans le cas des versions de véhicule homolo-
guées VP, tenez compte du nombre maximal
de places autorisé.

# Retirez les caches des coques de siège comme
décrit sous «Dépose de la banquette arrière».

# Assurez-vous qu'aucun objet ne se trouve dans
les ancrages de siège ou dans les coques de
siège.

# Positionnez la banquette derrière la position de
montage.

# Saisissez la banquette par les poignées de
maintien et basculez-la vers l'arrière.

# Faites rouler la banquette vers l'avant pour la
placer sur les supports en plastique plans.

# Assurez-vous que les pieds arrière de la ban-
quette sont bien encliquetés.

# Basculez la banquette vers l'avant avec un peu
d'élan jusqu'à ce que les loquets des pieds
avant de la banquette s'encliquettent de
manière audible.
Les loquets des pieds avant de la banquette
sont verrouillés: les languettes de contrôle rou-
ges sur le boîtier de la poignée de déverrouil-
lage1 ne sont plus visibles.

% Si les languettes de contrôle rouges sur le boî-
tier de la poignée de déverrouillage sont visi-
bles, la banquette n'est pas correctement
encliquetée.

Si la banquette n'est pas correctement enclique-
tée, vous pouvez procéder comme suit:
# Déverrouillez à nouveau la banquette et bascu-

lez-la vers l'avant avec un peu d'élan jusqu'à
ce que les loquets des pieds avant de la ban-
quette s'encliquettent de manière audible.
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# Montez les caches des coques de siège
comme décrit sous «Dépose de la banquette
arrière».

RRéglagéglage du dossier de la banqe du dossier de la banqueuetttte arre arrièreière

% Lorsque la cloison de séparation est montée:
celle-ci ne doit jamais entrer en contact avec
la banquette arrière.

# Réglez le dossier dans la position souhaitée.

Appuie-têteAppuie-tête

RRéglagéglage manuel des appuie-têtee manuel des appuie-tête

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
appuie-tête non posés ou mal réglés

Il y a un risque de blessure accru au niveau de
la tête et de la nuque, par exemple en cas
d'accident ou de freinage brutal si les appuie-

tête ne sont pas montés ou s'ils sont mal
réglés!
# Roulez toujours avec les appuie-tête

posés.
# Avant de prendre la route, veillez pour

chaque occupant du véhicule à ce que la
tête soit soutenue à hauteur des yeux et
repose au centre de l'appuie-tête.

N'intervertissez pas les appuie-tête des sièges
avant et arrière. Sinon, vous ne pouvez pas régler
correctement la hauteur et l'inclinaison des
appuie-tête.
Le réglage de l'approche des appuie-tête vous per-
met de régler l'appuie-tête de manière à ce qu'il
soit le plus près possible de l'arrière de votre
crâne.

Appuie-tête (exemple d'un appuie-tête confort sur
le siège conducteur)

# Plus hautPlus haut :: tirez l'appuie-tête vers le haut jus-
qu'à la position souhaitée et assurez-vous qu'il
est bien verrouillé.

% Utilisez l'appuie-tête uniquement lorsqu'il est
verrouillé.

# Plus basPlus bas :: poussez le bouton de déverrouillage
1, abaissez l'appuie-tête jusqu'à la position
souhaitée et assurez-vous qu'il est bien ver-
rouillé.

% Utilisez l'appuie-tête uniquement lorsqu'il est
verrouillé.

# RRéglagéglage ve verers l'avs l'avant :ant : appuyez sur le bouton de
déverrouillage2 et tirez l'appuie-tête vers
l'avant jusqu'à ce qu'il soit verrouillé dans la
position souhaitée.
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# RRéglagéglage ve verers l'arrs l'arrièreière :: appuyez sur le bouton
de déverrouillage2 et poussez l'appuie-tête
vers l'arrière jusqu'à la position souhaitée.

# DéposeDépose :: appuyez sur le bouton de déverrouil-
lage1 et retirez l'appuie-tête par le haut.

# PPose :ose : enfoncez l'appuie-tête dans les trous
jusqu'à encliquetage en veillant à ce que la tige
pourvue des crans se trouve à gauche, vu dans
le sens de la marche.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age de siègede siège

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de
mise en marche répétée du chau̮age de
siège

Si vous mettez le chau̮age de siège en mar-
che de manière répétée, le coussin d'assise et
le rembourrage de dossier peuvent devenir très
chauds.
En cas de perception de la température ou
d'aptitude à réagir aux températures élevées
limitée, cela peut avoir des e̮ets néfastes sur
la santé ou même provoquer des blessures
semblables à des brûlures.
# Ne mettez pas le chau̮age de siège en

marche de manière répétée.

Pour éviter une surchau̮e, le chau̮age de siège
peut se désactiver momentanément après une
remise en marche répétée.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des sièges
par des objets ou documents lorsque le
chau̮age de siège est en marche

Lorsque le chau̮age de siège est en marche,
de la chaleur peut s'accumuler à cause d'ob-
jets ou de documents posés sur les sièges
(coussins d'assise ou sièges enfant, par exem-
ple). La surface d'assise risque alors d'être
endommagée.
# Assurez-vous qu'aucun objet ou docu-

ment ne se trouve sur les sièges lorsque
le chau̮age de siège est en marche.

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'alimentation en tension est établie.

# Mise en marcMise en marche :he : appuyez sur la touche1.
Tous les voyants incorporés à la touche s'allu-
ment.

# RRéduction de la puissance :éduction de la puissance : appuyez sur la tou-
che1 autant de fois qu'il est nécessaire pour
atteindre le niveau de chau̮age souhaité.
En fonction du niveau de chau̮age, 1 à 3 voy-
ants s'allument.

# ArrArrêt :êt : appuyez sur la touche1 autant de fois
qu'il est nécessaire pour que tous les voyants
soient éteints.

% Le chau̮age de siège réduit automatiquement
la puissance en passant d'un niveau de chauf-
fage au suivant après 8, 10 et 20 minutes jus-
qu'à l'arrêt complet du chau̮age de siège.

VVolantolant
RRéglagéglage du ve du volantolant

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-
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tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
volant déverrouillé

Si le volant est déverrouillé pendant la marche,
il peut se dérégler de manière inopinée.
# Avant de prendre la route, assurez-vous

que le volant est bien verrouillé.
# Ne déverrouillez jamais le volant pendant

la marche.

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement en cas
de réglage du volant par des enfants

Si des enfants règlent le volant, ils risquent de
se coincer.
# Ne laissez jamais des enfants sans sur-

veillance à l'intérieur du véhicule.
# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez

toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

RRéglagéglage du ve du volantolant

1 Levier
2 Réglage en hauteur de la colonne de direction
3 Réglage en profondeur de la colonne de direc-

tion

# DévDéverrerrouillageouillage :: basculez le levier1 vers le
bas jusqu'en butée.
Le volant est déverrouillé.

# VVerrerrouillageouillage :: relevez le levier1 jusqu'en
butée.
Le volant est verrouillé.

PPossibilitossibilités de rés de rangangementement
VVue d'ensemble des vide-pocue d'ensemble des vide-poches avhes avantant

VVue d'ensemble des vide-pocue d'ensemble des vide-poches avhes avantant
Tenez compte des remarques relatives au charge-
ment du véhicule (/ page 227).

1 Rangement verrouillable au-dessus du pare-
brise (la charge maximale est de 4 lb (2 kg))

2 Vide-poches au niveau du pare-brise avec
deux porte-gobelets/un vide-poches avec cen-
drier
Vide-poches équipé d'un couvercle sur cer-
tains modèles

3 Vide-poches dans la console centrale avec
prise USB, interface de chargement, interface
NFC et prise 12 V

4 Vide-poches au-dessus du pare-brise (la
charge maximale est de 5 lb (2,5 kg))

5 Vide-poches côté passager (la charge maxi-
male est de 11 lb (5 kg))

6 Porte-gobelet (/ page 87)
7 Vide-poches dans les portes
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InfInforormations sur le portmations sur le porte-boute-bouteilleeille

1 Porte-bouteille dans les portes avant (exem-
ple: porte passager)

PPortorte-gobelete-gobelet
VVue d'ensemble des portue d'ensemble des porte-gobelee-gobelets dans la con-ts dans la con-
sole centrsole centraleale

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque d'accident et de bles-
sure en cas d'utilisation du porte-gobelet
pendant la marche

Le porte-gobelet ne peut pas bloquer de réci-
pient pendant la marche.
Si vous utilisez un porte-gobelet pendant la
marche, le récipient risque d'être projeté et
des liquides peuvent être renversés. Les occu-
pants du véhicule peuvent entrer en contact
avec le liquide et être brûlés, en particulier
lorsque le liquide est chaud. Cela pourrait
détourner votre attention de la circulation et
vous risquez de perdre le contrôle du véhicule.
# Utilisez le porte-gobelet uniquement lors-

que le véhicule est à l'arrêt.
# N'utilisez que des récipients adaptés aux

porte-gobelets.
# Fermez le récipient, en particulier lors-

que le liquide est chaud.

Les porte-gobelets du conducteur et du passager
se trouvent dans la console centrale.
Le support de clé1 des véhicules avec zone de
détection de l'antenne réduite (KEYLESS-START)
se trouve dans le porte-gobelet du conducteur.
Dans le cas d'une boîte mécanique, le support de
clé se trouve dans le porte-gobelet du passager.

OuvOuvererturture du porte du porte-gobelee-gobelet à l'arrt à l'arrièreière

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lors de la
descente du véhicule si le porte-gobelet
est sorti

Si vous descendez alors que le porte-gobelets
à l'arrière est sorti, vous risquez de heurter le
porte-gobelets.
# Avant de descendre du véhicule, repous-

sez le porte-gobelet sous la banquette
arrière.

# OuvOuvererturture :e : appuyez sur le porte-gobelet1 ou
2.
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# Dépliez le porte-gobelet.
# FFerermemeturture :e : repoussez le porte-gobelet1 ou
2 jusqu'à ce qu'il soit verrouillé.

CendrCendrier eier et allume-cigt allume-cigareare
Utilisation du cendrUtilisation du cendrierier

# Placez le cendrier fermé dans le porte-gobelet
de l'un des vide-poches du pare-brise.

# Véri̯ez que le cendrier est bien ̯xé.
% Ne placez pas le cendrier dans les porte-gobe-

lets de la console centrale. Ces derniers ne
permettent pas de bien ̯xer le cendrier.

Utilisation de l'allume-cigUtilisation de l'allume-cigarare situé dans la consolee situé dans la console
centrcentraleale

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque d'incendie et de bles-
sure avec l'allume-cigare chaud

Vous risquez de vous brûler si vous touchez
l'élément chau̮ant ou la douille de l'allume-
cigare alors qu'ils sont chauds.
En outre, des matériaux in̰ammables peuvent
s'en̰ammer
R si l'allume-cigare chaud tombe
R si un enfant, par exemple, appuie l'allume-

cigare chaud contre des objets

# Saisissez systématiquement l'allume-
cigare par le bouton.

# Assurez-vous toujours que l'allume-cigare
est hors de portée des enfants.

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.

# Enfoncez l'allume-cigare1.
L'allume-cigare ressort dès que la spirale est
incandescente.

PrPrisesises
Utilisation des prUtilisation des prises 12 Vises 12 V

Conditions rConditions reqequisesuises
R Seuls des appareils dont la puissance n'est pas

supérieure à 180 W (15 A) sont branchés.

PrPrise 12 V dans le vide-pocise 12 V dans le vide-pocheshes

# Ouvrez le couvercle du vide-poches de la con-
sole centrale .

# Relevez le couvercle1 de la prise.
# Branchez la ̯che de l'appareil.
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% En fonction de l'équipement du véhicule, celui-
ci dispose de prises 12 V supplémentaires:
R dans le panneau de commande inférieur

situé dans la console centrale à l'avant
R au niveau du siège conducteur
R dans le compartiment de chargement

Utilisation de la prUtilisation de la prise 115 V située dans le pan-ise 115 V située dans le pan-
neau de commande infneau de commande inférérieurieur

& DDANANGERGER Danger de mort en cas de câble
de raccordement ou de prise électrique
endommagés

Lorsqu'un appareil approprié est branché, une
haute tension est appliquée sur la prise 115 V.
Si le câble de raccordement ou la prise 115 V
est sorti(e) du revêtement, est endommagé(e)
ou mouillé(e), vous pouvez recevoir une
décharge électrique.
# Utilisez uniquement un câble de raccor-

dement sec et non endommagé.
# Assurez-vous, lorsque le contact est

coupé, que la prise 115 V est sèche.
# Faites immédiatement contrôler ou rem-

placer toute prise 115 V sortie de son
revêtement ou endommagée par un ate-
lier quali̯é.

# Ne branchez jamais le câble de raccor-
dement dans une prise 115 V sortie de
son revêtement ou endommagée.

& DDANANGERGER Danger de mort en cas de mani-
pulation incorrecte de la prise

Vous pouvez recevoir une décharge électrique
R si vous touchez l'intérieur de la prise
R si vous branchez un appareil ou introduisez

des objets inappropriés dans la prise

# Ne touchez pas l'intérieur de la prise.
# Ne branchez sur la prise que des appa-

reils appropriés.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Les appareils sont dotés d'une ̯che adaptée

qui satisfait aux normes en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.
R Seuls des appareils dont la puissance n'est pas

supérieure à 150 W sont autorisés.
R Aucune multiprise n'est utilisée.

# Ouvrez le couvercle3.
# Branchez la ̯che de l'appareil sur la prise

115 V1.
Le voyant2 s'allume lorsque la tension du
réseau de bord est su̱sante.

Veillez à ce que le couvercle de la prise 115 V soit
fermé lorsque vous ne l'utilisez pas.

RRecechargharge du te du téléphone portéléphone portable via la prable via la prise USBise USB
située à l'arrsituée à l'arrièreière

# Posez le téléphone portable dans le vide-
poches1 et raccordez-le à la prise USB2
pour le charger.
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RRecechargharge sanse sans ̯l̯l du tdu téléphone portéléphone portable eable et liaisont liaison
avavec l'antec l'antenne eenne extxtérérieureieure
RRemarqemarques sur la rues sur la recechargharge sanse sans ̯l̯l du tdu téléphoneéléphone
portportableable

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû au ran-
gement inapproprié d'objets

Si vous rangez des objets de manière inappro-
priée dans l'habitacle du véhicule, ceux-ci peu-
vent glisser ou être projetés et ainsi heurter les
occupants du véhicule. Par ailleurs, les porte-
gobelets, les bacs de rangement ouverts et les
réceptacles de téléphone portable pourraient,
en cas d'accident, ne pas retenir les objets qui
s'y trouvent.
Il y a risque de blessure, en particulier lors
d'un freinage ou d'un changement brusque de
direction.
# Rangez toujours les objets de manière à

ce qu'ils ne puissent pas être projetés
dans ces situations ou dans des situa-
tions similaires.

# Veillez toujours à ce qu'aucun objet ne
dépasse des bacs de rangement, des
̯lets à bagages ou des ̯lets de range-
ment.

# Fermez les bacs de rangement verrouilla-
bles avant de prendre la route.

# Rangez et arrimez toujours les objets
lourds, durs, pointus, tranchants, fragiles
ou volumineux dans le compartiment de
chargement.

Tenez compte des remarques relatives au charge-
ment du véhicule (/ page 227).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en cas de
dépôt d'objets sur le support de téléphone
portable

Si vous posez d'autres objets sur le support de
téléphone portable, il pourrait notamment y
avoir un risque d'incendie.
# En dehors d'un téléphone portable, ne

posez aucun autre objet, notamment en
métal, sur le support de téléphone porta-
ble.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement
d'objets en cas de dépôt sur le support de
téléphone portable

Si des objets sont posés sur le support de télé-
phone portable, ils risquent d'être endomma-
gés par les champs électromagnétiques.
# Ne posez pas de carte de crédit, de sup-

port de données, de forfait de ski ou
autre objet sensible aux champs électro-
magnétiques sur le support de téléphone
portable.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du support
de téléphone portable en cas de contact
avec des liquides

Si des liquides se répandent sur le support de
téléphone portable, celui-ci risque d'être
endommagé.
# Veillez à ce qu'aucun liquide ne se

répande sur le support de téléphone por-
table.

Tenez compte des remarques suivantes sur la
recharge sans ̯l:
R La fonction de charge est disponible unique-

ment lorsque le système d'entraînement a
démarré.
R Il est possible, dans certains cas, que les télé-

phones portables de petite taille ne puissent
pas être rechargés en tout point du support.
R Il est également possible que les téléphones

portables de grande taille qui ne reposent pas
correctement sur le support ne puissent pas
être rechargés.
R Il se peut que le téléphone portable chau̮e

lors du processus de charge. Cela dépend des
applications actuellement en cours.
R Pour que la recharge soit plus e̱cace, enlevez

la housse de protection du téléphone portable.
Cela ne s'applique pas aux housses de protec-
tion conçues pour la recharge sans ̯l.
R Dans la mesure du possible, utilisez le tapis

pour la recharge.

RRecechargharge sanse sans ̯l̯l du tdu téléphone portéléphone portable à l'avable à l'avantant

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le téléphone portable peut être rechargé sans

̯l. Vous trouverez la liste des téléphones por-
tables compatibles sur:
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# Ouvrez le couvercle du vide-poches1 situé
au-dessus de l'écran média.

# Posez le téléphone portable sur l'emplacement
spéci̯que du tapis de charge2 en le cen-
trant le plus possible et en orientant l'écran
vers le haut.
Si le symbole de charge apparaît sur le sys-
tème multimédia, cela signi̯e que le téléphone
portable est en charge.
Les problèmes relatifs à la charge apparaissent
sur l'écran média du système multimédia.

% Vous pouvez retirer le tapis de charge pour le
nettoyer, par exemple à l'eau claire tiède.

PPose eose et dépose du tt dépose du tapis de solapis de sol

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets se trouvant sur le plancher côté
conducteur

Les objets éventuellement posés sur le plan-
cher côté conducteur risquent d'entraver la
course de la pédale ou de bloquer une pédale
si celle-ci est enfoncée.
Cela compromet la sécurité de fonctionnement
et la sécurité routière du véhicule.
# Rangez tous les objets en lieu sûr dans le

véhicule a̯n d'éviter qu'ils ne se retro-
uvent sur le plancher côté conducteur.

# Fixez toujours les tapis de sol conformé-
ment aux prescriptions a̯n de ne pas
entraver la course des pédales.

# N'utilisez pas de tapis de sol non ̯xés et
ne superposez pas plusieurs tapis de sol.

# PPose :ose : enfoncez les boutons-pression1 sur
les ergots2.

# Dépose :Dépose : détachez le tapis de sol des ergots
2.
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EclairEclairageage
RRemarqemarque concerue concernant lanant la modi̯cationmodi̯cation du rdu réglageéglage
des phardes phares pour les voyes pour les voyagages à l'étres à l'étrangangerer

Véhicules éqVéhicules équipés de pharuipés de phares halogènes ou LEDes halogènes ou LED
ststatiqatiquesues :: il n'est pas nécessaire de modi̯er le
réglage des phares. Les exigences légales sont
aussi remplies dans les pays avec circulation à
gauche et circulation à droite.

RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes d'éclairtèmes d'éclairagage ee et àt à
vovotrtre re responsabilitéesponsabilité

Les di̮érents systèmes d'éclairage du véhicule
sont uniquement des aides au conducteur. C'est le
conducteur qui est responsable de l'éclairage cor-
rect du véhicule en fonction de la luminosité et des
conditions de visibilité ambiantes, des dispositions
légales ainsi que des conditions de circulation.

CommutCommutatateur d'éclaireur d'éclairageage

Commande du commutCommande du commutatateur d'éclaireur d'éclairageage

# 1 T Allumage et extinction des feux de
position, de l'éclairage du numéro d'immatricu-
lation et de l'éclairage des instruments

# 2 Ã Allumage et extinction de l'éclairage
extérieur automatique/éclairage de jour
(réglage par défaut du commutateur d'éclai-
rage)

# 3 L Allumage et extinction des feux de
croisement/feux de route

# 4 N Allumage et extinction de l'éclairage
antibrouillard

# 5 R Allumage et extinction de l'éclairage
antibrouillard arrière

# 6 Serrage ou desserrage du frein de station-
nement électrique (/ page 155)

% Si vous entendez un signal d'alerte lorsque
vous quittez le véhicule, cela peut signi̯er que
l'éclairage est allumé.

% Vous pouvez allumer et éteindre les cligno-
tants ainsi que les feux de route et faire un
appel de phares à l'aide du commodo
(/ page 93).

% L'utilisation des feux de position pendant plu-
sieurs heures sollicite la batterie.
En cas de forte décharge de la batterie, les
feux de position s'éteignent automatiquement
a̯n d'assurer le prochain démarrage du véhi-
cule.

FFonctionnement de l'éclaironctionnement de l'éclairagage ee extxtérérieur autieur automati-omati-
qqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
mauvaise visibilité due à l'extinction des
feux de croisement

Si le commutateur d'éclairage se trouve sur
Ã, les feux de croisement ne s'allument
pas automatiquement en cas de brouillard, de
chutes de neige ou d'intempéries pouvant
gêner la visibilité tels que les embruns.
# Dans ces situations, tournez le commuta-

teur d'éclairage sur L.

L'éclairage extérieur automatique est une fonction
conçue uniquement pour vous aider. Vous êtes
responsable de l'éclairage de votre véhicule.
En cas de brouillard, de neige ou d'embruns, tour-
nez immédiatement le commutateur d'éclairage de
Ã à L. Sinon, le fonctionnement de l'éclai-
rage extérieur est interrompu brièvement.
Allumage de l'éclairage extérieur automatique:
R Tournez le commutateur d'éclairage sur Ã.

Etablissez l'alimentation en tension: les feux de
position s'allument ou s'éteignent automati-
quement en fonction de la luminosité
ambiante.
Lorsque le véhicule a été démarré, l'éclairage
de jour est allumé. En outre, les feux de posi-
tion et les feux de croisement s'allument ou
s'éteignent automatiquement en fonction de la
luminosité ambiante.
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Lorsque les feux de croisement sont allumés,
le voyant L situé sur le combiné d'instru-
ments s'allume.

AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage antibre antibrouillardouillard

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le commutateur d'éclairage se trouve en posi-

tion L ou Ã.
R Le véhicule est en marche ou le véhicule a

démarré.

# AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage antibre antibrouil-ouil-
larlard :d : appuyez sur la touche7.

# AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage antibre antibrouil-ouil-
larlard arrd arrière :ière : appuyez sur la touche6.

Tenez compte des dispositions relatives à l'utilisa-
tion du feu antibrouillard arrière en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.

Utilisation du commodo d'éclairUtilisation du commodo d'éclairageage

1 Feux de route
2 Clignotants droits
3 Appel de phares
4 Clignotants gauches

# Sélectionnez la fonction souhaitée à l'aide du
commodo.

AllumagAllumage des fe des feux de reux de routeoute
# Allumez les feux de croisement (/ page 92).
# Actionnez le commodo vers l'avant1.

Le voyant K qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'allume. Le commodo revient
dans la position initiale.

% Sur la position Ã, les feux de route s'allu-
ment uniquement dans l'obscurité et si vous
avez démarré le véhicule.

# Extinction :Extinction : actionnez le commodo vers l'avant
1 ou tirez-le brièvement dans le sens de la
̰èche3 (l'appel de phares désactive les feux
de route).
Le voyant K qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'éteint. Le commodo revient
dans la position initiale.

% Véhicules éqVéhicules équipés de l'assistuipés de l'assistant des fant des feux deeux de
rroutoute :e : lorsqu'il est activé, l'assistant des feux
de route régule l'allumage et l'extinction des
feux de route (/ page 94).

Appel de pharAppel de phareses
# Tirez brièvement le commodo dans le sens de

la ̰èche3.

ClignotClignotantsants
# ClignotClignotementement :: actionnez le commodo dans la

direction souhaitée2 ou4 jusqu'à enclique-
tage. Le commodo revient automatiquement
en position médiane si le braquage du volant
est su̱sant.

# ClignotClignotement brement brefef :: actionnez brièvement le
commodo dans la direction souhaitée2 ou
4. Le clignotant correspondant clignote
3 fois.

AllumagAllumage ee et et extinction des fxtinction des feux de détreux de détresseesse

# Appuyez sur la touche1.

Si vous allumez les clignotants alors que les feux
de détresse sont allumés, seuls les clignotants
situés du côté correspondant du véhicule sont allu-
més.
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% Les feux de détresse fonctionnent également
lorsque le véhicule est à l'arrêt.

FFonctionnement de l'éclaironctionnement de l'éclairagage d'inte d'interersectionsection

L'éclairage d'intersection augmente considérable-
ment l'angle d'éclairage de la chaussée sur
laquelle le véhicule s'engage et permet ainsi de
mieux repérer les virages serrés, par exemple.
La fonction est activée dans les conditions suivan-
tes:
R La vitesse est inférieure à 37 mph (60 km/h)

et les clignotants sont allumés ou le volant est
braqué.
R La vitesse est comprise entre 37 mph

(60 km/h) et 50 mph (80 km/h) et le volant
est braqué.

L'éclairage d'intersection peut encore rester
allumé pendant 3 minutes au maximum, mais
s'éteint ensuite automatiquement.
% Lorsque vous engagez la marche arrière,

l'éclairage commute sur le côté opposé.

AssistAssistant des fant des feux de reux de routeoute

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de fant de feux de reux de routeoute
adaptadaptatifsatifs

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident bien que
l'assistant de feux de route adaptatifs soit
activé

L'assistant de feux de route adaptatifs ne réa-
git pas aux:
R Usagers qui n'ont pas d'éclairage propre,

tels que les piétons
R Usagers dont l'éclairage est faible, tels que

les cyclistes
R Usagers dont l'éclairage est masqué, par

exemple par une glissière de sécurité

Dans de très rares cas, l'assistant de feux de
route adaptatifs ne réagit pas ou pas à temps
aux autres usagers équipés d'un éclairage pro-
pre.
Dans ces situations ou dans des situations
similaires, l'allumage des feux de route auto-
matiques n'est alors pas désactivé ou est tout
de même activé.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et éteignez les feux de route à
temps.

L'assistant de feux de route adaptatifs commute
automatiquement entre les réglages suivants:
R Feux de croisement
R Feux de route

Le système détecte l'éclairage des véhicules qui
arrivent en sens inverse ou qui vous précèdent.
Si vous roulez à plus de 19 mph (30 km/h), le
réglage est commuté comme suit:
R Si aucun autre usager n'est détecté, les feux

de route s'allument automatiquement.

Si vous roulez à moins de 16 mph (25 km/h) ou
que l'éclairage des routes est su̱sant, le réglage
est commuté comme suit:
R Les feux de route s'éteignent automatique-

ment.

LimitLimites syses systèmetème
L'assistant de feux de route adaptatifs ne peut pas
tenir compte des conditions routières et météoro-
logiques ni des conditions de circulation.
Dans les conditions suivantes, la détection peut
être limitée:
R Les conditions de visibilité sont mauvaises (en

cas de brouillard, de forte pluie ou de chutes
de neige, par exemple)
R Les capteurs sont encrassés ou masqués.

L'assistant de feux de route adaptatifs est unique-
ment un système d'aide. Vous êtes responsable de
l'éclairage correct du véhicule en fonction de la
luminosité et des conditions de visibilité ambiantes
ainsi que des conditions de circulation.
Le capteur optique du système se trouve derrière
le pare-brise, au niveau de l'unité de commande au
toit.
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AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'assistation de l'assistant des fant des feuxeux
de rde routeoute

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le commutateur d'éclairage se trouve sur

Ã.

# AActivctivation :ation : allumez les feux de route par l'inter-
médiaire du commodo.
Lorsque les feux de route s'allument automati-
quement dans l'obscurité, le voyant _ qui
se trouve sur l'écran du combiné d'instruments
s'allume.

# DésactivDésactivationation :: éteignez les feux de route par
l'intermédiaire du commodo.

RRéglagéglage de la dure de la durée d'eée d'extinction txtinction tememporporisée deisée de
l'éclairl'éclairagage ee extxtérérieurieur

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le commutateur d'éclairage se trouve sur

Ã.

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Eclairage
5 Tempor. éclairage extérieur
# Réglez une durée d'extinction temporisée.

Lorsque vous arrêtez le véhicule, l'éclairage exté-
rieur est activé pendant le temps réglé.

AllumagAllumage ee et et extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage de proe de proximitéximité

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Eclairage
5 Eclairage zone environnante
# Activez ou désactivez la fonction.

L'éclairage extérieur s'éteint 40 secondes après le
déverrouillage du véhicule. Au démarrage du véhi-
cule, l'éclairage de proximité est désactivé et
l'éclairage extérieur automatique est activé.

RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage inte intérérieurieur
RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage inte intérérieurieur

Variantes 1 à 4

# 1p Allumage et extinction du spot de
lecture avant gauche.

# 2 DésactivDésactivation de la commande autation de la commande automati-omati-
qque de l'éclairue de l'éclairagage inte intérérieurieur :: appuyez sur la tou-
che |.
L'éclairage intérieur s'allume automatiquement
lorsque vous:
R déverrouillez le véhicule
R ouvrez une porte

# 3c Allumage et extinction de l'éclairage
intérieur (avant).

# 4w Allumage et extinction de l'éclairage
intérieur arrière ou de l'éclairage de comparti-
ment de chargement.

# 5p Allumage et extinction du spot de
lecture avant droit.
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RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage inte intérérieur sur les vieur sur les véhiculeséhicules
avavec supersec superstrtructuructures ABHes ABH

Variantes 1 et 2 regroupées
1 p Allumage et extinction du spot de lec-

ture avant gauche.
2 | Activation et désactivation de la com-

mande automatique de l'éclairage intérieur.
3 c Allumage et extinction de l'éclairage

intérieur avant.
4 w Allumage et extinction des lampes ABH.
5 p Allumage et extinction du spot de lec-

ture avant droit.

# AllumagAllumage ou ee ou extinction du spoxtinction du spot de lecturt de lecturee
avavant gant gaucauchehe :: appuyez sur la touche1.

# DésactivDésactivation de la commande autation de la commande automatiqomatiqueue
de l'éclairde l'éclairagage inte intérérieurieur :: appuyez sur la touche
2.
La commande d'éclairage intérieur s'active
automatiquement lorsque, par exemple:
R déverrouillez le véhicule
R ouvrez une porte

# AllumagAllumage ou ee ou extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage inte intérérieurieur
avavant :ant : appuyez sur la touche3.

# AllumagAllumage ee et et extinction des lamxtinction des lampes ABH :pes ABH :
appuyez sur la touche4.
R Votre véhicule peut être équipé d'une

rétroaction de fonction: w s'allume en
rouge lorsque les lampes ABH sont allu-
mées.

R Si les lampes ABH ont été allumées manu-
ellement, elles restent allumées pendant
une période prolongée même après le ver-
rouillage.

% En cas de sous-tension de la batterie de
démarrage, la période est raccourcie.

% Si les lampes ABH ont été éteintes automati-
quement pour protéger la batterie, redémarrer
le véhicule avant de les rallumer.

% Les lampes ABH ne peuvent être allumées que
si la tension de batterie est stable.

# AllumagAllumage ou ee ou extinction du spoxtinction du spot de lecturt de lecturee
avavant drant droit :oit : appuyez sur la touche5.

RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage inte intérérieur sur les vieur sur les véhiculeséhicules
avavec éqec équipement de busuipement de bus

1i Activation et désactivation de la fonction
de bus

2 p Allumage et extinction du spot de lec-
ture avant gauche

3 | Activation et désactivation de la com-
mande automatique de l'éclairage intérieur

4 c Allumage et extinction de l'éclairage
intérieur avant

5 w Allumage et extinction de l'éclairage du
compartiment passagers

6 p Allumage et extinction du spot de lec-
ture avant droit

7j Déblocage/blocage de l'éclairage de
lecture dans l'espace passagers

# AActivctivation de la fation de la fonction de busonction de bus :: appuyez sur
la touche1.
Le voyant LED est allumé.
La fonction de bus est dans un des modes sui-
vants :
R Mode arrMode arrêtêt

Si le véhicule s'arrête par exemple à un
arrêt et si la porte passagers s'ouvre,
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l'éclairage de l'espace passagers n'est pas
modulé.
R Mode conduiteMode conduite

Si toutes les portes sont fermées et que le
véhicule roule au pas, l'éclairage de l'es-
pace passagers est modulé.
R Mode autMode automatiqomatique arrue arrêtêt

Si la commande automatique de l'éclairage
intérieur3 est désactivée, et donc que le
mode automatique arrêt est actif, l'éclai-
rage de l'espace passagers est allumé et
modulé en permanence.

Lorsque la fonction de bus est activée, les modes
peuvent être interrompus en utilisant la touche5
Allumage et extinction de l'éclairage du comparti-
ment passagers. L'éclairage du compartiment pas-
sagers est alors complètement éteint. La fonction
de bus revient dans l'un des modes lorsque vous
appuyez de nouveau sur la touche5 Allumage et
extinction de l'éclairage du compartiment passa-
gers.
R Si la commande automatique de l'éclairage

intérieur3 a été activée auparavant, le mode
automatique arrêt est de nouveau inactif.
R Si le mode automatique Arrêt n'a pas été

activé auparavant, soit le mode conduite soit le
mode arrêt s'active.

% La fonction de bus peut être utilisée indépen-
damment de la touche5 Allumage et extinc-
tion de l'éclairage du compartiment passa-
gers. L'éclairage du compartiment passagers
ne doit pas être allumé au préalable.

# DésactivDésactivation de la fation de la fonction de busonction de bus :: appuyez
sur la touche1.
Le voyant LED n'est pas allumé.

# AllumagAllumage ou ee ou extinction du spoxtinction du spot de lecturt de lecturee
avavant gant gaucauchehe :: appuyez sur la touche2.

# DésactivDésactivation de la commande autation de la commande automatiqomatiqueue
de l'éclairde l'éclairagage inte intérérieurieur :: appuyez sur la touche
3.
La commande d'éclairage intérieur s'active
automatiquement lorsque, par exemple:
R déverrouillez le véhicule
R ouvrez une porte

# AllumagAllumage ou ee ou extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage inte intérérieurieur
avavant :ant : appuyez sur la touche4.

# AllumagAllumage ou ee ou extinction de l'éclairxtinction de l'éclairagage du com-e du com-
parpartiment passagtiment passagersers :: appuyez sur la touche
5.

# AllumagAllumage ou ee ou extinction du spoxtinction du spot de lecturt de lecturee
avavant drant droit :oit : appuyez sur la touche6.

# DéblocagDéblocage de l'éclaire de l'éclairagage de lecture de lecture dans l'es-e dans l'es-
pace passagpace passagersers :: appuyez sur la touche7.
Le voyant LED est allumé.
Les passagers peuvent allumer et éteindre les
spots de lecture.

# BlocagBlocage de l'éclaire de l'éclairagage de lecture de lecture dans l'es-e dans l'es-
pace passagpace passagersers :: appuyez sur la touche7.
Le voyant LED n'est pas allumé.
Les passagers ne peuvent plus utiliser les
spots de lecture.

AllumagAllumage ee et et extinction du spoxtinction du spot de lecturt de lecture aue au
dessus du siègdessus du siège passage passager (éqer (équipement de bus)uipement de bus)

# Appuyez sur la touche p située au-dessus
du siège passager.

EclairEclairagage inte intérérieur arrieur arrièreière

# 1 Allumage et extinction de l'éclairage inté-
rieur arrière et de l'éclairage de compartiment
de chargement

DétDétectecteur de mouveur de mouvementement

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû au fais-
ceau laser du détecteur de mouvement

Le détecteur de mouvement envoie un rayon-
nement non visible des LED qui est classé
comme laser de classe 1M.
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La rétine risque d'être endommagée dans les
situations suivantes:
R Lorsque vous regardez directement pen-

dant un long moment dans le faisceau
laser sans ̯ltre du détecteur de mouve-
ment.
R Lorsque vous regardez directement dans le

faisceau laser du détecteur de mouvement
avec des instruments optiques, par exem-
ple avec des lunettes ou une loupe.

# Ne regardez jamais directement dans le
détecteur de mouvement.

Le détecteur de mouvement se trouve dans le
compartiment de chargement, derrière la cloison
de séparation au milieu du toit.

1 Position du détecteur de mouvement

Lorsque le véhicule est équipé d'un détecteur de
mouvement, le détecteur peut également déclen-
cher l'allumage de l'éclairage de compartiment de
chargement.
Si le détecteur de mouvement détecte un mouve-
ment à l'intérieur du compartiment de chargement
alors que le véhicule est à l'arrêt, l'éclairage de
compartiment de chargement s'allume pendant
2 minutes environ.
Le détecteur de mouvement déclenche l'éclairage
de compartiment de chargement dans les situa-
tions suivantes:
R Le véhicule est à l'arrêt, le frein de stationne-

ment est mis et vous n'appuyez pas sur la
pédale de frein.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : le

levier sélecteur se trouve sur j et vous n'ap-
puyez pas sur la pédale de frein.
R Le véhicule n'a pas été verrouillé de l'extérieur

avec la clé.

Le détecteur de mouvement est désactivé automa-
tiquement s'il ne détecte aucun changement sur le
véhicule pendant plusieurs heures (ouverture

d'une porte, par exemple). Cela empêche la batte-
rie de se décharger.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la duration de la durée d'eée d'extinctionxtinction
ttememporporiséeisée

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Eclairage
5 Tempor. éclairage intérieur
# Activez ou désactivez la durée d’extinction

temporisée.
Lorsque la fonction est activée, l'éclairage inté-
rieur s'allume automatiquement au déverrouil-
lage du véhicule ou à l'arrêt du véhicule.

RRememplacement des lamplacement des lampespes
RRemarqemarques rues relativelatives au res au rememplacement des lamplacement des lampespes

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants lors du remplace-
ment des ampoules

Les ampoules, les lampes et les ̯ches risquent
de devenir très chauds en service.
Si vous remplacez une ampoule, vous risquez
de vous brûler au contact de ces composants.
# Laissez refroidir les composants avant de

remplacer une ampoule.

Consignes de sécurité importantes:
R Avant de remplacer une ampoule, éteignez le

système d'éclairage du véhicule. Vous éviterez
ainsi tout court-circuit.
R Utilisez uniquement des ampoules de rechange

de même type et de la tension requise.
R Ne montez les ampoules que dans des lampes

adaptées.
R N'utilisez pas de lampes tombées à terre ou

dont le verre est rayé. La lampe risque d'écla-
ter.
R La lampe risque d'éclater dans les conditions

suivantes:
- si elle est brûlante et que vous la touchiez
- si vous la laissez tomber
- si vous la rayez ou la fêlez
R Les tâches sur le verre de l'ampoule réduisent

la durée de vie de la lampe. Ne touchez pas le
verre de l'ampoule à mains nues. Le cas
échéant, nettoyez le verre de l'ampoule à froid
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avec de l'alcool ou de l'alcool à brûler et frot-
tez-le avec un chi̮on non pelucheux.
R Protégez les lampes de l'humidité et ne les

mettez pas en contact avec un liquide.
Veillez toujours à ce que les ampoules soient bien
̯xées.
Vous pouvez reconnaître que votre véhicule est
équipé de modules LED au détail suivant: lors du
démarrage du véhicule, le faisceau lumineux se
déplace du haut vers le bas puis à nouveau vers le
haut. Pour cela, les feux de croisement doivent
être allumés avant le démarrage du véhicule.
Les ampoules et les lampes jouent un rôle essen-
tiel dans la sécurité du véhicule. Veillez par consé-
quent à ce que toutes les lampes soient toujours
en bon état. Faites contrôler régulièrement le
réglage des phares.
Si la lampe neuve ne s'allume pas non plus, ren-
dez-vous dans un atelier quali̯é.

RRememplacement des lamplacement des lampes avpes avant (vant (véhicules éqéhicules équi-ui-
pés de pharpés de phares halogènes)es halogènes)

VVue d'ensemble des types de lamue d'ensemble des types de lampes avpes avantant
Vous pouvez remplacer les lampes des feux sui-
vants.

Phares halogènes
1 Feux de route/éclairage de jour: H15 55 W/

15 W
2 Feux de croisement/feux de position:

H7 55 W/W 5 W
3 Clignotants: 3457 NAK 28 W

RRememplacement du pharplacement du phare halogènee halogène

Conditions rConditions reqequisesuises
R FFeux de creux de croisementoisement :: lampe type H7 55 W
R FFeux de reux de routoute/éclaire/éclairagage de joure de jour :: lampe type

H15 55 W/15 W
R FFeux de positioneux de position :: lampe type W 5 W
R ClignotClignotants :ants : lampe type 3457 NAK 28 W

1 Couvercle de boîtier des feux de croisement/
feux de position

2 Couvercle de boîtier des feux de route/éclai-
rage de jour

3 Douille de clignotant

# Eteignez le système d'éclairage.
# FFeux de creux de croisement/foisement/feux de positioneux de position :: retirez

le couvercle de boîtier1 en le tirant vers l'ar-
rière.

# Enlevez la douille par l'arrière.
# Retirez la lampe de la douille.
# Mettez la lampe neuve en place dans la douille

de manière à ce que le culot repose entière-
ment au fond de la douille.

# Emboîtez la douille en la maintenant droite.
# Emboîtez le couvercle de boîtier1.
# FFeux de reux de routoute/éclaire/éclairagage de joure de jour :: retirez le cou-

vercle de boîtier2 en le tirant vers l'arrière.
# Tournez la douille vers la gauche et enlevez-la.
# Retirez la lampe de la douille.
# Mettez la lampe neuve en place dans la douille

de manière à ce que le culot repose entière-
ment au fond de la douille.

# Mettez la douille en place et tournez-la vers la
droite.
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# Emboîtez le couvercle de boîtier2.
# ClignotClignotants :ants :
# Tournez la douille3 vers la gauche et enle-

vez-la.
# Appuyez légèrement sur la lampe, puis tour-

nez-la vers la gauche pour la retirer de la
douille.

# Introduisez la lampe neuve dans la douille et
tournez-la vers la droite.

# Mettez la douille3 en place et tournez-la vers
la droite.

ClignotClignotant additionnelant additionnel

Conditions rConditions reqequisesuises
R ClignotClignotant additionnel (vant additionnel (véhicules éqéhicules équipésuipés

d'une trd'une transmission intansmission intégrégrale)ale) :: lampe type
P 21 W

# Eteignez le système d'éclairage.
# Dévissez les vis1 et retirez le di̮useur2.
# Appuyez légèrement sur la lampe, puis tour-

nez-la vers la gauche pour la retirer de la
douille.

# Introduisez la lampe neuve dans la douille et
tournez-la vers la droite.

# Mettez le di̮useur2 en place et ̯xez-le avec
les vis1.

RRememplacement des lamplacement des lampes arrpes arrièrière (fe (fourourgon etgon et
combi)combi)

VVue d'ensemble des types de lamue d'ensemble des types de lampes arrpes arrièrière (fe (four-our-
gon egon et combi)t combi)
Vous pouvez remplacer les lampes des feux sui-
vants.

Véhicules avec feu arrière standard
1 Feux stop/feux arrière/feux de position:

P 21 W
2 Feux de recul: P 21 W
3 Eclairage de la plaque d'immatriculation:

W 5 W
4 Eclairage antibrouillard arrière: P 21 W

Vous pouvez remplacer les lampes des feux sui-
vants.

Véhicules équipés de feux arrière à LED par-
tiels

1 Feux de recul: P 21 W
2 Eclairage de la plaque d'immatriculation:

W 5 W
3 Eclairage antibrouillard arrière: P 21 W
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RRememplacement du fplacement du feu arreu arrièrière (fe (fourourgon egon et combi)t combi)

Conditions rConditions reqequisesuises
R FFeux steux stop/fop/feux arreux arrièrière/fe/feux de position :eux de position :

lampe type P 21 W
R FFeux de reux de reculecul :: lampe type P 21 W
R EclairEclairagage antibre antibrouillarouillard arrd arrièreière :: lampe type

P 21 W

1 Feux stop/feux arrière/feux de position
2 Feux de recul
3 Eclairage antibrouillard arrière

# Eteignez le système d'éclairage.
# Ouvrez la porte du compartiment de charge-

ment. # DéposeDépose :: dévissez les vis1 et déclipser le feu
arrière dans le sens de la ̰èche.

# Débranchez la ̯che du porte-ampoules3.
# Dévissez les vis2 et retirez le porte-ampou-

les3 du feu arrière.
# Appuyez légèrement sur la lampe, puis tour-

nez-la vers la gauche pour la retirer de la
douille.

# Introduisez la lampe neuve dans la douille et
tournez-la vers la droite.

# PPose :ose : placez le porte-ampoules3 sur le feu
arrière et visser les vis2.

# Branchez la ̯che sur le porte-ampoules3.
# Mettez le feu arrière en place et visser les vis
1.
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EclairEclairagage de la plaqe de la plaque d'immatrue d'immatriculationiculation

Conditions rConditions reqequisesuises
R EclairEclairagage de la plaqe de la plaque d'immatrue d'immatriculationiculation ::

lampe type W_5_W

# Eteignez le système d'éclairage.
# Introduisez par exemple un tournevis dans

l'évidement2 entre la lampe3 et le cache
1 et déboîtez la lampe3 avec précaution.

# Retirez la lampe3 du cache1.
# Tournez le porte-ampoule de 45° environ et le

sortir de la lampe.
# Retirez l'ampoule.
# Mettez l'ampoule neuve en place dans le

porte-ampoule.
# Emboîtez le porte-ampoule dans la lampe et

tournez-le d'environ 45°.
# Introduisez la lampe dans l'évidement du

cache jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

RRememplacement des lamplacement des lampes arrpes arrièrière (ce (châssis)hâssis)

VVue d'ensemble des types de lamue d'ensemble des types de lampes arrpes arrièrière (ce (châs-hâs-
sis)sis)
Vous pouvez remplacer les lampes des feux sui-
vants.

Véhicules avec feu arrière standard
1 Feux de gabarit: R 5 W
2 Feux arrière: R 5 W
3 Feux stop: P 21 W
4 Clignotants: PY 21 W
5 Feux de recul: P 21 W
6 Eclairage antibrouillard arrière (côté conduc-

teur): P 21 W
7 Eclairage de la plaque d'immatriculation:

R 5 W

RRememplacement des fplacement des feux arreux arrièrière du ce du châssishâssis

Conditions rConditions reqequisesuises
R EclairEclairagage antibre antibrouillarouillard arrd arrièreière :: lampe type

P 21 W
R EclairEclairagage de la plaqe de la plaque d'immatrue d'immatriculationiculation ::

lampe type R 5 W
R FFeux de reux de reculecul :: lampe type P 21 W
R ClignotClignotants :ants : lampe type PY 21 W
R FFeux de geux de gabarabaritit :: lampe type R 5 W
R FFeux steux stopop :: lampe type P 21 W
R FFeux arreux arrièreière :: lampe type R 5 W
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1 Di̮useur
2 Vis
3 Eclairage antibrouillard arrière
4 Eclairage de la plaque d'immatriculation
5 Feux de recul
6 Clignotants
7 Feu de gabarit
8 Feu stop
9 Feu arrière

# Eteignez le système d'éclairage.
# Dévissez les vis2 et retirez le di̮useur1.
# Débranchez la ̯che du porte-ampoules.
# Appuyez légèrement sur la lampe, puis tour-

nez-la vers la gauche pour la retirer de la
douille.

# Introduisez la lampe neuve dans la douille et
tournez-la vers la droite.

# Posez le di̮useur1 et vissez les vis2.

RRememplacement des lamplacement des lampes des lampes des lampes d'éclairpes d'éclairageage
intintérérieurieur

RRememplacement de la lamplacement de la lampe d'éclairpe d'éclairagage inte intérérieurieur
arrarrièreière

Conditions rConditions reqequisesuises
% A̯n d'assurer le bon fonctionnement du con-

trôle de défaillance des ampoules de série,
seules des lampes de même type et de même
puissance que celles installées de série doi-
vent être utilisées.

# Eteignez l'éclairage intérieur.
# Appuyez sur les ressorts d'arrêt du di̮useur
1 avec un objet approprié, par exemple un
tournevis, puis déboîtez le di̮useur avec le
boîtier de feu.

# RReetrtrait duait du di̮useurdi̮useur du boîtier de fdu boîtier de feu :eu : poussez
les ergots du di̮useur2 vers l'intérieur.

# Retirez la lampe3 du boîtier de feu.
# Placez la lampe neuve.
# Mettez le di̮useur en place sur le boîtier de

feu et encliquetez-le.
# Mettez le di̮useur avec le boîtier de feu en

place et encliquetez-le.

Essuie-glacesEssuie-glaces
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt des essuie-glaces duêt des essuie-glaces du
parpare-bre-briseise

1 î Balayage unique/balayage avec liquide
de lave-glace

1 g Arrêt des essuie-glaces
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2 Ä Balayage intermittent normal
Véhicules équipés d'un capteur de pluie:
balayage automatique normal

3 Å Balayage intermittent fréquent
Véhicules équipés d'un capteur de pluie:
balayage automatique fréquent

4 ° Balayage continu lent
5 ¯ Balayage continu rapide

# Tournez le commodo sur la position correspon-
dante 1 – 5.

# BalayBalayagage uniqe unique/balayue/balayagage ave avec liqec liquide de lavuide de lave-e-
glaceglace :: appuyez sur la touche du commodo
dans le sens de la ̰èche1.
R í Balayage unique
R î Balayage avec liquide de lave-glace

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt des essuie-glaces deêt des essuie-glaces de
lunelunetttte arre arrièreière

1 ô Balayage unique/balayage avec liquide
de lave-glace

2 è Balayage intermittent

# BalayBalayagage uniqe unique :ue : appuyez sur la touche1
jusqu'au point de résistance.

# BalayBalayagage ave avec liqec liquide de lavuide de lave-glace :e-glace : appuyez
sur la touche1 au-delà du point de résis-
tance.

# Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du balayêt du balayagage inte interermit-mit-
ttent :ent : appuyez sur la touche2.
Si l'essuie-glace arrière est en marche, le sym-
bole è apparaît sur le combiné d'instru-
ments.

RRememplacement des balais d'essuie-glace du parplacement des balais d'essuie-glace du pare-e-
brbriseise

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
remplacement des balais d'essuie-glace
par la mise en marche des essuie-glaces

Si les essuie-glaces se mettent en marche lors
du remplacement des balais d'essuie-glace,
vous risquez d'être coincé par le bras d'essuie-
glace.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le véhicule, et à couper le con-
tact, avant de remplacer les balais
d'essuie-glace.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'utili-
sation des essuie-glaces alors que le
capot moteur est ouvert

Si les essuie-glaces se mettent en marche
alors que le capot moteur est ouvert, vous ris-
quez d'être coincé par la tringlerie d'essuie-
glace.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le véhicule avant d'ouvrir le
capot moteur.

RRememplacement des balais d'essuie-glaceplacement des balais d'essuie-glace
% Lorsque les balais d'essuie-glace sont usés,

les vitres ne sont plus balayées correctement.
Remplacez les balais d'essuie-glace 2 fois par
an, de préférence au printemps et en
automne.

# Ecartez le bras d'essuie-glace3 du pare-
brise.
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# Tenez le bras d'essuie-glace3 et repoussez
le balai d'essuie-glace du bras d'essuie-glace
3 dans le sens de la ̰èche jusqu'en butée.

# Poussez le verrou2 vers le haut dans le sens
de la ̰èche jusqu'à ce qu'il s'encliquette.

# Rabattez le balai d'essuie-glace sur le bras
d'essuie-glace.

# Retirez le balai d'essuie-glace1 du bras
d'essuie-glace.

# Engagez le balai d'essuie-glace neuf1 dans
le support sur le bras d'essuie-glace3.

Ce faisant, tenez compte des di̮érences de lon-
gueur des 2 balais d'essuie-glace:
R Côté conducteur: balai d'essuie-glace long
R Côté passager: balai d'essuie-glace court

# Poussez le verrou2 vers le bas jusqu'à ce
qu'il s'encliquette.

# Rabattez le bras d'essuie-glace3 sur le pare-
brise.

RRememplacement des balais d'essuie-glace du parplacement des balais d'essuie-glace du pare-e-
brbrise (WET WIPER SYSise (WET WIPER SYSTEM)TEM)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
remplacement des balais d'essuie-glace
par la mise en marche des essuie-glaces

Si les essuie-glaces se mettent en marche lors
du remplacement des balais d'essuie-glace,
vous risquez d'être coincé par le bras d'essuie-
glace.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le véhicule, et à couper le con-
tact, avant de remplacer les balais
d'essuie-glace.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'utili-
sation des essuie-glaces alors que le
capot moteur est ouvert

Si les essuie-glaces se mettent en marche
alors que le capot moteur est ouvert, vous ris-
quez d'être coincé par la tringlerie d'essuie-
glace.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le véhicule avant d'ouvrir le
capot moteur.

RRememplacement des balais d'essuie-glaceplacement des balais d'essuie-glace
% Lorsque les balais d'essuie-glace sont usés,

les vitres ne sont plus balayées correctement.
Remplacez les balais d'essuie-glace 2 fois par
an, de préférence au printemps et en
automne.

# Ecartez le bras d'essuie-glace3 du pare-
brise.

# Tenez le bras d'essuie-glace3 et repoussez
le balai d'essuie-glace du bras d'essuie-glace
3 dans le sens de la ̰èche jusqu'en butée.

# Poussez le verrou2 vers le haut dans le sens
de la ̰èche jusqu'à ce qu'il s'encliquette.

# Retirez le balai d'essuie-glace1 du bras
d'essuie-glace dans le sens de la ̰èche4.

# Retirez avec précaution le ̰exible5 du balai
d'essuie-glace.

# Fixez le ̰exible5 au balai d'essuie-glace
neuf.

# Engagez le balai d'essuie-glace neuf1 dans
le support sur le bras d'essuie-glace3.

Ce faisant, tenez compte des di̮érences de lon-
gueur des 2 balais d'essuie-glace:
R Côté conducteur: balai d'essuie-glace long
R Côté passager: balai d'essuie-glace court

# Poussez le verrou2 vers le bas jusqu'à ce
qu'il s'encliquette.

# Rabattez le balai d'essuie-glace sur le bras
d'essuie-glace.

# Rabattez le bras d'essuie-glace3 sur le pare-
brise.
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RRememplacement du balai d'essuie-glace de laplacement du balai d'essuie-glace de la
lunelunetttte arre arrièreière

# Ecartez le bras d'essuie-glace3 de la lunette
arrière.

# Pressez les 2 pinces de ̯xation2 l'une
contre l'autre (̰èches) et basculez le balai
d'essuie-glace pour l'écarter du bras d'essuie-
glace.

# Dégagez le balai d'essuie-glace1 du support
qui se trouve sur le bras d'essuie-glace3 en
le tirant vers le haut.

# Engagez le balai d'essuie-glace neuf1 dans
le support sur le bras d'essuie-glace3.

# Appuyez le balai d'essuie-glace1 neuf sur le
bras d'essuie-glace3 jusqu'à encliquetage
des pinces de ̯xation.

# Rabattez le bras d'essuie-glace3 sur la
lunette arrière.

RRétroétroviseursviseurs
Utilisation des rUtilisation des rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
modi̯cation des réglages du véhicule pen-
dant la marche

Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R si vous réglez le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant ou le rétroviseur pendant la
marche
R si vous bouclez votre ceinture de sécurité

pendant la marche

# Avant de démarrer le véhicule, réglez en
particulier le siège conducteur, l'appuie-

tête, le volant et le rétroviseur, et bouclez
votre ceinture de sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident lié à une
erreur d'appréciation de la distance lors
de l'utilisation du rétroviseur côté passa-
ger

Le rétroviseur extérieur côté passager donne
une image réduite. Les objets visibles sont plus
près qu'ils ne le paraissent.
# Par conséquent, déterminez toujours la

distance réelle par rapport aux usagers
qui roulent derrière vous en jetant un
coup d'œil par-dessus votre épaule.

RRéglagéglage manuel des re manuel des rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
# Réglez le rétroviseur extérieur dans sa position

correcte à la main.
# RRemboîtemboîtement d'un rement d'un rétroétroviseur eviseur extxtérérieurieur

déboîtdéboîté :é : remettez le rétroviseur extérieur dans
sa position correcte à la main.

RRéglagéglage électre électriqique du rue du rétroétroviseur eviseur extxtérérieurieur

Image représentant un exemple

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des rétrovi-
seurs extérieurs électriques

Si vous rabattez et déployez les rétroviseurs
extérieurs électriques manuellement, vous ris-
quez de les endommager et les rétroviseurs
risquent de ne pas être bloqués correctement.
Si les rétroviseurs extérieurs ne sont pas rabat-
tus lors du lavage du véhicule dans une station
de lavage, ils risquent d'être rabattus violem-
ment et endommagés par les brosses de
lavage.
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# Les rétroviseurs extérieurs ne doivent
être rabattus et déployés qu'électrique-
ment.

# Rabattez les rétroviseurs extérieurs avant
de laver le véhicule dans une station de
lavage.

# Avant de prendre la route, établissez l'alimen-
tation en tension ou mettez le véhicule en mar-
che.

# RRabattabattement eement et déploiement :t déploiement : appuyez briève-
ment sur la touche2.

# Sélection :Sélection : sélectionnez le rétroviseur extérieur
à régler à l'aide de la touche1 ou3.

# RRéglagéglage :e : réglez la position du miroir à l'aide de
la touche4.

# RRemboîtemboîtement d'un rement d'un rétroétroviseur eviseur extxtérérieurieur
déboîtdéboîté :é : maintenez la touche2 appuyée.
Un cliquetis suivi d'un claquement retentit. Le
rétroviseur extérieur se met dans sa position
correcte.

Chau̮ageChau̮age des rdes rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
# Véhicules sansVéhicules sans cchau̮agehau̮age de lunede lunetttte arre arrièrière :e : à

basses températures, le chau̮age de rétrovi-
seur se met automatiquement en marche
après le démarrage du véhicule.

# Véhicules avVéhicules avecec cchau̮agehau̮age de lunede lunetttte arre arrièrière :e : à
basses températures, le chau̮age de rétrovi-
seur se met automatiquement en marche
après le démarrage du véhicule. En outre, le
chau̮age de rétroviseur peut être mis en mar-
che en même temps que le chau̮age de
lunette arrière par l'intermédiaire de la touche
du chau̮age de lunette arrière.

Utilisation du rUtilisation du rétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue

Votre véhicule peut être équipé d'un rétroviseur
intérieur numérique. Ce dernier utilise une caméra
située à l'arrière en haut sur le toit pour assurer
une meilleure visibilité vers l'arrière. Le rétroviseur
intérieur peut être utilisé en tant que rétroviseur
intérieur standard ou en tant qu'écran.
Pour éviter un éblouissement du rétroviseur inté-
rieur numérique, réglez tout d'abord le rétroviseur
intérieur numérique en tant que rétroviseur inté-
rieur standard.

Si la luminosité ambiante est mauvaise, il peut y
avoir du bruit numérique sur l'écran.
Certains rayons solaires (par exemple lorsque le
soleil est bas) ou la lumière provenant d'une autre
source lumineuse intense peuvent réduire le con-
traste de l'écran et entraîner une surexposition.
Dans de telles situations, les objets a̱chés sur
l'écran peuvent être masqués ou di̱cilement visi-
bles. Dans ces cas, soyez particulièrement vigilant
et adaptez votre style de conduite en consé-
quence.
Pour conduire un véhicule automobile, le conduc-
teur doit systématiquement porter les verres cor-
recteurs qui lui ont été prescrits. En cas de presby-
tie, le conducteur doit porter des verres correc-
teurs multifocaux a̯n de pouvoir distinguer la cir-
culation routière a̱chée sur l'écran.
% Si la caméra située à l'arrière en haut sur le

toit est encrassée, les images ne seront peut-
être pas nettes. Dans ce cas, nettoyez la
caméra manuellement avec un chi̮on humide.
Tenez compte des remarques relatives au net-
toyage du rétroviseur intérieur numérique
(/ page 245).

# Utilisation du rUtilisation du rétroétroviseur intviseur intérérieur stieur standardandard ::
mettez le contacteur en position 1.

# Utilisation de l'écrUtilisation de l'écranan :: mettez le contacteur en
position 2.

RRéglagéglage de la luminosite de la luminosité de l'écré de l'écranan
% Le rétroviseur intérieur numérique est équipé

de capteurs de luminosité sur sa face avant et
sa face arrière et adapte automatiquement la
luminosité de l'écran à la luminosité ambiante.
Ne recouvrez pas les capteurs de luminosité,
par exemple avec un autocollant.

# Appuyez 1 fois sur la touche Menu3.
# Appuyez sur la touche4 pour réduire la lumi-

nosité de l'écran.
ou
# Appuyez sur la touche5 pour augmenter la

luminosité de l'écran.
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RRéglagéglage de l'angle de vue de la camérae de l'angle de vue de la caméra
# Appuyez 2 fois sur la touche Menu3.
# Appuyez sur la touche4 pour décaler l'angle

de vue vers le bas.
ou
# Appuyez sur la touche5 pour décaler l'angle

de vue vers le haut.

A̱cA̱chagehage eet masqt masquaguage de l'image de l'image de la camére de la caméra dea de
rreculecul
Le véhicule peut être équipé d'une caméra de
recul a̱chant une image dans le rétroviseur inté-
rieur.
# Pour a̱cher cette image, engagez la marche

arrière ou appuyez sur la touche5.
# Pour la masquer, désengagez la marche arrière

ou appuyez de nouveau sur la touche5.

Mode de défMode de défaut du raut du rétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue
En cas de défaut système, par exemple si la
caméra tombe en panne, une caméra barrée appa-
raît en haut à gauche de l'écran et aucune image
caméra n'est visible dans le rétroviseur.
# En cas de défaut système, basculez sur le

rétroviseur intérieur standard.

Si le véhicule est équipé d'une caméra de recul
a̱chant une image dans le rétroviseur intérieur et
qu'un défaut système survient, une caméra barrée
apparaît à gauche de l'écran avec le chi̮re 2.
Dans ce cas, la caméra ne produit aucune image
lors des manœuvres.

CommutCommutation du ration du rétroétroviseur intviseur intérérieur en positionieur en position
nuitnuit

# Basculez le levier de commutation jour/nuit
1 dans le sens de la ̰èche.
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VVue d'ensemble des sysue d'ensemble des systèmes de climatisationtèmes de climatisation
VVue d'ensemble du sysue d'ensemble du système detème de cchau̮agehau̮age

1 Réglage de la température
2 / Mise en marche et arrêt du chau̮age

arrière
3 ¤ Mise en marche et arrêt du chau̮age de

lunette arrière (/ page 114)
4 O Mise en marche et arrêt de la répartition

d'air de l'espace jambes
5 ¬ Activation ou désactivation du dégivrage

de pare-brise (/ page 113)
6 Véhicules équipés d'un chau̮age autonome

ou d'un chau̮age auxiliaire: & mise en
marche et arrêt du chau̮age autonome ou du
chau̮age auxiliaire (/ page 117)

7 Réglage du débit d'air
% Les voyants incorporés aux touches indiquent

que la fonction correspondante est activée.
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VVue d'ensemble du climatiseur TEMPMAue d'ensemble du climatiseur TEMPMATICTIC

1 w Réglage de la température
2 Ecran
3 K Réglage du débit d'air
4Î Véhicules équipés d'un chau̮age de

pare-brise: mise en marche et arrêt du chauf-
fage de pare-brise (/ page 114)

5 Véhicules équipés d'un chau̮age autonome
ou d'un chau̮age auxiliaire: & Mise en
marche et arrêt du chau̮age autonome ou du
chau̮age auxiliaire (/ page 117)

6 Véhicules équipés d'un chau̮age de lunette
arrière: ¤ mise en marche et arrêt du
chau̮age de lunette arrière (/ page 114)

7 h Activation et désactivation du mode
recyclage d'air (/ page 114)

8 ¬ Activation et désactivation du dégivrage
de pare-brise (/ page 113)

9 _ Réglage de la répartition d'air
(/ page 113)

A ¿ Activation et désactivation de la fonction
A/C (/ page 112)

B / Véhicules équipés du système de clima-
tisation 2 zones: réglage de la climatisation
arrière/du chau̮age arrière (le voyant cli-
gnote) (/ page 112)

% Les voyants incorporés aux touches indiquent
que la fonction correspondante est activée.
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VVue d'ensemble du climatiseur THERMOue d'ensemble du climatiseur THERMOTRTRONICONIC

1 w Réglage de la température
2 Ecran
3 K Réglage du débit d'air
4Î Véhicules équipés d'un chau̮age de

pare-brise: mise en marche et arrêt du chauf-
fage de pare-brise (/ page 114)

5 Véhicules équipés d'un chau̮age autonome
ou d'un chau̮age auxiliaire: & Mise en
marche et arrêt du chau̮age autonome ou du
chau̮age auxiliaire (/ page 117)

6 Véhicules équipés d'un chau̮age de lunette
arrière: ¤ mise en marche et arrêt du
chau̮age de lunette arrière (/ page 114)

7 h Activation et désactivation du mode
recyclage d'air (/ page 114)

8 ¬ Activation et désactivation du dégivrage
de pare-brise (/ page 113)

9 _ Réglage de la répartition d'air
(/ page 113)

A ¿ Activation et désactivation de la fonction
A/C (/ page 112)

B Ã Régulation automatique de la climatisa-
tion à l'avant (/ page 112) et à l'arrière
(/ page 112)

C0 Activation et désactivation de la syn-
chronisation (/ page 113)

D / Véhicules équipés du système de clima-
tisation 2 zones: réglage de la climatisation
arrière/du chau̮age arrière (le voyant cli-
gnote) (/ page 112)

% Les voyants incorporés aux touches indiquent
que la fonction correspondante est activée.

Commande des sysCommande des systèmes de climatisationtèmes de climatisation
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du sysêt du système de climatisa-tème de climatisa-
tiontion

# Mise en marcMise en marchehe :: réglez le débit d'air sur le
niveau 1 ou au-delà dans le menu pour l'avant.

# ArrArrêt :êt : réglez le débit d'air sur le niveau 0 ou
sur OFF dans le menu pour l'avant.
Le message OFF apparaît sur l'écran du sys-
tème de climatisation.

% Lorsque le système de climatisation est arrêté,
les vitres risquent de se couvrir plus rapide-
ment de buée. N'arrêtez le système de climati-
sation que pour une courte durée.

% Lorsque le climatiseur avant est déjà en mar-
che et que le climatiseur arrière est arrêté,
vous pouvez mettre en marche ce dernier en
augmentant la sou̲ante dans le menu pour
l'arrière. Le climatiseur arrière se met automa-
tiquement en marche en même temps que le
climatiseur avant.
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RRéglagéglage de la climatisation arre de la climatisation arrièreière

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 111).

RRéglagéglage de la te de la temempérpératurature ee et du débit d'air avt du débit d'air avec leec le
TEMPMATEMPMATIC eTIC et le THERMOt le THERMOTRTRONIC:ONIC:
# Appuyez sur la touche /.

Le voyant incorporé à la touche // et le
symbole // sur l'écran du système de cli-
matisation clignotent.
L'a̱chage passe à la température et à la souf-
flante dans le menu pour l'arrière.

# A l'aide des touches w et K, réglez la
température et le débit d'air souhaités dans le
menu pour l'arrière.

% En cas de di̮érences importantes entre les
températures des climatiseurs avant et arrière,
celles-ci ne peuvent pas être régulées de
manière précise.

% Si la climatisation arrière est arrêtée, elle est
automatiquement mise en marche lorsque
vous appuyez sur la touche0.

En fonction de l'équipement du véhicule, la climati-
sation active le climatiseur de toit ou le chau̮age
arrière correspondant selon les besoins:
R Véhicules éqVéhicules équipés d'un climatiseur de tuipés d'un climatiseur de toit :oit : il

est uniquement possible de refroidir à l'arrière.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'unuipés d'un cchau̮agehau̮age arrarrière :ière : il est

uniquement possible de chau̮er à l'arrière.

ArrArrêt de la climatisation arrêt de la climatisation arrièrière ave avec le TEMPMA-ec le TEMPMA-
TIC eTIC et le THERMOt le THERMOTRTRONIC:ONIC:
# Appuyez sur la touche /.
# Si le voyant incorporé à la touche // et le

symbole // sur l'écran du système de cli-
matisation clignotent, réglez le débit d'air sur
le niveau 0 dans le menu pour l'arrière.

% Voyant allumé: la climatisation arrière est en
marche.
Voyant éteint: la climatisation arrière est arrê-
tée.
Voyant clignotant: le mode de réglage de la cli-
matisation arrière est actif.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction A/Conction A/C

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 111).

La fonction A/C permet de climatiser et de déshu-
midi̯er l'air intérieur du véhicule.
# Appuyez sur la touche ¿.
% Ne désactivez que brièvement la fonction

A/C. Sinon les vitres risquent de se couvrir
plus rapidement de buée.

% En mode refroidissement, de l'eau de conden-
sation peut s'écouler sous le véhicule. Cela
n'indique pas un défaut.

RRégulation autégulation automatiqomatique de la climatisationue de la climatisation

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 111).

Mise en marcMise en marche de la climatisation authe de la climatisation automatiqomatiqueue
En mode automatique, la température, le débit
d'air et la répartition d'air sont régulés et mainte-
nus constants.
# Appuyez sur la touche Ã.

La température apparaît sur l'écran. L'a̱-
chage du débit d'air et de la répartition d'air
disparaît.
Le réglage est repris pour l'arrière lorsque la
climatisation arrière est en marche.

ArrArrêt de la climatisation autêt de la climatisation automatiqomatiqueue
# Modi̯ez le réglage du débit d'air et la réparti-

tion d'air (/ page 113) avec la touche K.
L'autre réglage n'est pas concerné par la
modi̯cation.

RRégulation autégulation automatiqomatique de la climatisation à l'ar-ue de la climatisation à l'ar-
rrièreière

Conditions rConditions reqequisesuises
R La climatisation arrière est en marche

(/ page 112).

En mode automatique, la température, le débit
d'air et la répartition d'air sont régulés et mainte-
nus constants.
# Appuyez sur la touche /.
# Appuyez sur la touche Ã.
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% Même si le climatiseur avant est en mode
automatique, il est possible de désactiver le
mode automatique pour le climatiseur arrière
en réglant la sou̲ante dans le menu pour l'ar-
rière.

% Lorsque l'air est refroidi et que la porte con-
ducteur, la porte passager ou la porte coulis-
sante est ouverte, la sou̲ante du climatiseur
arrière est réduite au bout de 15 minutes.
Lorsque toutes les portes sont refermées, la
sou̲ante repasse au réglage précédent au
bout de 1 minute environ.

InfInforormations sur les rmations sur les réglagéglages de la res de la réparépartition d'airtition d'air

Les symboles a̱chés sur l'écran indiquent les
buses par lesquelles l'air sort.
TEMPMATIC
Rb Buses de dégivrage et buses centrales
R_ Toutes les buses
RP Buses centrales
RS Buses centrales et buses de l'espace

jambes

THERMOTRONIC
R¯ Buses de dégivrage
Rb Buses de dégivrage et buses centrales
R_ Toutes les buses
Ra Buses de dégivrage et buses de l'espace

jambes
RP Buses centrales
RS Buses centrales et buses de l'espace

jambes
RO Buses de l'espace jambes

RRéglagéglage de la re de la réparépartition d'airtition d'air

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche.

# Appuyez sur la touche _ autant de fois qu'il
est nécessaire pour que la répartition d'air
souhaitée apparaisse sur l'écran du climati-
seur.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction de syn-onction de syn-
cchrhronisationonisation

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le système de climatisation est en marche

(/ page 111).

La fonction de synchronisation vous permet de
commander la climatisation de manière centrali-
sée. Les réglages de la température et du débit
d'air de la zone avant sont repris automatiquement
pour la zone arrière.
# Appuyez sur la touche0.
% Si la climatisation arrière est arrêtée, elle est

automatiquement mise en marche lorsque
vous appuyez sur la touche0.

DésembuagDésembuage des vitre des vitreses

DésembuagDésembuage des vitre des vitres à l'intes à l'intérérieurieur
# Appuyez sur la touche ¬.

Lorsque le dégivrage de pare-brise est activé,
la température et le débit d'air ne sont pas
réglables.

# Sur les véhicules équipés d'un système de
chau̮age et d'un climatiseur manuel, fermez
également les buses latérales et centrales
(/ page 114) ainsi que les buses de ventila-
tion pour l'arrière (/ page 115).

# Véhicules éqVéhicules équipés d'un climatiseur TEMPMA-uipés d'un climatiseur TEMPMA-
TIC ou THERMOTIC ou THERMOTRTRONIC :ONIC : appuyez sur la tou-
che ¿ puis, à l'aide de la touche _, ori-
entez la répartition d'air vers le pare-brise
¯, si nécessaire.

# Selon vos besoins, augmentez le débit d'air et
fermez toutes les buses de ventilation
(/ page 114).

# Si les vitres continuent à se couvrir de buée:
appuyez sur la touche ¬.
Lorsque le dégivrage de pare-brise est activé,
la température et le débit d'air ne sont pas
réglables.
¬ apparaît sur l'écran du système de clima-
tisation, ou aucun symbole n'apparaît.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'unuipés d'un cchau̮agehau̮age de parde pare-e-
brbrise :ise : appuyez sur la toucheÎ.

# Fermez les buses centrales (/ page 114) et
les buses de ventilation destinées à l'espace
au niveau de la tête (/ page 115) et à l'ar-
rière (/ page 115).
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DésembuagDésembuage des vitre des vitres à l'ees à l'extxtérérieurieur
# Mettez les essuie-glaces en marche

(/ page 103).

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du mode rêt du mode recyecyclagclage d'aire d'air

# Appuyez sur la touche h.
L'air intérieur est recyclé.

Le mode recyclage d'air se désactive automatique-
ment.
% Lorsque le mode recyclage d'air est activé, les

vitres risquent de se couvrir plus rapidement
de buée. N'activez le mode recyclage d'air que
pour une courte durée.

Le mode recyclage d'air s'active automatiquement
dans les cas suivants:
R en cas de températures extérieures élevées
R dans les tunnels (uniquement sur les véhicules

équipés d'une climatisation automatique THER-
MOTRONIC et d'un système de navigation)
R en activant la fonction de lavage des essuie-

glaces (/ page 103)

Dans ces cas, le voyant incorporé à la touche
h n'est pas allumé. De l'air frais est mélangé
automatiquement à l'air recyclé au bout de
30 minutes maximum.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age de parde pare-e-
brbriseise

% Le chau̮age de pare-brise ne peut pas être
mis en marche lorsque la température exté-
rieure est élevée.

# Appuyez sur la toucheÎ.
Lorsque le voyant incorporé à la touche est
allumé, cela signi̯e que le chau̮age de pare-
brise est en marche.

% Le chau̮age de pare-brise s'arrête automati-
quement au bout de quelques minutes.

% Le chau̮age de pare-brise ne peut pas être
mis en marche lorsque la tension de la batte-
rie est trop basse. Le chau̮age de pare-brise
s'arrête automatiquement si la tension de la
batterie est trop basse alors que le chau̮age
de pare-brise fonctionne.

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age de lunede lunettette
arrarrièreière

# Appuyez sur la touche ¤.
Le chau̮age de lunette arrière est en marche
lorsque le voyant est allumé.

Commande des buses de vCommande des buses de ventilationentilation
RRéglagéglage des buses de ve des buses de ventilation à l'aventilation à l'avantant

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque de brûlure ou d'enge-
lure dû à une distance trop faible par rap-
port aux buses de ventilation

L'air sortant des buses de ventilation peut être
très chaud ou très froid.
A proximité immédiate des buses de ventila-
tion, vous risquez des brûlures ou des engelu-
res.
# Veillez toujours à ce que tous les occu-

pants du véhicule se tiennent à une dis-
tance su̱sante des buses de ventilation.

# Si nécessaire, dirigez le ̰ux d'air vers
une autre zone de l'habitacle.

# OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture :e : saisissez la buse de
ventilation1 par la partie centrale2 et tour-
nez-la vers la gauche ou la droite jusqu'en
butée.

# RRéglagéglage de la dire de la direction duection du ̰ux̰ux d'air :d'air : saisissez
la buse de ventilation1 par la partie centrale
2 et orientez-la vers le haut, le bas, la gauche
ou la droite.
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# OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture :e : tournez la molette de
réglage1 au niveau des buses à jet long vers
la gauche ou vers la droite jusqu'en butée.

% Les buses à jet long expulsent de l'air refroidi.
Un chau̮age n'est pas possible. N'ouvrez les
buses à jet long qu'en été en mode refroidis-
sement et maintenez-les fermées en hiver.

RRéglagéglage des buses de ve des buses de ventilation dans le canalentilation dans le canal
d'air intd'air intégrégré au té au toitoit

Dans le cas des véhicules équipés d'un climatiseur
arrière, des buses de ventilation réglables sont
intégrées au toit, dans le canal d'air.
# RRéglagéglage du débit d'air :e du débit d'air : ouvrez ou fermez les

volets d'air des buses de ventilation1 selon
vos besoins.

# RRéglagéglage de la re de la réparépartition d'air :tition d'air : tournez les
buses de ventilation1 sur la position souhai-
tée.

InfInforormation sur les buses de vmation sur les buses de ventilation à l'arrentilation à l'arrièreière

& AATTENTIONTTENTION ‑ Risque de brûlure ou d'enge-
lure dû à une distance trop faible par rap-
port aux buses de ventilation

L'air sortant des buses de ventilation peut être
très chaud ou très froid.
A proximité immédiate des buses de ventila-
tion, vous risquez des brûlures ou des engelu-
res.
# Veillez toujours à ce que tous les occu-

pants du véhicule se tiennent à une dis-
tance su̱sante des buses de ventilation.

# Si nécessaire, dirigez le ̰ux d'air vers
une autre zone de l'habitacle.

En fonction de l'équipement du véhicule, un canal
d'air ou un appareil de chau̮age avec buses de
ventilation supplémentaires se trouve dans l'es-
pace jambes arrière sur le côté gauche1. Aucun
objet ne doit être placé à cet endroit. Les occu-
pants doivent maintenir une distance su̱sante en
raison du ̰ux d'air chaud et de l'admission d'air.

Chau̮ageChau̮age additionneladditionnel
RRemarqemarques rues relativelatives aues au cchau̮agehau̮age additionneladditionnel

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement toxiques

Si le tube de sortie d'échappement est bouché
ou qu'une aération su̱sante n'est pas assu-
rée, des gaz d'échappement toxiques, en parti-
culier du monoxyde de carbone, peuvent péné-
trer à l'intérieur du véhicule. C'est le cas, par
exemple, dans des locaux fermés ou si le véhi-
cule reste bloqué dans la neige.
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# Arrêtez le chau̮age autonome dans les
locaux fermés sans système d'aspiration,
par exemple dans un garage.

# Lorsque le moteur tourne ou que le
chau̮age autonome est en marche, veil-
lez à ce que le tube de sortie d'échappe-
ment et la zone autour du véhicule soient
débarrassés de tout dépôt de neige.

# A̯n de garantir une arrivée d'air frais suf-
fisante, ouvrez une vitre du côté du véhi-
cule opposé au vent.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie dû à des
pièces brûlantes du chau̮age autonome
et des gaz d'échappement

Des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, peuvent
s'en̰ammer.
# Lorsque le chau̮age autonome est en

marche, assurez-vous que
R les pièces brûlantes du véhicule n'en-

trent pas en contact avec des matiè-
res in̰ammables
R les gaz d'échappement du chau̮age

autonome peuvent sortir librement
du tube de sortie d'échappement.
R les gaz d'échappement n'entrent pas

en contact avec des matières in̰am-
mables

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du chauf-
fage additionnel

Si le chau̮age additionnel n'est pas utilisé
pendant une période prolongée, il risque d'être
endommagé.
# Mettez le chau̮age additionnel en mar-

che au moins 1 fois par mois pendant
environ 10 minutes.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du chauf-
fage additionnel en raison d'une sur-
chau̮e

Si le ̰ux d'air chaud est bloqué, le chau̮age
additionnel risque de surchau̮er et de s'arrê-
ter.
# Ne bloquez pas le ̰ux d'air chaud.

% Véhicules éqVéhicules équipés d'unuipés d'un a̱ca̱chagehage du nivdu niveau deeau de
carburcarburant adaptéant adapté :: si un consommateur
externe est raccordé par l'intermédiaire de la

conduite de chau̮age autonome, cela n'est
pas pris en compte dans l'a̱chage d'autono-
mie restante de l'ordinateur de bord.
Dans ce cas, tenez compte de l'a̱chage du
niveau de carburant. L'a̱chage du niveau de
carburant indique le niveau de remplissage
réel.

Lorsque vous transportez des matières dangereu-
ses, suivez les prescriptions de sécurité correspon-
dantes. Placez les objets à distance convenable de
l'ori̯ce d'échappement d'air du chau̮age addi-
tionnel.
Le chau̮age additionnel fonctionne indépendam-
ment du moteur. Il complète le système de climati-
sation du véhicule. Le chau̮age additionnel
chau̮e l'air de l'habitacle jusqu'à ce qu'il atteigne
la température que vous avez réglée.

Chau̮ageChau̮age additionnel à eau cadditionnel à eau chaudehaude

FFonctionnement duonctionnement du cchau̮agehau̮age additionnel à eauadditionnel à eau
cchaudehaude
Le chau̮age additionnel à eau chaude o̮re une
fonction de chau̮age auxiliaire, de chau̮age auto-
nome et de ventilation à l'arrêt et complète ainsi le
système de climatisation de votre véhicule. En
outre, le chau̮age additionnel réchau̮e le liquide
de refroidissement du moteur a̯n de ménager ce
dernier et d'économiser du carburant lors de sa
mise en température. Le chau̮age autonome
chau̮e l'air de l'habitacle jusqu'à ce qu'il atteigne
la température sélectionnée. Il ne dépend pas de
la chaleur délivrée par le moteur en marche. Le
chau̮age autonome est directement alimenté
avec le carburant du véhicule. Par conséquent, le
réservoir de carburant doit être rempli au-delà du
niveau de réserve pour que le chau̮age autonome
puisse fonctionner. Le chau̮age autonome adapte
automatiquement son mode de fonctionnement
aux variations de la température extérieure et aux
conditions météorologiques. Il peut donc arriver
que le chau̮age autonome passe du mode ventila-
tion au mode chau̮age ou inversement. La ventila-
tion à l'arrêt ne fonctionne pas lorsque le moteur
tourne. Le chau̮age autonome s'arrête automati-
quement au bout de 50 minutes maximum. Le
mode de fonctionnement «Ventilation à l'arrêt» ne
vous permet pas d'atteindre des températures de
l'air à l'intérieur de l'habitacle inférieures à la tem-
pérature extérieure. La fonction chau̮age auxi-
liaire assiste le chau̮age du véhicule lorsque le
moteur tourne et que la température extérieure est
basse.
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L'utilisation du chau̮age additionnel à eau chaude
sollicite la batterie du véhicule. Par conséquent,
e̮ectuez un long trajet avec le véhicule au plus
tard après avoir mis le chau̮age ou la ventilation
en marche pour la 2e fois.
Le chau̮age additionnel ne peut être activé que
lorsque la température est inférieure à 40 °F
(4,5 °C).

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age additionnel àadditionnel à
eau ceau chaude avhaude avec la tec la toucouchehe

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le niveau de remplissage du réservoir de car-

burant est supérieur au niveau de réserve.

# Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age addition-addition-
nel :nel : appuyez sur la touche &.

# Mise en marcMise en marche de la the de la temempérpératurature de consi-e de consi-
gne :gne : mettez le véhicule en marche et appuyez
sur la touche &.

# ArrArrêt de la têt de la temempérpératurature de consignee de consigne :: appuyez
sur la touche &.

# RRéglagéglage de la te de la temempérpératurature de consignee de consigne :: réglez
la température par l'intermédiaire de la tou-
che w et appuyez sur la touche &.

Couleurs du voyant:
R bleu :bleu : la ventilation à l'arrêt est en marche
R rrougouge :e : le chau̮age autonome est en marche
R ororangange :e : une heure de départ est présélection-

née

Le chau̮age autonome ou la ventilation à l'arrêt
s'arrête automatiquement au bout de 50 minutes
maximum.
# Mise en marcMise en marche duhe du cchau̮agehau̮age auxiliaireauxiliaire :: met-

tez le véhicule en marche et appuyez sur la
touche &.

# ArrArrêt duêt du cchau̮agehau̮age auxiliaireauxiliaire :: appuyez sur la
touche &.

RRéglagéglage due du cchau̮agehau̮age additionnel à eau cadditionnel à eau chaudehaude
avavec l'orec l'ordinatdinateur de bordeur de bord

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le niveau de remplissage du réservoir de car-

burant est supérieur au niveau de réserve.
R Le véhicule est en marche.

Ordinateur de bord:
4 Réglages 5 Chauffage

RRéglagéglage de l'heure de l'heure d'enclence d'enclenchementhement
# Sélectionnez Réglages.

# Sélectionnez l'heure de départ souhaitée.

AActivctivation de l'heuration de l'heure de départe de départ
# Activez l'heure de départ en la cochant.
% Veuillez noter que A, B et C correspondent à

chaque fois à une heure de départ program-
mée.

% L'activation de l'horaire de marche program-
mée est valable jusqu'au prochain démarrage
du véhicule.

Sélection de l'horSélection de l'horairaire de marce de marche prhe progrogramméeammée
# Déterminez l'horaire de marche programmée

souhaité (A, B ou C).

% L'horaire de marche programmée souhaité A,
B ou C apparaît uniquement si vous avez
activé l'heure de départ en la cochant.

# Sélectionnez l'horaire de marche programmée
souhaité par un balayage vers la gauche ou la
droite (A, B ou C, parexemple).

RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs aus au cchau̮agehau̮age
additionnel à eau cadditionnel à eau chaudehaude

FFAILAIL ¨̈ apparapparaît sur l'écraît sur l'écran de la tan de la télécommandeélécommande
Cause possible:
R La transmission des signaux entre l'émetteur

et le récepteur est perturbée.

# Modi̯ez votre position par rapport au véhicule
et rapprochez-vous-en si nécessaire.

FFAIL apparAIL apparaît sur l'écraît sur l'écran de la tan de la télécommandeélécommande
Cause possible:
R La batterie de démarrage n'est pas su̱sam-

ment chargée.

# Rechargez la batterie de démarrage.

Cause possible:
R Le réservoir de carburant n'est pas rempli jus-

qu'au niveau de réserve.

# Faites le plein à la prochaine station-service.

FFAILAIL ¯̄ apparapparaît sur l'écraît sur l'écran de la tan de la télécom-élécom-
mandemande
Cause possible:
R Le chau̮age autonome présente un défaut.

# Faites contrôler le chau̮age autonome par un
atelier quali̯é.
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Commande de la vCommande de la ventilation du comentilation du comparpartiment detiment de
ccharghargementement

Si votre véhicule est équipé d'un aérateur de toit,
vous pouvez ventiler et aérer le compartiment de
chargement.
# Mettez le contact.
# AActivctivation eation et aért aération :ation : appuyez sur le haut du

contacteur1.
L'aérateur de toit expulse l'air vicié du compar-
timent de chargement vers l'extérieur.

# AActivctivation eation et vt ventilationentilation :: appuyez sur le bas du
contacteur2.
L'aérateur de toit fait entrer de l'air frais dans
le compartiment de chargement.

# DésactivDésactivationation :: placez le contacteur en position
médiane.
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ConduiteConduite
EtEtablissement de l'alimentablissement de l'alimentation en tation en tension ou miseension ou mise
en marcen marche du vhe du véhicule avéhicule avec la tec la toucouche Sthe Starart/Stt/Stopop

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. L'inhalation de ces gaz
d'échappement est nocive et entraîne une
intoxication.
# Ne laissez jamais tourner le moteur et ne

laissez jamais le chau̮age autonome (si
disponible) en marche dans un local
fermé ne disposant pas d'une ventilation
su̱sante.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en présence
de matériaux in̰ammables dans le com-
partiment moteur ou sur le système
d'échappement

Des matières in̰ammables peuvent s'en̰am-
mer.

# Par conséquent, contrôlez régulièrement
qu'aucun corps étranger in̰ammable ne
se trouve dans le compartiment moteur
ou sur le système d'échappement.

Conditions rConditions reqequisesuises
R La clé se trouve dans la zone de détection de

l'antenne (/ page 51) et la pile de la clé n'est
pas déchargée.
R En outre, en ce qui concerne les véhicules

avec zone de détection réduite: la clé se trouve
dans le logement prévu à cet e̮et dans le
porte-gobelet du conducteur (/ page 87).

# EtEtablissement de l'alimentablissement de l'alimentation en tation en tensionension ::
appuyez 1 fois sur la touche1.
Vous pouvez alors mettre les essuie-glaces en
marche, par exemple.

L'alimentation en tension est à nouveau coupée
lorsque l'une des conditions suivantes est remplie:
R La porte conducteur est ouverte.
R Vous appuyez 2 fois sur la touche1.

# Mise en marcMise en marche du vhe du véhiculeéhicule :: appuyez 2 fois
sur la touche1.

Les voyants qui se trouvent sur le combiné d'ins-
truments s'allument.
Le véhicule est à nouveau arrêté lorsque l'une des
conditions suivantes est remplie:
R Vous ne démarrez pas le véhicule dans les

15 minutes qui suivent.
R Vous appuyez 1 fois sur la touche1.
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DémarrDémarrageage

DémarrDémarragage du ve du véhicule avéhicule avec la tec la toucouche Sthe Starart/Stt/Stopop

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

& AATTENTIONTTENTION Risques d'accident et de bles-
sure si des animaux sont laissés non pro-
tégés sans surveillance à l'intérieur du
véhicule

Si vous laissez des animaux sans surveillance
ou sans protection à l'intérieur du véhicule, ils
risquent d'appuyer sur des touches ou des
contacteurs, par exemple.
Il est alors possible pour les animaux:
R d'activer les équipements du véhicule et,

par exemple, de se coincer
R de mettre en marche ou d'arrêter des sys-

tèmes et de mettre ainsi en danger d'au-
tres usagers

Si les animaux ne sont pas protégés, ils ris-
quent en outre, en cas d'accident, de change-
ment brusque de direction ou de coup de frein
brutal, d'être projetés à l'intérieur du véhicule
et de blesser les occupants.

# Ne laissez jamais des animaux sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Protégez correctement les animaux pen-
dant la marche, par exemple avec une
cage de transport pour animaux adaptée.

Conditions rConditions reqequisesuises
R La clé se trouve dans la zone de détection de

l'antenne (/ page 51) et la pile de la clé n'est
pas déchargée.
R En outre, en ce qui concerne les véhicules

avec zone de détection réduite: la clé se trouve
dans le logement prévu à cet e̮et dans le
porte-gobelet du conducteur (/ page 87).

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::
mettez la boîte de vitesses sur j ou i.

# Appuyez sur la pédale de frein et appuyez
1 fois sur la touche1.

# Si le véhicule ne démarre pas: arrêtez les con-
sommateurs qui ne sont pas indispensables et
appuyez 1 fois sur la touche1.

# Si le véhicule ne démarre toujours pas et que
le message Déposer la clé à l'endroit prévu à
cet effet cf. notice d'utilisation apparaît sur
l'écran du combiné d'instruments: démarrez le
véhicule en mode fonctionnement de secours.
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DémarrDémarragage du ve du véhicule en mode féhicule en mode fonctionnementonctionnement
de secoursde secours

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

Si le véhicule ne démarre pas et que le message
Déposer la clé à l'endroit prévu à cet effet cf.
notice d'utilisation apparaît sur l'écran du com-
biné d'instruments, vous pouvez démarrer le véhi-
cule en mode fonctionnement de secours.

# Enlevez la clé1 du trousseau.

# Insérez la clé1 dans l'emplacement.
Le véhicule démarre après un court instant.

# Laissez la clé insérée pendant toute la durée
du trajet.
Si vous enlevez la clé1 de son emplacement,
le moteur continue de tourner.

# Faites contrôler la clé1 par un atelier quali-
̯é.

Si le vSi le véhicule ne démarréhicule ne démarre pas:e pas:
# Laissez la clé1 insérée dans l'emplacement.
# Appuyez sur la pédale de frein.
# Démarrez le véhicule avec la touche Start/

Stop.
% Vous pouvez également établir l'alimentation

en tension ou mettre le véhicule en marche
avec la touche Start/Stop.

Consignes de rConsignes de rodageodage

Parcourez les 1 000 premiers miles
(1 500 premiers km) en ménageant le moteur:
R Roulez en faisant varier la vitesse et le régime

moteur.
R Engagez le rapport immédiatement supérieur

au plus tard lorsque l'aiguille du compte-tours
se situe dans le dernier tiers avant la zone
rouge.
R Evitez de solliciter trop fortement le moteur, en

roulant à pleins gaz par exemple.
R Ne descendez pas les rapports manuellement

pour freiner le véhicule.
R Au bout de 1 000 miles (1 500 km), roulez pro-

gressivement à pleine vitesse et à des régimes
moteur plus élevés.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

n'enfoncez pas la pédale d'accélérateur au-
delà du point de résistance (kickdown).

Cela vaut également lorsque le moteur ou des élé-
ments de la chaîne cinématique ont été rempla-
cés.
Tenez également compte des consignes de rodage
suivantes:
R Les capteurs du système de sécurité active

ESP® se réinitialisent automatiquement après
une certaine distance parcourue (suite à la
livraison du véhicule ou à une réparation). Les
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systèmes n'atteignent leur e̱cacité maximale
qu'une fois le cycle d'initialisation achevé.
R Des garnitures de frein, des disques de frein et

des pneus neufs ou de rechange ne permet-
tent d'obtenir un e̮et de freinage ainsi qu'une
adhérence à la chaussée optimaux qu'après
plusieurs centaines de kilomètres. Vous devez
donc compenser l'e̮et de freinage réduit par
une pression accrue sur la pédale de frein.

RRecommandations pour la conduiteecommandations pour la conduite

RRemarqemarques rues relativelatives à la conduitees à la conduite

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets se trouvant sur le plancher côté
conducteur

Si des objets se trouvent sur le plancher côté
conducteur, ceux-ci peuvent entraver la course
de la pédale ou bloquer la pédale lorsqu'elle
est enfoncée.
La sécurité de fonctionnement et la sécurité
routière du véhicule sont compromises.
# Rangez tous les objets correctement

dans le véhicule a̯n qu'ils ne puissent
pas se retrouver sur le plancher côté
conducteur.

# Assurez-vous que les tapis de sol et les
moquettes sont correctement ̯xés et
qu'ils n'entravent pas la course des
pédales.

# Ne superposez pas plusieurs tapis de sol
et moquettes.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au port
de chaussures inadaptées

Des chaussures inadaptées sont, par exemple :
R Des chaussures à semelles compensées
R Des chaussures à talons hauts
R Des pantoṵes

Il y a risque d'accident.
# Portez toujours des chaussures adaptées

a̯n d'actionner les pédales en toute
sécurité.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas d'ar-
rêt du moteur électrique du véhicule pen-
dant la marche

Si vous arrêtez le moteur électrique du véhi-
cule pendant la marche, certaines fonctions
importantes pour la sécurité sont limitées ou
ne sont plus disponibles.
Cela peut concerner la direction assistée et
l'ampli̯cation de la force de freinage, par
exemple.
Vous devez alors fournir un e̮ort beaucoup
plus important pour diriger et freiner le véhi-
cule, par exemple.
# N'arrêtez pas le moteur électrique du

véhicule pendant la marche.

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. L'inhalation de ces gaz
d'échappement est nocive et entraîne une
intoxication.
# Ne laissez jamais tourner le moteur et ne

laissez jamais le chau̮age autonome (si
disponible) en marche dans un local
fermé ne disposant pas d'une ventilation
su̱sante.

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement toxiques

Si le tube de sortie d'échappement est bouché
ou qu'une aération su̱sante n'est pas assu-
rée, des gaz d'échappement toxiques, en parti-
culier du monoxyde de carbone, peuvent péné-
trer à l'intérieur du véhicule. C'est le cas, par
exemple, si le véhicule reste bloqué dans la
neige.
# Lorsque le moteur tourne ou que le

chau̮age autonome est en marche, veil-
lez à ce que le tube de sortie d'échappe-
ment et la zone autour du véhicule soient
débarrassés de tout dépôt de neige.

# A̯n de garantir une arrivée d'air frais suf-
fisante, ouvrez une vitre du côté du véhi-
cule opposé au vent.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure dû à la consommation d'alcool et de
drogues au volant

Il est extrêmement dangereux de prendre le
volant après avoir consommé de l'alcool et/ou
de la drogue. De petites quantités d'alcool ou
de drogue su̱sent pour modi̯er vos rḛ́exes,
votre perception et votre jugement.
La probabilité d'un accident grave, voire mor-
tel, augmente considérablement lorsque vous
conduisez après avoir bu de l'alcool ou pris de
la drogue.
# Ne buvez pas d'alcool et ne prenez pas

de drogue lorsque vous conduisez et ne
laissez jamais le volant à quelqu'un qui a
consommé de l'alcool ou de la drogue.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure dû à l'utilisation d'appareils de com-
munication mobiles

La manipulation d'appareils de communication
mobiles pendant la marche détourne votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
La probabilité d'un accident grave, voire mor-
tel, augmente considérablement lorsque vous
utilisez un appareil de communication mobile
lorsque vous conduisez.
# Manipulez des appareils de communica-

tion mobiles uniquement lorsque le véhi-
cule est à l'arrêt.

Pour votre propre sécurité, respectez les remar-
ques suivantes lors de l'utilisation des appareils de
communication mobiles:
R Tenez compte des dispositions légales en

vigueur dans le pays dans lequel vous vous
trouvez.
R N'utilisez des appareils de communication

mobiles pendant la marche que lorsque les
conditions de circulation le permettent. Sinon,
cela pourrait détourner votre attention de la
circulation et vous risquez de provoquer un
accident et d'être blessé ou de blesser d'au-
tres personnes.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
surchau̮e du système de freinage

Si vous faites reposer votre pied sur la pédale
de frein pendant la marche, le système de frei-
nage peut surchau̮er.

La distance de freinage s'allonge et le système
de freinage peut même tomber en panne.
# N'utilisez jamais la pédale de frein

comme repose-pieds.
# Pendant la marche, n'appuyez pas simul-

tanément sur la pédale de frein et sur la
pédale d'accélérateur.

Dans les descentes longues et à forte déclivité,
vous devez engager à temps un rapport inférieur.
Tenez-en compte en particulier lorsque le véhicule
est chargé. Vous exploitez ainsi l'e̮et de freinage
du moteur. Ceci permet de soulager le système de
freinage et d'éviter que les freins ne surchau̮ent
et ne s'usent trop rapidement.

* REMARQUEREMARQUE Usure des garnitures de frein
dû à un actionnement permanent de la
pédale de frein

# Lorsque vous conduisez, n'appuyez pas
en permanence sur la pédale de frein.

# A̯n d'exploiter l'e̮et de frein moteur,
engagez à temps un rapport inférieur.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique et du moteur au démarrage

# Ne faites pas chau̮er le moteur à l'arrêt.
Démarrez immédiatement.

# Evitez de rouler à régime élevé et à pleins
gaz tant que le moteur n'a pas atteint sa
température de service.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du cataly-
seur dû à du carburant non brûlé

Le moteur tourne irrégulièrement et a des
ratés d'allumage.
Du carburant non brûlé peut parvenir au cata-
lyseur.
# N'accélérez que faiblement.
# Faites immédiatement éliminer la cause

du problème par un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
résultant du non-respect de la hauteur de
passage maximale autorisée

Lorsque la hauteur du véhicule dépasse la hau-
teur de passage maximale autorisée, le toit et
d'autres pièces du véhicule risquent d'être
endommagés.
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# Tenez compte de l'indication de hauteur
de passage.

# Si la hauteur de passage autorisée est
dépassée, n'entrez pas.

# Tenez compte de la modi̯cation de la
hauteur du véhicule due aux superstruc-
tures de toit.

ContrContrôle des gôle des gaz d'écaz d'échappementhappement
Certains systèmes du moteur ont pour fonction de
maintenir le taux de particules toxiques contenues
dans les gaz d'échappement dans les limites ̯xées
par la loi.
Ces systèmes ne fonctionnent de manière opti-
male que s'ils sont parfaitement entretenus con-
formément aux directives du constructeur. Par
conséquent, tous les travaux sur le moteur doivent
uniquement être con̯és à des techniciens quali-
̯és et agréés d'un point de service Mercedes-
Benz.
Les réglages du moteur ne doivent en aucun cas
être modi̯és. En outre, tous les travaux de mainte-
nance spéci̯ques doivent être e̮ectués à interval-
les réguliers et dans le respect des directives de
maintenance du distributeur cité dans les men-
tions légales. Vous trouverez des informations plus
détaillées dans le carnet de maintenance.

RRemarqemarques rues relativelatives aux traes aux trajejets courts courtsts
Si vous utilisez le véhicule le plus souvent pour des
trajets courts, du carburant peut alors s'accumuler
dans l'huile moteur, ce qui risque d'endommager le
moteur.
Si vous utilisez votre véhicule le plus souvent pour
des trajets courts, e̮ectuez un trajet de 20 minu-
tes sur autoroute ou hors agglomération tous les
480 km (300 miles). Cela favorise la régénération
du ̯ltre à particules diesel.

RRemarqemarques rues relativelatives à la limites à la limitation de vitation de vitesseesse

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la capacité de charge des
pneus ou de l'indice de vitesse autorisé

Un dépassement peut endommager les pneus
et provoquer leur éclatement.
# Montez uniquement des pneus dont les

dimensions et le type sont agréés pour
votre type de véhicule.

# Veillez à respecter la capacité de charge
des pneus requise pour votre véhicule et
l'indice de vitesse.

Veuillez vous renseigner sur la vitesse maximale
autorisée résultant de la monte pneumatique et de
la pression des pneus. Tenez notamment compte
des dispositions légales relatives aux pneus en
vigueur dans le pays dans lequel vous vous trou-
vez.
% Véhicules éqVéhicules équipés d'un tuipés d'un tachygrachygraphe :aphe : en raison

des di̮érentes exigences de certi̯cation pour
le tachygraphe et le combiné d'instruments,
les vitesses a̱chées peuvent di̮érer. Veuillez
tenir compte de l'a̱chage de la vitesse sur le
combiné d'instruments.

Vous pouvez limiter la vitesse du véhicule de façon
permanente.
Mercedes-Benz vous recommande de con̯er la
programmation de la limite de vitesse à un atelier
quali̯é.
Lors des dépassements, tenez compte du fait que
vous ne pouvez pas dépasser une limite de vitesse
programmée.
En descente, la limite de vitesse peut être dépas-
sée. Freinez si nécessaire.
Des messages d'écran attirent votre attention sur
le fait que vous atteignez la limite de vitesse.
% Pour les bus, la vitesse du véhicule est limitée

d'usine à 60 mph (100 km/h). Lors des
dépassements, tenez compte du fait que vous
ne pouvez pas dépasser la limite de vitesse.

InfInforormations sur les voymations sur les voyagages à l'étres à l'étrangangerer

SerServicevice
Un vaste réseau de points de service Mercedes-
Benz Service est également présent à l'étranger.
N'oubliez pas qu'il est tout de même possible que
les points de service et les pièces de rechange ne
soient pas disponibles immédiatement. Vous pou-
vez vous procurer les répertoires correspondants
dans un point de service Mercedes-Benz.

CarburCarburantant
Dans certains pays, seuls des carburants avec une
teneur en soufre élevée sont disponibles.
Pour rouler dans les pays où la teneur en eau du
gazole est élevée, Mercedes-Benz vous recom-
mande de faire poser un ̯ltre à carburant avec
séparateur d'eau.
Un carburant inapproprié peut provoquer des dom-
mages au niveau du moteur. Vous trouverez des
informations sur le carburant au chapitre «Carbu-
rant» (/ page 303).
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InfInforormations rmations relativelatives au tres au transporansport par ct par chemin dehemin de
fferer
En raison de la hauteur des tunnels et des normes
de chargement, le transport du véhicule par che-
min de fer peut être soumis à certaines restric-
tions ou exiger des mesures particulières dans cer-
tains pays.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un point de service Mercedes-Benz.

InfInforormations rmations relativelatives au fres au freinageeinage

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage et d'acci-
dent en cas de passage à un rapport infé-
rieur sur chaussée glissante

Si vous rétrogradez alors que vous roulez sur
une chaussée glissante pour augmenter l'e̮et
de freinage du moteur, les roues motrices peu-
vent perdre leur adhérence.
# Sur chaussée glissante, ne rétrogradez

pas pour augmenter l'e̮et de freinage du
moteur.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
surchau̮e du système de freinage

Si vous faites reposer votre pied sur la pédale
de frein pendant la marche, le système de frei-
nage peut surchau̮er.
La distance de freinage s'allonge et le système
de freinage peut même tomber en panne.
# N'utilisez jamais la pédale de frein

comme repose-pieds.
# Pendant la marche, n'appuyez pas simul-

tanément sur la pédale de frein et sur la
pédale d'accélérateur.

* REMARQUEREMARQUE Usure des garnitures de frein
dû à un actionnement permanent de la
pédale de frein

# Lorsque vous conduisez, n'appuyez pas
en permanence sur la pédale de frein.

# A̯n d'exploiter l'e̮et de frein moteur,
engagez à temps un rapport inférieur.

ConduitConduite en descentee en descente
Dans les descentes longues et à forte déclivité,
suivez les instructions suivantes:
R engagez à temps un rapport inférieur et sélec-

tionnez la gamme de rapports 22 ou 11 (boîte
automatique) pour que le moteur tourne dans

une plage de régime moyenne à élevée
(/ page 136)

% Si le TEMPOMAT est activé, changez égale-
ment à temps de gamme de rapports. Tenez
compte des instructions de conduite
(/ page 122).

Vous utiliserez ainsi l'e̮et de freinage du moteur
et devrez freiner moins pour conserver votre
vitesse. Ceci permet de soulager le frein de service
et d'éviter que les freins ne surchau̮ent et ne
s'usent trop rapidement.

SollicitSollicitation des fration des freinseins
En cas de sollicitation extrême des freins, n'arrêtez
pas immédiatement le véhicule. Continuez de rou-
ler pendant un certain temps. Le déplacement
d'air refroidit les freins plus rapidement.
Si vous n'utilisez les freins que modérément, assu-
rez-vous de temps en temps de leur e̱cacité.
Donnez pour cela un coup de frein puissant à
grande vitesse en tenant compte des conditions de
circulation. Les freins seront alors plus accro-
cheurs.

TraTrajejet sur ct sur chaussée mouilléehaussée mouillée
Si vous avez roulé longtemps sous une forte pluie
sans freiner, il peut arriver qu'au premier freinage
les freins répondent avec retard. Cela peut égale-
ment se produire après le lavage du véhicule ou si
vous avez traversé des portions de route inondées.
Vous devez alors exercer une pression plus impor-
tante sur la pédale de frein. Maintenez une dis-
tance plus grande par rapport au véhicule qui vous
précède.
Après un trajet sur chaussée mouillée ainsi
qu'après le lavage du véhicule, e̮ectuez un frei-
nage puissant en tenant compte des conditions de
circulation. Cela aura pour e̮et de chau̮er les
disques de frein, de les faire sécher plus rapide-
ment et de les protéger contre la corrosion.
E̮et de freinage limité sur les routes salées:
R La distance de freinage risque de s'allonger

considérablement ou le freinage peut s'e̮ec-
tuer de manière unilatérale si une couche de
sel s'est formée sur les disques et les garnitu-
res de frein.
R Maintenez une distance de sécurité importante

par rapport au véhicule qui vous précède.
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Pour éliminer une couche de sel,
R e̮ectuez de temps à autre un freinage en

tenant compte des conditions de circulation
R appuyez prudemment sur la pédale de frein à

la ̯n du trajet et au début du trajet suivant

ContrContrôle de l'épaisseur de gôle de l'épaisseur de gararniturniture de fre de freinein
En plus de la surveillance assurée par le capteur
d'usure des garnitures de frein, surveillez et con-
trôlez régulièrement les garnitures de frein de tous
les freins en e̮ectuant un contrôle visuel de
l'usure du matériau des garnitures.
Si vous n'êtes pas en mesure de contrôler l'usure
des garnitures de frein du côté intérieur des roues,
démontez éventuellement les roues si vous dispo-
sez des compétences techniques requises ou ren-
dez-vous dans un atelier quali̯é.
Si l'épaisseur du matériau des garnitures d'une
garniture de frein est inférieure à 0,12 in (3 mm),
faites contrôler et éventuellement remplacer les
garnitures de frein par un atelier quali̯é.
Ne vous ̯ez pas uniquement au capteur d'usure
des garnitures de frein.
Nous recommandons en outre vivement de faire
contrôler les garnitures de frein dans un atelier
quali̯é non seulement lors de chaque service de
maintenance signalé par l'a̱chage d'intervalles de
maintenance, mais également avant les longs tra-
jets et à chaque fois que les roues sont démon-
tées.
Contrôlez les garnitures de frein dans les cas sui-
vants:
R à chaque service de maintenance selon les

intervalles de maintenance
R avant les longs trajets
R à chaque changement de pneu
R contrôle visuel régulier pour votre propre sécu-

rité

DisqDisques eues et gt gararniturnitures de fres de frein neufsein neufs
Des garnitures et des disques de frein neufs ne
permettent d'obtenir un e̮et de freinage optimal
qu'après plus de 100 mi (plus de 100 km).
Vous devez donc compenser l'e̮et de freinage
réduit par une pression accrue sur la pédale de
frein. Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz
vous recommande de ne faire monter que des dis-
ques et garnitures de frein agréés par Mercedes-
Benz.
Le montage d'autres disques ou garnitures de frein
peut compromettre la sécurité du véhicule.

Remplacez toujours les disques et garnitures de
frein en procédant par essieu. Lors du remplace-
ment des disques de frein, utilisez toujours des
garnitures de frein neuves.

Véhicules éqVéhicules équipés d'un fruipés d'un frein de stein de stationnementationnement
manuelmanuel

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage et d'acci-
dent en cas de freinage avec le frein de
stationnement

Si vous devez freiner le véhicule avec le frein
de stationnement, la distance de freinage est
nettement plus longue et les roues peuvent se
bloquer. Le risque de dérapage et d'accident
augmente.
# Utilisez le frein de stationnement pour

freiner le véhicule uniquement si le frein
de service est en panne.

# Ce faisant, ne serrez pas le frein de sta-
tionnement trop fort.

# Si les roues se bloquent, desserrez
immédiatement le frein de stationnement
jusqu'à ce que les roues tournent de
nouveau.

Si vous roulez sur une chaussée humide ou sale,
du sel d'épandage ou de la saleté peuvent pénétrer
dans le frein de stationnement. Il en résulte de la
corrosion et une diminution de la force de frei-
nage.
Pour éviter cela, roulez de temps en temps avec le
frein de stationnement légèrement serré.
Parcourez ainsi une distance de 300 ͔ environ à
une vitesse maximale de 13 mph (20 km/h).
Lorsque vous freinez le véhicule avec le frein de
stationnement, les feux stop ne s'allument pas.

InfInforormations rmations relativelatives à la conduites à la conduite sur re sur routeoute
mouilléemouillée

AqAquaplanageuaplanage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'aquaplanage dû à
des sculptures de pneu trop peu profon-
des

En fonction de la hauteur d'eau sur la chaus-
sée, l'aquaplanage peut se produire même si la
profondeur des sculptures des pneus est su̱-
sante et que vous roulez à faible vitesse.
# Evitez les ornières et freinez avec précau-

tion.
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Par conséquent, en cas de fortes précipitations ou
dans des conditions propices à l'aquaplanage,
adoptez le comportement suivant:
R Réduisez votre vitesse.
R Evitez les ornières.
R Freinez avec précaution.

TTrraavverersée de porsée de portions de rtions de routoute inondéese inondées
Tenez compte du fait que les véhicules qui précè-
dent ou qui arrivent en sens inverse génèrent des
vagues. Il se peut alors que la hauteur d'eau maxi-
male autorisée soit dépassée. Tenez impérative-
ment compte de ces remarques. Sinon, vous ris-
quez d'endommager le moteur, la partie électrique
et la boîte.
Si vous devez traverser une portion de route sur
laquelle de l'eau s'est accumulée, tenez compte
des remarques suivantes:
R L'eau ne doit pas dépasser le bord inférieur du

pare-chocs avant lorsque celle-ci est calme.
R Roulez au pas.

Tenez également compte des remarques relatives
au passage de gués en tout-terrain pour les véhicu-
les à transmission intégrale (/ page 128).

InfInforormations rmations relativelatives à la conduites à la conduite en hive en hiverer

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement toxiques

Si le tube de sortie d'échappement est bouché
ou qu'une aération su̱sante n'est plus pos-
sible, des gaz d'échappement toxiques, en par-
ticulier du monoxyde de carbone, peuvent
pénétrer à l'intérieur du véhicule. C'est le cas,
par exemple, si le véhicule reste bloqué dans la
neige.
# Lorsque le moteur tourne ou que le

chau̮age autonome est en marche, veil-
lez à ce que le tube de sortie d'échappe-
ment et la zone autour du véhicule soient
débarrassés de tout dépôt de neige.

# A̯n de garantir une arrivée d'air frais suf-
fisante, ouvrez une vitre du côté du véhi-
cule opposé au vent.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage et d'acci-
dent en cas de passage à un rapport infé-
rieur sur chaussée glissante

Si vous rétrogradez alors que vous roulez sur
une chaussée glissante pour augmenter l'e̮et

de freinage du moteur, les roues motrices peu-
vent perdre leur adhérence.
# Sur chaussée glissante, ne rétrogradez

pas pour augmenter l'e̮et de freinage du
moteur.

Les véhicules équipés d'une boîte automatique ne
peuvent rouler que pour une courte durée si la
boîte de vitesses est en position neutre i. Si les
roues tournent longtemps, par exemple en cas de
remorquage, la boîte de vitesses risque d'être
endommagée.
Si le véhicule commence à déraper ou que vous ne
pouvez pas l'arrêter à faible vitesse, vous pouvez le
stabiliser en prenant les mesures suivantes:
R Mettez la boîte automatique en position neutre

i.
R Essayez de garder le contrôle du véhicule par

des modi̯cations de la trajectoire.

Sur chaussée glissante, conduisez avec une pru-
dence extrême. Evitez les accélérations brutales
ainsi que les coups de volant et les coups de frein
brusques.
Dès l'approche de l'hiver, faites e̮ectuer un ser-
vice spécial par un atelier quali̯é.
Tenez compte des remarques relatives aux chaînes
à neige (/ page 268).
Lorsque vous e̮ectuez des trajets dans des condi-
tions hivernales, contrôlez régulièrement le véhi-
cule et enlevez la neige et la glace.
Des accumulations de neige et de glace, notam-
ment à l'état gelé, dans la zone de l'admission
d'air, des parties mobiles, des essieux et des pas-
sages de roues peuvent
R obstruer l'admission d'air
R endommager des composants du véhicule
R provoquer des dysfonctionnements en limitant

la mobilité prévue par construction (réduction
de l'angle de braquage du volant possible, par
exemple)

En cas de dommages, prenez contact avec un ate-
lier quali̯é.
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InfInforormations rmations relativelatives à la conduites à la conduite en te en tout-tout-terrerrainain

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
non respect de la ligne de la plus grande
pente dans les déclivités

Lorsque vous franchissez une déclivité de biais
ou e̮ectuez un virage sur une déclivité, le
véhicule risque de glisser latéralement, de se
renverser et de se retourner.
# Franchissez toujours une déclivité selon

la ligne de la plus grande pente (tout
droit vers le haut ou vers le bas) et n'ef-
fectuez pas de virage.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû aux for-
ces d'accélération lors de trajets en tout-
terrain

Vous risquez d'être projeté du siège, par exem-
ple.
# Bouclez toujours votre ceinture de sécu-

rité lors de trajets en tout-terrain.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure aux mains
lors du franchissement d'obstacles

Lorsque vous franchissez des obstacles ou
roulez dans des ornières, le volant risque de
tourner brusquement.
# Tenez toujours le volant fermement à

deux mains.
# Tenez toujours le volant de manière à ce

que les pouces se trouvent sur l'extérieur
de la couronne du volant.

# En cas de franchissement d'obstacles,
attendez-vous à devoir exercer une force
momentanément plus importante sur le
volant.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie dû au con-
tact de composants brûlants du système
d'échappement avec des matières in̰am-
mables

Si des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, entrent en
contact avec des composants brûlants du sys-
tème d'échappement, elles peuvent s'en̰am-
mer.
# Lorsque vous roulez sur des routes non

stabilisées ou en tout-terrain, contrôlez
régulièrement le soubassement.

# Retirez en particulier les végétaux ou
autres matières in̰ammables restés
coincés.

# En cas de dommages, prenez immédiate-
ment contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
après un trajet en tout-terrain

Pendant la marche, des corps étrangers (cail-
loux ou branches, par exemple) risquent de se
coincer dans le soubassement, les jantes et les
pneus et d'entraîner des dommages sur le
véhicule.
Des corps étrangers peuvent
R endommager le train de roulement, le

réservoir de carburant ou le système de
freinage
R provoquer un déséquilibre des roues et par

conséquent des vibrations

# Enlevez régulièrement les corps étran-
gers qui sont coincés (cailloux ou bran-
ches, par exemple).

# Après un trajet en tout-terrain, contrôlez
soigneusement que le véhicule ne pré-
sente pas de dommages.

# Si le véhicule présente des dommages,
faites contrôler le véhicule par un atelier
quali̯é.

Lorsque vous roulez sur des routes non stabilisées
ou en tout-terrain, contrôlez régulièrement le sou-
bassement ainsi que les jantes et les pneus. Enle-
vez en particulier les corps étrangers qui sont
coincés (cailloux ou branches, par exemple).
Tenez compte des remarques suivantes relatives
aux corps étrangers:
R Ils risquent d'endommager le train de roule-

ment, le réservoir de carburant ou le système
de freinage.
R Ils risquent de provoquer un déséquilibre des

roues et par conséquent des vibrations.
R Ils risquent d'être projetés pendant la marche.

En cas de dommages, prenez contact avec un ate-
lier quali̯é.
En cas de forte déclivité lors de trajets en tout-
terrain, le réservoir d'AdBlue® doit être su̱sam-
ment rempli. Par conséquent, assurez-vous tou-
jours que le niveau atteint au minimum 2,6 gal
(10 l) avant d'e̮ectuer un trajet en tout-terrain.
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Lors de trajets en tout-terrain ou sur chantier, cer-
taines matières (sable, boue ou eau, par exemple),
parfois mélangées à de l'huile, peuvent s'introduire
dans les freins. Cela peut diminuer l'e̮et de frei-
nage, voire entraîner la défaillance complète des
freins, par exemple en cas d'usure accrue. Le
comportement au freinage est modi̯é en fonction
des matières qui se sont introduites. Nettoyez les
freins après un trajet en tout-terrain. Si vous cons-
tatez ensuite une diminution de l'e̮et de freinage
ou si vous entendez un bruit de frottement, faites
immédiatement contrôler le système de freinage
par un atelier quali̯é. Adaptez votre style de con-
duite au comportement au freinage modi̯é.
Les trajets en tout-terrain ou sur chantier augmen-
tent le risque de dommages sur le véhicule, qui
entraînent ensuite la défaillance de certains orga-
nes ou de certains systèmes. Adaptez votre style
de conduite à la nature du terrain. Soyez très
attentif en conduisant. Faites immédiatement éli-
miner les dommages sur le véhicule par un atelier
quali̯é.
Lorsque vous roulez sur un terrain impraticable, ne
mettez pas la boîte de vitesses en position neutre
et ne débrayez pas. Vous pourriez perdre le con-
trôle du véhicule en essayant de freiner à l'aide du
frein de service. Si le véhicule ne peut pas parvenir
au sommet d'une côte, engagez la marche arrière
et reculez.
Lorsque vous chargez le véhicule pour des trajets
en tout-terrain ou sur chantier, essayez de mainte-
nir le centre de gravité le plus bas possible.

ContrContrôles àôles à e̮ectuere̮ectuer avavant un traant un trajejet en tt en tout-out-
tterrerrainain
R Contrôlez le niveau de carburant et le niveau

d'AdBlue® (/ page 193) et, si nécessaire, fai-
tes l'appoint (/ page 144).
R MotMoteur :eur : contrôlez le niveau d'huile et, si

nécessaire, faites l'appoint (/ page 236).
Avant d'aborder une pente extrême ou de rou-
ler avec une inclinaison latérale extrême, faites
l'appoint d'huile jusqu'au repère maximum.

% Sur une pente extrême ou lorsque le véhicule
subit une forte inclinaison latérale, il se peut
que le symbole 4 s'a̱che sur l'écran du
combiné d'instruments. Si vous avez rempli le
réservoir d'huile moteur jusqu'au repère maxi-
mum avant de prendre la route, la sécurité de
fonctionnement du moteur n'est pas compro-
mise.

R OutillagOutillage de bord :e de bord : véri̯ez que le cric fonc-
tionne (/ page 288).
R Véri̯ez que vous disposez à bord du véhicule

d'une clé démonte-roue (/ page 288), d'une
cale en bois pour le cric, d'un câble de remor-
quage résistant, d'une bêche pliable et d'une
cale (disponible en fonction de l'équipement).
R JantJantes ees et pneumatiqt pneumatiques :ues : contrôlez la profon-

deur des sculptures des pneus (/ page 267)
et la pression des pneus (/ page 276).

Règles pour la conduitRègles pour la conduite en te en tout-tout-terrerrainain
Tenez toujours compte de la garde au sol du véhi-
cule et évitez les obstacles (ornières trop profon-
des, par exemple).
Les obstacles peuvent endommager le véhicule, et
notamment les pièces suivantes:
R le train de roulement
R la chaîne cinématique
R le réservoir de carburant et les réservoirs pour

les ingrédients et lubri̯ants

Par conséquent, roulez toujours lentement en tout-
terrain. Lorsque vous devez franchir des obstacles,
faites-vous conseiller par le passager.
% Mercedes-Benz vous recommande en outre de

toujours disposer d'une pelle et d'une corde
de traction avec manille à bord du véhicule.
R Assurez-vous que les bagages et le charge-

ment sont bien disposés et correctement arri-
més (/ page 227).
R Avant d'e̮ectuer un trajet en tout-terrain, arrê-

tez le véhicule et engagez un petit rapport.
R Véhicules éqVéhicules équipés du DSR :uipés du DSR : activez le DSR pour

la conduite en descente (/ page 165).
R Véhicules à trVéhicules à transmission intansmission intégrégrale éqale équipésuipés

d'un motd'un moteur OM642 ou OM651 :eur OM642 ou OM651 : enclenchez la
transmission intégrale (/ page 138) et, si
nécessaire, engagez la démultiplication LOW
RANGE (/ page 139).
R Si le terrain l'exige, désactivez temporairement

l'ESP® pour démarrer (/ page 160).
R En tout-terrain, roulez toujours avec le moteur

en marche et un rapport engagé.
R Roulez lentement et régulièrement. Dans de

nombreux cas, vous devez rouler au pas.
R Evitez de faire patiner les roues motrices.
R Veillez à ce que les roues restent en contact

avec le sol.
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R Pour plus de sécurité, descendez du véhicule
et e̮ectuez une reconnaissance du terrain. En
terrain inconnu et non découvert, roulez avec
une extrême prudence.
R Faites attention aux obstacles tels que les

roches, les trous, les souches et les ornières.
R Evitez les bordures où le sol risque de céder

sous le poids du véhicule.

RRemarqemarques rues relativelatives à la traves à la traverersée de porsée de portions detions de
rroutoute inondéese inondées
Des in̯ltrations d'eau dans le véhicule risquent
d'endommager le moteur, la partie électrique et la
boîte de vitesses.
L'eau peut aussi être aspirée par le raccord de
prise d'air du moteur et provoquer des dommages
au niveau du moteur.
Si vous devez traverser des portions de route inon-
dées, tenez compte des remarques suivantes:
R Lorsque l'eau est calme, véri̯ez que sa hau-

teur ne dépasse pas le bord inférieur du pare-
chocs avant.
R Roulez au pas, sinon de l'eau risque de péné-

trer dans l'habitacle ou dans le compartiment
moteur.
R Les véhicules qui vous précèdent ou qui arri-

vent en sens inverse peuvent générer des
vagues et il se peut alors que la hauteur d'eau
maximale autorisée soit dépassée.

Suite au passage d'un gué, l'e̮et de freinage des
freins est réduit. Freinez avec précaution en tenant
compte des conditions de circulation jusqu'à béné-
̯cier à nouveau de l'e̮et de freinage normal.
Après plusieurs passages de gués de profondeurs
maximales, toutes les huiles se trouvant dans les
organes (di̮érentiel avant, di̮érentiel autoblo-
quant, boîte mécanique/automatique et boîte de
transfert) doivent être remplacées.

Règles pour le passagRègles pour le passage de gués en te de gués en tout-tout-terrerrainain
R Tenez compte des consignes de sécurité et des

remarques générales relatives à la conduite en
tout-terrain.
R Avant de passer un gué, contrôlez la profon-

deur et la composition de l'eau. Lorsque l'eau
est calme, véri̯ez que sa hauteur ne dépasse
pas le bord inférieur du pare-chocs avant.
R Le système de climatisation est arrêté

(/ page 111).
R Le chau̮age autonome est arrêté

(/ page 117).

R Enclenchez la transmission intégrale et enga-
gez la gamme LOW RANGE sur les véhicules à
démultiplication (/ page 139).
R Limitez la gamme de rapports au 1er1er ou 2e2e

rapport.
R Evitez les régimes moteur élevés.
R Roulez au maximum au pas, lentement et régu-

lièrement.
R Veillez à ce qu'aucune vague ne se forme à

l'avant du véhicule.
R Après le passage d'un gué, laissez les freins

sécher.
R Après plusieurs passages de gués de profon-

deurs maximales, toutes les huiles se trouvant
dans les organes (di̮érentiel avant, di̮érentiel
autobloquant, boîte mécanique/automatique
et boîte de transfert) doivent être remplacées.

ContrContrôles àôles à e̮ectuere̮ectuer apraprès un traès un trajejet en tt en tout-out-
tterrerrainain
En tout-terrain, le véhicule est considérablement
plus sollicité que sur une route normale. Après un
trajet sur un terrain impraticable, contrôlez le véhi-
cule. Les contrôles permettent de déceler les dom-
mages éventuels à temps et de réduire ainsi le ris-
que d'accident pour vous comme pour les autres
usagers. Nettoyez soigneusement le véhicule avant
de rouler sur la voie publique.
Si vous constatez des dommages sur le véhicule à
la suite d'un trajet en tout-terrain, faites immédia-
tement contrôler le véhicule par un atelier quali̯é.
Après avoir roulé sur un chantier ou en tout-terrain
et avant de revenir sur la voie publique, tenez
compte des points suivants:
R Véhicules éqVéhicules équipés du DSR :uipés du DSR : désactivez le DSR

(/ page 165).
R Véhicules à trVéhicules à transmission intansmission intégrégrale éqale équipésuipés

d'un motd'un moteur OM642 ou OM651 :eur OM642 ou OM651 : désenclen-
chez la transmission intégrale (/ page 138).
R Activez l'ESP® (/ page 160).
R Nettoyez l'éclairage extérieur, en particulier les

phares et le feu arrière, et contrôlez son état.
R Nettoyez les plaques d'immatriculation avant

et arrière.
R Nettoyez les vitres et les rétroviseurs exté-

rieurs.
R Nettoyez les marchepieds, les accès et les poi-

gnées de maintien. Vous augmentez ainsi leur
sécurité d'utilisation.
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R Nettoyez les jantes, les pneus, les passages de
roue et le soubassement au jet d'eau. Vous
améliorez ainsi l'adhérence au sol, en particu-
lier sur chaussée mouillée.
R Véri̯ez que des corps étrangers ne sont pas

coincés dans les jantes, les pneus et les passa-
ges de roue et éliminez-les le cas échéant. Les
corps étrangers coincés risquent d'endom-
mager les jantes et les pneus, ou d'être proje-
tés pendant la marche.
R Véri̯ez que des branches et autres végétaux

ne sont pas coincés au niveau du soubasse-
ment et éliminez-les le cas échéant.
R Nettoyez les disques de frein, les garnitures de

frein et les articulations axiales, en particulier
après une utilisation du véhicule dans la boue,
la vase, les graviers et gravillons, le sable, l'eau
ou un milieu salissant semblable.
R Contrôlez l'état de l'ensemble du plancher, des

pneus, des jantes, de la carrosserie, des freins,
de la direction, du train de roulement et du
système d'échappement.
R Contrôlez la sécurité de fonctionnement du

frein de service en e̮ectuant, par exemple, un
essai de freinage.
R Si vous ressentez de fortes vibrations à la suite

d'un trajet en tout-terrain, véri̯ez de nouveau
si des corps étrangers se sont incrustés dans
les roues ou dans la chaîne cinématique. Enle-
vez les corps étrangers parce qu'ils provoquent
un déséquilibre des roues et par conséquent
des vibrations. En cas de dommages au niveau
des roues et de la chaîne cinématique, rendez-
vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

FFonctionnement deonctionnement de l'a̱cl'a̱chagehage ECOECO

L'a̱chage ECO évalue votre style de conduite sur
l'ensemble du trajet, du début à la ̯n, et vous aide
à adopter un style de conduite qui privilégie l'éco-
nomie.
Un style de conduite économique entraîne la
représentation d'une étoile ou d'un e̮et brillant
dans l'a̱chage ECO.
Vous pouvez in̰uer sur la consommation de la
manière suivante:
R Adoptez un style de conduite prévoyant.
R Tenez compte des recommandations de rap-

port.
Tenez compte des recommandations de rap-
port .

Ecran du combiné d'instruments (couleur)

Les inscriptions du segment s'allument en clair, le
bord externe s'allume et le segment se remplit
pour le comportement routier suivant:
R 1 ACCELERATION: accélération modérée
R 2 REGULIER: vitesse régulière
R 3 DECELERATION: légère décélération et

relâchement de la pédale d'accélérateur

Les inscriptions du segment sont grises, le bord
externe est foncé et le segment se vide pour le
comportement routier suivant:
R 1 ACCELERATION: accélération sportive
R 2 REGULIER: variations de vitesse
R 3 DECELERATION: freinages brutaux

Vous avez adopté une conduite économique:
R Les trois segments sont entièrement remplis

simultanément.
R Le cadre autour des trois segments s'allume.

Ecran du combiné d'instruments (noir et blanc)

Les barres se remplissent pour le comportement
routier suivant:
R 1 Accélération modérée
R 2 Vitesse régulière
R 3 Légère décélération et relâchement de la

pédale d'accélérateur
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Les barres se vident pour le comportement routier
suivant:
R 1 Accélération sportive
R 2 Variations de vitesse
R 3 Freinages brusques

L'autonomie supplémentaire4 Bonus Bonus km
Depuis départ ou Bonus km Depuis départ que
vous avez atteinte par votre style de conduite par
rapport à un conducteur au style de conduite très
sportif s'a̱che également sur l'écran. Cette auto-
nomie ne correspond pas à une économie de car-
burant constante.

FFiltriltre à pare à particules dieselticules diesel

RRemarqemarques rues relativelatives à la res à la régégénérénérationation

& DDANANGERGER Danger de mort dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. L'inhalation de ces gaz
d'échappement est nocive et entraîne une
intoxication.
# Ne laissez jamais tourner le moteur et ne

laissez jamais le chau̮age autonome (si
disponible) en marche dans un local
fermé ne disposant pas d'une ventilation
su̱sante.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en cas de
contact avec des pièces brûlantes du sys-
tème d'échappement

Des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, peuvent
s'en̰ammer.
# Garez le véhicule de manière à ce qu'au-

cune matière in̰ammable n'entre en
contact avec des pièces brûlantes du
véhicule.

# Ne stationnez pas le véhicule sur de
l'herbe sèche ou dans un champ de blé
moissonné.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident lorsque la
régénération est activée

Si le véhicule est équipé d'une boîte mécani-
que, celle-ci se trouve au point mort lorsque la
régénération du ̯ltre à particules diesel est

activée. Le véhicule peut alors se mettre à rou-
ler de manière intempestive.
# Serrez le frein de stationnement.
# Braquez les roues avant en direction du

bord du trottoir ou dans la direction
opposée dans les montées ou les des-
centes.

# Utilisez une cale.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à des gaz
d'échappement brûlants

Des gaz très chauds sortent du tube de sortie
d'échappement pendant la régénération.
# Pendant la régénération, respectez une

distance minimale de 7 ͔ (2 m) par rap-
port à d'autres objets (véhicules en sta-
tionnement, par exemple).

# E̮ectuez la régénération uniquement sur
des surfaces en béton ou en asphalte.

# N'e̮ectuez pas la régénération à proxi-
mité immédiate de personnes.

# E̮ectuez la régénération à l'air libre et
non dans des locaux ou des pièces fer-
més.

# Assurez-vous qu'aucun objet ou aucune
matière in̰ammable ne se trouve au
niveau du système d'échappement.

La régénération n'est autorisée que pendant la
marche ou ne doit être e̮ectuée que par un atelier
quali̯é disposant d'un système d'aspiration.
Une régénération sans interruption dure environ
20 ‑ 25 minutes.
Si vous utilisez le véhicule le plus souvent pour des
trajets courts ou si vous l'immobilisez pendant une
période prolongée, le nettoyage automatique du ̯l-
tre à particules diesel risque de ne pas fonctionner
correctement. Cela peut entraîner le blocage du
̯ltre à particules diesel. Du carburant peut égale-
ment s'accumuler dans l'huile moteur, ce qui ris-
que d'endommager le moteur.
Si vous utilisez votre véhicule le plus souvent pour
des trajets courts, e̮ectuez un trajet de 20 minu-
tes sur l'autoroute ou hors agglomération tous les
500 km (300 miles). Vous favorisez ainsi le net-
toyage par combustion du ̯ltre à particules diesel.
% La régénération manuelle du ̯ltre à particules

diesel lorsque le véhicule est à l'arrêt est une
option et n'est pas montée de série.
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Lancement eLancement et arrt arrêt de la rêt de la régégénérénérationation

Conditions rConditions reqequisesuises
R Toutes les conditions système sont remplies.
R Le niveau de saturation du ̯ltre à particules

diesel est de 100 % minimum.
R Le véhicule est à l'arrêt.
R Le véhicule a démarré.
R Si le véhicule est équipé d'une prise de force

côté boîte de vitesses, celle-ci est désactivée.
R Si le véhicule est équipé d'un module spécial

paramétrable, la demande de régime est dés-
activée.

Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 Filtre à particules
# Lancement de la rLancement de la régégénérénérationation :: sélectionnez

OK.
# SurvSurveillance de l'eneillance de l'envirvironnement du vonnement du véhicule :éhicule :

assurez-vous que les gaz d'échappement brû-
lants ne peuvent provoquer aucune blessure ni
aucun dégât matériel dans l'environnement du
véhicule. Con̯rmez en appuyant pendant 3
secondes sur OK.
La régénération est lancée. Le régime moteur
augmente et le message Régénération activée
apparaît.

% La durée de la régénération dépend du niveau
de saturation du ̯ltre à particules diesel
(20 ‑ 25 minutes environ).
Une fois la régénération e̮ectuée, le régime
moteur est de nouveau réduit.

# ArrArrêt de la rêt de la régégénérénération :ation : arrêtez le moteur du
véhicule ou appuyez sur l'embrayage (boîte
mécanique) ou sur la pédale de frein (boîte
automatique).
La régénération est arrêtée.

Une nouvelle régénération peut être redemandée
uniquement lorsque le niveau de saturation du ̯l-
tre à particules diesel est de 100 % minimum.

A̱cA̱chagehage de la saturde la saturationation
Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 Infos consommation
La saturation du ̯ltre à particules diesel est a̱-
chée.

A̱chage d'un ̯ltre à particules diesel saturé à
75%

# SorSortie detie de l'a̱cl'a̱chagehage :: appuyez sur la touche
Retour qui se trouve à gauche sur le volant.

Tenez compte également du thème associé sui-
vant:
R Utilisation de l'ordinateur de bord

(/ page 194)

Coupe-battCoupe-battererieie
RRemarqemarques rues relativelatives au coupe-battes au coupe-battererieie

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des calcula-
teurs et des composants refroidis

Si le contacteur coupe-batterie est débranché
immédiatement, le refroidissement des compo-
sants importants ainsi que la sauvegarde des
paramètres dans les calculateurs risquent
d'être interrompus. La durée de vie des com-
posants et des calculateurs peut s'en trouver
considérablement réduite.
# Assurez-vous que le véhicule est arrêté.

Attendez ensuite au moins 20 minutes
avant de débrancher le contacteur
coupe-batterie.

Vous pouvez couper l'alimentation de tous les con-
sommateurs du véhicule avec le coupe-batterie.
Vous éviterez ainsi une décharge incontrôlée de la
batterie par un courant de repos.
Si votre véhicule est équipé d'une batterie addi-
tionnelle dans le compartiment moteur ou sous le
siège passager, vous devez débrancher les deux
batteries. C'est le seul moyen pour que l'équipe-
ment électrique ne soit plus alimenté.
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% Coupez l'alimentation de l'équipement électri-
que par l'intermédiaire du coupe-batterie uni-
quement dans les situations suivantes:
R Le véhicule est immobilisé depuis une

période prolongée.
R Il est absolument nécessaire de couper

l'alimentation de l'équipement électrique
du véhicule.

Après avoir rétabli l'alimentation en tension,
vous devez réinitialiser les vitres latérales
(/ page 67) et la porte coulissante électrique
(/ page 62).

EtEtablissement eablissement et coupurt coupure de l'alimente de l'alimentation en tation en ten-en-
sionsion

CoupurCoupure de l'alimente de l'alimentation en tation en tensionension

Coupe-batterie

% Notez le temps restant jusqu'à la prochaine
échéance de maintenance (/ page 232)ou
vidange d'huile (/ page 236). Lorsque l'ali-
mentation en tension est coupée, le calcul du
temps est également interrompu.

# Arrêtez le véhicule et patientez au moins
20 minutes.

# Enlevez le cache1. Saisissez pour cela le
cache par le bord supérieur, déplacez-le vers
l'extérieur en direction de la porte conducteur
et retirez-le par le haut.

# Appuyez sur la touche3 et maintenez-la
enfoncée.

# Débranchez la ̯che2 du boulon de masse.

# Poussez la ̯che2 dans le sens de la ̰èche
de manière à ce qu'elle ne puisse pas entrer
en contact avec le boulon de masse.
L'alimentation en tension des consommateurs
de la batterie de démarrage est coupée.

RRététablissement de l'alimentablissement de l'alimentation en tation en tensionension
# Enfoncez la ̯che2 sur le boulon de masse

jusqu'à ce qu'elle s'enclenche et repose com-
plètement contre ce dernier.2
L'alimentation en tension des consommateurs
de la batterie de démarrage est rétablie.

# Fixez le cache1. Introduisez pour cela le
cache par le haut.

# Appliquez le bord droit du cache contre la con-
sole de commande de boîte avoisinante.

BoîtBoîte aute automatiqomatiqueue
LeLevier sélectvier sélecteur DIRECT SELECTeur DIRECT SELECT

FFonctionnement du leonctionnement du levier sélectvier sélecteur DIRECTeur DIRECT
SELECTSELECT

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
passage de rapport inapproprié

Si le régime moteur est supérieur au régime de
ralenti et que vous mettez alors la boîte de
vitesses sur la position h ou k, le véhicule
peut accélérer brutalement.
# Lors du passage de la boîte de vitesses

sur la position h ou k à l'arrêt,
appuyez toujours fermement sur la
pédale de frein et n'appuyez pas simulta-
nément sur la pédale d'accélérateur.

Le levier sélecteur DIRECT SELECT vous permet de
mettre la boîte de vitesses sur une autre position.
La position de la boîte de vitesses apparaît alors
sur l'écran du combiné d'instruments
(/ page 195).
Le passage des rapports assuré par la boîte auto-
matique est conçu pour un comportement routier
confortable et économique. C'est pourquoi le
A de «Comfort» apparaît sur l'écran du com-
biné d'instruments à côté de l'a̱chage de la posi-
tion de la boîte de vitesses.

j Position parking
k Marche arrière
i Point mort
h Position de marche

EngEngagagement de la marcement de la marche arrhe arrièrière Re R

# Appuyez sur la pédale de frein et actionnez le
levier sélecteur DIRECT SELECT vers le haut
au-delà du 1er point de résistance.
L'a̱chage de la position de la boîte de vites-
ses indique k sur le combiné d'instruments.

PPassagassage au point more au point mort Nt N

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure lorsque la boîte de vitesses est en
position neutre

Si vous arrêtez le véhicule alors que la boîte de
vitesses est en position neutre i et que le
frein de stationnement n'est pas serré, le véhi-
cule peut se mettre à rouler.
Il y a risque d'accident et de blessure.
# Avant d'arrêter le véhicule, serrez tou-

jours le frein de stationnement.
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# Appuyez sur la pédale de frein et actionnez le
levier sélecteur DIRECT SELECT vers le haut ou
vers le bas jusqu'au 1er point de résistance.
L'a̱chage de la position de la boîte de vites-
ses indique i sur le combiné d'instruments.

Lorsque vous relâchez ensuite la pédale de frein,
vous pouvez déplacer le véhicule, par exemple le
pousser ou le remorquer.

Si la boîtSi la boîte aute automatiqomatique doit êtrue doit être mainte maintenue auenue au
point morpoint mortt ii même lormême lorsqsque le motue le moteur du veur du véhiculeéhicule
esest arrt arrêtêté, suivé, suivez les points suivez les points suivants:ants:
# Démarrez le véhicule.
# Appuyez sur la pédale de frein et mettez la

boîte de vitesses au point mort i.
# Relâchez la pédale de frein.
# Arrêtez le véhicule.
% Si vous quittez le véhicule et laissez la clé dans

ce dernier, la boîte automatique reste au point
mort i.

PPassagassage dans la position pare dans la position parking Pking P

# Appuyez sur la touche1.
L'a̱chage de la position de la boîte de vites-
ses indique j sur le combiné d'instruments.

La boîte automatique passe automatiquement
dans la position parking j si l'une des conditions
suivantes est remplie:
R Vous arrêtez le véhicule alors que la boîte de

vitesses se trouve sur la position h ou k.
R Vous ouvrez la porte conducteur alors que le

véhicule est immobilisé ou que vous roulez à
très faible vitesse et que la boîte de vitesses se
trouve sur la position h ou k.

PPassagassage dans la position de marce dans la position de marche Dhe D

# Appuyez sur la pédale de frein et actionnez le
levier sélecteur DIRECT SELECT vers le bas au-
delà du 1er point de résistance.
L'a̱chage de la position de la boîte de vites-
ses indique h sur le combiné d'instruments.

Lorsque la boîte automatique se trouve sur la posi-
tion h, elle engage automatiquement les rap-
ports. Cela dépend
R de la position de la pédale d'accélérateur
R de la vitesse actuelle

LimitLimitation de la gation de la gamme de ramme de rapporapportsts

Conditions rConditions reqequisesuises
R La boîte de vitesses se trouve sur h

(/ page 136).
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# LimitLimitation de la gation de la gamme de ramme de rapporapportsts :: tirez briè-
vement la palette de changement de rapport
au volant1.
La boîte automatique engage, en fonction du
rapport actuel, le rapport immédiatement infé-
rieur. Simultanément, la boîte de vitesses limite
la gamme de rapports.
La gamme de rapports réglée s'a̱che sur
l'écran du combiné d'instruments. La boîte
automatique monte ou descend les rapports
seulement jusqu'au rapport correspondant.

# Tirez la palette de changement de rapport au
volant1 et maintenez-la tirée.
La boîte automatique engage la gamme de rap-
ports optimale pour l'accélération ou le ralen-
tissement du véhicule: pour cela, la boîte auto-
matique descend d'un ou de plusieurs rapports
et limite la gamme de rapports.
La gamme de rapports réglée s'a̱che sur
l'écran du combiné d'instruments. La boîte
automatique monte ou descend les rapports
seulement jusqu'au rapport correspondant.

% Si vous tirez la palette de changement de rap-
port au volant1 alors que la vitesse du véhi-
cule est trop élevée, la boîte automatique ne
descendra pas les rapports.
PPour les vour les véhicules éqéhicules équipés d'un motuipés d'un moteureur
OM642 ou OM651 :OM642 ou OM651 : lorsque la gamme de rap-
ports est limitée et que le régime moteur maxi-
mal de la gamme de rapports limitée est
atteint, la boîte automatique ne monte pas les
rapports.
PPour les vour les véhicules éqéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur M274 :eur M274 :
lorsque le régime moteur maximal pour la
gamme de rapports limitée est atteint et que
vous continuez d'accélérer, la boîte automati-
que engage automatiquement un rapport
supérieur.

# ElarElargissement de la ggissement de la gamme de ramme de rapporapportsts :: tirez
brièvement la palette de changement de rap-
port au volant2.
La boîte automatique engage, en fonction du
rapport actuel, le rapport immédiatement
supérieur. Simultanément, elle élargit la
gamme de rapports.
La gamme de rapports réglée s'a̱che sur
l'écran du combiné d'instruments. La boîte
automatique monte ou descend les rapports
seulement jusqu'au rapport correspondant.

# ElarElargissement de la ggissement de la gamme de ramme de rapporapportsts :: tirez
la palette de changement de rapport au volant
2 et maintenez-la tirée.

ou
# Repassez sur la position h de la boîte de

vitesses (/ page 136).
La boîte automatique monte d'un ou de plu-
sieurs rapports, en fonction du rapport actuel.
Simultanément, la limitation de la gamme de
rapports est levée et la position h de la boîte
de vitesses apparaît sur l'écran du combiné
d'instruments.

Gamme de rapports recommandée pour les situa-
tions suivantes:
3 Utilisez l'e̮et de freinage du moteur.
2 Utilisez l'e̮et de freinage du moteur dans les

descentes et pour passer les cols avec pente
à fort pourcentage, en montagne, lorsque les
conditions de fonctionnement sont di̱ciles.

1 Utilisez l'e̮et de freinage du moteur dans les
fortes descentes ou dans les longues descen-
tes de col.

Utilisation du kicUtilisation du kickdokdownwn

# AAccélérccélération maximale :ation maximale : enfoncez la pédale
d'accélérateur au-delà du point de résistance.

# Lorsque vous avez atteint la vitesse souhaitée,
diminuez la pression sur la pédale d'accéléra-
teur.

TTrransmission intansmission intégrégraleale
RRemarqemarques rues relativelatives à la tres à la transmission intansmission intégrégraleale

La transmission intégrale permet d'entraîner en
permanence les 4 roues et, conjointement avec
l'ESP®, améliore la motricité du véhicule.
Avec les moteurs OM651 et OM642, la transmis-
sion intégrale doit être enclenchée . Avec le
moteur OM654, une régulation intelligente du cou-
ple d'entraînement s'e̮ectue entre l'essieu avant
et l'essieu arrière.
Le contrôle de motricité de la transmission inté-
grale s'e̮ectue également via le système de frei-
nage. Le système de freinage risque alors de sur-
chau̮er. Accélérez moins fort ou arrêtez-vous
pour laisser le système de freinage refroidir.
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Lorsqu'une roue patine en raison de l'adhérence
trop faible de la chaussée, tenez compte des
remarques suivantes:
R Au démarrage, utilisez l'assistance du contrôle

de motricité intégré à l'ESP®. Appuyez ce qu'il
faut sur la pédale d'accélérateur.
R Pendant la marche, relâchez lentement la

pédale d'accélérateur.

Lorsque les conditions de circulation sont hiverna-
les, montez des pneus hiver (pneus M+S), et, si
nécessaire, des chaînes à neige (/ page 268).
C'est le seul moyen de béné̯cier de l'e̱cacité
maximale de la transmission intégrale.
En cas de conduite en descente (en tout-terrain),
utilisez le DSR (limiteur de vitesse en descente)
(/ page 165).
La transmission intégrale n'est pas en mesure de
diminuer le risque d'accident résultant d'une con-
duite inadaptée ou d'un manque d'attention ni
d'annuler les lois de la physique. La transmission
intégrale ne peut pas tenir compte des conditions
routières et météorologiques ni des conditions de
circulation. La transmission intégrale est un sys-
tème conçu uniquement pour vous aider. C'est
vous qui êtes responsable de la distance de sécu-
rité, de la vitesse du véhicule, de l'opportunité de
son freinage et du maintien de la voie.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement de
la chaîne cinématique et du système de
freinage.

Si vous placez le véhicule à transmission inté-
grale sur un banc d'essai pour 1 essieu, vous
risquez d'endommager la chaîne cinématique
ou le système de freinage.
# E̮ectuez le contrôle de fonctionnement

ou de puissance uniquement sur un banc
d'essai pour 2 essieux.

# Renseignez-vous auprès d'un atelier qua-
li̯é avant de placer le véhicule sur un
banc d'essai.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement de
la boîte de transfert.

Si vous remorquez le véhicule avec un essieu
soulevé, vous risquez d'endommager la boîte
de transfert. Les dommages de ce type ne
sont pas couverts par la garantie pour vices
cachés de Mercedes-Benz.

# Ne remorquez jamais le véhicule avec un
essieu relevé.

# Ne remorquez le véhicule que si toutes
les roues touchent le sol ou s'il est entiè-
rement relevé.

# Respectez les consignes concernant le
remorquage du véhicule lorsque toutes
les roues touchent le sol.

EnclencEnclenchement ehement et désenclenct désenclenchement de la trhement de la trans-ans-
mission intmission intégrégraleale

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement de
la boîte de transfert

Si vous enfoncez la pédale d'accélérateur pen-
dant l'enclenchement ou le désenclenchement
de la transmission intégrale, vous risquez
d'endommager la boîte de transfert.
# N'enfoncez pas la pédale d'accélérateur

tant que le voyant incorporé au contac-
teur pour la transmission intégrale cli-
gnote.

# EnclencEnclenchement ehement et désenclenct désenclenchementhement ::
appuyez sur le haut du contacteur1.
Le voyant incorporé au contacteur1 clignote
pendant que la transmission intégrale est
enclenchée ou désenclenchée.
Les voyants d'alerte ÷ et : qui se trou-
vent sur le combiné d'instruments s'allument.
L'ESP® et l'ASR sont désactivés pendant le
processus. Une fois le processus e̮ectué, les
voyants d'alerte ÷ et : qui se trouvent
sur le combiné d'instruments s'éteignent, puis
l'ESP® et l'ASR sont de nouveau activés.
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Tant que le voyant incorporé au contacteur1 cli-
gnote, vous pouvez interrompre le processus en
appuyant de nouveau sur le contacteur1. Si
l'opération n'a pas pu être e̮ectuée, le voyant
incorporé au contacteur1 clignote brièvement
3 fois de suite. Une des conditions n'est pas rem-
plie.
Lorsque le voyant incorporé au contacteur1 s'al-
lume, cela signi̯e que la transmission intégrale est
enclenchée.
% Si la démultiplication LOW RANGE est enga-

gée, vous ne pouvez pas désenclencher la
transmission intégrale.

Conditions d'enclencConditions d'enclenchement ou de désenclenchement ou de désenclenche-he-
mentment
Vous pouvez enclencher ou désenclencher la
transmission intégrale à l'arrêt ou lorsque vous
roulez à faible vitesse.
A l'arrêt, les conditions d'enclenchement ou de
désenclenchement suivantes doivent être respec-
tées:
R Le véhicule a démarré.
R Les roues sont en ligne droite.

Si vous ne pouvez pas enclencher la transmission
intégrale à l'arrêt:
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

faites brièvement passer le levier sélecteur de
i à h, de h à i, de i à k, puis de
nouveau à i.
Cela facilite l'enclenchement et le désenclen-
chement de la transmission intégrale.

Lorsque vous roulez à faible vitesse, les conditions
d'enclenchement ou de désenclenchement suivan-
tes doivent être respectées:
R Le véhicule a démarré.
R Le véhicule ne roule pas à plus de 6,2 mph

(10 km/h).
R Le véhicule ne prend pas un virage.

Si vous ne pouvez pas enclencher la transmission
intégrale alors que le véhicule roule:
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

mettez le levier sélecteur sur i.

FFonction de la démultiplication LOonction de la démultiplication LOW RANW RANGEGE

La démultiplication LOW RANGE permet de con-
duire très lentement dans les rapports correspon-
dants. Lorsque vous engagez le rapport tout-
terrain LOW RANGE, le développement de la puis-

sance du moteur et le passage des rapports de la
boîte automatique s'adaptent. Par rapport à la
position route, la démultiplication entre le moteur
et les roues diminue de 40 % environ. Le couple
d'entraînement augmente en conséquence.
Conditions de passagConditions de passage des re des rapporapportsts
Pour engager ou désengager la gamme
LOW RANGE, les conditions de passage des rap-
ports suivantes doivent être remplies:
R La transmission intégrale est enclenchée

(/ page 138).
R Le véhicule a démarré.
R Le véhicule est à l'arrêt.
R Vous appuyez sur la pédale de frein.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : le

levier sélecteur se trouve en position j ou
i.

EngEngagagement eement et désengt désengagagement de la gement de la gamme LOWamme LOW
RANRANGEGE

% Sur les véhicules équipés du DSR (limiteur de
vitesse en descente), le contacteur1 est
remplacé par le contacteur du DSR.

# EngEngagagement eement et désengt désengagagementement :: appuyez sur
le haut du contacteur1.
Le voyant + qui se trouve sur le combiné
d'instruments clignote pendant le changement
de gamme:
R Une fois le changement de gamme e̮ec-

tué et la démultiplication LOW RANGE
engagée, le voyant + s'allume.
R Une fois le changement de gamme e̮ec-

tué et la démultiplication LOW RANGE dés-
engagée, le voyant + s'éteint.
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Tant que le voyant + clignote, vous pouvez
interrompre le processus en appuyant de nouveau
sur la touche1. Si l'opération n'a pas pu être
e̮ectuée, le voyant + clignote brièvement
3 fois de suite. Une des conditions n'est pas rem-
plie.

CorrCorrectecteur de niveur de niveau électreau électroniqoniqueue
FFonctionnement de l'ENR (corronctionnement de l'ENR (correctecteur de niveur de niveaueau
électrélectroniqonique)ue)

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement suite à
l'abaissement du véhicule

Les personnes se trouvant entre la carrosserie
et les roues, ou sous le véhicule, risquent
d'être coincées lors de son abaissement.
# Assurez-vous que personne ne se trouve

à proximité immédiate des passages de
roue ou sous le véhicule lors de son
abaissement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
basculement du cric

Lorsque vous immobilisez un véhicule équipé
d'une suspension pneumatique, la suspension
pneumatique peut rester activée jusqu'à
1 heure après, même si le véhicule est arrêté.
Si vous soulevez alors le véhicule à l'aide du
cric, la suspension pneumatique essaie de
compenser la di̮érence de niveau du véhicule.
Le cric risque de basculer.
# Avant de soulever le véhicule, appuyez

sur la touche de maintenance de la télé-
commande de suspension pneumatique.
Cela empêche la postrégulation automa-
tique du niveau du véhicule et le levage
ou l'abaissement manuels.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
cadre de châssis abaissé ou relevé

Lorsque le cadre de châssis est modi̯é, le
comportement au freinage et le comportement
routier peuvent être fortement compromis.
Vous risquez en outre de dépasser la hauteur
autorisée du véhicule.
# Réglez le niveau normal du véhicule

avant de démarrer.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
défaut de l'ENR

Le niveau du véhicule peut être trop haut, trop
bas ou asymétrique.
Le comportement routier et la manœuvrabilité
du véhicule peuvent être fortement modi̯és.
# Adaptez votre style de conduite au com-

portement routier modi̯é.
# Arrêtez-vous en tenant compte des con-

ditions de circulation.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement du
châssis lorsque le niveau du véhicule est
abaissé

Si l'ENR est en panne ou corrige le réglage
pendant la marche, le niveau du véhicule peut
être abaissé.
# Soyez attentif aux conditions routières et

veillez à ce que la garde au sol soit su̱-
sante.

# Conduisez avec prudence.

Le niveau du véhicule dépend de l'état de charge-
ment du véhicule et de la répartition de la charge.
Dans le cas des véhicules équipés d'un essieu
arrière à suspension pneumatique, l'ENR com-
pense automatiquement la di̮érence de niveau de
l'essieu arrière. Le véhicule reste ainsi toujours au
niveau normal, indépendamment de l'état de char-
gement. La dynamique de marche est pleinement
conservée. La di̮érence de niveau entre les
2 côtés du véhicule peut alors atteindre 0,4 in
(1 cm ) au maximum.
L'ENR fonctionne indépendamment du moteur et
est opérationnel uniquement lorsque le véhicule
est en marche. Vous pouvez entendre le bruit du
compresseur de l'ENR.
% Si le compresseur fonctionne en permanence

ou démarre plusieurs fois en l'espace d'une
minute, cela signi̯e que l'ENR est en panne.

Selon l'équipement du véhicule, l'ENR commute
entre le mode de fonctionnement manuel et auto-
matique. Cela dépend de la vitesse ou de la posi-
tion du frein de stationnement.
Dans le cas de l'ENR asservi à la vitesse, le mode
de fonctionnement manuel est activé automatique-
ment lorsque le véhicule est à l'arrêt. Vous pouvez
alors relever ou abaisser le niveau du véhicule.
Lorsque vous roulez ensuite à plus de 6 mph
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(10 km/h), le mode de fonctionnement manuel est
désactivé automatiquement et le mode de fonc-
tionnement automatique relève ou abaisse le véhi-
cule jusqu'à ce qu'il atteigne le niveau normal.
Dans le cas de l'ENR asservi à la position du frein
de stationnement, le mode de fonctionnement
manuel est activé automatiquement lorsque le
frein de stationnement est serré. Vous pouvez
alors relever ou abaisser le niveau du véhicule pour
charger ou décharger le véhicule. Lorsque vous
desserrez le frein de stationnement, le mode de
fonctionnement manuel est désactivé automati-
quement et le mode de fonctionnement automati-
que relève ou abaisse le véhicule jusqu'à ce qu'il
atteigne le niveau normal.
Vous pouvez désactiver l'ENR lors de travaux sur le
véhicule ou pour un changement de roue
(/ page 141).
Si l'ENR est en panne ou que le niveau du véhicule
est trop haut ou trop bas, un signal d'alerte reten-
tit.
Le comportement routier et la manœuvrabilité du
véhicule sont alors fortement modi̯és. L'ENR
ramène le véhicule le plus rapidement possible au
niveau normal. Continuez de rouler, mais avec pru-
dence, jusqu'à ce que le signal d'alerte s'arrête.
Ce n'est qu'ensuite que le véhicule est au niveau
normal.
A̯n de rétablir le niveau normal du véhicule, le
mode de fonctionnement automatique et l'ENR
sont réactivés automatiquement selon l'option
sélectionnée:
R en desserrant le frein de stationnement
R à partir d'une vitesse de 6 mph (10 km/h)

Si le compresseur de l'ENR risque de surchau̮er,
par exemple lorsque vous levez et abaissez le véhi-
cule de manière répétée et rapide, l'ENR se désac-
tive. Vous pouvez de nouveau relever ou abaisser
le niveau du véhicule après quelques minutes.

RRelèvelèvement eement et abaissement du nivt abaissement du niveau du veau du véhiculeéhicule

AAvvec la tec la télécommandeélécommande
% Certains équipements spéciaux permettent

d'autres possibilités d'utilisation:
R Ambulances: un relèvement du niveau du

véhicule au-delà du niveau normal (posi-
tion intermédiaire) n'est pas possible.
Vous pouvez uniquement régler la position

la plus basse ou le niveau normal du véhi-
cule.
R Signal de vitesse: le frein de stationne-

ment ne doit pas être serré pour utiliser
l'ENR. L'ENR peut être commandé manuel-
lement jusqu'à 6,2 mph (10 km/h). Lors-
que vous dépassez cette vitesse, le niveau
normal du véhicule est réglé automatique-
ment.
R Module de postfonctionnement 30 minu-

tes: l'ENR peut être utilisé jusqu'à
30 minutes après avoir arrêté le véhicule.

La télécommande se trouve dans un support situé
sur le montant B côté conducteur. Avant d'utiliser
la télécommande, retirez-la du support.

L'ENR démarre automatiquement lorsque le véhi-
cule est en marche. Vous pouvez l'utiliser unique-
ment après avoir serré le frein de stationnement.
L'ENR e̮ectue régulièrement un autodiagnostic,
d'abord lorsque vous l'activez, puis pendant le
fonctionnement. Le voyant7 qui se trouve sur la
télécommande s'allume pendant 1 seconde envi-
ron au moment où vous mettez le véhicule en mar-
che.
Un défaut est présent lorsque le voyant7 se
comporte comme suit:
R Le voyant ne s'allume pas au moment où vous

mettez le véhicule en marche.
ou
R Le voyant se rallume ou clignote.

En outre, la télécommande émet un signal d'alerte
pendant 30 secondes environ. Le défaut détecté
peut être a̱ché par l'intermédiaire des voyants
(signalisation de codes de défaut).
# Immobilisez le véhicule et laissez-le en marche.
# Serrez le frein de stationnement.
# RRelèvelèvement eement et abaissement du nivt abaissement du niveau du veau du véhi-éhi-

cule :cule : maintenez la touche4 ou la touche5
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enfoncée jusqu'à ce que le niveau du véhicule
atteigne la hauteur souhaitée.
Le voyant incorporé à la touche4 ou à la tou-
che5 clignote jusqu'à ce que le niveau du
véhicule soit modi̯é. Lorsque le niveau du
véhicule est réglé, le voyant incorporé à la tou-
che4 ou à la touche5 s'allume.

# AAbaissement autbaissement automatiqomatiqueue :: appuyez briève-
ment sur la touche5.
L'ENR abaisse automatiquement le véhicule
jusqu'à la position inférieure suivante:
R de la position la plus élevée jusqu'au

niveau normal du véhicule
R du niveau normal du véhicule jusqu'à la

position la plus basse

Le voyant incorporé à la touche5 clignote
jusqu'à ce que le niveau du véhicule soit modi-
̯é. Lorsque le niveau du véhicule est réglé, le
voyant incorporé à la touche5 s'allume.

% En appuyant sur la touche4 pendant le mou-
vement, la position initiale est rétablie.

# RRelèvelèvement autement automatiqomatiqueue :: appuyez brièvement
sur la touche4.
L'ENR relève automatiquement le véhicule jus-
qu'à la position supérieure suivante:
R de la position la plus basse jusqu'au niveau

normal du véhicule
R du niveau normal du véhicule jusqu'à la

position la plus élevée

Le voyant incorporé à la touche4 clignote
jusqu'à ce que le niveau du véhicule soit modi-
̯é. Lorsque le niveau du véhicule est réglé, le
voyant incorporé à la touche4 s'allume.

% En appuyant sur la touche5 pendant le mou-
vement, la position initiale est rétablie.

# RRelèvelèvement ou abaissement autement ou abaissement automatiqomatique jus-ue jus-
qqu'au nivu'au niveau noreau normal du vmal du véhicule (position intéhicule (position inter-er-
médiairmédiaire)e) :: appuyez longuement sur la touche
6.
L'ENR relève ou abaisse automatiquement le
véhicule jusqu'à ce qu'il atteigne le niveau nor-
mal.

# MémorMémorisation du nivisation du niveau du veau du véhicule réhicule réglééglé ::
réglez le niveau du véhicule souhaité.

# Maintenez la touche1 ou la touche2
enfoncée jusqu'à ce qu'un signal d'alerte
retentisse.
Le niveau du véhicule réglé est mémorisé sur
la touche correspondante1 ou2.

# RRappel du nivappel du niveau du veau du véhicule mémoréhicule mémoriséisé ::
appuyez brièvement sur la touche1 ou la tou-
che2.
L'ENR relève ou abaisse automatiquement le
véhicule jusqu'à ce qu'il atteigne le niveau
mémorisé.
Le voyant incorporé à la touche1 ou à la tou-
che2 clignote jusqu'à ce que le niveau du
véhicule soit modi̯é. Lorsque le niveau du
véhicule est réglé, le voyant incorporé à la tou-
che1 ou à la touche2 s'allume.

% Le mode service doit uniquement être activé
ou désactivé par un personnel quali̯é dans un
atelier quali̯é. En mode service, le système
de suspension pneumatique est désactivé a̯n
d'e̮ectuer la maintenance ou d'identi̯er les
défauts.

# AActivctivation du mode seration du mode service :vice : appuyez sur la
touche3.
Le mode service est activé et le voyant incor-
poré à la touche3 est allumé en perma-
nence.

# DésactivDésactivation du mode seration du mode servicevice :: appuyez sur la
touche3.
Le mode service est désactivé et le voyant
incorporé à la touche3 s'éteint.

# AActivctivation du mode de fation du mode de fonctionnement autonctionnement auto-o-
matiqmatiqueue :: roulez à plus de 6,2 mph (10 km/h)
ou desserrez le frein de stationnement.
L'ENR règle automatiquement le niveau du
véhicule.
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AAvvec la tec la toucouche située sur le panneau de conthe située sur le panneau de contac-ac-
tteurseurs

# Immobilisez le véhicule et laissez-le en marche.
# Serrez le frein de stationnement.
# RRelèvelèvement eement et abaissement du nivt abaissement du niveau du veau du véhi-éhi-

cule :cule : maintenez la touche1 ou la touche2
enfoncée jusqu'à ce que le niveau du véhicule
atteigne la hauteur souhaitée.

# AAbaissement autbaissement automatiqomatiqueue :: appuyez briève-
ment sur le bas du contacteur2.
L'ENR abaisse automatiquement le véhicule
jusqu'à la position inférieure suivante:
R de la position la plus élevée jusqu'au

niveau normal du véhicule
R du niveau normal du véhicule jusqu'à la

position la plus basse

% En appuyant sur la touche1 pendant le mou-
vement, la position initiale est rétablie.

# RRelèvelèvement autement automatiqomatiqueue :: appuyez brièvement
sur le bas du contacteur1.
L'ENR relève automatiquement le véhicule jus-
qu'à la position supérieure suivante:
R de la position la plus basse jusqu'au niveau

normal du véhicule
R du niveau normal du véhicule jusqu'à la

position la plus élevée

% En appuyant sur la touche2 pendant le mou-
vement, la position initiale est rétablie.

# AActivctivation du mode de fation du mode de fonctionnement autonctionnement auto-o-
matiqmatiqueue :: roulez à plus de 6,2 mph (10 km/h)
ou desserrez le frein de stationnement.
L'ENR règle automatiquement le niveau du
véhicule.

AAvvec la tec la toucouche située à l'arrhe située à l'arrièreière

# Immobilisez le véhicule et laissez-le en marche.
# Serrez le frein de stationnement.
# RRelèvelèvement eement et abaissement du nivt abaissement du niveau du veau du véhi-éhi-

cule :cule : maintenez la touche1 ou la touche2
enfoncée jusqu'à ce que le niveau du véhicule
atteigne la hauteur souhaitée.

# AAbaissement autbaissement automatiqomatiqueue :: appuyez briève-
ment sur le bas du contacteur2.
L'ENR abaisse automatiquement le véhicule
jusqu'à la position inférieure suivante:
R de la position la plus élevée jusqu'au

niveau normal du véhicule
R du niveau normal du véhicule jusqu'à la

position la plus basse

% En appuyant sur la touche1 pendant le mou-
vement, la position initiale est rétablie.

# RRelèvelèvement autement automatiqomatiqueue :: appuyez brièvement
sur le bas du contacteur1.
L'ENR relève automatiquement le véhicule jus-
qu'à la position supérieure suivante:
R de la position la plus basse jusqu'au niveau

normal du véhicule
R du niveau normal du véhicule jusqu'à la

position la plus élevée

% En appuyant sur la touche2 pendant le mou-
vement, la position initiale est rétablie.

# AActivctivation du mode de fation du mode de fonctionnement autonctionnement auto-o-
matiqmatiqueue :: roulez à plus de 6,2 mph (10 km/h)
ou desserrez le frein de stationnement.
L'ENR règle automatiquement le niveau du
véhicule.
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Ajout d'air en cas d'urgAjout d'air en cas d'urgence avence avec l'ENRec l'ENR

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à une pres-
sion trop élevée

Si la pression dans les sou̲ets de suspension
est trop élevée, le système de conduites d'air
ou les sou̲ets de suspension risquent d'être
endommagés.
# Ne dépassez pas la pression de service

maximale autorisée de 0,113 Ksi
(900 kPa (9 bars, 130 psi)).

UUniqniquement pour les vuement pour les véhicules éqéhicules équipés de vuipés de valvalveses
pour le rpour le rememplissagplissage de secoure de secours de l'ENR :s de l'ENR : si un
défaut est survenu au niveau de l'ENR et que le
véhicule est incliné, vous pouvez relever ou abais-
ser le véhicule avec une source d'air comprimé
externe par l'intermédiaire des valves de secours
(similaires aux valves de pneu). Vous pouvez alors
continuer de rouler prudemment, avec l'ENR non
opérationnel, jusqu'à l'atelier quali̯é le plus pro-
che et faire éliminer le défaut.

# Serrez le frein de stationnement.
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :

mettez la boîte de vitesses sur j.
# Arrêtez le véhicule.
# Dévissez le capuchon de la valve correspon-

dante (1 L = gauche,2 R = droite).
# Branchez la source d'air comprimé externe du

côté du véhicule.
# Relevez ou abaissez le niveau du véhicule en

remplissant le système d'air comprimé ou en
laissant s'échapper de l'air comprimé jusqu'à
ce que le niveau normal soit atteint et que le
véhicule soit à l'horizontale. Veillez à ne pas

dépasser la pression de service maximale
autorisée de 900 kPa (9 bars, 130 psi).

# Débranchez la source d'air comprimé externe.
# Vissez le capuchon sur la valve (1 L = gau-

che,2 R = droite).
# Roulez prudemment jusqu'à l'atelier quali̯é le

plus proche.

RRésolution des présolution des problèmes roblèmes relatifelatifs au corrs au correctecteur deeur de
nivniveau électreau électroniqoniqueue

VVous ne pouvous ne pouvez pas rez pas relevelever ou abaisser le niver ou abaisser le niveaueau
du vdu véhicule à l'arréhicule à l'arrêtêt
Cause possible:
R Le compresseur risque de surchau̮er. Lorsque

vous levez et abaissez le véhicule de manière
répétée, l'ENR se désactive (protection contre
les manipulations intempestives).

# Essayez de nouveau de régler le niveau du
véhicule manuellement au bout de 1 minute
environ.

ou
Cause possible:
R L'ENR est désactivé en raison d'une sous-ten-

sion. Il se peut que la batterie ne se charge
plus.

La tenue de route et le confort de marche peuvent
se dégrader.
# Démarrez le véhicule.
# Rendez-vous dès que possible dans un atelier

quali̯é.

RRaavitvitaillementaillement
RRaavitvitaillement du vaillement du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû au carburant

Les carburants sont facilement in̰ammables.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de fumer ou de
provoquer des étincelles.

# Avant de ravitailler le véhicule, arrêtez le
véhicule et, le cas échéant, le chau̮age
autonome et laissez-les arrêtés pendant
le ravitaillement.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
contact avec des carburants

Les carburants sont toxiques et nocifs.
# Evitez impérativement que du carburant

n'entre en contact avec la peau, les yeux
ou les vêtements ou qu'il ne soit ingéré.

# N'inhalez pas les vapeurs de carburant.
# Conservez les carburants hors de portée

des enfants.
# Maintenez les portes et les vitres fer-

mées pendant le ravitaillement.

En cas de contact avec du carburant, tenez
compte des remarques suivantes:
# En cas de contact avec la peau, rincez

immédiatement les parties touchées par
le carburant avec de l'eau et du savon.

# Si du carburant est entré en contact
avec les yeux, rincez-les immédiatement
et soigneusement à l'eau claire. Consul-
tez immédiatement un médecin.

# En cas d'ingestion de carburant, consul-
tez immédiatement un médecin. Ne pro-
voquez pas de vomissements.

# Changez immédiatement de vêtements
s'ils ont été souillés par du carburant.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû à une charge électrostatique

Les charges électrostatiques peuvent en̰am-
mer les vapeurs de carburant.
# Touchez la carrosserie métallique du

véhicule avant d'ouvrir le bouchon du
réservoir ou de toucher le pistolet.

# A̯n d'éviter une nouvelle charge électro-
statique, ne remontez pas à bord du véhi-
cule pendant le ravitaillement.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en cas de
mélange de carburants

Véhicules équipés d'un moteur diesel:
Si vous mélangez du gazole et de l'essence, le
point d'in̰ammation du mélange est plus bas
que celui du gazole pur.
Lorsque le moteur tourne, certains compo-
sants du système d'échappement peuvent sur-
chau̮er sans que vous ne vous en rendiez
compte.

# Ne faites jamais le plein avec de
l'essence.

# Ne mélangez jamais d'essence au
gazole.

* REMARQUEREMARQUE Ne ravitaillez pas un véhicule
équipé d'un moteur à essence avec du
gazole.

Si vous avez ravitaillé le véhicule par erreur
avec un mauvais carburant:
R Ne démarrez pas le moteur du véhicule.

Sinon, le carburant peut parvenir au
moteur.
De petites quantités du mauvais carburant
su̱sent pour endommager le système
d'alimentation en carburant et le moteur.
Les frais de réparation sont élevés.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Faites vidanger entièrement le réservoir

ainsi que les conduites de carburant.

* REMARQUEREMARQUE Ne ravitaillez pas un véhicule
équipé d'un moteur diesel avec de
l'essence.

Si vous avez ravitaillé le véhicule par erreur
avec un mauvais carburant:
R Ne démarrez pas le moteur du véhicule.

Sinon, celui-ci pourrait passer dans le sys-
tème d'alimentation en carburant.
De petites quantités du mauvais carburant
su̱sent pour endommager le système
d'alimentation en carburant et le moteur.
Les frais de réparation sont élevés.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Faites vidanger entièrement le réservoir

ainsi que les conduites de carburant.

* REMARQUEREMARQUE Dommages du système d'ali-
mentation en carburant dus à un surrem-
plissage du réservoir de carburant

# Remplissez le réservoir de carburant uni-
quement jusqu'à l'arrêt automatique du
pistolet.
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* REMARQUEREMARQUE Projections de carburant lors
du retrait du pistolet

# Remplissez le réservoir de carburant uni-
quement jusqu'à l'arrêt automatique du
pistolet.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus au dépôt de
carburant sur les surfaces peintes

# Veillez à ne pas répandre de carburant
sur les surfaces peintes.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques en cas de
manipulation incorrecte du carburant

Une manipulation incorrecte des carburants
peut être une source de danger pour l'homme
et pour l'environnement.
# Ne laissez pas les carburants s'écouler

dans les canalisations, se mélanger aux
eaux de ruissellement, atteindre la nappe
phréatique ou s'in̯ltrer dans le sol.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est déverrouillé.
R Le chau̮age additionnel est arrêté.
R Le moteur du véhicule est arrêté.
R La porte avant gauche est ouverte.

% Ne remontez pas à bord du véhicule pendant
le ravitaillement. Vous risqueriez de vous char-
ger à nouveau en électricité statique.

Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

1 Trappe de réservoir
2 Bouchon de réservoir

% La trappe du réservoir se trouve du côté gau-
che du véhicule, vu dans le sens de la marche,
à côté de la porte avant. La position du bou-
chon du réservoir est également signalée sur
le combiné d'instruments par le symbole
æ. La ̰èche située à côté de la pompe
indique le côté du véhicule.

# Ouvrez la trappe du réservoir1 .
# Tournez le bouchon du réservoir2 vers la

gauche et enlevez-le.
# Fermez toutes les portes du véhicule pour évi-

ter que les vapeurs de carburant ne pénètrent
dans l'habitacle.

# Introduisez la tubulure de remplissage du pisto-
let entièrement dans le réservoir, accrochez-la
et faites le plein.

# Remplissez le réservoir de carburant unique-
ment jusqu'à l'arrêt automatique du pistolet.

# Remettez le bouchon du réservoir2 en place
et tournez-le vers la droite.
Un cliquetis vous indique que le bouchon du
réservoir est complètement fermé.

# Ouvrez la porte avant gauche.
# Fermez la trappe du réservoir1.
% Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur diesel eeur diesel et d'unt d'un

détrdétromompeur de carburpeur de carburant contrant contre le rae le ravitvitaille-aille-
ment en essencement en essence :: le réservoir est conçu pour
le ravitaillement aux pompes à gazole pour voi-
tures particulières.

% Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur diesel sanseur diesel sans
détrdétromompeur de carburpeur de carburantant :: il est préférable de
ravitailler votre véhicule à une pompe à gazole
pour voitures particulières. Cependant, vous
pouvez également ravitailler votre véhicule à
une pompe à gazole pour les camions.

% Lorsque le réservoir de carburant est complè-
tement vide, ravitaillez le véhicule avec 1,3 gal
(5 l) de carburant minimum.

% Les véhicules fonctionnant avec un mélange
de gazole sont reconnaissables à l'autocollant
«Ethanol up to E85!» apposé sur la trappe de
réservoir.
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RRésolution de présolution de problèmes roblèmes relatifelatifs au carburs au carburant etant et
au rau réservéservoir de carburoir de carburantant

Le vLe véhicule peréhicule perd du carburd du carburantant
Cause possible:
R La conduite de carburant ou le réservoir de

carburant est défectueux.

# Serrez le frein de stationnement.
# Arrêtez le véhicule.
# Ouvrez la porte conducteur.

La position de remorquage passe sur g.
# Ne redémarrez en aucun cas le véhicule!
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Prenez des mesures pour endiguer la perte de

carburant.

Le vLe véhicule ne démarréhicule ne démarre pase pas
Cause possible:
R Vous avez roulé jusqu'à ce que le réservoir de

carburant soit complètement vide.

# Ravitaillez le véhicule avec au moins 1,3 gal
(5 l) de carburant.

# Mettez le contact du véhicule pendant environ
10 secondes.

# Faites tourner le démarreur sans interruption
(au maximum pendant 10 secondes) jusqu'à
ce que le moteur tourne régulièrement.

Si le véhicule ne démarre pas:
# Mettez à nouveau le contact du véhicule pen-

dant environ 10 secondes.
# Refaites tourner le démarreur sans interruption

(au maximum pendant 10 secondes) jusqu'à
ce que le moteur tourne régulièrement.

Si le véhicule ne démarre toujours pas après 3 ten-
tatives:
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

AAdBluedBlue®®

RRemarqemarques rues relativelatives à l'Aes à l'AdBluedBlue®®

* REMARQUEREMARQUE Irritation de la peau, des yeux
et des voies respiratoires due à l'AdBlue®

L'AdBlue® peut provoquer une irritation par
inhalation, ingestion ou contact avec les yeux
ou la peau. Lorsque vous ouvrez le réservoir,

des vapeurs d'ammoniaque risquent de
s'échapper.
# N'ingérez et n'inhalez pas l'AdBlue®!
# Evitez que de l'AdBlue® n'entre en con-

tact avec la peau, les yeux ou les vête-
ments.

# Conservez l'AdBlue® hors de portée des
enfants.

# Remplissez le réservoir d'AdBlue® uni-
quement dans un local bien ventilé.

En cas de contact avec de l'AdBlue®, tenez
compte des remarques suivantes:
R En cas d'ingestion d'AdBlue®, buvez beau-

coup d'eau et consultez immédiatement un
médecin.
R Si de l'AdBlue® entre en contact avec les

yeux, rincez-les à l'eau pendant 15 minu-
tes, sous les paupières également.
R Si de l'AdBlue® entre en contact avec la

peau, rincez-la immédiatement à l'eau.

* REMARQUEREMARQUE Dommages et dysfonctionne-
ments dus à la présence d'impuretés dans
l'AdBlue®

La présence d'impuretés dans l'AdBlue® peut
entraîner
R une augmentation des valeurs d'émission
R des dommages au niveau du catalyseur
R des dommages au niveau du moteur
R des dysfonctionnements au niveau du post-

traitement des gaz d'échappement
AdBlue®

# Evitez les impuretés dans l'AdBlue®.

* REMARQUEREMARQUE Impuretés dues à des résidus
d'AdBlue® cristallisés

Au bout d'un certain temps, les résidus d'Ad-
Blue® se cristallisent.
# Rincez immédiatement à l'eau les zones

qui sont entrées en contact avec de l'Ad-
Blue® lors du ravitaillement et éliminez
ces résidus d'AdBlue®.

# Vous pouvez également éliminer l'Ad-
Blue® avec un chi̮on humide et de l'eau
froide.
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# Si de l'AdBlue® s'est déjà cristallisé, utili-
sez une éponge et de l'eau froide pour le
nettoyer.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Encrassement dû à l'AdBlue®

Au bout d'un certain temps, les résidus d'Ad-
Blue® se cristallisent et peuvent salir les zones
concernées.
# Rincez immédiatement à l'eau les zones

qui sont entrées en contact avec de l'Ad-
Blue® lors du ravitaillement ou éliminez
l'AdBlue® avec un chi̮on humide et de
l'eau froide.

Si de l'AdBlue® s'est déjà cristallisé, utilisez
une éponge et de l'eau froide pour nettoyer.

L'AdBlue® est une solution d'urée liquide utilisée
pour le post-traitement des gaz d'échappement de
moteurs diesel. A̯n de garantir le bon fonctionne-
ment du post-traitement des gaz d'échappement,
utilisez uniquement de l'AdBlue® conforme à la
norme ISO 22241.
L'AdBlue® présente les caractéristiques suivantes:
R non toxique
R incolore et inodore
R non in̰ammable

Disponibilité de l'AdBlue®:
R Vous pouvez con̯er l'appoint d'AdBlue® à un

atelier quali̯é, par exemple à un point de ser-
vice Mercedes-Benz en service rapide.
R Vous pouvez vous procurer de l'AdBlue® dans

de nombreuses stations-service aux distribu-
teurs d'AdBlue®.
R Vous pouvez également vous procurer de l'Ad-

Blue® dans un atelier quali̯é, par exemple
dans un point de service Mercedes-Benz, et
dans de nombreuses stations-service sous
forme de jerrycans de remplissage d'AdBlue®

ou de ̰acons de remplissage d'AdBlue®.

% L'AdBlue® gèle à une température d'environ
12,2 °F (-11 °C). Le véhicule est équipé
d'usine d'un dispositif de préchau̮age de
l'AdBlue®. Il peut ainsi être utilisé en hiver à
des températures inférieures à 12,2 °F
(-11 °C). Lorsque vous faites l'appoint d'Ad-
Blue® à des températures inférieures à
12,2 °F (-11 °C), le niveau de remplissage

d'AdBlue® ne peut pas s'a̱cher correctement
sur le combiné d'instruments. Si l'AdBlue® est
gelé, roulez pendant au moins 20 minutes et
garez ensuite le véhicule pendant au moins
30 secondes a̯n que le niveau de remplissage
s'a̱che correctement. En cas de conditions
hivernales extrêmes, il se peut que la durée de
détection du niveau de remplissage soit bien
plus longue. Garez le véhicule dans un garage
chau̮é a̯n de raccourcir le processus.

% Dans le cas de bidons de remplissage, veillez à
ce qu'ils soient reliés à la tubulure de remplis-
sage du véhicule de manière à ce que l'écoule-
ment s'e̮ectue sans égouttement.

A̱cA̱chagehage du nivdu niveau de reau de rememplissagplissage d'Ae d'AdBluedBlue®®

Ordinateur de bord:
4 Maintenance
# Sélectionnez AdBlue et con̯rmez.

Le niveau de remplissage d'AdBlue® apparaît.

Combiné d'instruments avec écran (couleur)
1 Niveau de remplissage d'AdBlue®

Combiné d'instruments avec écran (noir et
blanc)

1 Niveau de remplissage d'AdBlue®
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Appoint d'AAppoint d'AdBluedBlue®®

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du
moteur dû à la présence d'AdBlue® dans
le carburant

# Le réservoir de carburant ne doit pas
être rempli avec de l'AdBlue®.

# Remplissez uniquement le réservoir d'Ad-
Blue® avec de l'AdBlue®.

# Evitez de trop remplir le réservoir d'Ad-
Blue®.

* REMARQUEREMARQUE Risque de salissure dans
l'habitacle dû à un écoulement d'AdBlue®

# Après le remplissage, fermez soigneuse-
ment le bidon de remplissage d'AdBlue®.

# Evitez de transporter en permanence des
bidons de remplissage d'AdBlue® dans le
véhicule.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le contact est coupé.

Les messages suivants apparaissant l'un après
l'autre sur l'écran du combiné d'instruments vous
invitent à remplir le réservoir d'AdBlue®:
R Faire l'appoint d'additif cf. notice d'utilisation

Le niveau d'AdBlue® est en dessous du pre-
mier seuil d'alerte.
R Faire l'appoint d'additif Démarr. avant fct.

sec.: XXX cf. notice d'utilisation
Le niveau d'AdBlue® est en dessous du niveau
de réserve.
Lorsque le message apparaît pour la 1re fois,
la quantité d'AdBlue® restante su̱t pour par-
courir 1 200 mi (1 900 km) environ et vous
pouvez encore démarrer 16 fois le moteur. Le
nombre «XX» (16 à 1) de démarrages restants
du véhicule est a̱ché à chaque démarrage du
véhicule.
R Faire l'appoint d'additif Fct. secours: max.

XXX km/h cf. notice d'utilisation
Vous ne pouvez plus faire rouler le véhicule
qu'à 5 mph (8 km/h) maximum.

QuantitQuantité d'appoint:é d'appoint:

En cas de message sur l'écran min. 8 l

Sans message sur l'écran min. 2 l

Vous pouvez également a̱cher le niveau de rem-
plissage d'AdBlue® (/ page 148).

OuvOuvererturture du bouce du bouchon du rhon du réservéservoir d'Aoir d'AdBluedBlue®® lorlors-s-
qque le boucue le bouchon du rhon du réservéservoir n'esoir n'est pas vt pas verrerrouillableouillable

# Ouvrez le capot moteur.
# Tournez le bouchon du réservoir d'AdBlue®1

vers la gauche et enlevez-le.

OuvOuvererturture du bouce du bouchon du rhon du réservéservoir d'Aoir d'AdBluedBlue®® lorlors-s-
qque le boucue le bouchon du rhon du réservéservoir esoir est vt verrerrouillableouillable

# Ouvrez le capot moteur.
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# Prenez l'outil4 de déverrouillage du bouchon
du réservoir d'AdBlue®1 dans l'outillage de
bord.

# Tirez le cache3 du bouchon du réservoir
d'AdBlue®1 vers le haut, tournez-le de 90°,
puis relâchez-le.

# Introduisez l'outil4 dans les trous2 du
bouchon du réservoir d'AdBlue®1.

# Tournez le bouchon du réservoir d'AdBlue®1
vers la gauche et enlevez-le.

PrPréparéparation du jerryation du jerrycan de rcan de rememplissagplissage d'Ae d'AdBluedBlue®®

Version 1

Version 2

# Dévissez le bouchon du jerrycan de remplis-
sage1 d'AdBlue®.

# Vissez à la main le ̰exible à usage unique2
sur l'ori̯ce du jerrycan de remplissage1
d'AdBlue®.

Appoint d'AAppoint d'AdBluedBlue®®

Version 1

Version 2

# Vissez à la main (1er cas de ̯gure) le ̰exible à
usage unique2 sur la tubulure de remplis-
sage du véhicule ou introduisez-le (2e cas de
̯gure).

# Soulevez le jerrycan de remplissage1 d'Ad-
Blue® et inclinez-le.
Le processus de remplissage s'interrompt lors-
que le réservoir d'AdBlue® est complètement
rempli.
Vous pouvez retirer le jerrycan de remplissage
d'AdBlue®1, même s'il n'est que partielle-
ment vidé.

# Dévissez le ̰exible à usage unique1 et le jer-
rycan de remplissage d'AdBlue®2 dans l'or-
dre inverse et fermez le jerrycan.

# Mettez le contact pendant 60 secondes au
moins.
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# Démarrez le véhicule.
% Evitez de transporter en permanence le bidon

de remplissage d'AdBlue® dans le véhicule.

Flacon de rFlacon de rememplissagplissage d'Ae d'AdBluedBlue®®

Vissez le ̰acon de remplissage d'AdBlue® unique-
ment à la main sur l'ori̯ce de remplissage du com-
partiment moteur. Vous risquez sinon de l'endom-
mager.

Vous pouvez vous procurer des ̰acons de remplis-
sage d'AdBlue®1 dans de nombreuses stations-
service ou dans un atelier quali̯é. Les ̰acons de
remplissage sans bouchon ̯leté n'o̮rent aucune
protection contre le surremplissage. Si vous rem-
plissez trop le réservoir, de l'AdBlue® risque de
s'écouler. Mercedes-Benz vous propose des ̰a-
cons de remplissage spéciaux avec bouchon ̯leté.
Vous pouvez vous les procurer dans un point de
service Mercedes-Benz.

# Dévissez le capuchon du ̰acon de remplissage
1 d'AdBlue®.

# Mettez le ̰acon d'AdBlue®1 en place sur
l'ori̯ce de remplissage2 comme indiqué sur
l'illustration, puis vissez-le à la main vers la
droite.

# Appuyez sur le ̰acon de remplissage1 d'Ad-
Blue® en direction de l'ori̯ce de remplissage
2.
Le réservoir d'AdBlue® se remplit. Cela peut
durer 1 minute.

% Dès que vous n'appuyez plus sur le ̰acon
d'AdBlue®, le processus de remplissage est
interrompu. Vous pouvez retirer le ̰acon,
même s'il n'est que partiellement vidé.

# Relâchez le ̰acon de remplissage1 d'Ad-
Blue®.

# Tournez le ̰acon de remplissage d'AdBlue®1
vers la gauche et enlevez-le.

# Revissez le capuchon du ̰acon de remplissage
1 d'AdBlue®.

PrProcessus de rocessus de rememplissagplissage à l'aide du piste à l'aide du pistoleolet d'unet d'une
pompompe d'Ape d'AdBluedBlue®®

# Introduisez le pistolet dans la tubulure de rem-
plissage du véhicule et faites l'appoint d'Ad-
Blue®. Veillez à ne pas trop remplir le réservoir
d'AdBlue®. Vous pouvez également utiliser une
pompe AdBlue® pour poids lourds.

FFerermemeturture du bouce du bouchon du rhon du réservéservoir d'Aoir d'AdBluedBlue®®

lorlorsqsque le boucue le bouchon du rhon du réservéservoir n'esoir n'est pas vt pas verrerrouil-ouil-
lablelable

# Après avoir rempli le réservoir d'AdBlue®, met-
tez le bouchon du réservoir d'AdBlue®1 en
place sur la tubulure de remplissage et serrez-
le à fond en le tournant vers la droite.
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# Tournez le bouchon du réservoir d'AdBlue®

jusqu'à ce que son inscription soit lisible et à
l'horizontale.
Ce n'est qu'ainsi que la tubulure de remplis-
sage est correctement fermée.

# Fermez le capot moteur.

FFerermemeturture du bouce du bouchon du rhon du réservéservoir d'Aoir d'AdBluedBlue®®

lorlorsqsque le boucue le bouchon du rhon du réservéservoir esoir est vt verrerrouillableouillable

# Après avoir rempli le réservoir d'AdBlue®, met-
tez le bouchon du réservoir d'AdBlue®1 en
place sur la tubulure de remplissage et serrez-
le à fond en le tournant vers la droite.

# Retirez l'outil4 du bouchon du réservoir
d'AdBlue®1 et rangez-le dans l'outillage de
bord.

# Tirez le cache3 du bouchon du réservoir
d'AdBlue®1 vers le haut, tournez-le jusqu'à
ce qu'il recouvre les trous2 du bouchon du
réservoir d'AdBlue®1, puis relâchez-le.

# Tournez le bouchon du réservoir d'AdBlue®

1.
Si le bouchon du réservoir d'AdBlue®1 peut
tourner librement, cela signi̯e que le réservoir
d'AdBlue® est fermé.

SSttationnementationnement
Immobilisation du vImmobilisation du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en cas de
contact avec des pièces brûlantes du sys-
tème d'échappement

Des matières in̰ammables, telles que des
feuilles, de l'herbe ou des branches, peuvent
s'en̰ammer.
# Garez le véhicule de manière à ce qu'au-

cune matière in̰ammable n'entre en
contact avec des pièces brûlantes du
véhicule.

# Ne stationnez pas le véhicule sur de
l'herbe sèche ou dans un champ de blé
moissonné.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
ou de la chaîne cinématique si le véhicule
se met à rouler

# Immobilisez toujours le véhicule à l'écart
de la circulation conformément aux pres-
criptions légales en vigueur.
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# Immobilisez toujours le véhicule correc-
tement pour qu'il ne puisse pas se met-
tre à rouler.

Tenez compte des remarques suivantes pour que
le véhicule soit correctement immobilisé.
# Serrez toujours le frein de stationnement.
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

engagez la position j de la boîte de vitesses.
# Dans les montDans les montées ou les descentées ou les descenteses :: immobili-

sez l'essieu arrière à l'aide d'une cale ou d'un
objet non tranchant.

% Vous pouvez commander les vitres latérales
pendant encore 5 minutes après avoir arrêté
le véhicule.

FFrrein de stein de stationnement manuelationnement manuel

SerrSerragage ee et desserrt desserragage du lee du levier de frvier de frein de stein de station-ation-
nementnement

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage et d'acci-
dent en cas de freinage avec le frein de
stationnement

Si vous devez freiner le véhicule avec le frein
de stationnement, la distance de freinage est
nettement plus longue et les roues peuvent se
bloquer. Le risque de dérapage et d'accident
augmente.
# Utilisez le frein de stationnement pour

freiner le véhicule uniquement si le frein
de service est en panne.

# Ce faisant, ne serrez pas le frein de sta-
tionnement trop fort.

# Si les roues se bloquent, desserrez
immédiatement le frein de stationnement
jusqu'à ce que les roues tournent de
nouveau.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'acci-
dent en cas de frein de stationnement non
desserré

Si le frein de stationnement n'est pas complè-
tement desserré pendant la marche, les situa-
tions suivantes peuvent se produire:
R Le frein de stationnement peut surchau̮er

et provoquer ainsi un incendie.
R Le frein de stationnement peut perdre sa

fonction d'arrêt.

# Desserrez complètement le frein de sta-
tionnement avant de prendre la route.

Lorsque vous freinez le véhicule avec le frein de
stationnement, les feux stop ne s'allument pas.

Vous ne devez en principe serrer le frein de sta-
tionnement que si le véhicule est à l'arrêt.
# SerrSerragage du fre du frein de stein de stationnement :ationnement : tirez le

levier de frein à main1 jusqu'au dernier cran
encore accessible.
Lorsque le véhicule a démarré, le voyant F
et ! (Etats-Unis) ou ! (Canada) qui se
trouve sur le combiné d'instruments s'allume.
Un signal d'alerte retentit lorsque le véhicule
roule.

% Sur les véhicules équipés d'un levier de frein
de stationnement rabattable, vous pouvez
ensuite abaisser le levier de frein de stationne-
ment1 jusqu'en butée.

# DesserrDesserragage du fre du frein de stein de stationnement :ationnement : sur les
véhicules équipés d'un levier de frein à main
rabattable, vous devez d'abord tirer le levier de
frein à main1 vers le haut jusqu'en butée.

# Tirez le levier de frein de stationnement1
légèrement vers le haut et appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage2.

# Abaissez le levier de frein de stationnement1
jusqu'en butée en maintenant le bouton de
déverrouillage2 appuyé.
Le voyant F et ! (Etats-Unis) ou !
(Canada) qui se trouve sur le combiné d'instru-
ments s'éteint.
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RRabattabattement ou rement ou relèvelèvement du leement du levier de frvier de frein àein à
main (uniqmain (uniquement sur les vuement sur les véhicules éqéhicules équipés d'unuipés d'un
lelevier de frvier de frein à main rein à main rabattabattable)able)

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le levier de frein à main est tiré.

# RRabattabattement du leement du levier de frvier de frein à main :ein à main : abais-
sez le levier de frein à main jusqu'en butée.

# RRelèvelèvement du leement du levier de frvier de frein à main :ein à main : tirez le
levier de frein à main vers le haut jusqu'en
butée.

ExExécution d'un frécution d'un freinageinage d'urge d'urgence avence avec leec levier devier de
frfrein à mainein à main

En cas de défaillance du frein de service, le frein
de stationnement peut être utilisé exceptionnelle-
ment pour e̮ectuer un freinage d'urgence.
# FFrreinageinage d'urge d'urgence :ence : maintenez le bouton de

déverrouillage2 enfoncé et tirez le levier de
frein1 vers le haut avec précaution.

FFrrein de stein de stationnement électrationnement électriqiqueue

RRemarqemarques rues relativelatives au fres au frein de stein de stationnementationnement
électrélectriqiqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

Tenez compte des remarques relatives au trans-
port des animaux domestiques (/ page 49).
A̯n que les fonctions automatiques fonctionnent
parfaitement, le conducteur doit adopter une posi-
tion assise correcte (/ page 73).
Le fonctionnement du frein de stationnement élec-
trique dépend de la tension du réseau de bord. Si
la tension du réseau de bord est basse ou si le sys-
tème présente un défaut, il peut arriver que le frein
de stationnement électrique ne puisse pas être
serré. Dans ce cas, le voyant orange ! s'al-
lume.
Dans ce cas, arrêtez le véhicule de la manière sui-
vante:
R Arrêtez le véhicule sur un sol plat et immobili-

sez-le pour l'empêcher de se mettre à rouler.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :

mettez la boîte de vitesses sur j.
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% Le frein de stationnement électrique n'est
serré que si le voyant rouge F et !
(Etats-Unis) ou ! (Canada) est allumé en
permanence.

Si la tension du réseau de bord est basse ou si le
système présente un défaut, il peut arriver que le
frein de stationnement serré ne puisse pas être
desserré. Prenez contact avec un atelier quali̯é.
Lorsque le véhicule n'est pas démarré, le frein de
stationnement électrique e̮ectue à intervalles
réguliers un contrôle de fonctionnement. Les
bruits générés lors de ce processus sont normaux.

FFonctionnement du fronctionnement du frein de stein de stationnement électrationnement électri-i-
qqueue
Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :
Lorsque la boîte de vitesses se trouve sur j, le
frein de stationnement électrique est serré auto-
matiquement.
Au moins une des conditions suivantes doit par ail-
leurs être remplie:
R Le véhicule n'a pas démarré.
R Le conducteur n'est pas assis sur le siège con-

ducteur.
R La boucle de ceinture est ouverte.

Lorsque l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif a immobilisé le véhicule, le frein de
stationnement électrique est également serré
automatiquement.

Le frein de stationnement électrique est également
serré automatiquement si la boîte de vitesses n'est
pas en position P mais que les situations suivantes
surviennent:
R Un défaut survient dans le système.
R L'alimentation en tension est insu̱sante.
R Le véhicule est immobilisé depuis une période

prolongée.

Le voyant rouge F et ! (Etats-Unis)
ou ! (Canada) qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'allume. Le frein de stationnement
électrique n'est serré que si le voyant rouge F
et ! (Etats-Unis) ou ! (Canada) est allumé
en permanence.
% Pour empêcher le serrage automatique du

frein de stationnement électrique, tirez le con-
tacteur1.

DesserrDesserragage aute automatiqomatique du frue du frein de stein de stationnementationnement
électrélectriqiqueue
Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::
Le frein de stationnement électrique de votre véhi-
cule se desserre lorsque toutes les conditions sui-
vantes sont remplies:
R Le conducteur est assis sur le siège conduc-

teur.
R Le conducteur a bouclé sa ceinture de sécu-

rité.
R Le véhicule a démarré.
R La boîte de vitesses se trouve en position h

ou k et vous appuyez sur la pédale d'accélé-
rateur.
ou
Vous passez de la position de boîte de vitesses
j à la position h ou k. Dans les fortes
montées, vous devez en outre appuyer sur la
pédale d'accélérateur.
R Lorsque la boîte de vitesses se trouve sur k,

les portes arrière doivent être fermées.
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SerrSerragage ee et desserrt desserragage manuels du fre manuels du frein de stein de station-ation-
nement électrnement électriqiqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si des enfants sont laissés sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule

Si vous laissez des enfants sans surveillance à
l'intérieur du véhicule, ils peuvent notamment
R ouvrir les portes et mettre en danger d'au-

tres personnes ou usagers
R descendre du véhicule et se faire renverser
R utiliser les équipements du véhicule et se

coincer, par exemple

En outre, les enfants peuvent mettre le véhi-
cule en mouvement, par exemple en
R desserrant le frein de stationnement
R changeant la position de la boîte de vites-

ses
R démarrant le véhicule

# Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance à l'intérieur du véhicule.

# Lorsque vous quittez le véhicule, prenez
toujours la clé avec vous et verrouillez le
véhicule.

# Conservez la clé hors de portée des
enfants.

Tenez compte des «Remarques relatives au trans-
port des animaux domestiques».
# SerrSerragage :e : lorsque le véhicule est à l'arrêt,

appuyez sur le contacteur !.
Lorsque le frein de stationnement électrique
est serré, le voyant rouge F et ! (Etats-
Unis) ou ! (Canada) qui se trouve sur le
combiné d'instruments s'allume. Le frein de
stationnement électrique n'est serré que si le
voyant rouge F et ! (Etats-Unis)
ou ! (Canada) est allumé en permanence.
Le serrage est également possible lorsque le
véhicule est arrêté.

# DesserrDesserrageage :: tirez le contacteur !.
Le voyant rouge F et ! (Etats-Unis)
ou ! (Canada) qui se trouve sur le combiné
d'instruments s'éteint.
Vous ne pouvez desserrer le frein de stationne-
ment électrique que lorsque le véhicule a été
mis en marche à l'aide de la touche Start/
Stop.

FrFreinageinage d'urge d'urgenceence

En cas d'urgence, vous pouvez également freiner
votre véhicule pendant la marche avec le frein de
stationnement électrique.
# Appuyez sur le contacteur ! du frein de

stationnement électrique pendant la marche.
Votre véhicule est freiné tant que vous mainte-
nez le contacteur ! du frein de stationne-
ment électrique enfoncé.
Les feux stop du véhicule s'allument.
Plus vous appuierez longtemps sur le contac-
teur ! du frein de stationnement électri-
que, plus la force de freinage sera importante.

Pendant le processus de freinage, vous obtenez du
véhicule les con̯rmations suivantes:
R Un signal d'alerte retentit.
R Le message Desserrer frein stationnement

apparaît sur l'écran du combiné d'instruments.
R Le voyant rouge F et ! (Etats-Unis)

ou ! (Canada) qui se trouve sur l'écran du
combiné d'instruments clignote.

Si le véhicule est freiné jusqu'à l'arrêt complet, le
frein de stationnement électrique est alors serré.

Immobilisation du vImmobilisation du véhiculeéhicule

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la batte-
rie de démarrage dû à des durées d'immo-
bilisation prolongées

Si le véhicule reste immobilisé pendant une
période prolongée, la batterie de démarrage
peut se décharger fortement à cause du cou-
rant de repos ou être endommagée.
# Chargez la batterie de démarrage si la

tension est inférieure à 12,2V, après un
long trajet, par exemple.

# Chargez la batterie de démarrage tous
les 6 mois, même si elle est débranchée
ou en mode repos.

# L'état de charge de la batterie de démar-
rage doit être contrôlé toutes les
4 semaines si aucun appareil de maintien
en charge n'est utilisé.

# Si possible, branchez un appareil de
maintien en charge par l'intermédiaire
d'un point d'aide au démarrage.

# Pour débrancher les batteries et pour
toute question, rendez-vous dans un ate-
lier quali̯é.
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Immobilisation du vImmobilisation du véhicule pendant plus de 4éhicule pendant plus de 4
semainessemaines
# 1r1re possibilitée possibilité :: branchez la batterie de démar-

rage sur un appareil de maintien en charge par
l'intermédiaire de la borne d'aide au démar-
rage.

# 2e possibilité2e possibilité :: coupez l'alimentation en tension
en activant le mode repos (/ page 157).

# 3e possibilité3e possibilité :: débranchez toutes les batteries.
Adressez-vous pour cela à un atelier quali̯é.

Mode rMode reposepos

AActivctivation eation et désactivt désactivation du mode ration du mode reposepos

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule n'a pas démarré.
R Le véhicule est en marche.

Si vous activez le mode repos, la perte d'énergie
est réduite en cas d'immobilisation prolongée.
Le mode repos présente les caractéristiques sui-
vantes:
R Il permet de ménager la batterie de démarrage.
R La durée d'immobilisation maximale apparaît

sur l'écran média.
R La liaison aux services en ligne est interrom-

pue.
R L'alarme antivol et antie̮raction (EDW) n'est

pas disponible.
R Les fonctions de protection volumétrique et de

protection antisoulèvement ne sont pas dispo-
nibles.

Si la durée d'immobilisation du véhicule a̱chée
est dépassée, des désagréments au niveau du con-
fort peuvent survenir et la batterie de démarrage
ne peut pas garantir le démarrage du moteur de
manière ̯able.
Chargez la batterie de démarrage au préalable
dans les situations suivantes:
R Pour prolonger la durée d'immobilisation du

véhicule.
R Le message Chrg batterie insuff. pr activ.

mode repos apparaît sur l'écran média.

% Le mode repos est automatiquement désac-
tivé lorsque vous mettez le contact.

Ordinateur de bord:
4 Réglages 5 Véhicule 5 Mode repos
# AActivctivation ou désactivation ou désactivationation :: sélectionnez Oui

ou Non.
% Lorsque les options sont a̱chées en gris,

cela signi̯e que la batterie n'est pas su̱sam-
ment chargée pour le mode repos.

SysSystèmes d'aide à la conduittèmes d'aide à la conduite ee et syst systèmes detèmes de
sécursécuritité activeé active
RRemarqemarques rues relativelatives aux syses aux systèmes d'aide à la con-tèmes d'aide à la con-
duitduite ee et à vot à votrtre re responsabilitéesponsabilité

Votre véhicule dispose de systèmes d'aide à la
conduite qui vous assistent pendant la conduite, le
stationnement et les manœuvres. Les systèmes
d'aide à la conduite sont uniquement des systè-
mes d'aide. Ils ne sont pas en mesure de rempla-
cer l'attention que vous devez apporter à votre
environnement et ne vous déchargent pas de votre
responsabilité vis à vis de la circulation. C'est le
conducteur qui est toujours responsable de la dis-
tance de sécurité, de la vitesse du véhicule, de
l'opportunité de son freinage et du maintien de la
voie. Faites toujours attention aux conditions de
circulation et intervenez si nécessaire. Tenez
compte des limites imposées pour une utilisation
sûre.
Les systèmes d'aide à la conduite ne sont pas en
mesure de diminuer le risque d'accident résultant
d'une conduite inadaptée ni d'annuler les lois de la
physique. Les conditions routières et météorologi-
ques du moment ainsi que les conditions de circu-
lation ne peuvent pas toujours être prises en
compte.

InfInforormations rmations relativelatives aux captes aux capteurseurs
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Certains systèmes d'aide à la conduite et systè-
mes de sécurité active surveillent à l'aide de cap-
teurs1 les environs à l'avant, à l'arrière ou sur
les côtés du véhicule (en fonction de l'équipement
du véhicule).
Les capteurs radar sont intégrés derrière les pare-
chocs et/ou derrière la calandre en fonction de
l'équipement du véhicule. Assurez-vous que ces
pièces sont toujours débarrassées de toute saleté,
glace ou neige fondue (/ page 244). Ne masquez
pas les capteurs, par exemple par un porte-vélo,
une partie du chargement ou des autocollants. Fai-
tes contrôler le fonctionnement des capteurs radar
par un atelier quali̯é suite à une collision et aux
dommages au niveau des pare-chocs ou de la
calandre qui ne sont éventuellement pas visibles.

FFonctionnement des sysonctionnement des systèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite
eet syst systèmes de sécurtèmes de sécuritité activeé active

Cette section vous donne des informations sur les
systèmes d'aide à la conduite et les systèmes de
sécurité active suivants:
R ABS (système antiblocage de roues)

(/ page 158)
R ASR (régulation antipatinage) (/ page 159)
R BAS (freinage d'urgence assisté)

(/ page 158)
R ESP® (régulation du comportement dynami-

que) (/ page 159)
R EBD (répartiteur électronique de freinage)

(/ page 161)
R Freinage d'urgence assisté actif (/ page 161)
R TEMPOMAT (/ page 163)
R Assistant de régulation de distance DISTRONIC

actif (/ page 166)
R Aide au démarrage en côte (/ page 169)
R Fonction HOLD (/ page 169)
R Assistant de stationnement PARKTRONIC

(/ page 171)
R Caméra de recul (/ page 172)
R Caméras panoramiques (/ page 174)
R ATTENTION ASSIST (/ page 177)
R Assistant de signalisation routière

(/ page 179)
R Assistant d'angle mort (/ page 180)
R Assistant de franchissement de ligne actif

(/ page 184)

FFonctions de l'ABS (sysonctions de l'ABS (système antiblocagtème antiblocage de re de roues)oues)

Respectez les consignes de sécurité importantes
relatives aux systèmes de sécurité active.
L'ABS régule la pression de freinage dans les situa-
tions critiques:
R Lors des freinages, il empêche le blocage des

roues en cas de freinage à fond ou d'adhé-
rence insu̱sante des pneus, par exemple.
R La manœuvrabilité du véhicule au freinage est

assurée dans la limite des possibilités physi-
ques.
R L'ABS fonctionne à partir d'une vitesse de

3 mph (5 km/h) environ. Sur route glissante,
l'ABS intervient déjà lorsque vous appuyez fai-
blement sur la pédale de frein.

LimitLimites syses systèmetème
L'ABS peut être perturbé ou ne pas fonctionner
lorsqu'un défaut est présent et que le voyant
orange d'alerte ABS ! qui se trouve sur le
combiné d'instruments reste allumé après le
démarrage du véhicule.
Lorsque l'ABS entre en action, vous ressentez une
pulsation au niveau de la pédale de frein. La pulsa-
tion de la pédale de frein peut signaler des condi-
tions routières dangereuses et vous rappelle
d'adopter une conduite particulièrement prudente.
LorLorsqsque l'ABS rue l'ABS régule la prégule la pression de fression de freinageinage :e :
appuyez énergiquement sur la pédale de frein tant
que la situation l'exige.
FrFreinageinage à fe à fond :ond : appuyez à fond sur la pédale de
frein.

FFonctionnement du Bonctionnement du BAS (frAS (freinageinage d'urge d'urgenceence
assistassisté)é)

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
défaut dans le BAS (freinage d'urgence
assisté)

Si le BAS présente un défaut, la distance de
freinage peut s'allonger dans les situations de
freinage d'urgence.
# Appuyez à fond sur la pédale de frein

dans les situations de freinage d'ur-
gence. L'ABS empêche de son côté le
blocage des roues.

Le BAS vous aide dans une situation de freinage
d'urgence avec une force de freinage supplémen-
taire.
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Si vous actionnez rapidement la pédale de frein, le
BAS est activé:
R Le BAS augmente automatiquement la pres-

sion de freinage.
R Le BAS peut réduire la distance de freinage.
R L'ABS empêche de son côté le blocage des

roues.

Lorsque vous relâchez la pédale de frein, les freins
fonctionnent de nouveau comme avant. Le BAS
est désactivé.

FFonctions de l'ASR (ronctions de l'ASR (régulation antipatinagégulation antipatinage)e)

L'ASR n'est pas en mesure de diminuer le risque
d'accident résultant d'un démarrage ou d'accélé-
rations inadaptés ni d'annuler les lois de la physi-
que. L'ASR est uniquement un système d'aide.
Adaptez toujours votre style de conduite aux con-
ditions routières et météorologiques du moment.
Si vous activez ou désactivez la transmission inté-
grale sur les véhicules équipés d'une transmission
intégrale, l'ASR est désactivé pendant le passage
de rapport.
Véhicules sans tVéhicules sans toucouches au vhes au volant :olant : si l'ASR est en
panne, le voyant ÷ est allumé lorsque le véhi-
cule est en marche et la puissance du moteur peut
être réduite (/ page 27).
L'ASR améliore la motricité, c'est-à-dire la trans-
mission de force des pneus à la chaussée et, par
conséquent, la stabilité de marche du véhicule.
Lorsque les roues motrices patinent, l'ASR freine
les roues motrices de manière ciblée et limite le
couple moteur. L'ASR constitue donc une aide
considérable lors du démarrage et en cas d'accé-
lération, notamment sur chaussée mouillée ou glis-
sante.
Si l'adhérence de la chaussée n'est pas su̱sante,
il peut arriver que vous ayez des di̱cultés à
démarrer, même avec l'ASR. La monte pneumati-
que, le poids total du véhicule et la pente de la
chaussée ont également une importance décisive.
Lorsque l'ASR intervient, le voyant d'alerte ÷
qui se trouve sur le combiné d'instruments cli-
gnote.

FFonctionnement de l'ESPonctionnement de l'ESP®® (r(régulation du comégulation du compor-por-
ttement dynamiqement dynamique)ue)

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un
défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser
la trajectoire du véhicule. ® En outre, d'autres
systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier

quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de
désactivation de l'ESP®

Si vous désactivez l'ESP®, il ne peut pas stabi-
liser la trajectoire du véhicule.
# Ne désactivez l'ESP® que si la situation

correspond à l'une de celles décrites ci-
dessous.

Si le terrain l'exige, désactivez temporairement
l'ESP® pour démarrer (/ page 160).
Ne passez pas le véhicule sur un banc d'essai à
rouleaux (pour un test de performance, par exem-
ple). Si vous devez passer le véhicule sur un banc
d'essai à rouleaux, renseignez-vous d'abord auprès
d'un atelier quali̯é.
Si vous activez ou désactivez la transmission inté-
grale sur les véhicules équipés d'une transmission
intégrale, l'ESP® est automatiquement désactivé
pendant le passage de rapport.
Si l'ESP® est en panne ou désactivé automatique-
ment, le voyant d'alerte ÷ est allumé en orange
lorsque le véhicule est en marche et la puissance
du moteur peut être réduite (/ page 27).
% Montez uniquement des roues avec des pneus

de dimensions recommandées. Sinon, l'ESP®

ne peut pas fonctionner correctement.
L'ESP® peut, sans transgresser les lois de la physi-
que, surveiller et améliorer la stabilité de marche
et la motricité du véhicule dans les situations sui-
vantes:
R lors des démarrages sur chaussée mouillée ou

glissante
R lors des freinages
R en cas de fort vent latéral, si vous roulez à plus

de 50 mp/h (80 km/h)
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Si le véhicule s'écarte de la direction souhaitée,
l'ESP® peut le stabiliser par les interventions sui-
vantes:
R Le système e̮ectue un freinage ciblé d'une ou

de plusieurs roues.
R La puissance du système d'entraînement est

adaptée en fonction de la situation.

Si l'ESP® est désactivé par le conducteur, le
voyant d'alerte å qui se trouve sur le combiné
d'instruments est allumé en permanence:
R La stabilisation du véhicule est retardée.
R L'assistant de stabilisation en cas de vent laté-

ral reste activé.
R Les roues peuvent patiner.
R Le contrôle de motricité ASR n'est plus activé.

Lorsque l'ESP® est désactivé par le conducteur, il
continue de vous aider lors des freinages.
Lorsqu'un ou plusieurs pneus ont atteint leur limite
d'adhérence, le voyant d'alerte ÷ qui se trouve
sur le combiné d'instruments clignote:
R Adaptez votre style de conduite aux conditions

routières et météorologiques du moment.
R Ne désactivez en aucun cas l'ESP®.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'ESPation de l'ESP®® (r(régulation duégulation du
comcomportportement dynamiqement dynamique)ue)

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Accès rapide
5 ESP
% L'ESP® peut être activé et désactivé par

l'intermédiaire de l'accès rapide uniquement si
celui-ci comprend au moins une autre fonc-
tion. Vous trouverez sinon la fonction ESP®

dans le menu Assistance.
# Sélectionnez ESP.

Une demande de con̯rmation apparaît.
# Sélectionnez ON ou å OFF.

Si le voyant d'alerte ESP® OFF å est allumé en
permanence sur le combiné d'instruments, cela
signi̯e que l'ESP® est désactivé.
Tenez compte des remarques relatives aux voyants
d'alerte et aux messages d'écran qui peuvent
apparaître sur le combiné d'instruments.

FFonctionnement de l'ESPonctionnement de l'ESP®® avavec assistec assistant de stant de stabi-abi-
lisation en cas de vlisation en cas de vent latent latéréralal

L'assistant de stabilisation en cas de vent latéral
ne réagit pas dans les conditions suivantes:
R Le véhicule est soumis à de fortes secousses

(chaussée déformée ou nids-de-poule, par
exemple).
R Le véhicule perd son adhérence au sol (sur

chaussée enneigée ou verglacée, ou en cas
d’aquaplanage, par exemple).
R Le conducteur e̮ectue des mouvements de

braquage rapides et amples.

Dès que la situation de marche se normalise, l'as-
sistant de stabilisation en cas de vent latéral est
de nouveau opérationnel.
L'assistant de stabilisation en cas de vent latéral
détecte les fortes rafales de vent latéral pouvant
perturber le comportement de votre véhicule en
ligne droite. L'assistant de stabilisation en cas de
vent latéral intervient en fonction de la direction et
de la force du vent latéral.
Une intervention de freinage vous aide à stabiliser
le véhicule et à le maintenir sur sa trajectoire.
Une information apparaît sur le combiné d'instru-
ments lors d'une intervention nettement percepti-
ble de l'assistant de stabilisation en cas de vent
latéral.
L'assistant de stabilisation en cas de vent latéral
intervient à partir d'une vitesse de 50 mph
(80 km/h), en ligne droite et dans les virages
légers.

FFonctionnement de l'ESPonctionnement de l'ESP®® avavec stec stabilisation de laabilisation de la
rremorqemorqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
mauvaises conditions routières et météo-
rologiques

La stabilisation de la remorque ne peut pas
empêcher l'attelage de tanguer en cas de mau-
vaises conditions routières et météorologiques.
Les remorques avec un centre de gravité élevé
peuvent se renverser avant que l'ESP® ne
détecte ce risque.
# Adaptez toujours votre style de conduite

aux conditions routières et météorologi-
ques du moment.

L'ESP® avec stabilisation de la remorque s'oppose
à temps à des conditions de marche critiques et
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vous aide ainsi à conduire avec une remorque. La
stabilisation de la remorque est une composante
de l'ESP®.
Si le système d'évaluation avec ses capteurs
détecte des louvoiements de la remorque, l'ESP®

avec stabilisation de la remorque freine d'abord de
manière ciblée les roues du véhicule. Il permet
ainsi de s'opposer aux louvoiements. Lorsque les
louvoiements s'arrêtent, le véhicule est freiné jus-
qu'à ce que l'attelage soit stable. Si nécessaire, la
puissance du moteur sera limitée.
Si le véhicule et la remorque (attelage) commen-
cent à tanguer, vous ne pouvez stabiliser l'attelage
qu'en freinant. L'ESP® avec stabilisation de la
remorque vous aide dans ce cas à stabiliser l'atte-
lage.
L'ESP® avec stabilisation de la remorque intervient
à partir de 40 mph (65 km/h).
Si l'ESP® est désactivé en raison d'un défaut, la
stabilisation de la remorque ne fonctionne pas.

FFonction de l'EBD (ronction de l'EBD (réparépartittiteur électreur électroniqonique de frue de frei-ei-
nagnage)e)

L'EBD présente les caractéristiques suivantes:
R Surveillance et régulation de la pression de

freinage au niveau des roues arrière
R Amélioration de la stabilité de marche du véhi-

cule au freinage, en particulier dans les virages

FFonctions du fronctions du freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif

Le freinage d'urgence assisté actif comprend les
fonctions suivantes:
R Fonction d'alerte de distance
R Fonction de freinage autonome
R Ampli̯cation de la force de freinage asservie à

la situation

Le freinage d'urgence assisté actif vous aide à
réduire le risque de collision avec un véhicule ou
un piéton et à minimiser les conséquences d'un
accident.
Si le freinage d'urgence assisté actif détecte un
risque de collision, vous êtes averti par un signal
optique et sonore.
Si vous ne réagissez pas à l'alerte visuelle ou au
signal d'alerte émis lors d'une situation critique, un
freinage peut être déclenché automatiquement.
En cas de piétons ou de cyclistes traversant la
voie: dans des situations particulièrement criti-

ques, le freinage d'urgence assisté actif peut
déclencher directement un freinage autonome.
L'alerte visuelle et le signal d'alerte se déclenchent
alors en même temps que le freinage.
Si vous freinez vous-même dans une situation criti-
que ou appuyez sur la pédale de frein pendant le
processus de freinage autonome, l'ampli̯cation de
la force de freinage intervient de manière adaptée
à la situation. Si nécessaire, la pression de frei-
nage est augmentée jusqu'à un freinage à fond.
L'ampli̯cation de la force de freinage asservie à la
situation intervient uniquement en cas d'actionne-
ment fort des freins. Sinon, vous restez dans une
situation de freinage autonome.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
détection restreinte de la part du freinage
d'urgence assisté actif

Le freinage d'urgence assisté actif n'est pas
toujours en mesure de détecter les objets ni
d'analyser avec précision les situations com-
plexes.
Du fait de sa conception, il se peut que le frei-
nage d'urgence assisté intervienne de manière
injusti̯ée ou n'intervienne pas dans des situa-
tions de conduite complexes. Dans ces cas,
ainsi qu'en cas de dysfonctionnement du frei-
nage d'urgence assisté actif, le système de
freinage continue de fonctionner avec toute
l'ampli̯cation de la force de freinage normale
et celle du BAS.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et ne vous ̯ez pas unique-
ment au freinage d'urgence assisté actif.
Le freinage d'urgence assisté actif est
uniquement un système d'aide. C'est le
conducteur du véhicule qui est responsa-
ble de la distance de sécurité à respec-
ter, de la vitesse du véhicule et de l'op-
portunité de son freinage.

# Soyez toujours prêt à freiner et à enta-
mer une manœuvre d'évitement si
nécessaire.

Tenez également compte des limites système
imposées par le freinage d'urgence assisté actif.

LesLes di̮érdi̮érententeses ffonctions paronctions partielles sont disponi-tielles sont disponi-
bles dans les plagbles dans les plages de vites de vitesse suivesse suivantantes:es:
FFonction d'alertonction d'alerte de diste de distanceance
La fonction d'alerte de distance vous avertit à par-
tir de 4 mph (7 km/h) environ, lorsque vous vous
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rapprochez de manière critique d'un véhicule ou
d'un piéton.
Un signal d'alerte périodique retentit et le voyant
d'alerte de distance qui se trouve sur le combiné
d'instruments · s'allume.

Freinez ou évitez immédiatement l'obstacle, dans
la mesure où vous pouvez le faire sans danger et
que les conditions de circulation le permettent.

La fLa fonction d’alertonction d’alerte de diste de distance vance vous assistous assiste par le biais d'un signal d'alerte par le biais d'un signal d'alerte pére périodiqiodique eue et d'un voyt d'un voyantant
d'alertd'alerte dans les situations suive dans les situations suivantantes:es:

Véhicules rVéhicules roulantoulant
en amonten amont

Véhicules à l'arrVéhicules à l'arrêtêt Véhicules cirVéhicules circu-cu-
lant sur les vlant sur les voiesoies
trtransvansverersalessales

PiétPiétons/cyons/cyclistclisteses
travtraverersant la vsant la voieoie

PiétPiétons immobilesons immobiles

jusqu'à 155 mph
(250 km/h) envi-
ron

jusqu'à 124 mph
(200 km/h) envi-
ron

aucune réaction jusqu'à 37 mph
(60 km/h) environ

aucune réaction

FFonction de fronction de freinageinage aute autonomeonome
La fLa fonction de fronction de freinageinage aute autonome peut intonome peut intervervenir à parenir à partir d'une vittir d'une vitesse d'enesse d'envirvironon 4 m4 mph (7 km/h)ph (7 km/h) dans lesdans les
situations suivsituations suivantantes:es:

Véhicules rVéhicules roulantoulant
en amonten amont

Véhicules à l'arrVéhicules à l'arrêtêt Véhicules cirVéhicules circu-cu-
lant sur les vlant sur les voiesoies
trtransvansverersalessales

PiétPiétons/cyons/cyclistclisteses
travtraverersant la vsant la voieoie

PiétPiétons immobilesons immobiles

jusqu'à 155 mph
(250 km/h) envi-
ron

jusqu'à 124 mph
(200 km/h) envi-
ron

aucune réaction jusqu'à 37 mph
(60 km/h) environ

aucune réaction

AmAmpli̯cationpli̯cation de la fde la fororce de frce de freinageinage assere asservie à la situationvie à la situation
L'ampli̯cationL'ampli̯cation de la fde la fororce de frce de freinageinage assere asservie à la situation peut intvie à la situation peut intervervenir à parenir à partir d'une vittir d'une vitesse d'enesse d'envi-vi-
rron 4 mon 4 mphph (7 km/h)(7 km/h) dans les situations suivdans les situations suivantantes:es:

Véhicules rVéhicules roulantoulant
en amonten amont

Véhicules à l'arrVéhicules à l'arrêtêt Véhicules cirVéhicules circu-cu-
lant sur les vlant sur les voiesoies
trtransvansverersalessales

PiétPiétons/cyons/cyclistclisteses
travtraverersant la vsant la voieoie

PiétPiétons immobilesons immobiles

jusqu'à 155 mph
(250 km/h) envi-
ron

jusqu'à 50 mph
(80 km/h) environ

aucune réaction jusqu'à 37 mph
(60 km/h) environ

aucune réaction

IntInterrerrupuption d'une inttion d'une intervervention de frention de freinageinage amor-e amor-
cée par le frcée par le freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif
Vous pouvez interrompre à tout moment l'interven-
tion de freinage amorcée par le freinage d'urgence
assisté actif:
R en actionnant complètement la pédale d'accé-

lérateur ou le kickdown
R en relâchant la pédale de frein (uniquement

pendant une ampli̯cation de la force de frei-
nage asservie à la situation)

Le freinage d'urgence assisté actif peut interrom-
pre son intervention de freinage si l'une des condi-
tions suivantes est remplie:
R Vous évitez l'obstacle en tournant le volant.
R Tout risque de collision est écarté.
R Plus aucun obstacle n'est détecté sur votre tra-

jectoire.
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LimitLimites syses systèmetème
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R Les capteurs sont perturbés par des chutes de

neige, de la pluie, du brouillard ou des
embruns.
R Les capteurs sont encrassés, embués, endom-

magés ou recouverts.
R Les capteurs sont parasités par d'autres sour-

ces radars (en cas de forte rḛ́exion radar
dans les parkings couverts, par exemple).
R Une perte de pression d'un pneu ou un pneu

défectueux a été détecté et a̱ché.
R Après avoir démarré le véhicule ou après avoir

commencé à rouler, la fonctionnalité complète
du système n'est disponible qu'au bout de
quelques secondes.

Le système peut ne pas réagir correctement dans
les situations suivantes:
R dans les situations complexes où les objets ne

peuvent pas toujours être détectés avec préci-
sion
R lorsque des piétons ou des véhicules se dépla-

cent rapidement dans la zone de détection des
capteurs
R lorsque des piétons sont cachés par d'autres

objets
R lorsque des virages serrés rendent di̱cile une

réponse correcte du système

RRéglagéglage du fre du freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
5 Freinage d'urgence assisté
Vous disposez des réglages suivants:
R Intervention anticipée
R Intervention normale
R Intervention tardive
R OFF

% Il est recommandé de ne jamais désactiver le
freinage d'urgence assisté actif.

# Sélectionnez un réglage.

Le dernier réglage activé est automatiquement
sélectionné à chaque démarrage du véhicule.

Exception: lorsque le dernier réglage activé était
OFF, le réglage Intervention normale est automati-
quement activé au prochain démarrage du véhi-
cule.

DésactivDésactivation du fration du freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif
% Il est recommandé de ne jamais désactiver le

freinage d'urgence assisté actif.
# Sélectionnez OFF.

La fonction d'alerte de distance et la fonction
de freinage autonome sont désactivées.

Lors du démarrage suivant, le réglage Interven-
tion normale est activé automatiquement.
% Lorsque le freinage d'urgence assisté actif est

désactivé, le symbole æ apparaît dans la
zone de statut du combiné d'instruments.

TEMPOMATTEMPOMAT

FFonctionnement du TEMPOMATonctionnement du TEMPOMAT
A̯n de maintenir une vitesse mémorisée aupara-
vant, le TEMPOMAT accélère ou freine automati-
quement le véhicule.
Si vous accélérez, par exemple pour e̮ectuer un
dépassement, la vitesse mémorisée n'est pas e̮a-
cée. Si vous retirez le pied de la pédale d'accéléra-
teur après un dépassement, le TEMPOMAT régule
la vitesse en fonction de la dernière valeur mémo-
risée.
Les touches correspondantes du volant vous per-
mettent de commander le TEMPOMAT. Vous pou-
vez régler n'importe quelle vitesse supérieure à
15 mph (20 km/h).
Le TEMPOMAT n'est pas en mesure de diminuer le
risque d'accident résultant d'une conduite inadap-
tée ni d'annuler les lois de la physique. Il ne peut
pas tenir compte des conditions routières et
météorologiques du moment ni des conditions de
circulation. Le TEMPOMAT est uniquement un sys-
tème d'aide. C'est vous qui êtes responsable de la
distance de sécurité, de la vitesse du véhicule, de
l'opportunité de son freinage et du maintien de la
voie.
L'état du TEMPOMAT et la vitesse mémorisée sont
a̱chés sur le combiné d'instruments.
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A̱chage sur le combiné d'instruments (écran cou-
leur)
1 Le TEMPOMAT est sélectionné.
2 Vitesse de consigne en gris: la vitesse est

mémorisée, le TEMPOMAT est désactivé.
3 Vitesse de consigne en vert: la vitesse est

mémorisée, le TEMPOMAT est activé.

LimitLimites syses systèmetème
En montée, il peut arriver que le TEMPOMAT ne
parvienne pas à maintenir la vitesse mémorisée.
Lorsque la pente diminue, la vitesse mémorisée
est rétablie.
Dans les descentes longues et à forte déclivité,
vous devez engager à temps un rapport inférieur.
Tenez-en compte en particulier lorsque le véhicule
est chargé. Vous exploitez ainsi l'e̮et de freinage
du moteur. Ceci permet de soulager le système de
freinage et d'éviter que les freins ne surchau̮ent
et ne s'usent trop rapidement.
N'utilisez pas le TEMPOMAT dans les situations
suivantes:
R en cas de changements fréquents de vitesse

(circulation dense ou routes sinueuses, par
exemple)
R sur route glissante. Les roues motrices peu-

vent perdre leur adhérence lors de l'accéléra-
tion et le véhicule risque de déraper.
R lorsque les conditions de visibilité sont mauvai-

ses

Commande du TEMPOMATCommande du TEMPOMAT

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
vitesse mémorisée

Le véhicule freine si vous rappelez la vitesse
mémorisée et que celle-ci est moins élevée
que la vitesse actuelle.
# Tenez compte des conditions de circula-

tion avant de rappeler la vitesse mémori-
sée.

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'ESP® est activé mais ne doit pas intervenir.
R La vitesse actuelle est d'au moins 15 mph

(20 km/h).

# Mise en marcMise en marche du TEMPOMAhe du TEMPOMAT :T : actionnez la
touche1 vers le haut.

# Retirez le pied de la pédale d'accélérateur.
La vitesse actuelle est alors mémorisée et
maintenue par le véhicule.

# Actionnez la touche1 vers le haut.
# AAugmentugmentation ou diminution de la vitation ou diminution de la vitesse :esse :

actionnez la touche2 vers le haut ou vers le
bas.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
1 mph (1 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la touche2 vers le haut ou vers le

bas et maintenez-la.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse par
paliers de 1 mph (1 km/h).

ou
# Actionnez la touche2 au-delà du point de

résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
5 mph (10 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la touche2 au-delà du point de

résistance et maintenez-la.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse par
paliers de 5 mph (10 km/h).

ou
# Amenez le véhicule à la vitesse souhaitée.
# Actionnez la touche2 vers le haut.
Lorsque le TEMPOMAT est activé, si l'assistant de
signalisation routière a détecté un panneau de
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signalisation indiquant la vitesse maximale autori-
sée et que celui-ci est a̱ché sur l'écran pour les
instruments:
# RRepreprise de la vitise de la vitesse détesse détectectéeée :: actionnez la

touche3 vers le haut.
La vitesse maximale autorisée du panneau de
signalisation est mémorisée et maintenue par
le véhicule.

# DésactivDésactivation du TEMPOMAation du TEMPOMAT :T : actionnez la tou-
che3 (CNCL) vers le bas.

Lorsque le TEMPOMAT est désactivé, il peut être
réactivé comme suit:
R La vitesse actuelle est mémorisée avec la tou-

che2 (SET+) ou (SET-) et maintenue par le
véhicule.
R La dernière vitesse mémorisée est rappelée

avec la touche3 (RES) et maintenue par le
véhicule.

% Le TEMPOMAT se désactive lorsque vous frei-
nez, désactivez l'ESP® ou que l'ESP® inter-
vient.
La dernière vitesse mémorisée est e̮acée
lorsque vous arrêtez le véhicule.

DSR (limitDSR (limiteur de viteur de vitesse en descentesse en descente)e)

RRemarqemarques rues relativelatives au DSRes au DSR
Le DSR n'est pas en mesure de diminuer le risque
d'accident résultant d'une conduite inadaptée ou
d'un manque d'attention ni d'annuler les lois de la
physique. Le DSR ne peut pas tenir compte des
conditions routières et météorologiques ni des
conditions de circulation. Le DSR est uniquement
un système d'aide. C'est vous qui êtes responsa-
ble, en particulier de la distance de sécurité à res-
pecter, de la vitesse du véhicule et de l'opportunité
de son freinage.
Le DSR vous assiste dans les descentes. En des-
cente, le DSR maintient votre véhicule à une
vitesse réglée par des interventions de freinage
ciblées. Le maintien de la vitesse dépend de l'état
de la chaussée et de la pente et n'est par consé-
quent pas garanti dans toutes les situations.
Vous pouvez régler la vitesse en fonction du rap-
port entre 2 mph (4 km/h) et 11 mph (18 km/h)
avec la pédale de frein et la pédale d'accélérateur
ou avec la touche du volant.
Le DSR intervient automatiquement dans les situa-
tions suivantes:
R Lorsque le véhicule est à l'arrêt ou que sa

vitesse actuelle est inférieure à 2 mph

(4 km/h), une vitesse de 2 mph (4 km/h) ou la
vitesse minimale dans le rapport correspon-
dant est réglée.
R Lorsque vous roulez à plus de 11 mph

(18 km/h) en tout-terrain, le DSR passe en
mode veille. Le DSR reste activé mais ne freine
pas automatiquement.
R Si vous roulez à moins de 11 mph (18 km/h)

en descente, le DSR rétablit la vitesse réglée.
R Si vous roulez à plus de 28 mph (45 km/h), le

DSR se désactive automatiquement.

AActivctivation eation et désactivt désactivation du DSRation du DSR

AActivctivation du DSRation du DSR

Vous pouvez activer le DSR à l'arrêt ou pendant la
marche.
# Appuyez sur le haut du contacteur1.
# Freinez ou accélérez le véhicule jusqu'à ce que

la vitesse souhaitée soit atteinte, entre 2 mph
(4 km/h) et 11 mph (18 km/h).

# Relâchez la pédale de frein ou la pédale
d'accélérateur.
La vitesse actuelle est mémorisée. A l'arrêt,
une vitesse de 2 mph (4 km/h) ou la vitesse
minimale possible dans le rapport correspon-
dant est mémorisée. Le DSR maintient la
vitesse mémorisée en descente en freinant
automatiquement.

Au démarrage, à l'accélération et au freinage en
descente avec le DSR activé, la vitesse actuelle est
mémorisée lorsque vous relâchez la pédale d'accé-
lération ou la pédale de frein ou que vous action-
nez la touche du volant pendant une régulation
DSR. C'est uniquement le cas tant que vous ne
roulez pas à plus de 11 mph (18 km/h).
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A̱chage d'état du DSR sur l'ordinateur de bord
R Le DSR esLe DSR est activt activé :é :

- DSR et la vitesse réglée apparaissent dans
la zone de statut de l'ordinateur de bord.

R Le DSR esLe DSR est activt activé mais n'inté mais n'interervient pas :vient pas :
- Vous roulez entre 11 mph (18 km/h) et

28 mph (45 km/h).
- DSR et la vitesse réglée 11 mph (18 km/h)

apparaissent dans la zone de statut de l'or-
dinateur de bord.
Le DSR est en mode veille.

R Le DSR esLe DSR est désactivé :t désactivé :
- Vous roulez à plus de 28 mph (45 km/h).
- DSR apparaît dans la zone de statut de

l'ordinateur de bord. En outre, le message
DSR désactivé apparaît.

- DSR - - - apparaît dans la zone de statut de
l'ordinateur de bord.

RRéglagéglage de la vite de la vitesse en descenteesse en descente
Vous pouvez régler la vitesse en fonction du rap-
port entre 2 mph (4 km/h) et 11 mph (18 km/h)
avec la pédale de frein et la pédale d'accélérateur
ou avec la touche du volant.

# En descente, freinez ou accélérez le véhicule
jusqu'à ce que la vitesse souhaitée soit
atteinte.

# Relâchez la pédale de frein ou la pédale
d'accélérateur.
La vitesse actuelle est mémorisée.

ou
# Actionnez la touche1 vers le haut ou vers le

bas pendant une régulation DSR.
La dernière vitesse mémorisée augmente ou
diminue par paliers.

# Relâchez la touche1.
La vitesse actuelle est mémorisée.

ou
# Appuyez sur la touche1 vers le haut ou vers

le bas jusqu'à ce que la vitesse souhaitée soit
atteinte.

# Relâchez la touche1.
La vitesse actuelle est mémorisée.

% Il peut s'écouler un certain temps avant que le
véhicule freine su̱samment pour atteindre la
vitesse réglée. Tenez compte de ce décalage
lors du réglage de la vitesse avec la touche
1.

DésactivDésactivation du DSRation du DSR

# Appuyez sur le haut du contacteur1.
ou
# Accélérez et roulez à plus de 28 mph

(45 km/h).
Le DSR se désactive automatiquement dans les
cas suivants:
R Vous roulez à plus de 28 mph (45 km/h).
R L'ESP® ou l'ABS est en panne.

AssistAssistant de rant de régulation de distégulation de distance DISance DISTRTRONICONIC
actifactif

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de rant de régulation deégulation de
distdistance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif
L'assistant de régulation de distance DISTRONIC
actif maintient la vitesse réglée en cas de tra̯c
̰uide. En cas de véhicules qui précèdent détectés,
la distance réglée est maintenue, si nécessaire jus-
qu'à l'arrêt complet. Le véhicule accélère ou ralen-
tit en fonction de la distance par rapport au véhi-
cule qui précède et de la vitesse réglée. La vitesse
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et la distance sont réglées sur le volant et mémori-
sées. La vitesse peut être réglée entre 15 mph
(20 km/h) et 99 mph (160 km/h) ou entre
15 mph (20 km/h) et la vitesse maximale du véhi-
cule.
Autres caractéristiques de l'assistant de régulation
de distance DISTRONIC actif:
R En fonction de la distance présélectionnée, le

système DISTRONIC intervient de manière
dynamique (distance plus courte) ou de
manière économe en carburant (distance plus
grande).
R En fonction de la masse du véhicule détectée,

la dynamique de la régulation DISTRONIC est
réduite.
R L'introduction d'une accélération rapide pour

atteindre la vitesse mémorisée se produit lors-
que le clignotant est allumé en vue de changer
de ̯le pour rouler sur la voie de dépassement.

L'assistant de régulation de distance DISTRONIC
actif est uniquement un système d'aide. C'est le
conducteur qui est responsable de la distance de
sécurité à respecter, de la vitesse du véhicule et de
l'opportunité de son freinage.

LimitLimites syses systèmetème
Le système peut, par exemple, être perturbé ou ne
pas fonctionner dans les situations suivantes:
R Les capteurs radar sont perturbés par de la

neige, de la pluie, du brouillard, des embruns,
un éblouissement, un ensoleillement direct ou
de fortes variations de la luminosité.
R Les capteurs radar peuvent être perturbés

dans des parkings couverts ou sur des routes
dont la déclivité est importante (montée ou
descente).
R Les capteurs radar sont encrassés ou mas-

qués.
R Sur route glissante, les roues motrices peuvent

perdre leur adhérence lors d'un freinage ou
d'une accélération et votre véhicule risque de
déraper.
R Des objets ̯xes ne sont pas détectés s'ils

n'ont pas été détectés auparavant comme
étant en mouvement.
R Dans les virages, il se peut que le système ne

soit pas en mesure de détecter correctement
les véhicules cibles, ce qui a pour consé-
quence qu'il ne régule pas le véhicule par rap-
port aux véhicules cibles et que des accéléra-
tions involontaires peuvent se produire.

Dans ces cas, n'utilisez pas l'assistant de régula-
tion de distance DISTRONIC actif.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
accélération ou à un freinage de l'assis-
tant de régulation de distance DISTRONIC
actif

L'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif peut, par exemple, accélérer ou frei-
ner dans les cas suivants:
R lorsque le processus de démarrage est

déclenché par l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif
R si la vitesse mémorisée est appelée et que

celle-ci est nettement supérieure ou infé-
rieure à la vitesse actuelle du véhicule
R lorsque l'assistant de régulation de dis-

tance DISTRONIC actif ne détecte plus un
véhicule qui précède ou ne réagit plus face
à des objets importants

# Soyez toujours attentif aux conditions de
circulation et prêt à freiner.

# Tenez compte des conditions de circula-
tion avant de rappeler la vitesse mémori-
sée.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
décélération insu̱sante par l'assistant de
régulation de distance DISTRONIC actif

L'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif freine votre véhicule avec une décélé-
ration pouvant atteindre 50% de la décélération
possible. Si cette décélération n'est pas su̱-
sante, l'assistant de régulation de distance
DISTRONIC actif vous avertit par un signal opti-
que et sonore.
# Adaptez la vitesse de votre véhicule et

maintenez une distance su̱sante par
rapport au véhicule qui précède.

# Freinez de vous-même et/ou contournez
les obstacles.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
détection limitée de l'assistant de régula-
tion de distance DISTRONIC actif

L'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif ne réagit pas ou seulement de
manière limitée:
R en cas de trajectoire décalée ou de chan-

gement de voie
R aux piétons, animaux, deux-roues ou véhi-

cules immobilisés ou aux obstacles inatten-
dus
R en cas de situations de circulation comple-

xes
R aux véhicules qui circulent en sens inverse

ou sur les voies transversales

Dans ces situations, l'assistant de régulation
de distance DISTRONIC actif ne peut pas vous
avertir ni intervenir pour vous aider.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et réagissez en conséquence.

Il peut arriver que l'assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif ne détecte pas les véhicu-
les de largeur réduite, tels que les motos ou les
véhicules qui suivent une trajectoire décalée.

Commande de l'assistCommande de l'assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule a démarré.
R Le frein de stationnement est desserré.
R L'ESP® est activé mais n'intervient pas.
R La boîte de vitesses se trouve en position h.
R Les portes conducteur et passager sont fer-

mées.
R Le détecteur d'occupation du siège conducteur

a détecté un conducteur attaché.
R Le contrôle des capteurs radar s'est déroulé

correctement.

AActivctivation de l'assistation de l'assistant de rant de régulation de distégulation de distanceance
DISDISTRTRONIC actifONIC actif

# Appuyez sur la touche1.
# AActivctivation sans vitation sans vitesse mémoresse mémoriséeisée :: actionnez

la touche3 vers le hautM ou vers le bas
N.
La vitesse actuelle est alors mémorisée et
maintenue par le véhicule.

ou
# AActivctivation avation avec la vitec la vitesse mémoresse mémorisée :isée : action-

nez la touche4 vers le hautL.
% En actionnant 2 fois la touche4 vers le haut,

l'assistant de régulation de distance DISTRO-
NIC actif est activé avec la limitation de
vitesse a̱chée dans le combiné d'instru-
ments.

RRepreprise de la limitise de la limite de vite de vitesseesse a̱ca̱chéehée lorlorsqsque l'as-ue l'as-
sistsistant de rant de régulation de distégulation de distance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif
esest activét activé
# Actionnez la touche4 vers le hautL.

La limite de vitesse a̱chée sur le combiné
d'instruments est reprise en tant que vitesse
mémorisée. Le véhicule adapte sa vitesse à
celle du véhicule qui précède, sans dépasser la
vitesse mémorisée.

RRedémarredémarragage du ve du véhicule avéhicule avec l'assistec l'assistant de rant de régu-égu-
lation de distlation de distance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif
# Retirez le pied de la pédale de frein.
# Actionnez la touche4 vers le hautL.
ou
# Appuyez brièvement et fermement sur la

pédale d'accélérateur.
Les fonctions de l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif continuent d'être
exécutées.
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DésactivDésactivation de l'assistation de l'assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'abandon du siège conducteur alors que
l'assistant de régulation de distance DIS-
TRONIC actif est activé

Si le véhicule est uniquement freiné par l'assis-
tant de régulation de distance DISTRONIC actif
et que vous quittez le siège conducteur, le véhi-
cule risque de se mettre à rouler.
# Désactivez toujours l'assistant de régula-

tion de distance DISTRONIC actif et
immobilisez le véhicule pour qu'il ne
puisse pas se mettre à rouler avant de
quitter le siège conducteur.

# Actionnez la touche4 vers le basO.
# Appuyez sur la pédale de frein.
L'assistant de régulation de distance DISTRONIC
actif est désactivé automatiquement dans les con-
ditions suivantes:
R La ceinture de sécurité du conducteur n'est

pas bouclée et le véhicule roule à moins de
2 mph (3 km/h).
R Le siège conducteur est inoccupé.
R La boîte de vitesses ne se trouve pas en posi-

tion D.
R Le frein de stationnement est serré.
R La porte conducteur ou passager est ouverte.
R Un erreur interne s'est produite.

Si le véhicule se trouve dans l'une de ces condi-
tions ou qu'il roule très lentement, la position j
de la boîte de vitesses est automatiquement enga-
gée, en plus de la désactivation.

AAugmentugmentation ou diminution de la vitation ou diminution de la vitesseesse
# Actionnez la touche3 vers le hautM ou

vers le basN jusqu'au point de résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
1 mph (1 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la touche3 vers le hautM ou

vers le basN jusqu'au point de résistance
et maintenez-la dans cette position.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse par
paliers de 1 mph (1 km/h).

ou

# Actionnez la touche3 au-delà du point de
résistance.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse de
5 mph (10 km/h) à chaque impulsion.

ou
# Actionnez la touche3 au-delà du point de

résistance et maintenez-la.
La vitesse mémorisée augmente ou baisse par
paliers de 5 mph (10 km/h).

AAugmentugmentation ou diminution de la distation ou diminution de la distance de con-ance de con-
signe par rsigne par rapporapport au vt au véhicule qéhicule qui prui précèdeécède
# AAugmentugmentation de la distation de la distance de consigne :ance de consigne :

actionnez la touche2 vers le bas (Ò).
# Diminution de la distDiminution de la distance de consigne :ance de consigne : action-

nez la touche2 vers le haut (Ñ).

InfInforormations sur l'aide au démarrmations sur l'aide au démarragage en côtee en côte

L'aide au démarrage en côte immobilise le véhicule
pendant un court instant lors des démarrages en
côte dans les conditions suivantes:
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : la

boîte de vitesses se trouve en position h ou
k.
R Le frein de stationnement est desserré.

Ainsi, vous disposez de su̱samment de temps
pour passer de la pédale de frein à la pédale
d'accélérateur avant que le véhicule ne se mette à
rouler.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure si le véhicule se met à rouler

Au bout de quelques instants, l'aide au démar-
rage en côte n'immobilise plus le véhicule.
# Passez rapidement de la pédale de frein

à la pédale d'accélérateur. Ne quittez pas
le véhicule lorsqu'il est immobilisé par
l'aide au démarrage en côte.

FFonction HOLDonction HOLD

FFonction HOLDonction HOLD

Condition rCondition reqequiseuise
Le détecteur d'occupation du siège conducteur a
détecté un conducteur attaché.

FFonctiononction
La fonction HOLD maintient le véhicule à l'arrêt
sans que vous ayez à appuyer sur la pédale de
frein, par exemple lors d'un démarrage en côte ou
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durant les temps d'attente dus aux conditions de
circulation. Si vous appuyez sur la pédale d'accélé-
rateur pour démarrer, l'e̮et de freinage est annulé
et la fonction HOLD est désactivée.
La fonction HOLD est uniquement un système
d'aide. C'est le conducteur qui est responsable de
l'immobilisation du véhicule.

LimitLimites syses systèmetème
La fonction HOLD sert uniquement à vous aider
pendant la marche et ne permet pas d'immobiliser
su̱samment le véhicule pour l'empêcher de se
mettre à rouler.
La pente ne doit pas être supérieure à 30 %.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la fation de la fonction HOLDonction HOLD

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est à l'arrêt.
R Le véhicule a démarré ou a été arrêté par la

fonction Start/Stop ECO.
R Le conducteur est assis et a bouclé sa ceinture

de sécurité.
R Le frein de stationnement électrique est des-

serré.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : le

levier sélecteur se trouve en position h, k
ou i.

AActivctivation de la fation de la fonction HOLDonction HOLD

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident si vous quit-
tez le véhicule alors que la fonction HOLD
est activée

Si le véhicule est uniquement freiné par la
fonction HOLD, il risque de se mettre à rouler
dans les situations suivantes:
R en cas de défaut dans le système ou dans

l'alimentation en tension
R en cas de désactivation de la fonction

HOLD suite à l'actionnement de la pédale
d'accélérateur ou de la pédale de frein (par
l'un des occupants du véhicule, par exem-
ple)

# Immobilisez le véhicule avant de descen-
dre a̯n qu'il ne puisse pas se mettre à
rouler.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû au freinage automatique

Lorsqu'une des fonctions suivantes est activée,
le véhicule freine automatiquement dans cer-
taines situations:
R Freinage d'urgence assisté actif
R Assistant de régulation de distance DIS-

TRONIC actif
R Fonction HOLD

Pour éviter d'endommager le véhicule, désacti-
vez ces systèmes dans les situations suivantes
ou similaires:
# en cas de remorquage
# lors du passage dans une station de

lavage automatique

# Assurez-vous que les conditions d'activation
sont remplies.

# Enfoncez la pédale de frein jusqu'à ce que
l'a̱chage ë apparaisse sur l'écran du
combiné d'instruments.
La fonction HOLD est activée. Vous pouvez
relâcher la pédale de frein.

% Si la fonction HOLD n'a pas été activée lors du
premier actionnement de la pédale de frein,
attendez un court instant avant d'entreprendre
une nouvelle tentative.

DésactivDésactivation de la fation de la fonction HOLDonction HOLD
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

appuyez sur la pédale d'accélérateur alors que
la boîte automatique se trouve en position h
ou k.

# Enfoncez de nouveau la pédale de frein jusqu'à
ce que l'a̱chage ë disparaisse de l'écran
du combiné d'instruments.

% Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : la
boîte automatique de votre véhicule passe sur
la position j au bout d'un certain temps.
Ceci permet de soulager le frein de service.

Lorsque la fonction HOLD est activée, la boîte
automatique passe automatiquement sur la posi-
tion j dans les situations suivantes:
R Le conducteur quitte son siège.
R La porte conducteur est ouverte.
R Le véhicule est arrêté sans la fonction Start/

Stop ECO.
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AssistAssistant de stant de stationnement Pationnement PARKARKTRTRONICONIC

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de stant de stationnementationnement
PPARKARKTRTRONICONIC
L'assistant de stationnement PARKTRONIC est une
aide au stationnement électronique qui fonctionne
avec des ultrasons. Il surveille les environs du véhi-
cule avec 6 capteurs dans le pare-chocs avant et
6 capteurs dans le pare-chocs arrière. L'assistant
de stationnement PARKTRONIC vous indique de
manière optique et sonore la distance qui sépare
le véhicule d'un obstacle.
Sur les véhicule équipés d'éléments rapportés à
l'arrière ou sur certains modèles de véhicule
ouverts, il existe un équipement optionnel sans
capteurs arrière. Dans ce cas, les 6 capteurs
situés dans le pare-chocs arrière font défaut. Pour
la zone arrière et la zone latérale, la distance par
rapport à un obstacle n'est pas a̱chée et aucune
alerte visuelle ou sonore n'est émise.
L'assistant de stationnement PARKTRONIC est uni-
quement un système d'aide. Il n'est pas en mesure
de remplacer l'attention que vous devez apporter à
votre environnement. C'est vous qui êtes respon-
sable de la sécurité lorsque vous e̮ectuez des
manœuvres. Lorsque vous e̮ectuez des manœu-
vres, veillez notamment à ce qu'aucune personne,
aucun animal ni aucun objet ne se trouvent dans la
zone de manœuvre.
Dans le réglage standard, un signal d'alerte pério-
dique retentit lorsque l'obstacle se trouve à moins
de 1,3 ͔ (0,4 m) environ. Lorsque l'obstacle se
trouve à moins de 1,0 ͔ (0,3 m) environ, un signal
d'alerte continu retentit. Vous pouvez dé̯nir dans
le système multimédia que les signaux d'alerte doi-
vent déjà être déclenchés à une plus grande dis-
tance de 3,3 ͔ (1 m) environ (/ page 172).

A̱cA̱chagehage de l'assistde l'assistant de stant de stationnement Pationnement PARK-ARK-
TRTRONIC sur le sysONIC sur le système multimédiatème multimédia
Si l'a̱chage de l'assistant de stationnement
PARKTRONIC n'est pas activé et qu'un obstacle
est détecté sur la trajectoire, une fenêtre contex-
tuelle de l'assistant de stationnement PARKTRO-
NIC apparaît lorsque vous roulez à moins de 6 mph
(10 km/h) environ.

LimitLimites syses systèmetème
Il se peut que l'assistant de stationnement PARK-
TRONIC ne tienne pas compte des obstacles sui-
vants:
R Obstacles en dessous de la zone de détection

(personnes, animaux ou objets, par exemple)
R Obstacles au-dessus de la zone de détection

(chargements qui dépassent, porte-à-faux ou
rampes de chargement des camions, par
exemple)

Les capteurs doivent être débarrassés de toute
saleté, glace ou neige fondue. Sinon, ils risquent
de ne pas fonctionner correctement. Nettoyez
régulièrement les capteurs en évitant de les rayer
ou de les endommager.
Véhicules éqVéhicules équipés d'un dispositif pour ruipés d'un dispositif pour remorqemorque :ue :
la surveillance de la zone arrière par l'assistant de
stationnement PARKTRONIC est désactivée dès
que la liaison électrique entre la remorque et le
véhicule est établie.

DésactivDésactivation eation et activt activation de l'assistation de l'assistant de stant de sta-a-
tionnement Ptionnement PARKARKTRTRONICONIC

* REMARQUEREMARQUE Risque d'accident dû à des
objets à proximité immédiate

L'aide au stationnement PARKTRONIC ne
détecte pas certains objets lorsqu'ils sont à
proximité immédiate.
# Pendant les manœuvres, notamment de

stationnement, accordez une attention
particulière aux objets qui se trouvent
au-dessus ou en dessous des capteurs
(vasques de ̰eurs ou timons, par exem-
ple). Sinon, vous pourriez endommager le
véhicule ou d'autres objets.

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Accès rapide
# Sélectionnez PARKTRONIC activé.

En fonction de l'état précédent, la fonction est
activée ou désactivée.

% L'assistant de stationnement PARKTRONIC est
automatiquement activé au démarrage du
véhicule.
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RRéglagéglage des signaux d'alerte des signaux d'alerte de l'assiste de l'assistant de stant de sta-a-
tionnement Ptionnement PARKARKTRTRONICONIC
Système multimédia:
4 Réglages 5 Assistance
5 Caméra & aide stationn.
5 Régler signaux alerte

RRéglagéglage du ve du volume sonorolume sonore des signaux d'alertee des signaux d'alerte
# Sélectionnez Volume des signaux d'alerte.
# Réglez une valeur.

RRéglagéglage de la te de la tonalitonalité des signaux d'alerteé des signaux d'alerte
# Sélectionnez Tonalité des signaux d'alerte.

Réglez une valeur.

DétDéterermination du moment de déclencmination du moment de déclenchement deshement des
signaux d'alertesignaux d'alerte
Vous pouvez déterminer si les signaux d'alerte de
l'assistant de stationnement PARKTRONIC doivent
déjà être déclenchés à grande distance de l'obsta-
cle.
# Sélectionnez Avertissement anticipé.
# Activez ou désactivez la fonction.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la ration de la réduction duéduction du
vvolumeolume
Vous pouvez déterminer si le volume sonore d'une
source média doit être réduit dans le système mul-
timédia pendant une alerte sonore de l'assistant
de stationnement PARKTRONIC.
# Sélectionnez Réduire son pendant signaux

d'alerte.
# Activez ou désactivez la fonction.

CamérCaméra de ra de reculecul

FFonctionnement de la caméronctionnement de la caméra de ra de reculecul

Si vous avez activé la fonction dans le système
multimédia, l'image fournie par la caméra de recul
1 s'a̱che dans le système multimédia lorsque
vous engagez la marche arrière. Les lignes repères
dynamiques montrent la trajectoire en fonction du
braquage actuel du volant. Vous pouvez ainsi vous
orienter en marche arrière et contourner les obsta-
cles.
Lorsque les conditions suivantes sont remplies,
l'image fournie par la caméra de recul1 s'a̱che
également dans le système multimédia:
R Le véhicule est en marche.
R La marche arrière n'est pas engagée.
R Les portes arrières sont ouvertes.

De cette manière, la zone qui se trouve derrière le
véhicule est surveillée.
Si les portes arrière sont fermées, l'image fournie
par la caméra de recul est désactivée au bout de
10 secondes environ.
La caméra de recul est uniquement un système
d'aide. Elle n'est pas en mesure de remplacer l'at-
tention que vous devez apporter à votre environne-
ment. C'est vous qui êtes responsable de la sécu-
rité lorsque vous e̮ectuez des manœuvres. Lors-
que vous e̮ectuez des manœuvres, veillez notam-
ment à ce qu'aucune personne, aucun animal ni
aucun objet ne se trouvent dans la zone de
manœuvre.
La caméra de recul peut fournir une vue déformée
ou incorrecte des obstacles ou ne pas les repré-
senter du tout. La caméra de recul ne peut pas
montrer tous les objets qui se trouvent très près
du pare-chocs arrière ou sous celui-ci. Elle ne vous
avertit pas d'une collision ou de la présence de
personnes ou d'objets.
Vous pouvez choisir entre les vues suivantes:
R Vue normale
R Vue grand angle
R Vue de la remorque

L'image de la zone qui se trouve derrière le véhi-
cule est inversée comme dans le rétroviseur inté-
rieur.

LimitLimites syses systèmetème
La caméra de recul ne fonctionne pas ou seule-
ment de manière limitée entre autres dans les
situations suivantes:
R Il pleut très fort, il neige ou il y a du brouillard.
R La luminosité ambiante est mauvaise (la nuit,

par exemple).
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R Les environs sont éclairés avec une lumière
̰uorescente, l'image sur l'écran peut se mettre
à trembler.
R La température change brusquement, par

exemple en hiver lorsque vous entrez dans un
garage chau̮é.
R La température environnante est très élevée.
R L'objectif de la caméra est couvert, encrassé

ou embué. Tenez compte des remarques relati-
ves au nettoyage de la caméra de recul
(/ page 244).
R La caméra ou l'arrière de votre véhicule est

endommagé. Dans ce cas, faites contrôler la
caméra, ainsi que sa position et son réglage,
par un atelier quali̯é.

Le montage de pièces rapportées à l'arrière du
véhicule (un hayon élévateur, par exemple) risque
de réduire le champ de vision et de limiter le fonc-
tionnement de la caméra de recul.
% Le contraste de l'écran peut être compromis

par la lumière incidente du soleil ou d'autres
sources de lumière. Dans ce cas, soyez parti-
culièrement vigilant.

% Faites réparer ou remplacer l'écran lorsque
des pixels défectueux, par exemple, en rédui-
sent fortement la fonctionnalité.

% Les objets qui ne se trouvent pas au niveau du
sol peuvent paraître plus éloignés qu'ils le sont
en réalité. Cela vaut, par exemple, pour
R le pare-chocs d'un véhicule garé derrière
R le timon d'une remorque
R le crochet d'attelage d'un dispositif pour

remorque
R l'arrière d'un camion
R un poteau incliné

Utilisez les lignes repères sur l'image de la
caméra uniquement pour vous orienter. Lors-
que vous vous approchez d'obstacles, ne
dépassez pas la ligne repère horizontale la
plus basse. Sinon, vous risquez d'endommager
votre véhicule et/ou l'objet.

Véhicules sans assistVéhicules sans assistant de stant de stationnement Pationnement PARK-ARK-
TRTRONICONIC
Les vues suivantes de la caméra sont à votre dis-
position dans le système multimédia:

Vue normale
1 Trajectoire jaune des pneus correspondant au

braquage actuel du volant (dynamique)
2 Ligne repère jaune, largeur du véhicule (sur-

face parcourue) en fonction du braquage
actuel du volant (dynamique)

3 Repère à une distance de 3,3 ͔ (1,0 m) envi-
ron (les portes arrière peuvent encore être
ouvertes complètement.)

4 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par
rapport à la partie arrière

5 Lignes repères rouges à 8 in (0,2 m) environ
par rapport à la partie arrière, largeur du véhi-
cule avec rétroviseurs extérieurs

Vue grand angle

Vue de la remorque (lorsqu'un dispositif pour
remorque est monté)

1 Ligne repère jaune, ligne repère
2 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par

rapport à la boule d'attelage du dispositif pour
remorque

3 Boule d'attelage du dispositif pour remorque
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Véhicules éqVéhicules équipés de l'assistuipés de l'assistant de stant de stationnementationnement
PPARKARKTRTRONICONIC
Les vues suivantes de la caméra sont à votre dis-
position dans le système multimédia:

Vue normale
1 Trajectoire jaune des pneus correspondant au

braquage actuel du volant (dynamique)
2 Ligne repère jaune, largeur du véhicule (sur-

face parcourue) en fonction du braquage
actuel du volant (dynamique)

3 Repère à une distance de 3,3 ͔ (1,0 m) envi-
ron (les portes arrière peuvent encore être
ouvertes complètement.)

4 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par
rapport à la partie arrière

5 Lignes repères rouges à 8 in (0,2 m) environ
par rapport à la partie arrière, largeur du véhi-
cule avec rétroviseurs extérieurs

6 A̱chage d'alerte orange de l'assistant de sta-
tionnement PARKTRONIC: obstacles à dis-
tance moyenne (entre 1,3 ͔ (0,4 m) et 2,0 ͔
(0,6 m) environ)

7 A̱chage d'alerte jaune de l'assistant de sta-
tionnement PARKTRONIC: obstacles à une dis-
tance entre environ 2,0 ͔ (0,6 m) et 3,3 ͔
(1,0 m)

% Si la distance par rapport à l'obstacle est infé-
rieure à 1,3 ͔ (0,4 m) environ, l'a̱chage
d'alerte de l'assistant de stationnement PARK-
TRONIC devient rouge.

% Lorsque l'ensemble du système est défaillant,
les segments intérieurs de l'a̱chage d'alerte
sont a̱chés en rouge.
Lorsque le système est défaillant à l'arrière,
l'a̱chage des segments change comme suit:
R Les segments arrière sont a̱chés en

rouge en marche arrière.
R Les segments arrière sont masqués en

marche avant.

Lorsque l'assistant de stationnement PARK-
TRONIC est désactivé, l'a̱chage d'alerte dis-
paraît.

Vue grand angle

Vue de la remorque (lorsqu'un dispositif pour
remorque est monté)

1 Ligne repère jaune, ligne repère
2 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par

rapport à la boule d'attelage du dispositif pour
remorque

3 Boule d'attelage du dispositif pour remorque

CamérCaméras panoras panoramiqamiquesues

FFonctionnement des caméronctionnement des caméras panoras panoramiqamiquesues
Les caméras panoramiques sont un système qui
comprend 4 caméras. Les caméras surveillent
l'environnement immédiat du véhicule. Le système
vous aide par exemple lors des manœuvres de sta-
tionnement ou des manœuvres avec une visibilité
réduite.
Les caméras panoramiques sont uniquement un
système d'aide. Elles ne sont pas en mesure de
remplacer l'attention que vous devez apporter à
votre environnement. C'est vous qui êtes respon-
sable de la sécurité lorsque vous e̮ectuez des
manœuvres. Lorsque vous e̮ectuez des manœu-
vres, veillez notamment à ce qu'aucune personne,
aucun animal ni aucun objet ne se trouvent dans la
zone de manœuvre.
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Le système analyse les images des caméras sui-
vantes:
R Caméra de recul
R Caméra avant
R 2 caméras latérales intégrées aux rétroviseurs

extérieurs

VVues des camérues des caméras panoras panoramiqamiquesues
% Dans le cas de l'équipement optionnel sans

capteurs arrière, seuls les segments avant
sont a̱chés dans la partie gauche de l'image
(voir l'image «Vue du dessus, sans capteurs
arrière»).
Les alertes ne sont émises que pour la zone
avant.

Vous pouvez choisir entre di̮érentes vues:

VVue du dessusue du dessus

Vue du dessus, avec capteurs arrière
1 Trajectoire jaune des pneus correspondant au

braquage actuel du volant (dynamique)
2 Ligne repère jaune, largeur du véhicule (sur-

face parcourue) en fonction du braquage
actuel du volant (dynamique)

3 Repère à une distance de 3,3 ͔ (1,0 m) envi-
ron (les portes arrière peuvent encore être
ouvertes complètement.)

4 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par
rapport à la partie arrière

5 Lignes repères rouges à 8 in (0,2 m) environ
par rapport à la partie arrière, largeur du véhi-
cule avec rétroviseurs extérieurs

6 A̱chage d'alerte rouge de l'assistant de sta-
tionnement PARKTRONIC: obstacles à une dis-
tance d'environ 1,3 ͔ (0,4 m) ou moins

Vue du dessus, sans capteurs arrière
1 Trajectoire jaune des pneus correspondant au

braquage actuel du volant (dynamique)
2 Ligne repère jaune, largeur du véhicule (sur-

face parcourue) en fonction du braquage
actuel du volant (dynamique)

3 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par
rapport à la partie arrière

4 Lignes repères rouges à 8 in (0,2 m) environ
par rapport à la partie arrière, largeur du véhi-
cule avec rétroviseurs extérieurs

Lorsque l'assistant de stationnement PARKTRONIC
est opérationnel et qu'il n'identi̯e aucun objet, les
segments de l'a̱chage d'alerte sont a̱chés en
gris.
% Lorsque l'ensemble du système est défaillant,

les segments de l'a̱chage d'alerte sont a̱-
chés en rouge.
Lorsque le système est défaillant à l'arrière,
l'a̱chage des segments change comme suit:
R Les segments arrière sont a̱chés en

rouge en marche arrière.
R Les segments arrière sont masqués en

marche avant.

Lorsque l'assistant de stationnement PARK-
TRONIC est désactivé, l'a̱chage d'alerte dis-
paraît.

Lignes rLignes repèrepèreses
% Les lignes repères sur l'écran du système mul-

timédia indiquent les distances par rapport à
votre véhicule. Ces distances sont valables
uniquement au niveau du sol.
Lorsqu'une remorque est tractée, les lignes
repères sont a̱chées à la hauteur du disposi-
tif pour remorque.
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VVue de la rue de la remorqemorque (lorue (lorsqsqu'un dispositif pouru'un dispositif pour
rremorqemorque esue est montt monté)é)

Vue de la remorque (lorsqu'un dispositif pour
remorque est monté), avec capteurs arrière

1 Ligne repère jaune, ligne repère
2 Ligne repère rouge à 1,0 ͔ (0,3 m) environ par

rapport à la boule d'attelage du dispositif pour
remorque

3 Boule d'attelage du dispositif pour remorque

VVue de côtue de côté des caméré des caméras ras rétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
Dans cette vue, vous apercevez les côtés du véhi-
cule.

Vue de côté, avec capteurs arrière
1 Trajectoire correspondant au braquage actuel

du volant
2 A̱chage d'alerte jaune de l'assistant de sta-

tionnement PARKTRONIC: obstacles à une dis-
tance d'environ 3,3 ͔ (1,0 m) ou moins

3 Votre véhicule vu de dessus
4 Repère des points de contact au sol
5 Ligne repère des cotes extérieures du véhicule

avec rétroviseurs extérieurs dépliés

Si la distance par rapport à l'obstacle diminue, la
couleur de l'a̱chage d'alerte2 change.

DéfDéfaillanceaillance
Si le système n'est pas opérationnel, l'a̱chage
suivant apparaît sur le système multimédia:

LimitLimites syses systèmetème
Les caméras panoramiques ne fonctionnent pas
ou seulement de manière limitée entre autres dans
les situations suivantes:
R Les portes avant sont ouvertes.
R Les rétroviseurs extérieurs sont rabattus.
R Il pleut très fort, il neige ou il y a du brouillard.
R La luminosité ambiante est mauvaise (la nuit,

par exemple).
R Les environs sont éclairés avec une lumière

̰uorescente, l'image sur l'écran peut se mettre
à trembler.
R La température change brusquement, par

exemple en hiver lorsque vous entrez dans un
garage chau̮é.
R La température environnante est très élevée.
R L'objectif de la caméra est couvert, encrassé

ou embué.
R Les caméras ou des pièces du véhicule qui

abritent les caméras sont endommagées. Dans
ce cas, faites contrôler les caméras, ainsi que
leur position et leur réglage, par un atelier qua-
li̯é.

Dans de tels cas, n'utilisez pas les caméras pano-
ramiques. Sinon, vous risqueriez de blesser quel-
qu'un ou d'entrer en collision avec des objets lors
des manœuvres de stationnement.
Sur les véhicules équipés d'un train de roulement
réglable en hauteur ou sur les véhicules lourde-
ment chargés, il se peut pour des raisons techni-
ques, lorsque vous réglez un niveau autre que le
niveau normal, que les lignes repères et la repré-
sentation des images obtenues par calcul devien-
nent imprécises.
Le montage de pièces rapportées supplémentaires
(un hayon élévateur, par exemple) risque de réduire
le champ de vision et de limiter le fonctionnement
du système de caméras.
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% Le contraste de l'écran peut être soudaine-
ment compromis par la lumière incidente du
soleil ou d'autres sources de lumière, par
exemple lorsque vous sortez d'un garage.
Dans ce cas, soyez particulièrement vigilant.

% Faites réparer ou remplacer l'écran lorsque
des pixels défectueux, par exemple, en rédui-
sent fortement la fonctionnalité.

Lorsque les conditions suivantes sont remplies,
l'image fournie par les caméras panoramiques s'af-
fiche automatiquement dans le système multimé-
dia:
R Le véhicule est en marche.
R Les portes arrières sont ouvertes.

De cette manière, la zone qui se trouve derrière le
véhicule peut être surveillée.
Si les portes arrière sont fermées, l'image fournie
par la caméra de recul est désactivée au bout de
10 secondes environ.
Tenez compte des remarques relatives au net-
toyage des caméras panoramiques (/ page 244).

Sélection deSélection de l'a̱cl'a̱chagehage des camérdes caméras panoras panorami-ami-
qquesues

Conditions rConditions reqequisesuises
R La fonction Affich. caméra recul est activée

dans le système multimédia (/ page 177).

# Engagez la marche arrière.
# Sélectionnez l'a̱chage souhaité dans le sys-

tème multimédia.

AActivctivation eation et désactivt désactivation du fation du fonctionnementonctionnement
autautomatiqomatique de la camérue de la caméra de ra de reculecul
La caméra de recul est uniquement un système
d'aide. Elle n'est pas en mesure de remplacer l'at-
tention que vous devez apporter à votre environne-
ment. C'est vous qui êtes responsable de la sécu-
rité lorsque vous e̮ectuez des manœuvres. Veillez
en particulier à ce qu'aucune personne, aucun ani-
mal ni aucun objet ne se trouvent sur votre trajec-
toire. Surveillez votre environnement et soyez tou-
jours prêt à freiner.
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
5 Caméra & aide stationn.
# Activez ou désactivez Affich. caméra recul.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'aide aux manœu-ation de l'aide aux manœu-
vrvreses
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
5 Caméra & aide stationn.
# Activez ou désactivez Aide aux manœuvres.
% Lorsque l'aide aux manœuvres est activée et

que des capteurs arrière sont présents, les
fonctions suivantes sont activées:
R Drive Away Assist (/ page 182)
R Rear Cross Tra̱c Alert (/ page 182)

% Lorsque l'aide aux manœuvres est activée et
qu'il n'y a pas de capteurs arrière, le Drive
Away Assist est activé mais ne fonctionne
qu'en marche avant (/ page 182).

AATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST

FFonctionnement du sysonctionnement du système Atème ATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST
Le système ATTENTION ASSIST est conçu pour
vous aider pendant les longs trajets monotones,
par exemple sur autoroute ou voie rapide. Lorsque
le système ATTENTION ASSIST détecte des signes
de fatigue ou un manque de vigilance croissant
chez le conducteur, il lui propose de faire une
pause.
Le système ATTENTION ASSIST est uniquement un
système d'aide. Il ne peut pas toujours détecter à
temps des signes de fatigue ou un manque de vigi-
lance croissant. Le système ne peut en aucun cas
remplacer un conducteur reposé et attentif. Pen-
dant les longs trajets, faites à temps des pauses
régulières qui vous permettent de vous reposer.
Vous pouvez choisir entre deux réglages:
R StStandarandard :d : sensibilité normale du système
R Sensible :Sensible : sensibilité élevée du système. Le

conducteur est averti plus tôt et le degré d'at-
tention déterminé par le système (Attention
Level) est adapté en conséquence.

Si des signes de fatigue ou un manque de vigilance
croissant sont détectés, l'alerte suivante apparaît
sur le combiné d'instruments: Attention Assist:
Faites une pause. Vous pouvez valider le message
et faire une pause si nécessaire. Si vous ne faites
pas de pause et que le système ATTENTION
ASSIST continue de détecter un manque de vigi-
lance croissant, il ne vous préviendra de nouveau
qu'au bout de 15 minutes minimum.
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Combiné d'instruments avec écran (couleur)

Dans le menu Assistance de l'ordinateur de bord,
vous pouvez a̱cher les informations suivantes sur
l'état du système ATTENTION ASSIST:
R Durée du trajet depuis la dernière pause
R Degré d'attention déterminé par le système

ATTENTION ASSIST:
- Plus le cercle est plein, plus le degré d'at-

tention déterminé est haut.
- Lorsque le degré d'attention diminue, le

cercle situé au centre de l'a̱chage se vide
de l'extérieur vers l'intérieur.

Combiné d'instruments avec écran (noir et blanc)

Dans le menu Assistance de l'ordinateur de bord,
vous pouvez a̱cher les informations suivantes sur
l'état du système ATTENTION ASSIST:
R Durée du trajet depuis la dernière pause
R Degré d'attention déterminé par le système

ATTENTION ASSIST:
- Plus la barre est pleine, plus le degré d'at-

tention déterminé est haut.
- Lorsque le degré d'attention diminue, la

barre se vide.

Si le système ATTENTION ASSIST ne peut pas cal-
culer le degré d'attention ni émettre d'alertes, le
message Degré d'attention apparaît.
Si une alerte s'a̱che sur le combiné d'instru-
ments, le système multimédia vous propose de
rechercher une aire de repos. Vous pouvez sélec-
tionner une aire de repos et lancer la navigation

jusqu'à celle-ci. Vous pouvez activer ou désactiver
cette fonction dans le système multimédia.
Si le système ATTENTION ASSIST est désactivé, le
symboleÛ est a̱ché dans le graphique du
système d'aide sur le combiné d'instruments lors-
que le véhicule est en marche. Le système ATTEN-
TION ASSIST est automatiquement activé lorsque
vous redémarrez le véhicule. La dernière sensibilité
sélectionnée reste mémorisée.

LimitLimites syses systèmetème
Le système ATTENTION ASSIST fonctionne entre
37 mph (60 km/h) et 124 mph (200 km/h).
Le système ATTENTION ASSIST fonctionne de
manière limitée et ne donne pas l'alerte ou seule-
ment avec retard dans les situations suivantes:
R lorsque la durée du trajet est inférieure à

30 minutes environ
R lorsque la chaussée est en mauvais état

(chaussée déformée, nids-de-poule)
R en cas de fort vent latéral
R si vous adoptez un style de conduite sportif

(vitesse élevée dans les virages ou fortes accé-
lérations)
R lorsque l'heure réglée est incorrecte
R dans les situations de marche actives, lorsque

vous changez souvent de voie et de vitesse

L'évaluation du degré de fatigue et d'attention par
le système ATTENTION ASSIST est supprimée et
relancée en cas de poursuite du trajet dans les
situations suivantes:
R Vous arrêtez le véhicule.
R Vous débouclez votre ceinture de sécurité et

ouvrez la porte conducteur (pour passer le
volant ou faire une pause, par exemple).

RRéglagéglage du syse du système Atème ATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
5 Attention Assist

PPossibilitossibilités de rés de réglageéglage
# Sélectionnez Standard, Sensible ou OFF.

PrProposition d'une airoposition d'une aire de re de reposepos
# Sélectionnez Proposer aire de repos.
# Activez ou désactivez la fonction.

Lorsque le système ATTENTION ASSIST
détecte de la fatigue ou un manque de vigi-
lance croissant chez le conducteur, il propose
une aire de repos se trouvant à proximité.
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# Sélectionnez l'aire de repos proposée.
Vous êtes guidé vers l'aire de repos sélection-
née.

AssistAssistant de signalisation rant de signalisation routièreoutière

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de signalisation rant de signalisation rou-ou-
tièretière

L'assistant de signalisation routière détecte les
panneaux à l'aide d'une caméra multifonction1.
Il vous aide en a̱chant les limites de vitesse et
interdictions de dépasser détectées sur le combiné
d'instruments.
L'assistant de signalisation routière utilise égale-
ment les données cartographiques enregistrées.
Par conséquent, dans les situations suivantes,
l'a̱chage est mis à jour sans qu'un panneau de
signalisation ne soit détecté:
R vous changez de route (entrée ou sortie d'au-

toroute, par exemple)
R vous entrez ou sortez d'une localité enregis-

trée dans la carte numérique

Le système a̱che les panneaux de signalisation
valables pour le type de véhicule homologué. Une
distinction est faite entre les panneaux de signali-
sation valables pour un poids total autorisé en
charge (PTAC) ≤7 716 lb (3,5 t), >7 716 lb (3,5 t)
et les camping-cars.
Les panneaux de signalisation avec une restriction
indiquée par un symbole additionnel (en cas de
pluie, par exemple) sont également détectés par la
caméra.

AAvverertissement en cas de dépassement de latissement en cas de dépassement de la
vitvitesse maximale autesse maximale autororiséeisée
Le système peut vous avertir lorsque vous dépas-
sez involontairement la vitesse maximale autori-
sée. Vous pouvez pour ce faire régler dans le sys-
tème multimédia de combien la vitesse maximale
autorisée peut être dépassée avant que l'alerte
retentisse. Vous pouvez choisir si l'alerte doit être

émise uniquement de manière optique ou égale-
ment sonore.
Le système peut vous avertir lorsque vous dépas-
sez involontairement la vitesse maximale autori-
sée. Vous pouvez choisir si l'alerte doit être émise
uniquement de manière optique ou également
sonore.

A̱cA̱chagehage sur le combiné d'inssur le combiné d'instrtrumentsuments

Combiné d'instruments (écran couleur)
1 Vitesse autorisée
2 Vitesse autorisée en cas de restriction
3 Symbole additionnel avec restriction

% Le combiné d'instruments n'a̱che qu'un seul
panneau de signalisation1 ou2 à la fois, si
nécessaire avec un symbole additionnel3. Si
2 panneaux de signalisation valables sont
détectés simultanément, un signe + apparaît
sur le combiné d'instruments à côté du pan-
neau de signalisation pour indiquer que les
2 panneaux de signalisation sont a̱chés dans
le système de navigation.

L'assistant de signalisation routière n'est pas dis-
ponible dans tous les pays. S'il n'est pas disponi-
ble, l'a̱chage1 apparaît sur le tachymètre.

LimitLimites syses systèmetème
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R lorsque les conditions de visibilité sont mauvai-

ses (en cas d'éclairage insu̱sant de la chaus-
sée, de fortes alternances d'ombre et de
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lumière, de pluie, de chutes de neige, de
brouillard, de poussière tourbillonnante ou
d'embruns, par exemple)
R en cas d'éblouissement par les véhicules qui

arrivent en sens inverse, par le soleil ou par
des rḛets, par exemple
R en cas d'encrassement du pare-brise dans la

zone de la caméra multifonction ou si la
caméra est embuée, endommagée ou mas-
quée
R lorsque les panneaux de signalisation sont dif-

ficiles à détecter parce qu'ils sont, par exem-
ple, sales, masqués, décolorés, recouverts de
givre, endommagés, mal positionnés, mal éclai-
rés ou tournés
R lorsque les informations sur la carte numérique

du système de navigation sont erronées ou
non actuelles
R lorsque la signalisation ou le tracé de la route

est ambigu (panneaux de signalisation de
chantiers, entrées et sorties, voies voisines ou
parallèles, par exemple)
R lorsque la signalisation n'est pas conforme à la

norme
R lorsque la signalisation ou le tracé de la route

est spéci̯que au pays et que des di̮érences
sont constatées par rapport au guidage du sys-
tème de navigation (dans ou après des chan-
tiers)
R après un changement prononcé de direction et

dans des virages serrés, lorsque vous passez
devant des panneaux de signalisation se trou-
vant en dehors du champ de vision de la
caméra
R lorsque vous dépassez des véhicules sur les-

quels sont collés ou montés des panneaux de
signalisation

RRéglagéglage de l'assiste de l'assistant de signalisation rant de signalisation routièreoutière
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
5 Détecteur de panneaux

AActivctivation eation et désactivt désactivation de la ration de la repreprise autise automati-omati-
qque des limitue des limitations de vitations de vitesseesse
# Sélectionnez Indicat. reprise limitation.
# Activez ou désactivez la fonction.

Les limitations de vitesse détectées par l'assis-
tant de signalisation routière sont automati-
quement reprises par l'assistant de régulation
de distance DISTRONIC actif ou le TEMPOMAT.

A̱cA̱chagehage sur l'écrsur l'écran média des panneaux dean média des panneaux de
signalisation détsignalisation détectectésés
# Sélectionnez Affich. visuel central.
# Activez ou désactivez la fonction.

RRéglagéglage du type d'ave du type d'averertissementtissement
# Sélectionnez Alerte visuel. & sonore, Alerte

visuelle ou Aucun avertissement.

RRéglagéglage du seuil d'alertee du seuil d'alerte
Cette valeur détermine à partir de quel dépasse-
ment de vitesse une alerte est émise.
# Sélectionnez Seuil d'alerte.
# Réglez une vitesse.

AAvverertisseur d'angle morttisseur d'angle mort

FFonctionnement de l'avonctionnement de l'averertisseur d'angle mortisseur d'angle mort avt avecec
avaverertisseur de sortisseur de sortietie
L'avertisseur d'angle mort surveille au moyen de
2 capteurs radar latéraux orientés vers l'arrière les
zones à proximité immédiate et sur les côtés à l'ar-
rière du véhicule.
% USA only:

This device has been approved by the FCC as
a "Vehicular Radar System". The radar sensor
is intended for use in an automotive radar sys-
tem only. Removal, tampering, or altering of
the device will void any warranties, and is not
permitted by the FCC. Do not tamper with,
alter, or use in any non-approved way.
Any unauthorized modi̯cation to this device
could void the user’s authority to operate the
equipment.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident alors que
l'avertisseur d'angle mort est activé

L'avertisseur d'angle mort ne tient pas compte
des objets ̯xes ni des véhicules qui s'appro-
chent à une vitesse beaucoup plus élevée que
celle de votre véhicule et vous dépassent.
L'avertisseur d'angle mort ne peut pas vous
alerter dans ces situations.
# Soyez toujours particulièrement attentif

aux conditions de circulation et mainte-
nez une distance de sécurité latérale suf-
fisante.

L'avertisseur d'angle mort est uniquement un sys-
tème d'aide. Il ne peut pas toujours détecter tous
les véhicules et n'est pas en mesure de remplacer
votre vigilance. Maintenez une distance latérale
su̱sante par rapport aux autres usagers ou aux
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obstacles qui pourraient se trouver sur la chaus-
sée.
Si à une vitesse d'environ 7,5 mph (12 km/h) ou
plus, un véhicule est détecté et qu'il entre immé-
diatement après dans la zone de détection à côté
de votre véhicule, le voyant d'alerte intégré au
rétroviseur extérieur s'allume en rouge.
% Lorsqu'une remorque est raccordée, le champ

de vision du capteur radar peut être obstrué et
il est donc possible que la surveillance soit
limitée. Soyez toujours particulièrement atten-
tif aux conditions de circulation et maintenez
une distance de sécurité latérale su̱sante.

Si un véhicule se trouve à une faible distance de
sécurité latéralement dans la zone de détection et
que vous allumez les clignotants dans la direction
correspondante, vous entendez un signal d'alerte.
Le voyant rouge d'alerte intégré au rétroviseur
extérieur clignote. Si les clignotants restent
enclenchés, tous les autres véhicules détectés
sont uniquement signalés par le clignotement du
voyant rouge d'alerte.
Aucune alerte n'est émise si vous dépassez rapide-
ment un véhicule.

AAvverertisseur de sortisseur de sortietie
L'avertisseur de sortie est une fonction supplé-
mentaire de l'avertisseur d'angle mort. Il prévient
les occupants qui s'apprêtent à quitter le véhicule
si un autre véhicule s'approche.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident malgré
l'avertisseur de sortie

L'avertisseur de sortie ne tient pas compte des
objets ̯xes ni des véhicules qui s'approchent à
une vitesse beaucoup plus élevée que celle de
votre véhicule.
Dans ces situations, l'avertisseur de sortie ne
peut pas vous avertir.
# Lorsque vous ouvrez les portes, soyez

toujours attentif aux conditions de circu-
lation et veillez à ce que ce que l'espace
de manœuvre soit su̱sant.

% Il n'y a pas d'avertisseur de sortie pour les
portes coulissantes et les portes arrière.

VVue d'ensembleue d'ensemble

Lorsque le véhicule est
à l'arrêt, un objet est
détecté dans la zone
de détection à l'ar-
rière.

Voyant rouge d'alerte
incorporé au rétrovi-
seur extérieur

Lorsque le véhicule est
à l'arrêt, une porte est
ouverte du côté cor-
respondant du véhi-
cule. Un objet est
détecté à une faible
distance de sécurité
dans la zone de détec-
tion.

Alerte anticollision

% Cette fonction supplémentaire est uniquement
disponible lorsque l'avertisseur d'angle mort
est activé et jusqu'à 3 minutes maximum
après avoir coupé le système d'entraînement.
Une séquence de clignotement au niveau du
rétroviseur extérieur signale la ̯n de la dispo-
nibilité de l'avertisseur de sortie.

L'avertisseur de sortie est uniquement un système
d'aide et il n'est pas en mesure de remplacer la
vigilance des occupants du véhicule. La responsa-
bilité lors de l'ouverture des portes et de la des-
cente du véhicule incombe aux occupants du véhi-
cule.

LimitLimites syses systèmetème
L'avertisseur d'angle mort et l'avertisseur de sortie
peuvent être limités:
R lorsque les capteurs sont encrassés ou mas-

qués
R lorsque les conditions de visibilité sont mauvai-

ses (en cas de brouillard, de forte pluie, de
chutes de neige ou d'embruns, par exemple)
R dans le cas de véhicules de largeur réduite

dans la zone de détection (un vélo, par exem-
ple)
R lorsque les voies sont très larges
R lorsque les voies sont très étroites
R en cas de trajectoire fortement décalée latéra-

lement

% Des objets ̯xes ou se déplaçant lentement ne
sont pas signalés.

Le système peut émettre des alertes à tort en pré-
sence de glissières de sécurité ou autres sépara-
tions. Le système peut interrompre une alerte lors-
que vous roulez pendant un certain temps à côté
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de véhicules de longueur inhabituelle (un camion,
par exemple).
Lorsque vous engagez la marche arrière, l'avertis-
seur d'angle mort n'est pas opérationnel.
L'avertisseur de sortie peut être limité:
R lorsque le capteur est masqué par l'ombre des

véhicules avoisinants dans des places de sta-
tionnement étroites
R lorsque des personnes s'approchent

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'avation de l'averertisseur d'angletisseur d'angle
mortmort
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
# Activez ou désactivez Avertisseur angle mort.

DrDrivive Awae Away Assisty Assist

FFonctionnement du Dronctionnement du Drivive Awae Away Assisty Assist
% La fonction Drive Away Assist est uniquement

disponible sur les véhicules équipés d'une
boîte automatique.

% Dans le cas de l'équipement sans capteurs
arrière, le Drive Away Assist ne fonctionne
qu'en marche avant (/ page 171).

La fonction Drive Away Assist permet de diminuer
la gravité d'une collision au démarrage du véhicule.
Lorsqu'un obstacle est détecté dans le sens de la
marche, la vitesse du véhicule est temporairement
limitée à 1 mph (2 km/h) environ. Lorsqu'une
situation critique est détectée, un symbole appa-
raît sur l'image de la caméra du système audio.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
détection restreinte de la fonction Drive
Away Assist

La fonction Drive Away Assist n'est pas tou-
jours en mesure de détecter les objets ni
d'analyser avec précision les situations.
# Soyez toujours attentif aux conditions de

circulation et ne vous ̯ez pas unique-
ment à la fonction Drive Away Assist.

# Soyez toujours prêt à freiner et à enta-
mer une manœuvre d'évitement, dans la
mesure où les conditions de circulation
le permettent et que vous pouvez le faire
sans danger.

La fonction Drive Away Assist est uniquement un
système d'aide. Il n'est pas en mesure de rempla-
cer l'attention que vous devez apporter à votre

environnement. C'est vous qui êtes responsable de
la sécurité lorsque vous e̮ectuez des manœuvres.
Veillez en particulier à ce qu'aucune personne,
aucun animal ni aucun objet ne se trouvent sur
votre trajectoire.
Un risque de collision peut par exemple survenir
dans les situations suivantes:
R La pédale d'accélération et la pédale de frein

sont confondues.
R Le rapport engagé n'est pas le bon.

La fonction Drive Away Assist est activée dans les
conditions suivantes:
R L'assistant de stationnement PARKTRONIC est

activé.
R A chaque changement de rapport pour passer

sur k ou h lorsque le véhicule est à l'arrêt.
R L'obstacle détecté est à moins de 3,3 ͔

(1,0 m) environ.
R La fonction d'aide aux manœuvres est activée

dans le système audio.

LimitLimites syses systèmetème
La fonction Drive Away Assist n'est pas disponible
en montée et lorsqu'une remorque est tractée.
Dans le cas de l'équipement sans capteurs arrière,
le Drive Away Assist ne fonctionne qu'en marche
avant.

RRear Crear Crossoss TrTra̱ca̱c AlertAlert

FFonctionnement du Ronctionnement du Rear Crear Crossoss TrTra̱ca̱c AlertAlert
Le système utilise les capteurs radar situés dans le
pare-chocs. C'est toujours la zone située à proxi-
mité immédiate du véhicule qui est alors surveillée.
Aucune détection n'a lieu lorsque les capteurs
radar sont masqués par des véhicules ou d'autres
objets.
% Lisez également les remarques relatives à l'as-

sistant d'angle mort (/ page 180).
Véhicules éqVéhicules équipés de l'assistuipés de l'assistant d'angle mortant d'angle mort ::
vous pouvez être averti des véhicules circulant sur
les voies transversales lorsque vous sortez d'une
place de stationnement en marche arrière. Si un
véhicule est détecté, le voyant d'alerte intégré au
rétroviseur extérieur du côté correspondant s'al-
lume en rouge. Si une situation critique est détec-
tée, un signal d'alerte retentit également.
Véhicules éqVéhicules équipés de l'assistuipés de l'assistant d'angle morant d'angle mort et ett
de l'assistde l'assistant de stant de stationnement Pationnement PARKARKTRTRONIC :ONIC :
vous pouvez être averti des véhicules circulant sur
les voies transversales lorsque vous sortez d'une
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place de stationnement en marche arrière. Lors-
qu'une situation critique est détectée, un symbole
d'alerte apparaît sur l'image de la caméra du sys-
tème audio. Si le conducteur ne réagit pas à
l'alerte, le véhicule peut être freiné automatique-
ment. Dans ce cas, un signal d'alerte retentit.
La fonction Rear Cross Tra̱c Alert est activée
dans les conditions suivantes:
R L'assistant d'angle mort est activé.
R La marche arrière est engagée ou le véhicule

recule en roulant au pas.
R La fonction d'aide aux manœuvres est activée

dans le système audio.

La fonction Rear Cross Tra̱c Alert n'est pas dis-
ponible lorsqu'une remorque est tractée.

AssistAssistant de frant de francanchissement de ligne ehissement de ligne et assistt assistantant
de frde francanchissement de ligne actifhissement de ligne actif

FFonctionnement de l'assistonctionnement de l'assistant de frant de francanchissementhissement
de lignede ligne

L'assistant de franchissement de ligne surveille la
zone située devant votre véhicule à l'aide d'une
caméra multifonction1. Il sert à vous préserver
d'un changement involontaire de voie. Pour cela, le
système peut vous avertir par une sensation per-
ceptible au niveau du volant ou par un signal
d'alerte et le clignotement du symbole d'état sur le
combiné d'instruments.
La fonction est disponible entre 40 mph (60 km/h)
et 100 mph (160 km/h) environ.

L'alerte est émise lorsque les conditions suivantes
sont réunies:
R L'assistant de franchissement de ligne détecte

des lignes de délimitation de la voie.
R Une roue avant passe sur les lignes de délimi-

tation de la voie.

Vous pouvez activer ou désactiver l'alerte émise
par l'assistant de franchissement de ligne.
L'assistant de franchissement de ligne n'est pas
en mesure de diminuer le risque d'accident résul-
tant d'une conduite inadaptée ni d'annuler les lois
de la physique. Il ne peut pas tenir compte des
conditions routières et météorologiques du
moment ni des conditions de circulation. L'assis-
tant de franchissement de ligne est uniquement un
système d'aide. Il n'est pas destiné à garder le
véhicule sur sa voie sans participation du conduc-
teur. C'est vous qui êtes responsable de la dis-
tance de sécurité, de la vitesse du véhicule, de
l'opportunité de son freinage et du maintien de la
voie.

LimitLimites syses systèmetème
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R Les conditions de visibilité sont mauvaises (en

cas d'éclairage insu̱sant de la chaussée, de
fortes alternances d'ombre et de lumière, de
pluie, de chutes de neige, de brouillard ou
d'embruns, par exemple).
R Les véhicules qui arrivent en sens inverse, le

soleil ou des rḛets vous éblouissent.
R Le pare-brise est encrassé dans la zone de la

caméra multifonction ou la caméra est
embuée, endommagée ou recouverte.
R Il n'y a pas de lignes de délimitation de la voie

ou le marquage est multiple ou équivoque (à
proximité de travaux, par exemple).
R Les lignes de délimitation de la voie sont

usées, sombres ou couvertes.
R La distance par rapport au véhicule qui pré-

cède est trop faible et les lignes de délimita-
tion de la voie ne peuvent par conséquent pas
être détectées.
R Les lignes de délimitation de la voie changent

rapidement (lorsque des voies se séparent, se
croisent ou se rejoignent, par exemple).
R La chaussée est très étroite et sinueuse.
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FFonctions de l'assistonctions de l'assistant de frant de francanchissement dehissement de
ligne actifligne actif

L'assistant de franchissement de ligne actif sur-
veille la zone située devant votre véhicule à l'aide
d'une caméra multifonction1. Il sert à vous pré-
server d'un changement involontaire de voie. Pour
cela, le système peut vous avertir par une sensa-
tion perceptible au niveau du volant ou par un
signal d'alerte et le clignotement du symbole
d'état sur le combiné d'instruments. Une interven-
tion de freinage peut également avoir lieu a̯n de
vous ramener sur la voie empruntée. Un message
correspondant apparaît sur le combiné d'instru-
ments.
Lorsque les conditions suivantes sont réunies
simultanément, l'alerte est émise:
R Le système d'aide à la conduite détecte des

lignes de délimitation de la voie.
R Une roue avant passe sur les lignes de délimi-

tation de la voie.

Lorsque les conditions suivantes sont réunies, une
intervention de freinage permettant de revenir sur
la voie empruntée a lieu:
R L'assistant de franchissement de ligne actif

détecte des lignes de délimitation de la voie
des 2 côtés du véhicule.
R Une roue avant passe sur une ligne de délimi-

tation de la voie continue.

Un message correspondant apparaît sur le com-
biné d'instruments.
Le système peut e̮ectuer une intervention de frei-
nage entre 40 mph (60 km/h) et 100 mph
(160 km/h) environ.

Vous pouvez soit désactiver l'alerte de l'assistant
de franchissement de ligne actif, soit désactiver
complètement le système.
L'assistant de franchissement de ligne actif n'est
pas en mesure de diminuer le risque d'accident
résultant d'une conduite inadaptée ni d'annuler les
lois de la physique. Il ne peut pas tenir compte des
conditions routières et météorologiques du
moment ni des conditions de circulation. Le sys-
tème d'aide à la conduite est un système d'aide en
cas de changement involontaire de ̯le ou de fran-
chissement d'une ligne de délimitation de voie. Ce
n'est pas un système pour maintenir automatique-
ment le véhicule sur la voie empruntée. C'est vous
qui êtes responsable de la distance de sécurité, de
la vitesse du véhicule, de l'opportunité de son frei-
nage et du maintien de la voie.

Lorsqu'une intervention de freinage permettant de
revenir sur la voie empruntée a lieu par l'intermé-
diaire de l'assistant de franchissement de ligne
actif, l'a̱chage1 apparaît sur l'écran du com-
biné d'instruments.

LimitLimites syses systèmetème
Dans les situations suivantes, aucune intervention
de freinage permettant de revenir sur la voie
empruntée ne peut avoir lieu par l'intermédiaire de
l'assistant de franchissement de ligne actif:
R Vous braquez, freinez ou accélérez activement.
R Vous allumez les clignotants.
R Un système de sécurité active intervient (ESP®

ou freinage d'urgence assisté actif, par exem-
ple).
R Vous adoptez un style de conduite sportif

(vitesse élevée dans les virages, fortes accélé-
rations).
R L'ESP® est désactivé.
R Vous tractez une remorque et la liaison électri-

que entre le véhicule et la remorque est établie
correctement.
R Une perte de pression d'un pneu ou un pneu

défectueux a été détecté et a̱ché.
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Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R Les conditions de visibilité sont mauvaises (en

cas d'éclairage insu̱sant de la chaussée, de
fortes alternances d'ombre et de lumière, de
pluie, de chutes de neige, de brouillard ou
d'embruns, par exemple).
R Les véhicules qui arrivent en sens inverse, le

soleil ou des rḛets vous éblouissent.
R Le pare-brise est encrassé dans la zone de la

caméra multifonction ou la caméra est
embuée, endommagée ou recouverte.
R Il n'y a pas de lignes de délimitation de la voie

ou le marquage est multiple ou équivoque (à
proximité de travaux, par exemple).
R Les lignes de délimitation de la voie sont

usées, sombres ou couvertes.
R La distance par rapport au véhicule qui pré-

cède est trop faible, ce qui a pour consé-
quence que les lignes de délimitation de la voie
ne sont pas détectées.
R Les lignes de délimitation de la voie changent

rapidement (lorsque des voies se séparent, se
croisent ou se rejoignent, par exemple).
R La chaussée est très étroite et sinueuse.

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'assistation de l'assistant de frant de fran-an-
cchissement de ligne ou de l'assisthissement de ligne ou de l'assistant de frant de francanchis-his-
sement de ligne actifsement de ligne actif
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Assistance
# Sélectionnez Assistant trajectoire ou Assis-

tant trajectoire actif.
# Activez ou désactivez la fonction.
# Sélectionnez et activez ou désactivez Alerte.

Mode travMode travailail
ADR (rADR (régulation du régulation du régime de travégime de travail)ail)

FFonctionnement de l'ADR (ronctionnement de l'ADR (régulation du régulation du régime deégime de
travtravail)ail)
Après activation, l'ADR augmente automatique-
ment le régime moteur jusqu'à une valeur préré-
glée ou réglable.
% Après un démarrage à froid, le régime de

ralenti du moteur augmente automatiquement.
Si le régime de travail préréglé est inférieur au
régime de ralenti augmenté, le régime de tra-
vail n'est atteint qu'après la phase de mise en
température.

Vous pouvez activer l'ADR uniquement lorsque
le véhicule est à l'arrêt et que le frein de sta-
tionnement est serré.
Le levier sélecteur doit se trouver sur j (véhi-
cules équipés d'une boîte automatique).

AActivctivation eation et désactivt désactivation de l'ADRation de l'ADR

# AActivctivation :ation : lorsque le moteur du véhicule
tourne, appuyez sur le contacteur1.
Le message Régulation du régime de travail
activée apparaît sur l'écran du combiné d'ins-
truments.

# DésactivDésactivationation :: lorsque le moteur du véhicule
tourne, appuyez sur le contacteur2.

L'ADR s'éteint automatiquement dans les situa-
tions suivantes:
R Vous desserrez le frein de stationnement.
R Vous appuyez sur la pédale de frein.
R Le véhicule se déplace.
R Le calculateur détecte un défaut.

RRéglagéglage de l'ADRe de l'ADR
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# Enclenchez la prise de force ou activez l'ADR.
# AAugmentugmentation :ation : appuyez sur le contacteur1.
# RRéduction :éduction : appuyez sur le contacteur2.

TTrraction d'une raction d'une remorqemorqueue
RRemarqemarques sur la trues sur la traction d'une raction d'une remorqemorqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas de dépassement de la charge
d'appui

Le système de portage peut se détacher du
véhicule et mettre en danger les autres usa-
gers.
# Lorsque vous utilisez un système de por-

tage, respectez toujours la charge d'ap-
pui autorisée.

& AATTENTIONTTENTION Prise de roulis de l'attelage
due à une vitesse élevée

Vous risquez de perdre le contrôle de l'atte-
lage.
L'attelage peut même se renverser.
# N'essayez en aucun cas d'étirer l'atte-

lage en augmentant la vitesse.
# Réduisez la vitesse et ne contre-braquez

pas.
# Freinez si nécessaire.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
surchau̮e du système de freinage

Si vous faites reposer votre pied sur la pédale
de frein pendant la marche, le système de frei-
nage peut surchau̮er.
La distance de freinage s'allonge et le système
de freinage peut même tomber en panne.
# N'utilisez jamais la pédale de frein

comme repose-pieds.
# Pendant la marche, n'appuyez pas simul-

tanément sur la pédale de frein et sur la
pédale d'accélérateur.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un cro-
chet d'attelage inapproprié

Si vous posez un crochet d'attelage inappro-
prié, le dispositif d'attelage et l'essieu arrière
risquent d'être surchargés.

Le comportement routier peut être fortement
compromis et la remorque risque de se déta-
cher. Il y a danger de mort.
# Montez exclusivement un crochet d'atte-

lage qui permette de respecter les
dimensions autorisées et qui soit conçu
pour la traction d'une remorque.

# N'apportez pas de modi̯cations au cro-
chet d'attelage ou au dispositif d'atte-
lage.

Vous trouverez des indications concernant le cro-
chet d'attelage sur la plaque signalétique de la
remorque. Vous trouverez des indications concer-
nant la remorque sur la plaque signalétique du
véhicule tracteur et dans les caractéristiques tech-
niques (/ page 312).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure résultant d'un montage incorrect du
crochet d'attelage

Si le crochet d'attelage n'est pas monté et ver-
rouillé correctement, il peut se détacher pen-
dant la marche et mettre en danger d'autres
usagers. Il y a danger de mort.
# Posez et verrouillez le crochet d'attelage

conformément aux instructions de mon-
tage du fabricant du crochet d'attelage.

# Si le crochet d'attelage est posé, assu-
rez-vous avant chaque trajet qu'il est
bien verrouillé.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident résultant
d'un montage et d'un verrouillage incor-
rects du crochet d'attelage

Si le crochet d'attelage n'est pas monté et ver-
rouillé correctement, la remorque peut se
détacher.
# Posez et verrouillez le crochet d'attelage

conformément aux instructions de mon-
tage du fabricant du crochet d'attelage.

# Si le crochet d'attelage est posé, assu-
rez-vous avant chaque trajet qu'il est
bien verrouillé.

* REMARQUEREMARQUE Usure des garnitures de frein
dû à un actionnement permanent de la
pédale de frein

# Lorsque vous conduisez, n'appuyez pas
en permanence sur la pédale de frein.
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# A̯n d'exploiter l'e̮et de frein moteur,
engagez à temps un rapport inférieur.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'annulation de l'auto-
risation de mise en circulation en cas de
montage de dispositifs pour remorque illé-
gaux

Le montage (également ultérieur) d'un disposi-
tif pour remorque non rabattable ou non amo-
vible et masquant partiellement ou intégrale-
ment la plaque d'immatriculation ou le sys-
tème d'éclairage est interdit.
# Il convient de respecter les régulations

légales relatives au montage de disposi-
tifs pour remorque.

Suivez impérativement la notice d'utilisation du
fabricant du dispositif d'attelage et celle du fabri-
cant du crochet d'attelage.
Arrêtez votre attelage sur un sol plat autant que
possible et immobilisez-le pour l'empêcher de se
mettre à rouler (/ page 152). Attelez et dételez la
remorque avec précaution.
Lorsque vous reculez le véhicule tracteur, veillez à
ce que personne ne se trouve entre le véhicule et
la remorque.
Si vous n'attelez pas correctement la remorque au
véhicule tracteur, la remorque risque de se déta-
cher. Une remorque attelée et prête à rouler doit
être bien horizontale derrière le véhicule tracteur.
Tenez compte des remarques suivantes relatives à
la charge d'appui:
R Exploitez autant que possible la charge d'appui

maximale.
R Veillez à ce que la charge d'appui ne soit

jamais inférieure à la charge d'appui minimale
prescrite par la loi; la charge d'appui doit tou-
jours être positive.
R Veillez à ce que la charge d'appui ne soit pas

supérieure ou inférieure aux charges d'appui
autorisées, notamment lors du chargement et
du déchargement de la remorque.

Ne dépassez pas les valeurs suivantes:
R Charge remorquée freinée ou non freinée auto-

risée
La charge remorquée maximale autorisée des
remorques non freinées est de 1 653 lb
(750 kg).
R Charge sur essieu arrière autorisée du véhicule

tracteur

R MTAC du véhicule tracteur
R MTAC de la remorque
R MTAC de l'ensemble routier
R Vitesse maximale autorisée de la remorque

Les valeurs autorisées à ne pas dépasser sont indi-
quées aux emplacements suivants:
R dans les documents du véhicule
R sur la plaque signalétique du dispositif d'atte-

lage
R sur la plaque signalétique de la remorque
R sur la plaque signalétique du véhicule

Lorsque les données di̮èrent, la valeur la moins
élevée prévaut.
Avant le départ, assurez-vous des points suivants:
R La pression de pneu de l'essieu arrière du véhi-

cule tracteur est réglée à la valeur prescrite
pour la charge maximale.
R Les phares sont réglés correctement.

Les valeurs validées par le constructeur se trou-
vent sur les plaques signalétiques et, pour le véhi-
cule tracteur, dans la section (/ page 271).
Avec une remorque, le véhicule se comporte di̮é-
remment:
R L'attelage est plus lourd.
R L'attelage a moins de facilité pour accélérer ou

gravir les côtes.
R L'attelage présente une distance de freinage

plus longue.
R L'attelage est plus sensible aux rafales de vent

latérales.
R L'attelage requiert du doigté dans le manie-

ment de la direction.
R L'attelage a un diamètre de braquage plus

important.

Le comportement routier peut en être a̮ecté.
Lorsque vous roulez avec un attelage, adaptez tou-
jours votre vitesse aux conditions routières et
météorologiques du moment. Soyez très attentif
en conduisant. Maintenez une distance de sécurité
su̱sante.
Respectez la vitesse maximale autorisée de
50 mph (80 km/h) ou 62 mph (100 km/h), même
dans les pays où des vitesses plus élevées sont
autorisées pour les attelages.
Montez sur votre véhicule uniquement un dispositif
d'attelage agréé. Utilisez uniquement un crochet
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d'attelage agréé pour votre véhicule. Pour de plus
amples informations sur la disponibilité, sur le
montage ainsi que sur l'installation du système
électrique de la remorque, adressez-vous à un ate-
lier quali̯é.
Le dispositif d'attelage fait partie des équipements
du véhicule qui sont particulièrement importants
pour la sécurité routière. Pour son utilisation, son
nettoyage et son entretien, suivez scrupuleuse-
ment la notice d'utilisation du fabricant.
% Les pare-chocs de votre véhicule ne sont pas

conçus pour le montage de dispositifs d'atte-
lage amovibles.

Ne montez pas de dispositifs d'attelage loués ou
autres dispositifs d'attelage amovibles sur les pare-
chocs.
% Tenez compte du fait que le PARKTRONIC

n'est pas disponible ou ne l'est que de
manière limitée lors de la traction d'une
remorque.

% La hauteur du crochet d'attelage varie en fonc-
tion de la charge du véhicule. Utilisez dans ce
cas une remorque dont le timon est réglable
en hauteur.

RRecommandations pour la conduiteecommandations pour la conduite
La vitesse maximale autorisée pour les attelages
dépend du type de remorque. Avant de prendre la
route, consultez les documents de la remorque
pour connaître la vitesse maximale autorisée pour
votre remorque.
Avec une remorque, le véhicule se comporte di̮é-
remment et consomme plus de carburant.
Dans les descentes longues et à forte déclivité,
vous devez sélectionner à temps la gamme de rap-
ports 33, 22 ou 11.
% Cela vaut également lorsque le TEMPOMAT est

activé.
Vous utiliserez ainsi l'e̮et de freinage du moteur
et devrez freiner moins pour conserver votre
vitesse. Ceci permet de soulager le système de
freinage et d'éviter que les freins ne surchau̮ent
et ne s'usent trop rapidement. Si vous devez tout
de même freiner, n'appuyez pas en permanence
sur la pédale de frein mais par intervalles.
Tenez également compte des remarques relatives
à la stabilisation de la remorque avec l'ESP®

(/ page 160).

Conseils pour la conduiteConseils pour la conduite
Si la remorque louvoie, tenez compte des points
suivants:
R N'accélérez en aucun cas.
R Ne contre-braquez pas.
R Freinez si nécessaire.

% Vous pouvez réduire le risque de tangage et de
roulis de la remorque en montant ultérieure-
ment des barres stabilisatrices ou des pro-
grammes de régulation du comportement
dynamique pour remorques. Pour de plus
amples informations, adressez-vous à un point
de service Mercedes-Benz.

Lorsque vous tractez une remorque, tenez compte
des points suivants:
R Respectez une distance plus grande par rap-

port au véhicule qui vous précède que lorsque
vous roulez sans remorque.
R Evitez de freiner brusquement. Dans la mesure

du possible, freinez d'abord légèrement pour
que la remorque vienne en appui. Augmentez
ensuite rapidement la force de freinage.
R L'aptitude au démarrage en côte indiquée est

calculée en fonction du niveau de la mer. Lors
de trajets en montagne, tenez compte du fait
que la puissance du moteur et, par consé-
quent, l'aptitude du véhicule au démarrage en
côte diminuent avec l'altitude.

AAttttelagelage ee et détt dételagelage d'une re d'une remorqemorqueue

AAttttelagelage d'une re d'une remorqemorqueue

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la batte-
rie du véhicule dû à une décharge com-
plète

Si vous utilisez l'alimentation en tension pour
charger la batterie de remorque, la batterie du
véhicule risque d'être endommagée.
# Vous ne devez pas utiliser l'alimentation

en tension du véhicule pour charger la
batterie de remorque.

# Mettez le levier sélecteur sur j.
# Serrez le frein de stationnement du véhicule.
# Fermez toutes les portes.
# Placez la remorque à l'horizontale derrière le

véhicule.
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% La hauteur de la rotule varie en fonction de la
charge du véhicule. Utilisez dans ce cas une
remorque dont le timon est réglable en hau-
teur.

# Attelez la remorque.
# Etablissez toutes les liaisons électriques et

autres entre le véhicule et la remorque.
# Enlevez la sécurité antidéplacement de la

remorque, des cales par exemple.
# Desserrez le frein de stationnement de la

remorque.
% Le faisceau de câbles du véhicule est relié par

câble au voyant des feux stop.
Tenez compte des dimensions maximales autori-
sées pour la remorque (largeur et longueur).
La plupart des Etats fédéraux et toutes les provin-
ces canadiennes imposent les équipements sui-
vants. Nous vous recommandons fortement de les
respecter:
R Chaînes de sécurité entre le véhicule tracteur

et la remorque. Les chaînes doivent être croi-
sées sous le timon. Elles ne doivent pas être
reliées au pare-chocs ni à l'essieu du véhicule,
mais au dispositif d'attelage.
Laissez su̱samment de jeu dans les chaînes.
Ceci vous permet de prendre des virages ser-
rés.
R Système de freinage séparé sur certaines

remorques
R Pour les remorques freinées, des coupures de

sécurité sont nécessaires. Renseignez-vous sur
les exigences spéci̯ques dé̯nies par la légis-
lation en vigueur.
Si la remorque vient à se détacher du véhicule
tracteur, la coupure de sécurité actionne les
freins de remorque et peut ainsi réduire le dan-
ger.

DétDételagelage d'une re d'une remorqemorqueue

& AATTENTIONTTENTION Risque de pincement et de
coincement lors du dételage d'une remor-
que

Lorsque vous dételez une remorque à frein à
inertie actionné, vous risquez de vous coincer
la main entre le véhicule et le timon.
# Ne dételez pas une remorque à frein à

inertie actionné.

Ne dételez pas une remorque avec frein à inertie
actionné. Sinon, la détente du frein à inertie pour-
rait endommager votre véhicule.
# Mettez le levier sélecteur sur j.
# Serrez le frein de stationnement du véhicule.
# Fermez toutes les portes.
# Serrez le frein de stationnement de la remor-

que.
# Immobilisez en outre la remorque à l'aide

d'une cale ou d'un objet similaire pour l'empê-
cher de se mettre à rouler.

# Retirer le câble de la remorque et les chaînes
de sécurité.

# Dételez la remorque.

InfInforormations sur la trmations sur la traction d'une raction d'une remorqemorqueue

Pour la traction d'une remorque, il existe de nom-
breuses dispositions légales (limites de vitesse, par
exemple).
De nombreux Etats fédéraux exigent un système
de freinage indépendant pour les remorques lors-
qu'elles dépassent une certaine limite de poids.
Pour votre sécurité, il est conseillé d'utiliser un
système de freinage indépendant pour toutes les
remorques.
Assurez-vous que votre attelage est conforme aux
dispositions locales en vigueur. Ceci vaut non seu-
lement sur votre lieu de domicile mais également
sur votre lieu de destination. Pour de plus amples
informations, adressez-vous aux services de police
ou aux autorités locales.
Lorsque vous tractez une remorque, tenez compte
des remarques suivantes:
R Entraînez-vous, à l'écart de la circulation, à

conduire dans les virages, à vous arrêter et à
rouler en marche arrière. Vous pourrez ainsi
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acquérir de l'expérience et vous habituer au
nouveau comportement routier.
R Contrôlez les éléments suivants avant de pren-

dre la route:
- Fixation du dispositif d'attelage et du cro-

chet d'attelage
- Fonctionnement de l'interrupteur de sécu-

rité sur les remorques freinées
- Etat et bonne ̯xation des chaînes de sécu-

rité
- Fixation des liaisons électriques
- Fonctionnement de l'éclairage
- Etat des roues et pression de pneu cor-

recte (/ page 267)
R Réglez les rétroviseurs extérieurs de manière à

ce que la partie arrière de la remorque soit
bien visible.
R Si la remorque est équipée d'un système de

freinage indépendant, contrôlez avant chaque
trajet que les freins sont opérationnels.
R Si la remorque est équipée de freins à com-

mande électronique, démarrez l'attelage avec
précaution. Freinez manuellement à l'aide du
calculateur de freinage et contrôlez que les
freins sont opérationnels.
R Arrimez le chargement sur la remorque dans le

respect des exigences et des règles de sécu-
rité applicables à l'arrimage du chargement.
R Lorsque vous tractez une remorque, contrôlez

à intervalles réguliers l'arrimage du charge-
ment ainsi que le fonctionnement de son éclai-
rage et de ses freins.
R Lorsque vous tractez une remorque, tenez

compte du fait que le comportement routier
est moins stable. Evitez de donner des coups
de volant brusques.
R L'attelage est plus lourd, a moins de facilité

pour accélérer ou gravir les côtes et nécessite
une distance de freinage plus longue. Il est
plus sensible aux rafales de vent latérales et
exige une sensibilité accrue pour manœuvrer le
volant.
R Dans la mesure du possible, ne freinez pas

brusquement, mais appuyez d'abord modéré-
ment sur la pédale de frein a̯n que le frein de
la remorque puisse être activé. Augmentez
ensuite la pression sur la pédale de frein.
R Si la boîte automatique commute entre les rap-

ports sur une route en pente (montée ou des-

cente), limitez la gamme de rapports. Sélec-
tionnez la gamme de rapports 4, 3, 2 ou 1.
Le passage à un rapport inférieur et la diminu-
tion de la vitesse réduisent le risque de dom-
mage au niveau du moteur.
R Lorsque vous roulez en descente, engagez un

rapport inférieur a̯n d'exploiter l'e̮et de frei-
nage du moteur.
Evitez de freiner en permanence car les freins
du véhicule et, le cas échéant, les freins de
remorque risqueraient de surchau̮er.
R Si la température du liquide de refroidissement

augmente fortement alors que le climatiseur
est en marche, arrêtez le climatiseur.
Vous pouvez également refroidir le liquide de
refroidissement en réglant le débit d'air et la
température du chau̮age ou du climatiseur
sur la puissance maximale. Ouvrez les vitres si
nécessaire.
R Lorsque vous e̮ectuez un dépassement, soyez

particulièrement attentif au fait que la distance
de dépassement est plus importante avec l'at-
telage.
En raison de la longueur de votre attelage, vous
aurez besoin d'une distance plus longue avant
de pouvoir revenir sur la voie d'origine.

ChargCharge re remorqemorquée euée et ct chargharge d'appui aute d'appui autororiséesisées

Spéci̯cationsSpéci̯cations de poidsde poids

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident induit par
des remorques non freinées ayant un
poids total excessif

Si vous tirez une remorque non freinée dont la
masse totale (GTW) est supérieure à 1 635 lb
(750 kg), le système de freinage du véhicule
risque de surchau̮er.
La distance de freinage s'allonge et le système
de freinage peut même tomber en panne.
# Utilisez toujours une remorque équipée

d'un système de freinage indépendant
lorsque vous tirez une masse totale
(GTW) supérieure à 1 635 lb (750 kg).

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique, de la boîte de vitesses ou du
dispositif d'attelage dû à un PTAC excessif
de l'ensemble routier

Le PTAC de l'ensemble routier est dépassé.
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La chaîne cinématique, la boîte de vitesses ou
le dispositif d'attelage risquent d'être endom-
magés.
# Respectez le PTAC.

Dans le cas des véhicules dont le PTAC du véhicule
est de 11 030 lb (5 003 kg), le PTAC de l'ensemble
routier est inférieur à la somme du PTAC du véhi-
cule et de la charge remorquée autorisée. La
valeur déterminante pour le PTAC du véhicule ou
pour la charge remorquée autorisée diminue lors-
que le véhicule ou la remorque sont chargés au
maximum. Vous ne devez alors charger la remor-
que ou le véhicule que partiellement.
La masse totale de la remorque (GTW) correspond
au poids de la remorque plus le poids du charge-
ment et des équipements montés sur la remorque.
Lorsque la remorque est équipée d'un système de
freinage indépendant, la MTAC de la remorque est
de 5 000 lb (2 268 kg) ou de 7 500 lb (3 402 kg).
La charge d'appui maximale du timon appliquée à
la boule d'attelage (TWR) est de 500 lb (227 kg) ou
750 lb (340 kg). La charge d'appui réelle ne doit
cependant pas dépasser la valeur indiquée sur les
plaques signalétiques du dispositif d'attelage ou de
la remorque. Lorsque les données di̮èrent, la
valeur la moins élevée prévaut toujours.
La masse totale de l'ensemble routier (GCWR) cor-
respond au poids total de la remorque et de la
masse totale du véhicule, y compris le poids du
conducteur d'environ 150 lb (68 kg). La masse
totale autorisée de l'ensemble routier est spéci̯-
que à chaque véhicule et dépend de son équipe-
ment. Lorsque vous roulez avec une remorque
attelée, vous ne devez pas dépasser la masse
totale autorisée de l'ensemble routier (GCWR).
Les valeurs autorisées à ne pas dépasser sont indi-
quées dans les documents du véhicule ainsi que
sur les plaques signalétiques du dispositif d'atte-
lage, de la remorque et du véhicule. En outre, vous
trouverez les valeurs autorisées par le constructeur
dans le chapitre «Caractéristiques techniques».
Lorsque les données di̮èrent, la valeur la moins
élevée prévaut toujours.

ChargChargement de la rement de la remorqemorqueue
Exploitez autant que possible la charge d'appui
maximale autorisée. Veillez à ce que la charge
d'appui ne soit pas inférieure à la charge d'appui
minimale autorisée. Sinon la remorque risque de
se détacher.
R Répartissez le chargement entre le véhicule et

la remorque de telle manière que vous ne

dépassiez pas la masse totale maximale autori-
sée du véhicule (GVWR) ni celle de la remorque
(GTW), ni la masse totale de l'ensemble routier
(GCWR), ni les charges sur essieu (GAWR) et
d'appui autorisées (TWR) de votre véhicule.
R Ajoutez à la charge sur essieu arrière la charge

d'appui du timon appliquée à la boule d'atte-
lage (TWR). Vous éviterez ainsi de dépasser la
charge totale autorisée sur l'essieu (GAWR).
R Ajoutez à la charge utile du véhicule la charge

d'appui du timon appliquée à la boule d'atte-
lage (TWR). Vous éviterez ainsi de dépasser la
masse totale autorisée du véhicule (GVWR).

ContrContrôle du poids du vôle du poids du véhicule eéhicule et de la rt de la remorqemorqueue
R Assurez-vous que le poids du véhicule tracteur

et celui de la remorque coïncident avec les
valeurs maximales autorisées. Pour cela, faites
peser l'attelage sur une balance étalonnée.
L'attelage est composé du véhicule tracteur, y
compris le conducteur, les passagers et le
chargement ainsi que de la remorque chargée.
R Contrôlez la charge autorisée sur les essieux

avant et arrière (GAWR), la masse totale de la
remorque (GTW), la masse totale de l'ensem-
ble routier (GCWR) et la charge d'appui du
timon (TWR).

AlimentAlimentation en tation en tension de la rension de la remorqemorqueue

Un câblage défectueux du connecteur peut égale-
ment perturber d'autres systèmes électroniques
du véhicule. Mercedes-Benz vous recommande par
conséquent de con̯er le câblage du connecteur à
un atelier quali̯é.
Vous pouvez brancher des accessoires de 240 W
maximum à l'alimentation en tension permanente.
Vous ne devez pas charger une batterie de remor-
que avec cette alimentation en tension.
Votre véhicule peut être équipé de plusieurs pré-
équipements électriques destinés à la traction
d'une remorque. En fonction de votre remorque,
vous avez besoin d'un adaptateur pour la liaison
électrique entre la remorque et le véhicule.
La prise de remorque de votre véhicule est équi-
pée d'usine d'une alimentation permanente en ten-
sion.
L'alimentation permanente en tension est disponi-
ble au niveau de la broche 4 de la prise de la
remorque.
Tenez compte du fait que l'alimentation perma-
nente en tension de la remorque n'est pas coupée
lorsque la tension du réseau de bord est trop fai-
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ble. La batterie de démarrage de votre véhicule ris-
que alors de se décharger complètement.
Pour de plus amples informations sur l'équipement
électrique actuel de votre véhicule et sur l'installa-
tion du système électrique de la remorque, adres-
sez-vous à un atelier quali̯é.
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VVue d'ensemble du combiné d'insue d'ensemble du combiné d'instrtrumentsuments

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
panne de l'écran pour les instruments

Si l'écran pour les instruments est en panne
ou en cas de défaut, les limitations du fonc-
tionnement de systèmes importants pour la
sécurité ne sont pas identi̯ables.
La sécurité de fonctionnement de votre véhi-
cule risque d'être compromise.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le véhi-

cule par un atelier quali̯é.

En cas de doute en ce qui concerne la sécurité de
fonctionnement de votre véhicule, arrêtez immé-
diatement le véhicule à l'écart de la circulation.
Prenez contact avec un atelier quali̯é.

Combiné d'insCombiné d'instrtrumentsuments

Combiné d'instruments avec écran (couleur)
1 Tachymètre
2 Ecran (couleur)
3 Compte-tours
4 A̱chage de la température du liquide de

refroidissement
5 Niveau de carburant et indicateur de position

du bouchon du réservoir

Dans des conditions de marche normales, l'a̱-
chage de la température du liquide de refroidisse-
ment4 peut monter jusqu'au repère rouge.

Combiné d'instruments avec écran (noir et blanc)
1 Tachymètre
2 A̱chage des voyants
3 Compte-tours
4 Ecran (noir et blanc)

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du
moteur dû à un régime moteur excessif

Si vous roulez alors que le moteur a atteint la
plage de surrégime, vous allez endommager le
moteur.
# Ne roulez pas lorsque le moteur a atteint

la plage de surrégime.

Pour protéger le moteur, l'arrivée de carburant est
coupée dès que la zone rouge du compte-tours3
(plage de surrégime) est atteinte.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouver-
ture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une sur-
chau̮e du moteur ou après un incendie dans
le compartiment moteur, les situations suivan-
tes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des

gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'au-

tres ingrédients et lubri̯ants qui s'échap-
pent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez
refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.
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VVue d'ensemble des tue d'ensemble des toucouches du vhes du volantolant

Version 1
1 % Touche Retour à gauche (ordinateur de

bord)
2 Touch-Control à gauche (ordinateur de bord)
3 Groupe de touches pour la commande du

TEMPOMAT ou de l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif

4 Groupe de touches:
£ Commande vocale
f A̱chage des favoris (système multimé-
dia)
VOL: Augmentation/diminution du volume
sonore à l'aide de la molette ou 8 coupure
du son
6 Lancement/prise d'un appel
~ Refus d'un appel/̯n de communication

5 ò Touche d'accès au menu principal (sys-
tème multimédia)

6 Touch-Control à droite (système multimédia)
7 % Touche Retour à droite (système multi-

média)

Version 2
1 % Touche Retour à gauche (ordinateur de

bord)
2 Touch-Control à gauche (ordinateur de bord)
3 Touche d'accès au menu principal (ordinateur

de bord)
4 Groupe de touches pour la commande du

TEMPOMAT ou de l'assistant de régulation de
distance DISTRONIC actif

5 Groupe de touches:
£ Commande vocale
f A̱chage des favoris (système multimé-
dia)
VOL: Augmentation/diminution du volume
sonore à l'aide de la molette ou 8 coupure
du son
6 Lancement/prise d'un appel
~ Refus d'un appel/̯n de communication

6 ò Touche d'accès au menu principal (sys-
tème multimédia)

7 Touch-Control à droite (système multimédia)
8 % Touche Retour à droite (système multi-

média)

Utilisation de l'orUtilisation de l'ordinatdinateur de bordeur de bord

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous utilisez l'ordinateur de bord, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.

Utilisation de l'orUtilisation de l'ordinatdinateur de boreur de bord (vd (véhicules éqéhicules équi-ui-
pés de tpés de toucouches au vhes au volant)olant)
% Les messages de l'ordinateur de bord appa-

raissent sur l'écran du combiné d'instruments
(/ page 195).

Lorsque la fonction est activée, di̮érents signaux
sonores sont émis lors de l'utilisation de l'ordina-
teur de bord, par exemple. Un signal sonore est
notamment émis lorsque vous atteignez une ̯n de
liste ou lorsque vous parcourez une liste.
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Version 1

L'utilisation de l'ordinateur de bord s'e̮ectue par
l'intermédiaire du Touch Control gauche2 et de
la touche Retour gauche1.

Version 2

La commande de l'ordinateur de bord s'e̮ectue
par l'intermédiaire des touches suivantes:
R de la touche Retour gauche1
R du Touch Control gauche2
R de la touche d'accès au menu principal gauche
3

En fonction de l'équipement du véhicule, les
menus suivants sont disponibles:
R Maintenance (/ page 196)
R Radio (/ page 199)
R Trajet (/ page 197)
R Médias (/ page 200)
R Téléphone (/ page 200)

R Assistance (/ page 197)
R Réglages (/ page 201)

# A̱cA̱chagehage du menu prdu menu principalincipal :: appuyez sur la
touche gauche du menu principal3 ou
appuyez plusieurs fois sur la touche Retour
gauche1 ou appuyez une fois sur cette tou-
che et maintenez-la enfoncée.

% Véhicules sans assistVéhicules sans assistant de rant de régulation de dis-égulation de dis-
ttance DISance DISTRTRONIC actifONIC actif :: la touche ò vous
permet d'a̱cher le menu principal de l'ordi-
nateur de bord.

# NNaavigvigation à l'intation à l'intérérieur de la barrieur de la barre de menuse de menus ::
balayez du doigt vers la gauche ou vers la
droite sur le Touch-Control gauche2.

# A̱cA̱chagehage d'un menu oud'un menu ou con̯rcon̯rmationmation de lade la
sélection :sélection : appuyez sur le Touch-Control gau-
che2.

# NNaavigvigation à l'intation à l'intérérieur desieur des a̱ca̱chaghageses ou desou des
listlistes du menues du menu :: balayez du doigt vers le haut
ou vers le bas sur le Touch-Control gauche2.

# A̱cA̱chagehage d'un sous-menu oud'un sous-menu ou con̯rcon̯rmationmation dede
la sélection :la sélection : appuyez sur le Touch-Control gau-
che2.

# SorSortie d'un sous-menu :tie d'un sous-menu : appuyez sur la touche
Retour gauche1.

Lorsque vous vous trouvez dans un sous-menu et
appuyez longuement sur la touche Retour gauche
1, le menu principal apparaît.

VVue d'ensemble de l'écrue d'ensemble de l'écran du combiné d'insan du combiné d'instrtru-u-
mentsments

Ecran du combiné d'instruments (couleur)
1 Température extérieure
2 Position de la boîte de vitesses
3 Heure
4 A̱chages alternés
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Ecran du combiné d'instruments (noir et
blanc)

1 Température extérieure
2 A̱chages alternés
3 Heure
4 Position de la boîte de vitesses

Autres a̱chages sur l'écran du combiné d'instru-
ments:
Z Recommandation de rapport
é Assistant de stationnement PARKTRO-

NIC désactivé
¯ TEMPOMAT (/ page 163)
ç Assistant de régulation de distance DIS-

TRONIC actif (/ page 166)
z DSR (/ page 165)
ë Fonction HOLD (/ page 169)
_ Assistant de feux de route adaptatifs

(/ page 94)
Û ATTENTION ASSIST désactivé
1 Une porte n'est pas complètement fer-

mée.
è Essuie-glace arrière en marche

(/ page 104)
+ Gamme LOW RANGE engagée

(/ page 139)
SOS
NOT
READY

Système d'appel d'urgence non actif

h Assistant de franchissement de ligne
actif désactivé (/ page 184)

æ Freinage d'urgence assisté actif désac-
tivé (/ page 161)

e Assistant d'angle mort désactivé
(/ page 180)

Véhicules avVéhicules avec assistec assistant de signalisation rant de signalisation routière :outière :
détection des avertissements et panneaux de
signalisation (/ page 179).

RRéglagéglage de l'éclaire de l'éclairagage des inse des instrtrumentsuments

# Tournez le variateur de luminosité1 vers le
haut ou vers le bas.
L'éclairage du combiné d'instruments et des
éléments de commande dans l'habitacle est
réglé.

% Sur les véhicules sans variateur de luminosité
1, l'éclairage des instruments peut être réglé
dans l'ordinateur de bord (/ page 201).

Menus eMenus et sous-menust sous-menus
A̱cA̱chagehage des fdes fonctions dans le menu de maintonctions dans le menu de mainte-e-
nancenance

Ordinateur de bord:
4 Maintenance
# Sélectionnez et con̯rmez la fonction souhai-

tée.
Les fonctions suivantes sont disponibles dans le
menu de maintenance:
R Messages: mémoire des messages

(/ page 318)
R AdBlue: a̱chage du niveau de remplissage

d'AdBlue® (/ page 148)
R Pneus:

- contrôle de la pression de pneu à l'aide du
système de contrôle de la pression des
pneus (/ page 276)

- redémarrage du système de contrôle de la
pression des pneus (/ page 276)

R ASSYST PLUS: a̱chage de l'échéance de
maintenance (/ page 232)
R Niveau huile moteur: mesure du niveau d'huile

moteur
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A̱cA̱chagehage du grdu graphiqaphique du sysue du système d'aidetème d'aide

Ordinateur de bord:
4 Maintenance
# Sélectionnez et con̯rmez l'a̱chage souhaité.

Ecran du combiné d'instruments (couleur)

Les a̱chages suivants sont disponibles dans le
menu Graphique syst. aide:
R Graphique du système d'aide
R Degré d'attention (/ page 177)

# Parcourez les a̱chages et con̯rmez l'a̱-
chage sélectionné.

Les a̱chages d'état suivants sont disponibles
dans le graphique du système d'aide:
RÛ ATTENTION ASSIST désactivé
R Distance de consigne de l'assistant de régula-

tion de distance DISTRONIC actif
(/ page 166)

Ecran du combiné d'instruments (noir et blanc)

Les a̱chages d'état suivants sont disponibles
dans le graphique du système d'aide:
R Marques de délimitation de la voie continues

et épaisses: l'assistant de franchissement de
ligne est activé et opérationnel.
R Marques de délimitation de la voie continues

et ̯nes: l'assistant de franchissement de ligne
est activé et n'est pas opérationnel.
R Marques de délimitation de la voie en pointillé:

l'assistant de franchissement de ligne est dés-
activé.
RÛ ATTENTION ASSIST est désactivé.
Rd L'assistant d'angle mort est activé et

opérationnel (lignes des ondes radio conti-
nues).
Rc L'assistant d'angle mort est activé et

n'est pas opérationnel (lignes des ondes radio
discontinues).
Re L'assistant d'angle mort est désactivé.

A̱cA̱chagehage desdes a̱ca̱chaghageses du menu Tradu menu Trajetjet

Ordinateur de bord:
4 Trajet
# Sélectionnez et con̯rmez l'a̱chage souhaité.
Vous disposez des a̱chages suivants dans le
menu Trajet:
R A̱chage standard
R Autonomie et consommation actuelle de car-

burant
Pour certaines motorisations, un a̱chage de
récupération apparaît également. S'il ne reste
presque plus de carburant dans le réservoir de
carburant, l'autonomie approximative est rem-
placée par un symbole représentant un véhi-
cule en ravitaillement.
R A̱chage ECO (/ page 131)
R Données statistiques:

- Depuis départ
- Depuis remise 0
R Tachymètre numérique
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Ecran du combiné d'instruments (couleur)
A̱chage standard (exemple)

1 Distance journalière parcourue
2 Distance totale parcourue

Ecran du combiné d'instruments (noir et blanc)
A̱chage standard (exemple)

1 Distance journalière parcourue
2 Distance totale parcourue

Ecran du combiné d'instruments (couleur)
Données statistiques (exemple)

1 Distance parcourue (depuis le départ/depuis
la remise à zéro)

2 Temps de trajet (depuis le départ/depuis la
remise à zéro)

3 Vitesse moyenne (depuis le départ/depuis la
remise à zéro)

4 Consommation moyenne de carburant (depuis
le départ/depuis la remise à zéro)

Ecran du combiné d'instruments (noir et blanc)
Données statistiques (exemple)

1 Distance parcourue (depuis le départ/depuis
la remise à zéro)

2 Temps de trajet (depuis le départ/depuis la
remise à zéro)

3 Vitesse moyenne (depuis le départ/depuis la
remise à zéro)

4 Consommation moyenne de carburant (depuis
le départ/depuis la remise à zéro)

RRemise à zéremise à zéro des vo des valeuraleurs dans le menu Tras dans le menu Trajejet det de
l'orl'ordinatdinateur de bordeur de bord

Ordinateur de bord:
4 Trajet
% Le nom du menu principal a̱ché peut di̮érer.

Par conséquent, tenez compte de la vue d'en-
semble des menus correspondant à l'écran
pour les instruments (/ page 194).

Vous pouvez remettre à zéro les valeurs des fonc-
tions suivantes:
R Totalisateur journalier:

- Remettre le totalisateur journalier à zéro?
R Données statistiques:

- Depuis départ
- Depuis remise 0
R A̱chage ECO

# Sélectionnez la fonction pour laquelle la valeur
doit être remise à zéro et con̯rmez votre
sélection.

# Appuyez sur Oui pour con̯rmer la demande
Remettre valeurs à zéro?.
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A̱cA̱chagehage des messagdes messages de naes de navigvigation dans l'oration dans l'ordi-di-
natnateur de bordeur de bord

Ordinateur de bord:
4 Navigation

Aucune manœuvre annoncée (exemple)
1 Distance à parcourir jusqu'à la prochaine des-

tination
2 Heure d'arrivée probable
3 Distance à parcourir jusqu'à la prochaine

manœuvre
4 Route actuelle

Manœuvre annoncée (exemple)
1 Route à emprunter
1 Destination de la manœuvre
2 Distance à parcourir avant la manœuvre
3 Symbole indiquant la manœuvre
4 Voie recommandée et voie supplémentaire

apparaissant lors de la manœuvre (blanc)
5 Voie possible
6 Voie à éviter (gris foncé)

D'autres a̱chages possibles sont disponibles
dans le menu Navigation:
R Direction: le sens de la marche et la route

actuelle sont a̱chés.
R Nouvel itinéraire... ou Calcul de l'itinéraire...:

le système calcule un nouvel itinéraire.
R Route inconnue: la route est inconnue, par

exemple une route nouvellement construite.

R Pas d'itinéraire: aucun itinéraire ne peut être
calculé pour la destination sélectionnée.
R Pas de carte: la carte pour la position actuelle

n'est pas disponible.
R Zone de destination atteinte: vous avez atteint

la zone de destination.
R O: vous êtes arrivé à destination ou vous avez

atteint une destination intermédiaire.

# Quittez le menu ou sélectionnez et con̯rmer
une destination.
Si une destination est saisie et con̯rmée, le
guidage démarre.

# Si un guidage était activé auparavant, un mes-
sage vous demande s'il doit être désactivé.

# Con̯rmez la demande.
Le guidage est lancé.

Sélection d'une stSélection d'une station ration radioadio

Ordinateur de bord:
4 Trajet

1 Plage de fréquences
2 Stations
3 Nom du titre
4 Nom de l'interprète

Les a̱chages suivants sont disponibles:
R Plage de fréquences
R Liste des stations

# Sélectionnez la plage de fréquences de la sta-
tion radio ou une station radio dans la liste des
stations.

# Con̯rmez la sélection.

Lorsque vous sélectionnez une station dans la
mémoire des stations, la position mémoire s'a̱-
che à côté du nom de la station. Lorsque vous
sélectionnez une station mémorisée dans la plage
de fréquences, un astérisque s'a̱che à côté du
nom de la station.
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Commande de la lecturCommande de la lecture de médias par l'inte de médias par l'interermé-mé-
diairdiaire de l'ore de l'ordinatdinateur de bordeur de bord

Ordinateur de bord:
4 Médias

1 Source média
2 Titre en cours de lecture et numéro de titre
3 Nom de l'interprète
4 Nom de l'album

Les a̱chages suivants sont disponibles dans le
menu Médias:
R Liste de sélection de la source média
R Lecture actuelle

# Sélectionnez et con̯rmez la source média.
# Sélectionnez et con̯rmez la lecture souhaitée.
% Dans la source média TV, vous pouvez ainsi

sélectionner la chaîne.

ComComposition d'un numérposition d'un numéro de to de téléphone par l'intéléphone par l'inter-er-
médiairmédiaire de l'ore de l'ordinatdinateur de bordeur de bord

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche pourrait détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Si vous souhaitez téléphoner alors que vous con-
duisez, tenez compte des dispositions légales en
vigueur dans le pays où vous vous trouvez.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le téléphone portable est raccordé au système

multimédia.

Ordinateur de bord:
4 Téléphone
Sélectionnez l'une des entrées suivantes:
R Derniers appels
R Répertoire téléphonique
R Statut de l'appel

Véhicules éqVéhicules équipés du syuipés du système multimédia MBUX :stème multimédia MBUX :
les dernières communications téléphoniques
(numéros composés, appels reçus et appels man-
qués) sont a̱chées dans le menu Téléphone.
# Sélectionnez un numéro de téléphone puis

con̯rmez.
LorLorsqsqu'un seul numéru'un seul numéro de to de téléphone eséléphone estt
mémormémorisé pour l'entrisé pour l'entrée :ée : le numéro de télé-
phone est composé.

# LorLorsqsque plusieurue plusieurs numérs numéros de tos de téléphone sontéléphone sont
mémormémorisés pour l'entrisés pour l'entrée :ée : sélectionnez un
numéro de téléphone puis con̯rmez.
Le numéro de téléphone est composé.

L'a̱chage des numéros composés peut être rem-
placé par les a̱chages suivants:
R Veuillez patienter: l'application est démarrée.

Si aucune connexion Bluetooth® n'est établie
avec le téléphone portable, le menu permet-
tant d'autoriser et de raccorder un téléphone
portable apparaît sur le système multimédia .
R Actualisation des données: la liste d'appels

est actualisée.
R Importation des contacts: les contacts du

téléphone portable ou d'un support de don-
nées sont importés.

PrPrise d'un appel ou rise d'un appel ou refus d'un appelefus d'un appel
Si vous recevez un appel, le message Appel
entrant apparaît sur l'écran.
# Appuyez sur 6 pour prendre l'appel ou sur

~ pour refuser l'appel.

Vous pouvez également prendre l'appel ou le refu-
ser par l'intermédiaire de la touche 6 ou de la
touche ~ du volant.
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A̱cA̱chagehage des rdes réglagéglages dans l'ores dans l'ordinatdinateur de bordeur de bord

Ordinateur de bord:
4 Réglages
Les entrées suivantes peuvent être réglées dans le
menu Réglages:
R Eclairage

- Réglage Eclairage instr.
R Véhicule

- Activation et désactivation Capteur de
pluie

R Réglage Chauffage
R Affichage et commande

- Activation et désactivation Affichage
AdBlue Level permanent

# Sélectionnez une entrée et con̯rmez la sélec-
tion.

# Procédez aux modi̯cations nécessaires.
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Appels MerAppels Mercedes mecedes me
Lancement des appels par l'intLancement des appels par l'interermédiairmédiaire dee de
l'unitl'unité de commande au té de commande au toitoit

1 Touche d'appel de dépannage F
2 Cache de la touche G (touche SOS)
3 Touche G (touche SOS)

Lancement d'un appel de dépannageLancement d'un appel de dépannage
# Appuyez sur la touche1.

Lancement d'un appel d'urgLancement d'un appel d'urgenceence
# Appuyez brièvement sur le cache de la touche

G2 pour l'ouvrir.
# Maintenez la touche G3 enfoncée pen-

dant au moins 1 seconde.

Un appel d'urgence peut être lancé même lors-
qu'un appel de dépannage est en cours. Cet appel
a priorité sur tous les autres appels en cours.

InfInforormations sur l'appel Mermations sur l'appel Mercedes me par l'intcedes me par l'inter-er-
médiairmédiaire de la te de la toucouche d'appel de dépannagehe d'appel de dépannage

Un appel vers le Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz a été lancé par l'intermédiaire de
la touche d'appel de dépannage située sur l'unité
de commande au toit ou par l'intermédiaire du sys-
tème multimédia (/ page 202).
Vous accédez au service souhaité via le système
de dialogue vocal:
R Assistance en cas d'accident et de panne
R Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz pour

des informations générales sur le véhicule

Vous pouvez obtenir des informations entre autres
sur les thèmes suivants:
R Activation de Mercedes me connect
R Utilisation du véhicule
R Point de service Mercedes-Benz le plus proche
R Autres produits et services proposés par

Mercedes-Benz

Des données sont transmises pendant la liaison
avec le Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz
(/ page 203).

Appel du CentrAppel du Centre d'Appels Clients Mere d'Appels Clients Mercedes-Benzcedes-Benz
par l'intpar l'interermédiairmédiaire du syse du système multimédiatème multimédia

Conditions rConditions reqequisesuises
R Un accès à un réseau de téléphonie mobile est

disponible.
R Dans la région correspondante, une couverture

réseau mobile du partenaire contractuel est
disponible.
R Le contact doit être mis pour que les données

du véhicule puissent être transférées automati-
quement.

Système multimédia:
4© 5 Téléphone 5g

# Appelez Mercedes me connect.
Avec votre autorisation, le système multimédia
envoie les données nécessaires du véhicule. La
transmission des données est a̱chée sur
l'écran média.

Vous pouvez ensuite sélectionner un service de
manière à être mis en relation avec un interlocu-
teur du Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz.

Appel vAppel verers le Centrs le Centre d'Appels Clients Mere d'Appels Clients Mercedes-cedes-
Benz suitBenz suite à la déte à la détection autection automatiqomatique d'un acci-ue d'un acci-
dent ou d'une pannedent ou d'une panne

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule a détecté une situation d'accident

ou de panne.
R Le véhicule est à l'arrêt.
R Les feux de détresse sont allumés.

% Cette fonction n'est pas disponible dans tous
les pays.

Le véhicule est capable de détecter une situation
d'accident ou de panne sous certaines conditions
limitées.
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En cas d'accident ou de panne détecté, le secou-
riste a̱che des consignes de sécurité sur l'écran
du système multimédia.
Après avoir quitté l'a̱chage du secouriste dans le
système multimédia, un message apparaît pour
vous demander si vous souhaitez obtenir une
assistance de la part du Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz.
# Sélectionnez Appeler.
R Une fois que vous avez donné votre accord

ou si vous avez activé le service Mercedes
me connect «Assistance en cas d'accident
et de panne», les données du véhicule sont
transmises automatiquement
(/ page 205).
R Le Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz

répond à votre appel et organise l'assis-
tance dépannage et l'aide en cas d'acci-
dent.

Ces prestations de service peuvent engendrer
des frais.

% En fonction de la gravité de l'accident, un
appel d'urgence automatique peut être lancé.
Cet appel a priorité sur tous les autres appels
en cours.

% En outre, lorsque le service Mercedes me con-
nect «Télédiagnostic» est activé, une demande
similaire peut apparaître avec un léger déca-
lage en cas de panne. Si vous êtes déjà en
contact avec le Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz ou si vous avez déjà obtenu de
l'aide, cette demande peut être ignorée ou
refusée.

% Si vous répondez par Plus tard à la demande
d'assistance de la part du Centre d'Appels Cli-
ents Mercedes-Benz, le message est masqué,
puis s'a̱che de nouveau ultérieurement.
La demande déclenchée par le service
Mercedes me connect «Télédiagnostic» peut
être con̯rmée ou refusée. Une fois la
demande refusée, celle-ci ne s'a̱che plus.

PrPrise d'un rise d'un rendez-vendez-vous de maintous de maintenance via l'appelenance via l'appel
MerMercedes mecedes me

Si vous avez activé le service Gestion de la mainte-
nance, les données nécessaires du véhicule sont
transmises automatiquement au Centre d'Appels
Clients Mercedes-Benz. Vous recevez alors des
recommandations individuelles pour la mainte-
nance de votre véhicule.

Que vous ayez autorisé la gestion de la mainte-
nance ou non, le système multimédia vous rappelle
au bout d'un certain temps qu'un service arrive à
échéance. Un message vous demande si vous sou-
haitez convenir d'un rendez-vous.
# PPour prour prendrendre re rendez-vendez-vous à l'atous à l'atelierelier :: sélection-

nez Appeler.
Une fois que vous avez donné votre accord, les
données du véhicule sont transmises et le
Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz con-
vient avec vous d'un rendez-vous à l'atelier.
Les informations sont ensuite transmises à
l'atelier de votre choix.
Celui-ci vous contacte pour con̯rmer le ren-
dez-vous et, si nécessaire, régler les détails.

% Si vous sélectionnez Plus tard après l'a̱-
chage du message de maintenance, le mes-
sage est masqué, puis s'a̱che de nouveau
ultérieurement.

AAccorccord pour la trd pour la transmission des données loransmission des données lors d'uns d'un
appel Merappel Mercedes mecedes me

Conditions rConditions reqequisesuises
R Un appel Mercedes me par l'intermédiaire du

système multimédia ou des touches situées
sur l'unité de commande au toit est en cours
(/ page 202).

% La demande de con̯rmation de la transmis-
sion des données n'apparaît pas dans tous les
pays.

# Sélectionnez Oui.
Les données nécessaires à l'identi̯cation sont
transmises automatiquement.

Vous trouverez de plus amples informations sur
Mercedes me sur le https://www.mercedes.me.

Données trDonnées transmises pendant l'appel Meransmises pendant l'appel Mercedes mecedes me

Lorsque vous lancez un appel de service via
Mercedes me, des données sont transmises. Cela
permet d'obtenir des conseils ciblés et un service
sans accrocs.
Les conditions suivantes doivent être remplies
pour la transmission des données:
R Le véhicule est en marche.
R La technologie de transmission des données

requise est prise en charge par l'opérateur de
téléphonie mobile.
R Une qualité su̱sante du réseau de téléphonie

mobile est garantie.
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La transmission en plusieurs étapes dépend des
facteurs suivants:
R Raison de l'appel
R Technologie de transmission de téléphonie

mobile disponible
R Services Mercedes me connect activés
R Services sélectionnés dans le système de dia-

logue vocal

% Une demande d'accord pour la transmission
des données a uniquement lieu si le service
Mercedes me connect concerné n'est pas
activé.

TTrransmission des données loransmission des données lorsqsque les serue les servicesvices
MerMercedes me connect ne sont pas activcedes me connect ne sont pas activésés
Lorsqu'aucun service Mercedes me connect n'est
activé mais que la demande de protection des
données a été con̯rmée, les données suivantes
sont transmises:
R Numéro d'identi̯cation du véhicule
R Heure de l'appel
R Raison de l'appel
R Con̯rmation de la demande de protection des

données
R Code pays du véhicule
R Langue réglée dans le système multimédia
R Numéro d'appel de la plateforme de communi-

cation montée dans le véhicule

Lorsqu'un appel pour convenir d'un rendez-vous
de maintenance a été lancé par l'intermédiaire du
rappel de maintenance, les données supplémentai-
res suivantes sont transmises:
R Performances de marche actuelles et données

de maintenance

Lorsqu'un appel a été lancé par l'intermédiaire du
système multimédia suite à la détection d'un acci-
dent ou d'une panne, les données supplémentaires
suivantes sont transmises:
R Performances de marche actuelles et données

de maintenance
R Position actuelle du véhicule

Si vous avez sélectionné l'assistance en cas
d'accident et de panne via le système de dialogue
vocal et qu'aucun service n'est activé, mais que
vous avez con̯rmé la demande de protection des
données, les données suivantes du véhicule peu-
vent, en outre, être réclamées par le Centre d'Ap-
pels Clients Mercedes-Benz:
R Position actuelle du véhicule

Lorsque la demande de protection des données a
été refusée, les données suivantes sont transmises
pour permettre d'obtenir des conseils ciblés et un
service sans accrocs:
R Raison de l'appel
R Refus de la demande de protection des don-

nées
R Code pays du véhicule
R Langue réglée dans le système multimédia
R Numéro d'appel de la plateforme de communi-

cation montée dans le véhicule

TTrransmission des données loransmission des données lorsqsque les serue les servicesvices
MerMercedes me connect sont activcedes me connect sont activésés
Ce n'est que lors de la 2e étape et uniquement
pour les services activés concernés que des don-
nées supplémentaires spéci̯ques à chaque cas
sont transmises a̯n d'obtenir un service optimal.
Vous trouverez une vue d'ensemble des données
transmises dans les conditions d'utilisation respec-
tives des services Mercedes me connect. Vous
pouvez vous les procurer sur le portail Mercedes
me: https://me.secure.mercedes-benz.com.

TrTraitaitement des donnéesement des données
Les données transmises dans le cadre de l'appel
sont e̮acées des systèmes de transmission une
fois l'appel terminé, dans la mesure où elles ne
sont pas utilisées pour d'autres services Mercedes
me connect activés.
Les données liées au cas sont traitées par le Cen-
tre d'Appels Clients Mercedes-Benz, enregistrées,
puis transférées aux partenaires SAV désignés par
le Centre d'Appels Clients Mercedes-Benz, dans la
mesure où les données sont nécessaires pour le
traitement du cas. Veuillez tenir compte des infor-
mations relatives à la protection des données qui
̯gurent sur le site Internet Mercedes me (https://
www.mercedes.me) ou dans le message pré-enre-
gistré di̮usé immédiatement après l'établissement
de la liaison avec le Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz.
% Le message pré-enregistré n'est pas disponi-

ble dans tous les pays.
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MerMercedes me connectcedes me connect
InfInforormations rmations relativelatives à Meres à Mercedes me connectcedes me connect

% Mercedes me connect ou certains services
Mercedes me connect ne sont pas disponibles
dans tous les pays. Renseignez-vous auprès
d'un point de service Mercedes-Benz pour
savoir si ces fonctions sont disponibles dans
votre pays.

Mercedes me connect se compose d'un grand
nombre de services.
Vous pouvez, par exemple, utiliser les services sui-
vants par l'intermédiaire du système multimédia ou
de l'unité de commande au toit:
R Assistance en cas d'accident et de panne (tou-

che d'appel de dépannage ou a̱chage dans le
système multimédia en fonction de la situation)
R Assistance en cas d'accident et de panne (tou-

che d'appel de dépannage)
R Système d'appel d'urgence (appel d'urgence

automatique et touche SOS)

L'assistance en cas d'accident et de panne
Mercedes me connect et la centrale d'appels d'ur-
gence de Mercedes-Benz se tiennent à votre dis-
position 24 heures sur 24.
La touche d'appel de dépannage et la touche SOS
se trouvent sur l'unité de commande au toit du
véhicule (/ page 202).
Vous pouvez également joindre le Centre d'Appels
Clients Mercedes-Benz par l'intermédiaire du sys-
tème multimédia (/ page 202).
Tenez compte du fait que Mercedes me connect
est un service de Mercedes-Benz. Dans les cas
d'urgence, composez en premier les numéros
d'appel d'urgence nationaux habituels. Dans les
cas d'urgence, vous pouvez également utiliser le
système d'appel d'urgence (/ page 249).
Tenez compte des conditions d'utilisation de
Mercedes me connect et des autres services.
Vous pouvez vous les procurer sur le portail
Mercedes me: https://me.secure.mercedes-
benz.com.
Vous trouverez de plus amples informations sur les
services Mercedes me connect sur le portail
Mercedes me: https://me.secure.mercedes-
benz.com.

InfInforormations rmations relativelatives à l'assistes à l'assistance en cas d'acci-ance en cas d'acci-
dent edent et de panne Mert de panne Mercedes me connectcedes me connect

L'assistance en cas d'accident et de panne com-
prend notamment les fonctions suivantes:
R Complément au système d'appel d'urgence

(/ page 249)
Si nécessaire, l'interlocuteur de la centrale
d'appels d'urgence de Mercedes-Benz trans-
fère l'appel à l'assistance en cas d'accident et
de panne Mercedes me connect. Le transfert
d'appel n'est toutefois pas possible dans tous
les pays.
R Dépannage sur place par un technicien et/ou

remorquage du véhicule jusqu'au point de ser-
vice Mercedes-Benz le plus proche
Ces prestations de service peuvent engendrer
des frais.
R Complément au secouriste suite à la détection

automatique d'un accident ou d'une panne
(/ page 202)
En cas de panne ou d'accident, des données
avancées du véhicule sont envoyées. Celles-ci
permettent d'obtenir une assistance optimale
de la part du Centre d'Appels Clients
Mercedes-Benz et du partenaire SAV en charge
ou du dépanneur.
R Complément au service Mercedes me connect

Télédiagnostic
La fonction Télédiagnostic permet au presta-
taire de services de collecter certains messa-
ges d'usure et de défaillance, à condition qu'ils
puissent être interprétés de manière univoque
et qu'ils soient disponibles grâce à la surveil-
lance des composants avec fonctionnalité de
diagnostic.
Si le véhicule détecte une panne ou une panne
imminente, vous pouvez recevoir par l'intermé-
diaire du système multimédia une invitation à
entrer en contact avec le Centre d'Appels Cli-
ents Mercedes-Benz a̯n d'obtenir de l'aide.
Cette invitation n'apparaît sur le système multi-
média que lorsque le véhicule est à l'arrêt.

% Ces services sont soumis à des restrictions
techniques, telles que la couverture réseau de
téléphonie mobile et la qualité de la téléphonie
mobile, et à l'aptitude des systèmes de traite-
ment à interpréter les données transmises. Il
se peut ainsi que le message ne s'a̱che pas
du tout sur le système multimédia ou avec un
retard.
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Vous trouverez de plus amples informations sur les
services Mercedes me connect sur le portail
Mercedes me: https://me.secure.mercedes-
benz.com.

Données trDonnées transmises aux seransmises aux services d'appelvices d'appel
MerMercedes me connectcedes me connect

Les données transmises lors de l'appel Mercedes
me connect dépendent:
R de la raison de l'appel
R du service sélectionné dans le système de dia-

logue vocal
R des services Mercedes me connect activés

Vous pouvez consulter les données qui sont trans-
mises aux services dans les conditions d'utilisation
de Mercedes me connect actuellement en vigueur
et dans la politique de con̯dentialité de Mercedes
me connect. Vous les trouverez dans votre compte
utilisateur Mercedes me.

MerMercedes me & Appscedes me & Apps
InfInforormations rmations relativelatives à Meres à Mercedes mecedes me

Lorsque vous êtes connectés au portail Mercedes
me avec un compte utilisateur, vous disposez de
services et d'o̮res de Mercedes-Benz.
La disponibilité dépend du pays.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un point de service Mercedes-Benz ou rendez-vous
sur le portail Mercedes me: https://
me.secure.mercedes-benz.com.
% Veillez à toujours maintenir les applications

Mercedes me à jour.

A̱cA̱chagehage du comptdu compte utilisate utilisateur Mereur Mercedes mecedes me

Système multimédia:
4© 5 Mercedes me & Apps

Le vLe véhicule eséhicule est associé au comptt associé au compte utilisate utilisateureur
# Sélectionnez Mercedes me.

Des informations relatives au compte utilisa-
teur connecté apparaissent.

Le vLe véhicule n'eséhicule n'est pas encort pas encore associé au comptee associé au compte
utilisatutilisateureur
# Sélectionnez Mercedes me.
# Suivez les instructions qui apparaissent sur

l'écran média pour créer un compte utilisateur
et y associer le véhicule.

% Lorsque l'application Mercedes me est dispo-
nible sur un téléphone portable, l'association
avec le véhicule peut se faire par l'intermé-
diaire du code QR a̱ché.

A̱cA̱chagehage des serdes services de Mervices de Mercedes mecedes me

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est associé au compte utilisateur.

Système multimédia:
4© 5 Mercedes me & Apps
# Sélectionnez Services.

Les services de Mercedes me que vous avez
déjà achetés et que vous pouvez encore ache-
ter sont a̱chés dans les di̮érentes catégo-
ries.
Pour activer ou désactiver les services, con-
nectez-vous avec votre compte utilisateur sur
le portail Mercedes me.

E̮acementE̮acement de l'association du comptde l'association du compte utilisate utilisateureur
avavec le vec le véhiculeéhicule

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le pro̯l utilisateur du compte utilisateur asso-

cié en premier au véhicule est sélectionné.
R Le pro̯l est synchronisé.
R Un code PIN est enregistré.

Système multimédia:
4© 5 Mercedes me & Apps
5 Mercedes me
# Sélectionnez Effacer l'association avec le

véhicule.
# Entrez le code PIN du compte utilisateur asso-

cié.
% Seul l'utilisateur détenteur du compte utilisa-

teur associé en premier au véhicule peut e̮a-
cer l'association entre tous les comptes utili-
sateur et le véhicule.
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VVue d'ensemble eue d'ensemble et utilisationt utilisation
RRemarqemarques rues relativelatives au syses au système multimédia MBUXtème multimédia MBUX

& AATTENTIONTTENTION Les systèmes d'information et
les appareils de communication risquent
de détourner votre attention

L'utilisation de systèmes d'information et d'ap-
pareils de communication intégrés au véhicule
pendant la marche risque de détourner votre
attention de la circulation. Vous risquez en
outre de perdre le contrôle du véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

Lorsque vous utilisez le système multimédia, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays dans lequel vous vous trouvez.

VVue d'ensemble du sysue d'ensemble du système multimédia MBUXtème multimédia MBUX

1 Touch Control et groupe de touches pour la
commande du système multimédia

2 Ecran média avec fonctionnalité tactile
Ouverture et fermeture du vide-poches de la
console centrale situé au-dessus de l'écran

3 Barre de commande, a̱chage des applica-
tions

% Vous trouverez de plus amples informations
sur l'utilisation et sur les applications et servi-
ces dans la notice d'utilisation numérique.

Vous trouverez les prises et interfaces suivantes
dans le vide-poches de la console centrale:
R 2 prises USB ou 1 prise USB

La prise USB avec le symboleç permet de
relier le téléphone portable au système multi-
média par l'intermédiaire d'un câble de raccor-
dement approprié. Vous pouvez ainsi utiliser
les fonctions du téléphone portable via Apple
CarPlay® ou Android Auto.
R Bac de rangement avec interface de charge et

interface NFC (si disponible)

RRemarqemarques rues relativelatives à l'écres à l'écran médiaan média
Veuillez tenir compte des remarques relatives à
l’entretien de l'intérieur du véhicule (/ page 245).
CoupurCoupure aute automatiqomatique en fue en fonction de la tonction de la temempérpéra-a-
turture :e : si la température est trop élevée, la lumino-
sité est d'abord réduite automatiquement. L'écran
média peut ensuite s'éteindre complètement pen-
dant un certain temps.
% Le port de lunettes de soleil polarisées peut

entraver ou limiter la lisibilité de l'écran média.

ProtProtection antivection antivolol
Cet appareil a fait l'objet de mesures techniques
a̯n de le protéger contre le vol. Pour de plus
amples informations sur la protection antivol,
adressez-vous à un point de service Mercedes-
Benz.
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VVue d'ensemble de l'écrue d'ensemble de l'écran d'accueilan d'accueil

1 Sur l'écran d'accueil: a̱chage des 3 premiè-
res applications
A partir d'autres a̱chages: a̱chage de
l'écran d'accueil

2 A̱chage des pro̯ls
3 A̱chage de la recherche globale
4 A̱chage SOS NOT READY uniquement lors-

que le système d'appel d'urgence (eCall) n'est
pas disponible

5 A̱chage par exemple du réseau, de l'état de
la batterie du téléphone portable raccordé, de
l'intensité du réseau de téléphonie mobile ou
de l'heure

6 A̱chage du centre de noti̯cations
L'étoile indique qu'il y a de nouvelles noti̯ca-
tions.

7 A̱chage de l'application par l'intermédiaire
du symbole

8 Nom de l'application avec, en dessous, la
sélection ou les informations actuelles

9 Accès rapides (dans l'exemple: a̱chage de
l'écran de saisie de la destination et saisie
d'une adresse de destination comme adresse
de domicile)

A Nombre d'applications et zone d'a̱chage
actuellement sélectionnée

B A̱chage de SUGGESTIONS et FAVORIS

Utilisation du sysUtilisation du système multimédia MBUXtème multimédia MBUX

A l'aide du TA l'aide du Toucouch Contrh Controlol

1 Touche©
A̱chage de l'écran d'accueil

2 Touch Control
3 Touche Retour

Retour à l'a̱chage précédent
4 Groupe de touches pour la commande du sys-

tème multimédia
Actionnement de la touchef vers le bas:
a̱chage des favoris
Rotation de la molette de réglage: réglage du
volume sonore
Pression sur la molette de réglage: coupure du
son
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Actionnement de la touche 6 vers le haut:
lancement ou prise d'un appel
Actionnement de la touche ~ vers le bas:
refus d'un appel ou ̯n de communication

La navigation à l'intérieur des menus s'e̮ectue par
balayage à un doigt sur le Touch Control2.
# OuvOuvererturture d'un menu ou d'une listee d'un menu ou d'une liste :: appuyez

sur le Touch Control2.
# Sélection d'une opSélection d'une option de menu :tion de menu : e̮ectuez des

mouvements de balayage, puis appuyez.
# FFerermemeturture d'un menu ou d'une listee d'un menu ou d'une liste :: appuyez

sur la touche3.
# Déplacement de la cartDéplacement de la carte numére numériqiqueue :: e̮ectuez

un mouvement de balayage dans la direction
de votre choix.

A l'aide de l'écrA l'aide de l'écran tan tactileactile
# NNaavigvigation dans les menus :ation dans les menus : balayez du doigt

vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.
# Sélection d'une entrSélection d'une entréeée :: appuyez sur une

entrée.
# EntrEntrée de carée de caractèractères par l'intes par l'interermédiairmédiaire du cla-e du cla-

vier :vier : appuyez sur une touche.
# EntrEntrée de carée de caractèractères gres grâce à la fâce à la fonction deonction de

rreconnaissance de l'écreconnaissance de l'écrituriture manuscre manuscriteite :: tra-
cez le caractère sur l'écran tactile à l'aide d'un
doigt.

# AAggrrandissement ou randissement ou réduction de l'écéduction de l'échelle dehelle de
la cartela carte :: écartez ou rapprochez 2 doigts l'un
de l'autre.

# AAggrrandissement ou randissement ou réduction d'une paréduction d'une partietie
d'un sitd'un site Inte Interernenet :t : écartez ou rapprochez
2 doigts l'un de l'autre.

# A̱cA̱chagehage du menu prdu menu principal dans les applica-incipal dans les applica-
tions :tions : appuyez sur l'écran tactile et maintenez
la pression jusqu'à ce le menu OPTIONS appa-
raisse.

A̱cA̱chagehage des applications par l'intdes applications par l'interermédiairmédiaire dese des
ttoucoucheshes

1 Touche %

A̱chage du mode Téléphone
2 Touche de volume sonore

Réglage du volume sonore
3 Touche %/©

Pression brève: retour à l'a̱chage précédent
Pression longue: a̱chage de l'écran d'accueil

4 Touche 8/Ü
Pression brève: coupure du son
Pression longue: mise en marche et arrêt du
système multimédia

5 Touche d'accès rapide Médias
A̱chage du menu de commande de la der-
nière source média active

6 Touche Véhicule
Réglage des fonctions du véhicule

7 Touche|
En appuyant de manière répétée, a̱chage de
la source audio souhaitée

8 Touche ß

A̱chage du mode Navigation

# Egalement: appuyez sur© sur l'écran tac-
tile.

# A̱chez l'application.

AAccès rccès rapide aux stapide aux stations eations et mort morceaux de musiqceaux de musiqueue
# Appuyez sur la touche5.

Le menu de commande apparaît pour la der-
nière source audio utilisée.

# Balayez vers la gauche ou vers la droite.
Radio: la station précédente ou suivante est
réglée.
Source média: le morceau de musique précé-
dent ou suivant est sélectionné.

# MasqMasquaguage du menu de commande :e du menu de commande : appuyez
sur la touche5.
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FFonction LINonction LINGUAGUATRTRONICONIC

Si vous utilisez le système de commande vocale
dans une situation d'urgence, votre voix pourrait
se modi̯er et votre communication téléphonique,
par exemple pour un appel d'urgence, pourrait
donc être retardée inutilement.
Familiarisez-vous avec les fonctions du système de
commande vocale avant de prendre la route.
Le LINGUATRONIC permet d'utiliser di̮érentes
applications du système multimédia MBUX via des
commandes vocales. Le LINGUATRONIC est opéra-
tionnel environ 30 secondes après avoir mis le
véhicule en marche et il est disponible pour les siè-
ges conducteur et passager.
Les applications suivantes du système multimédia
peuvent être utilisées:
R Navigation
R Téléphone
R Radio
R Lecteur de médias
R Messages
R Fonctions du véhicule

DémarrDémarragage du LINe du LINGUAGUATRTRONICONIC

# Actionnez la touche£ située sur le volant
multifonction vers le haut.
Vous pouvez utiliser une commande vocale
après le signal sonore.

InfInforormations rmations relativelatives auxes aux prpro̯ls,o̯ls, suggsuggesestions ettions et
favfavororisis

Vous pouvez créer jusqu'à 7 pro̯ls dans le véhi-
cule par l'intermédiaire du système multimédia.
Les pro̯ls permettent de sauvegarder les réglages
personnalisés du véhicule ainsi que les réglages du
système multimédia.
Lorsque le véhicule est utilisé par plusieurs con-
ducteurs, chacun peut sélectionner son pro̯l
avant le départ sans que cela ne modi̯e les régla-
ges des autres conducteurs.
Les réglages suivants sont mémorisés dans votre
pro̯l, par exemple:
R Radio (y compris liste des stations)
R Dernières destinations
R Favoris et suggestions

Le véhicule peut retenir les habitudes d'utilisation
du conducteur. Il o̮re alors des suggestions pour

les destinations, les sources médias, les stations
radio ou les contacts les plus probables. Les con-
ditions requises sont la sélection d'un pro̯l, votre
accord pour la saisie des données et su̱samment
de données collectées.
Les favoris sont des accès rapides aux applica-
tions fréquemment utilisées. Vous pouvez sélec-
tionner des favoris à partir de catégories ou vous
pouvez en ajouter directement dans une applica-
tion.

Con̯gurCon̯gurationation desdes prpro̯lso̯ls eet des suggt des suggesestionstions

Système multimédia:
4© 5f Profils

CrCréation d'unéation d'un prpro̯lo̯l
# Sélectionnez W Créer un profil.
# Sélectionnez une image de pro̯l.
# Entrez le nom et con̯rmez avec a.
# Sélectionnez r Continuer.
# Sélectionnez Réglages actuels.
# Sélectionnez Enregistrer.
# Pour associer un téléphone portable au pro̯l

utilisateur, activez Bluetooth® et sélectionnez
Raccorder téléphone.

# Sélectionnez Terminé.

Sélection des opSélection des options detions de prpro̯lo̯l
# Sélectionnez Ä pour un pro̯l.

Vous disposez des fonctions suivantes:
R Réinitialisation et e̮acement du pro̯l
R Réinitialisation des favoris
R Con̯guration des suggestions

Con̯gurCon̯gurationation des suggdes suggesestionstions
# Sélectionnez Ä pour un pro̯l.
# Sélectionnez Réglage des suggestions.
# Activez ou désactivez Collecter les données

de trajet, Autoriser les suggestions de musi-
que et Autoriser les suggestions de contacts.

# DésactivDésactivation de la fation de la fonction d'appronction d'apprentissagentissagee
pendant une jourpendant une journée :née : activez Désact.
apprent. 24h.
Pour le pro̯l activé, pendant 24 heures, l'ap-
prentissage de nouvelles actions est stoppé et
aucune donnée n'est collectée. Les sugges-
tions continuent à être a̱chées.
Exemple: lorsque l'option est activée et qu'un
itinéraire est calculé pour une nouvelle destina-
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tion, cette destination ne sera pas prise en
compte par la fonction d'apprentissage.

RRéglagéglages syses systèmetème
VVue d'ensemble du menu Rue d'ensemble du menu Réglagéglages syses systèmetème

Le menu Réglages système vous permet d'e̮ec-
tuer des réglages pour les menus et éléments de
commande suivants:
R Ecran
R Eléments de commande

- Langue du clavier et reconnaissance de
l'écriture manuscrite

- Sensibilité du Touch Control
R LINGUATRONIC
R Son

- Divertissement
- Navigation et messages d'information rou-

tière
- Téléphone
R Connectivité

- Transmission de la position du véhicule
- Wi-Fi, Bluetooth®, NFC
R Heure & date
R Langue
R Unités de distance
R Mises à jour de logiciel
R Importation et exportation de données
R Protection par code PIN
R Remise à zéro du système

InfInforormations rmations relativelatives aux mises à jour imes aux mises à jour importportan-an-
ttes du syses du systèmetème

Pour la sécurité des données de votre système
multimédia, des mises à jour importantes du sys-
tème peuvent s'avérer nécessaires. Veuillez instal-
ler celles-ci, faute de quoi la sécurité de votre sys-
tème multimédia ne peut plus être garantie.
Une mise à jour du système comporte 3 étapes:
R Téléchargement ou copie des données néces-

saires à l'installation
R Installation de la mise à jour du système télé-

chargée
R Activation de la mise à jour du système télé-

chargée par un redémarrage du système

% Pour les mises à jour en ligne, une connexion
Internet doit être établie. Pour la mise à jour
en ligne automatique, votre véhicule doit dis-
poser d'un module de communication ̯xe.

% Vous pouvez lancer manuellement la mise à
jour logicielle via les réglages système. Lors-
que la mise à jour logicielle automatique est
activée, les mises à jour du système sont auto-
matiquement téléchargées. Les réglages pour
la mise à jour logicielle automatique peuvent
également être e̮ectués dans les réglages
système.

Lorsqu'une mise à jour du système est disponible,
le système multimédia a̱che un message corres-
pondant.
Vous disposez des possibilités de sélection suivan-
tes:
R Télécharger

La mise à jour du système est téléchargée en
arrière-plan.
R Détails

Des informations sur la mise à jour du système
non encore installée sont a̱chées.
R Plus tard

Vous pouvez télécharger ultérieurement la
mise à jour du système manuellement.

Mises à jour en prMises à jour en profofondeur du sysondeur du systèmetème
Les mises à jour en profondeur du système accè-
dent aux réglages du système et du véhicule et
sont, pour cela, uniquement possibles lorsque le
véhicule est immobilisé et lorsque le véhicule est
arrêté.
Lorsque le téléchargement d'une mise à jour en
profondeur du système est terminé et que la mise
à jour du système téléchargée est prête à être
installée, le système vous en informe, par exemple
après la remise en marche du véhicule.
% Arrêtez le véhicule à un endroit approprié à

l'écart de la circulation avant de lancer l'instal-
lation.

Conditions requises pour l'installation:
R Le véhicule est arrêté.
R Vous avez lu et accepté les indications et aver-

tissements.
R Le frein de stationnement électrique est serré.

Si toutes les conditions sont réunies, la mise à jour
du système téléchargée est installée. Pendant
l'installation de la mise à jour du système téléchar-
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gée, le système multimédia ne peut pas être utilisé
et les fonctions du véhicule sont limitées.
Si des erreurs se produisent pendant l'installation,
le système tente automatiquement de restaurer la
version antérieure. Lorsque la restauration de la
version antérieure s'avère impossible, un symbole
apparaît sur l'écran média. Rendez-vous dans un
atelier quali̯é pour résoudre le problème.

CrCréation d'un point d'accès Wéation d'un point d'accès Wi-Fii-Fi

Conditions rConditions reqequisesuises
R PPour la conneour la connexion Wxion Wi-Fi-Fi du sysi du système multimé-tème multimé-

dia à des points d'accès edia à des points d'accès extxterernesnes :: aucun
module de communication n'est monté.
R L’appareil à raccorder prend en charge au

moins l'un des types de connexion décrits.

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Système
5 Wi-Fi & Bluetooth

AActivctivation eation et désactivt désactivation du Wation du Wi-Fii-Fi
# Sélectionnez Wi-Fi.

RRaccoraccordement du sysdement du système multimédia à un pointtème multimédia à un point
d'accès ed'accès extxtererne par l'intne par l'interermédiairmédiaire du We du Wi-Fii-Fi
% Le déroulement de la connexion peut varier en

fonction de l'appareil. Suivez les instructions
a̱chées sur l'écran. Vous trouverez de plus
amples informations dans la notice d'utilisa-
tion du fabricant.

# Sélectionnez Paramètres Internet.
# Sélectionnez Connecter via Wi-Fi.
# Sélectionnez Ajouter un point d'accès.
# Sélectionnez le type d'établissement de la con-

nexion sur le système multimédia et sur l'appa-
reil à raccorder.

EtEtablissement de la conneablissement de la connexion via une clé de sécu-xion via une clé de sécu-
rritéité
# Sélectionnez les options r du réseau Wi-Fi

souhaité.
# Sélectionnez Connecter via clé de sécurité.
# Sur l'appareil à raccorder, a̱chez la clé de

sécurité (voir la notice d'utilisation du fabri-
cant).

# Entrez cette clé de sécurité dans le système
multimédia.

# Con̯rmez votre saisie avec¡.

AActivctivation de la conneation de la connexion autxion automatiqomatiqueue
# Sélectionnez Connecter via Wi-Fi.
# Sélectionnez les options r du réseau Wi-Fi

souhaité.
# Activez Connexion Internet permanente.

ConneConnexion à un rxion à un réseau Wéseau Wi-Fi-Fi connui connu
# Sélectionnez Connecter via Wi-Fi.
# Sélectionnez un réseau Wi-Fi.

La connexion est de nouveau établie.

Con̯gurCon̯gurationation du sysdu système multimédia comme pointtème multimédia comme point
d'accès Wd'accès Wi-Fi-Fi pour des appari pour des appareils eeils extxterernesnes
Le type d'établissement de la connexion dépend
de l'appareil à raccorder. La fonction doit être sup-
portée par le système multimédia et par l'appareil
à raccorder.
# Sélectionnez Point d'accès du véhicule.
# Sélectionnez Connecter l'appareil au point

d'accès véhicule.
# Sélectionnez le type d'établissement de la con-

nexion sur le système multimédia et sur l'appa-
reil à raccorder.

EtEtablissement de la conneablissement de la connexion via une clé de sécu-xion via une clé de sécu-
rritéité
# Sélectionnez Connecter l'appareil au point

d'accès véhicule.
Une clé de sécurité apparaît.

# Sélectionnez le véhicule sur l'appareil à raccor-
der. Le véhicule apparaît avec le nom de
réseau DIRECT-MBUX XXXXX.

# Entrez la clé de sécurité qui apparaît sur
l'écran média dans l'appareil à raccorder.

# Con̯rmez votre saisie.

EtEtablissement de la conneablissement de la connexion via NFCxion via NFC
# Sélectionnez Connecter via NFC.
# Activez NFC sur l'appareil portable (voir la

notice d'utilisation du fabricant).
# Tenez l'appareil à connecter contre l'interface

NFC du véhicule.
# Sélectionnez Terminer.

L'appareil portable est à présent connecté via
NFC avec le point d'accès du système multi-
média.

GénérGénération d'une nouvation d'une nouvelle clé de sécurelle clé de sécuritéité
# Sélectionnez Point d'accès du véhicule.
# Sélectionnez Générer une clé de sécurité.
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# Sélectionnez Nouvelle clé de sécurité.
A l'avenir, toute connexion sera établie avec la
nouvelle clé de sécurité générée.

# MémorMémorisation de la clé de sécurisation de la clé de sécuritéité :: sélection-
nez Enregistrer.
Lorsqu'une nouvelle clé de sécurité est mémo-
risée, toutes les connexions Wi-Fi existantes
sont désactivées. Lorsque les connexions Wi-Fi
sont de nouveau établies, la nouvelle clé de
sécurité doit être entrée.

Langue sysLangue systèmetème

RRemarqemarques rues relativelatives à la langue syses à la langue systèmetème
Cette fonction vous permet de déterminer la lan-
gue dans laquelle seront a̱chés les messages
dans les menus et seront énoncés les guidages
vocaux. La sélection de la langue in̰ue sur la pos-
sibilité d'entrée de caractères. Les guidages
vocaux sont énoncés uniquement dans les langues
qui sont prises en charge. Si une langue n'est pas
prise en charge, le guidage vocal est énoncé en
anglais.

RRéglagéglage de la langue syse de la langue systèmetème
Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Système
5 Langue
# Réglez la langue.
% Si vous utilisez des cartes arabes, vous pouvez

également a̱cher les informations sous
forme de texte en caractères arabes sur la
carte de navigation. Pour ce faire, sélectionnez
ΔϴΑήόϟ΍ dans la liste des langues. Le guidage
vocal est alors également énoncé en arabe.

RRéinitialisation du syséinitialisation du système multimédia (ftème multimédia (fonction deonction de
rremise à zéremise à zéro)o)

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
défaillance des fonctions de l'écran multi-
média

Pendant la réinitialisation du système multimé-
dia, les fonctions de celui-ci, telles que la
caméra de recul, ne sont pas disponibles.
# Ne réinitialisez le système multimédia

que lorsque le véhicule est à l'arrêt.

Système multimédia:
4© 5 Réglages 5 Système
5 Réinitialiser
Les données personnelles sont e̮acées, par
exemple:
R Mémoire des stations
R Téléphones portables raccordés
R Pro̯ls utilisateur individuels

% Lors de la réinitialisation, les réglages d'usine
du pro̯l d'invité sont rétablis.

Un nouveau message vous demande si le système
doit vraiment être remis à zéro.
# Sélectionnez Oui.

Si la protection par code PIN est activée, un mes-
sage vous demande si vous souhaitez également
remettre à zéro le code PIN lorsque vous rétablis-
sez les réglages d'usine.
# 1er cas de ̯gure: sélectionnez Oui.
# Entrez le code PIN actuel.

Le code PIN est remis à zéro.
# 2e cas de ̯gure: sélectionnez Non.

Le code PIN actuel est conservé après la
remise à zéro.

% Si vous avez oublié votre code, vous pouvez
faire désactiver la protection par code PIN par
un point de service Mercedes-Benz.

Un nouveau message vous demande si l'appareil
doit vraiment être remis à zéro.
# Sélectionnez Oui.

Le système multimédia est remis dans l'état
dans lequel il se trouvait à la livraison.

RRemise à zéremise à zéro sur pro sur pression de tession de toucoucheshes
# Appuyez simultanément sur les touches %

etf jusqu'à ce que le système multimédia
redémarre (au minimum 15 secondes).
Le système multimédia est redémarré. Aucune
donnée n'est e̮acée lors de ce processus.

NNaavigvigationation
AActivctivation de la naation de la navigvigationation

Système multimédia:
4© 5 Navigation
# Egalement: appuyez sur la touche ß.

Vous pouvez voir la position actuelle du véhi-
cule sur la carte. Le menu Navigation est a̱-
ché.
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Lorsqu'un guidage est activé, le menu Naviga-
tion est masqué.

# A̱cA̱chagehage :: appuyez sur l'écran tactile.
# MasqMasquageuage :: le menu est automatiquement mas-

qué.

VVue d'ensemble de la naue d'ensemble de la navigvigationation

Carte numérique avec menu Navigation (exem-
ple)

1 Entrée d'une destination spéciale ou d'une
adresse et autres possibilités d'entrée de des-
tination

2 Interruption du guidage (si un guidage est
activé)

3 Répétition du guidage vocal et activation et
désactivation des messages de guidage vocal

4 A̱chage du menu SUR LA ROUTE
• A̱chage de Aperçu de l'itinéraire
• Sélection de Autres itinéraires
• Signaler un événement (Car-to-X)
• A̱chage du menu TRAFIC
- A̱chage de Infos trafic
- A̱chage de Messages régionaux

- A̱chage de Infos abonnement Live Traffic
• A̱chage de Détail de l'itinéraire
• A̱chage du menu POSITION
- Enregistrer la position
- A̱chage de Boussole

5 Accès rapides et réglages
• A̱chage de Trafic
• A̱chage de Informations autoroutes
• Utilisation des options relatives à Vue, Mes-
sages et Itinéraire via Avancé

% Certaines options ne sont pas disponibles
dans tous les pays.
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EntrEntrée de la desée de la destinationtination

Système multimédia:
4© 5 Navigation 5ª Où aller?

1 Etat ou province dans lequel/laquelle le véhi-
cule se trouve

2 Entrée d'une destination spéciale ou d'une
adresse
En dessous: suggestions du système multimé-
dia pendant l'entrée d'une destination
Pendant la saisie: e̮acement de l'entrée avec
£

3 Liste avec des possibilités d'entrée de la desti-
nation supplémentaires
Pendant l'entrée de la destination: sélection
d'un résultat de la recherche

4 E̮acement du caractère entré
5 a Con̯rmation de l'entrée
6 A̱chage de la reconnaissance de l'écriture

manuscrite
7 Insertion d'une espace
8 Activation de la saisie vocale
9 Réglage de la langue écrite
A Commutation sur les chi̮res, les caractères

spéciaux et les symboles
B Commutation sur les majuscules ou les minus-

cules
# Entrez la destination dans2. Vous pouvez

e̮ectuer la saisie dans n'importe quel ordre.

Vous pouvez, par exemple, e̮ectuer les entrées
suivantes:
R Ville, rue, numéro de rue
R Rue, ville

R Code postal
R Nom ou catégorie de la destination spéciale
R Nom du contact

# Sélectionnez un résultat de la recherche dans
la liste3.

# Calculez l'itinéraire (/ page 216).
% Vous trouverez de plus amples informations

sur l'entrée de la destination (adresses de
3 mots, par exemple) dans la notice d'utilisa-
tion numérique.

ChangChangement de paysement de pays
# Sélectionnez le code de l'Etat ou de la pro-

vince1.
# Sélectionnez l'Etat ou la province dans1.
# Entrez le code du pays.
# Sélectionnez le pays dans la liste3.
# Sélectionnez l'Etat ou la province dans la liste
3.

Utilisation de la rUtilisation de la recechercherche en lignehe en ligne
% Conditions requises: l'écran média a̱che une

connexion Internet avec un symbole de ̰èche
double dans la ligne indicatrice de l'état.

% La recherche en ligne n'est pas disponible
dans tous les pays.

L'entrée des destinations utilise des services car-
tographiques en ligne. Si la recherche embarquée
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ne trouve pas de destination qui convient ou si
vous changez de pays, la recherche en ligne est
disponible.
Vous pouvez entrer une adresse, une destination
spéciale ou une adresse de 3 mots comme desti-
nation.
# Sélectionnez le code du pays1.
# Sélectionnez l'opérateur pour les services en

ligne dans la liste des pays.
# Entrez la destination dans2.

Les résultats de la recherche apparaissent.
# Sélectionnez la destination dans la liste3.

La vue détaillée de l'itinéraire est a̱chée.
ou
# Entrez la destination dans2.

Les résultats de la recherche apparaissent.
# Sélectionnez la destination dans la liste3.

La vue détaillée de l'itinéraire est a̱chée.

Calcul de l'itinérCalcul de l'itinérairaire ee et utilisation des rt utilisation des réglagéglageses
pour le guidagepour le guidage

Conditions rConditions reqequisesuises
R La destination est entrée.
R L'adresse de destination est a̱chée.
R PPour l'itinérour l'itinérairaire domicile-trave domicile-travailail :: vous avez créé

un pro̯l (/ page 210).
R L'option Collecter les données de trajet est

activée.
R L'option Activer itinéraire domicile-travail est

activée.
R Le système multimédia a collecté su̱sam-

ment de données pour pouvoir a̱cher des
suggestions de destination.
R Des itinéraires ont été «appris» pour ces sug-

gestions de destination.

Système multimédia:
4© 5 Navigation

1¥ Il n'existe pas encore d'itinéraire.
¦ Il existe déjà un itinéraire.

# Sélectionnez¥.
L'itinéraire jusqu'à la destination est calculé.
Le guidage commence.

ou
# Sélectionnez¦.
# Sélectionnez Déf. comme dest. interm..

L'adresse de destination est réglée en tant que
destination intermédiaire suivante.

ou
# Sélectionnez Lancer nouveau guidage.

L'adresse de destination est réglée en tant que
nouvelle destination. La destination précé-
dente et les destinations intermédiaires sont
e̮acées. Le guidage vers la nouvelle destina-
tion démarre.

Sélection des rSélection des réglagéglages de l'itinéres de l'itinéraireaire
# SélectionnezZ.
# Sélectionnez Avancé.
# Sélectionnez Itinéraire.
# Sélectionnez le type d'itinéraire.
# Sélectionnez r Guidage dynamique pour

tenir compte des informations routières.
# Sélectionnez les options d'itinéraire avec

Options Eviter....
# Activez Autres itinéraires.

Des itinéraires alternatifs sont calculés pour
chaque itinéraire.

# Activez Activer itin. domicile-trav..
Si les conditions requises pour un itinéraire
domicile-travail sont remplies, le système mul-
timédia détecte automatiquement que le véhi-
cule se trouve sur un itinéraire domicile-travail.
Le guidage commence sans restitution vocale.
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Utilisation des fUtilisation des fonctions de la carteonctions de la carte

Système multimédia:
4© 5 Navigation

AAggrrandissement de l'écandissement de l'échelle de la cartehelle de la carte
# Lorsque la carte est a̱chée, appuyez briève-

ment 2 fois de suite à l'aide d'un doigt sur
l'écran média.

ou
# Ecartez vos doigts sur l'écran média.

RRéduction de l'écéduction de l'échelle de la cartehelle de la carte
# Appuyez avec 2 doigts sur l'écran média.
ou
# Rapprochez 2 doigts l'un de l'autre sur l'écran

média.

Déplacement de la carteDéplacement de la carte
# Sur l'écran tactile, déplacez un doigt dans

n'importe quelle direction.
# RRecentrecentragage de la carte de la carte sur la position actuellee sur la position actuelle

du vdu véhiculeéhicule :: appuyez sur\.

Sélection de l'orSélection de l'orientientation de la carteation de la carte
# Sur la carte, appuyez à plusieurs reprises sur le

symbole représentant la boussoleÄ.
L'a̱chage varie dans l'ordre suivant: 3D, 2D
sens de marche, 2D orientation Nord.

AActivctivation eation et désactivt désactivation des infation des inforormations autmations auto-o-
rroutouteses
# SélectionnezZ.
# Activez ou désactivez Informations autorou-

tes.

Utilisation des serUtilisation des servicesvices

Conditions rConditions reqequisesuises
R Une connexion Internet est établie.
R Mercedes me connect est disponible.
R Vous avez créé un compte utilisateur sur le

portail Mercedes me.
R Le véhicule est associé au compte utilisateur et

vous avez accepté les conditions d'utilisation
pour le service.
Pour de plus amples informations, consultez le
site Internet: https://www.mercedes.me.
R Le service est disponible.
R Le service a été activé dans un point de ser-

vice Mercedes-Benz.

Système multimédia:
4© 5 Navigation

A̱cA̱chagehage des conditions de cirdes conditions de circulation avculation avec Liveec Live
TrTra̱ca̱c InfInforormationmation
# SélectionnezZ.
# Activez Trafic.
# Sélectionnez Avancé.
# Sélectionnez Vue.
# Sélectionnez Eléments cartographiques.
# Activez Evénements, Trafic fluide et Ralentis-

sement.
Lorsque des informations routières sont
reçues, les événements qui concernent la cir-
culation tels que des chantiers, des routes bar-
rées, des messages relatifs à une zone (brouil-
lard, par exemple) et des messages d'alerte
sont a̱chés.
Les ralentissements sont a̱chés pour l'itiné-
raire actuel. Tous les ralentissements dont la
durée est supérieure ou égale à une minute
sont pris en compte.

A̱cA̱chagehage des messagdes messages de danges de danger aver avec Carec Car-t-to-Xo-X
CommunicationCommunication
Lorsque des messages de danger sont disponibles,
ils sont a̱chés sous forme de symboles sur la
carte. L'a̱chage dépend des réglages des options
Trafic et Evénements.
# Réglez les options.

Lorsque Trafic est désactivé et que Evéne-
ments est activé, les symboles sont a̱chés
sur l'itinéraire prévu.

A̱cA̱chagehage des infdes inforormations métmations météoréorologiqologiques etues et
d'autrd'autres contes contenus de la carteenus de la carte
# SélectionnezZ.
# Sélectionnez Avancé.
# Sélectionnez Vue.
# Sélectionnez Eléments cartographiques.
# Balayez vers le haut et a̱chez la rubrique

DONNEES CARTO. EN LIGNE.
# Activez un service, par exemple Météo.

Des informations météorologiques actuelles
(température et couverture nuageuse, par
exemple) sont a̱chées sur la carte de naviga-
tion.
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SerService de stvice de stationnementationnement

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
résultant du non-respect de la hauteur de
passage maximale autorisée

Lorsque la hauteur du véhicule dépasse la hau-
teur de passage maximale autorisée, le toit et
d'autres pièces du véhicule risquent d'être
endommagés.
# Tenez compte de l'indication de hauteur

de passage.
# Si la hauteur de passage autorisée est

dépassée, n'entrez pas.
# Tenez compte de la modi̯cation de la

hauteur du véhicule due aux superstruc-
tures de toit.

* REMARQUEREMARQUE Dommages sur le véhicule
résultant de la non-prise en compte des
informations locales et des conditions
pour la possibilité de stationnement

Les données sont basées sur les informations
mises à disposition par les fournisseurs de ser-
vices respectifs.
L'exactitude des informations fournies relatives
au parking couvert ou au parking n'est pas
couverte par la garantie légale Mercedes-Benz.
# Tenez toujours compte des informations

locales et des circonstances.

% Le service n'est pas disponible dans tous les
pays.

# Appuyez sur j sur la carte.
# Sélectionnez une possibilité de stationnement.

La carte a̱che les possibilités de stationne-
ment dans les environs.
Si elles sont disponibles, les informations sui-
vantes s'a̱chent:
R Adresse de destination, éloignement par

rapport à la position actuelle du véhicule et
heure d'arrivée
R Informations relatives au parking couvert/

parking, par exemple
- Horaires d'ouverture
- Frais de stationnement
- Occupation actuelle
- Durée maximale de stationnement
- HautHauteur de passageur de passage maximalee maximale

La hauteur de passage maximale indi-
quée par le service de stationnement
ne remplace pas l'observation des cir-
constances réelles.

R Moyens de paiement disponibles
(Mercedes pay, pièces de monnaie, billets,
carte)
R Détails des frais de stationnement
R Nombre de places disponibles
R Type de paiement (distributeur automati-

que, par exemple)
R Services/installations de la possibilité de

stationnement
R Numéro de téléphone

TéléphoneTéléphone
TéléphonieTéléphonie

RRemarqemarques rues relativelatives à la tes à la téléphonieéléphonie

& AATTENTIONTTENTION La manipulation d'appareils de
communication intégrés au véhicule pen-
dant la marche détourne votre attention
de la circulation.

L'utilisation d'appareils de communication
intégrés au véhicule pendant la marche peut
détourner votre attention de la circulation.
Vous risquez en outre de perdre le contrôle du
véhicule.
# N'utilisez ces appareils que si les condi-

tions de circulation le permettent.
# Si ce n'est pas le cas, arrêtez-vous en

tenant compte des conditions de circula-
tion et procédez à des entrées dans le
système uniquement lorsque le véhicule
est à l'arrêt.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à la
manipulation d'appareils de communica-
tion mobiles pendant la marche

Les appareils de communication mobiles
détournent l'attention du conducteur de la cir-
culation. Le conducteur risque en outre de per-
dre le contrôle du véhicule.
# En tant que conducteur, utilisez les appa-

reils de communication mobiles unique-
ment lorsque le véhicule est à l'arrêt.

# En tant qu'occupant du véhicule, utilisez
les appareils de communication mobiles
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uniquement dans l'espace prévu à cet
e̮et, par exemple à l'arrière.

En ce qui concerne l'utilisation dans le véhicule
des appareils de communication mobiles, tenez
compte des dispositions légales en vigueur dans le
pays où vous vous trouvez.
ConneConnexion Bluetxion Bluetoothooth®® ::
L'a̱chage du menu et les fonctions disponibles
dans le menu Téléphone dépendent, en partie, du
pro̯l Bluetooth® du téléphone portable raccordé.
Si le téléphone portable prend en charge ces pro-
̯ls Bluetooth®, vous disposez de l'intégralité des
fonctionnalités:
R PBAP (Phone Book Access Pro̯le)

- Les contacts du téléphone portable sont
automatiquement a̱chés sur le système
multimédia.

R MAP (Message Access Pro̯le)
- Les fonctions messages du téléphone por-

table sont utilisables dans le système mul-
timédia.

La fonctionnalité Bluetooth® Audio peut être utili-
sée avec un appareil de téléphonie mobile quel-
conque.
Pour de plus amples informations sur les fonction-
nalités de l'appareil de téléphonie mobile à raccor-
der, voir la notice d'utilisation du fabricant.
ConneConnexion rxion réseau :éseau :
La communication peut être interrompue pendant
la marche dans les cas suivants:
R Dans une région, la couverture du réseau n'est

pas su̱sante.
R Vous passez sur une station d'émission-récep-

tion dans laquelle aucun canal de communica-
tion n'est libre.
R La carte SIM utilisée n'est pas compatible avec

le réseau disponible.
R Un téléphone portable équipé d'une «Twincard»

est également connecté au réseau avec la 2e
carte SIM.

A̯n d'assurer une meilleure qualité vocale, le sys-
tème multimédia reconnaît les communications en
HD Voice®. Pour cela, les téléphones portables et
les opérateurs de téléphonie mobile des corres-
pondants doivent prendre en charge le HD Voice®.
La qualité vocale peut varier en fonction de la qua-
lité de la connexion.

Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un point de service Mercedes-Benz ou consultez le
https://www.mercedes-benz-mobile.com/.
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VVue d'ensemble du menu Téléphoneue d'ensemble du menu Téléphone

1 Nom d'appareil Bluetooth® du téléphone por-
table actuellement raccordé/du téléphone
portable

2 Nom d'appareil Bluetooth® du téléphone por-
table actuellement raccordé/du téléphone
portable (mode à 2 téléphones)

3 Etat de la batterie du téléphone portable rac-
cordé

4 Intensité du champ du réseau de téléphonie
mobile

5 Options
6 Gestionnaire d'appareils
7 Messages
8 Pavé numérique
9 Recherche d'un contact

VVue d'ensemble des modes de fue d'ensemble des modes de fonctionnement duonctionnement du
ttéléphoneéléphone
En fonction de l'équipement du véhicule, vous dis-
posez des modes de fonctionnement du téléphone
suivants:
R Un téléphone portable est relié au système

multimédia via Bluetooth®.
R 2 téléphones portables sont reliés au système

multimédia via Bluetooth® (mode à 2 télépho-
nes).
- Le téléphone portable au premier plan vous

permet d'utiliser toutes les fonctions du
système multimédia.

- Le téléphone portable à l'arrière-plan vous
permet de prendre les appels entrants et
de recevoir des messages.
Vous pouvez échanger le téléphone porta-
ble au premier plan et celui à l'arrière-plan.

ConneConnexion du txion du téléphone portéléphone portableable

Conditions rConditions reqequisesuises
R Bluetooth® est activé sur le téléphone portable

(voir la notice d'utilisation du fabricant).
R Bluetooth® est activé sur le système multimé-

dia.

Système multimédia:
4© 5 Téléphone

RRecechercherche d'un the d'un téléphone portéléphone portableable
# Sélectionnezí.
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# Sélectionnez Raccorder nouv. appareil.

ConneConnexion du txion du téléphone portéléphone portableable
L'autorisation se fait via Secure Simple Pairing
(appairage simple et sécurisé).
# Sélectionnez un téléphone portable.

Un code apparaît sur le système multimédia et
sur le téléphone portable.

# Si les 2 codes sont identiques, con̯rmez le
code sur le téléphone portable.

FFonctions du menu Téléphonieonctions du menu Téléphonie
Le menu Téléphonie contient, entre autres, les
fonctions suivantes:
R Lancement d'appels, par exemple:

- R Prise d'un appel
- k Fin d'appel
- i Mettre en conférence
- Prise ou refus d'un appel en attente
R Gestion des contacts, par exemple:

- Téléchargement des contacts du téléphone
portable

- Modi̯cation du format du nom des con-
tacts

- Enregistrement d'un contact dans le véhi-
cule

R Réception et envoi de messages, par exemple:
- Utilisation de la fonction de lecture vocale
- Dictée d'un nouveau message

VVue d'ensemble du naue d'ensemble du navigvigatateur Weur Webeb
Le navigateur Web est accessible viaz Naviga-
teur sur l'écran d'accueil après avoir sélectionné
Apps.

1 Entrée d'une URL
2 Favoris
3 Page Web précédente

4 Page Web suivante
5 Actualisation/arrêt
6 Options
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% Certaines fonctions dépendent du pays.
% Les pages Web ne peuvent pas être a̱chées

pendant la marche.

RRadio eadio et Médiast Médias
VVue d'ensemble des symboles eue d'ensemble des symboles et ft fonctions du menu Médiasonctions du menu Médias

SymboleSymbole Désignation FDésignation Fonctiononction

Ì Lecture Sélectionnez ce symbole pour lancer ou
reprendre la lecture.

Ë Pause Sélectionnez ce symbole pour mettre la
lecture en pause.

: Répétition d'un titre Sélectionnez ce symbole pour répéter le
titre en cours de lecture ou la liste de lec-
ture active.
R Fonction sélectionnée 1 fois: la liste de

lecture active est répétée.
R Fonction sélectionnée 2 fois: le titre en

cours de lecture est répété.
R Fonction sélectionnée 3 fois: la fonc-

tion est désactivée.

9 Lecture aléatoire Sélectionnez ce symbole pour lire les titres
dans un ordre aléatoire.

û/ü Saut de titre en arrière/en
avant

Sélectionnez ces symboles pour passer au
titre précédent ou suivant.

f Options Sélectionnez ce symbole pour a̱cher les
options supplémentaires.

5 Catégories Sélectionnez ce symbole pour a̱cher ou
parcourir les catégories disponibles (listes
de lecture, albums, artistes, etc. par exem-
ple).

è Recherche Sélectionnez ce symbole pour parcourir le
menu actif. Vous pouvez, par exemple,
rechercher des artistes ou des genres.

Z Réglages Sélectionnez ce symbole pour e̮ectuer des
réglages.

© Home Sélectionnez ce symbole pour revenir à
l'écran d'accueil.

2 Plein écran Sélectionnez ce symbole pour passer en
mode plein écran.
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Vous disposez des fonctions et réglages suivants
dans le menu Médias:
R Raccordement de supports de données exter-

nes avec le système multimédia (via USB ou
Bluetooth®, par exemple)
R Lecture de ̯chiers audio ou vidéo

AAututororisation d'un apparisation d'un appareil audio Blueteil audio Bluetoothooth®® pour lapour la
lecturlecture de médiase de médias

Conditions rConditions reqequisesuises
R La fonction Bluetooth® du système multimédia

et de l'appareil audio doit être activée.
R L'appareil audio doit reconnaître les pro̯ls

audio Bluetooth® A2DP et AVRCP.
R L'appareil audio doit être «visible» pour les

autres appareils.

Système multimédia:
4© 5 Médias 5 Bluetooth 5 ª

Bluetooth® Audio vous permet de lire des ̯chiers
musicaux d'un support de données externe (votre
smartphone, par exemple) via le système multimé-
dia MBUX.
# Autorisez le support de données externe dans

le système multimédia MBUX a̯n de lire les
̯chiers audio via le système multimédia.

AAututororisation d'un nouvisation d'un nouvel apparel appareil audio Blueteil audio Bluetoothooth®®

# Sélectionnez Raccorder nouvel appareil.
# Sélectionnez un appareil audio.

La procédure d'autorisation est lancée. Un
code apparaît sur le système multimédia et sur
le téléphone portable.

# Si les codes sont identiques, con̯rmez ce
code sur l'appareil audio.

# Sélectionnez Uniquement en tant qu'appareil
audio Bluetooth.
Une connexion s'établit entre l'appareil audio
Bluetooth® et le système multimédia.

ConneConnexion d'un apparxion d'un appareil audio Blueteil audio Bluetoothooth®® déjàdéjà
autautororiséisé
# Sélectionnez un appareil audio Bluetooth®

dans la liste.
La connexion est établie.
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VVue d'ensemble des symboles eue d'ensemble des symboles et ft fonctions du menu Ronctions du menu Radioadio

SymboleSymbole Désignation FDésignation Fonctiononction

© Home Sélectionnez ce symbole pour revenir à l'écran d'accueil.

j Noti̯cations Sélectionnez ce symbole pour consulter les noti̯cations.

û/ü Saut de titre en
arrière/en avant

Sélectionnez ces symboles pour passer à la station pré-
cédente ou suivante.

Z Réglages Sélectionnez ce symbole pour a̱cher d'autres options.
Vous pouvez, par exemple, e̮ectuer des réglages au
niveau des fonctions supplémentaires suivantes:
R Guidage vocal et messages d'information routière
R Fonction Fréquence ̯xe
R Informations texte supplémentaires sur la station

radio
R Alertes en cas d'urgence

Les possibilités de réglage dépendent du pays.

HD HD Radio® Sélectionnez ce symbole pour activer ou désactiver la
fonction HD Radio®.
Cette fonction n'est pas disponible dans tous les pays.

8 Fonction sourdine Sélectionnez ce symbole pour couper le son.

f Mémorisation
d'une station

Sélectionnez ce symbole pour mémoriser une station
dans la liste des stations.

4 Liste des stations Sélectionnez ce symbole pour a̱cher la liste des sta-
tions.

ª Recherche Sélectionnez ce symbole pour parcourir le menu actif,
par exemple par artiste ou par genre.

En fonction de la bande de fréquences sélection-
née, vous disposez de di̮érentes fonctions.
Sélectionnez la bande de fréquences souhaitée
dans la barre d'en-tête du menu Radio.

FFonctions supplémentonctions supplémentairaires de la res de la radio Tadio TuneInuneIn
% Lors de l'utilisation de la radio TuneIn, une

quantité importante de données peut être
transmise.
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SymboleSymbole Désignation FDésignation Fonctiononction

Z Réglages Vous disposez des réglages sup-
plémentaires suivants dans le
menu Radio TuneIn :
R Sélection du ̰ux
R Connexion au compte TuneIn

ou déconnexion du compte

ß Favoris Sélectionnez ce symbole pen-
dant la lecture pour enregistrer
la station réglée en tant que
favori.

Ì/Ë Lecture/Pause Sélectionnez ce symbole pour
lancer, arrêter ou reprendre la
lecture.

5 Navigateur Sélectionnez ce symbole pour
choisir une catégorie, puis une
station radio.

FFonctions supplémentonctions supplémentairaires de la res de la radio satadio satelliteellite
Sirius XM® Satellite Radio propose plus de 175
canaux radio en qualité numérique avec entre
autres des programmes non commerciaux (musi-
que, sport, informations et divertissement). Sirius
XM® Satellite Radio fait appel à une ̰otte de satel-
lites ultra-performants et di̮use ainsi sur tout le
territoire des Etats-Unis et du Canada. Vous pou-
vez pro̯ter des programmes satellite moyennant
une cotisation mensuelle. Pour de plus amples

informations, adressez-vous au Sirius XM® Service
Center ou consultez le https://www.siriusxm.com
(pour les Etats-Unis) ou le https://
www.siriusxm.ca (pour le Canada).
% Sirius, XM and all related marks and logos are

trademarks of Sirius XM Radio Inc. and its
subsidiaries. All other marks, channel names
and logos are the property of their respective
owners. All rights reserved.
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SymboleSymbole Désignation FDésignation Fonctiononction

Z Réglages Vous disposez des réglages sup-
plémentaires suivants dans le
menu Radio satellite:
R Activation de la sécurité

enfants pour bloquer des
canaux di̮usant un contenu
destiné aux adultes
R Réglage de la programma-

tion d'alertes spéciales
musique et sport
R Création de listes TuneMix

pour écouter de la musique
sans interruption

5 Commande de lecture Sélectionnez ce symbole pour
a̱cher la barre de temps.
Appuyez à un endroit quel-
conque sur la barre de temps
pour avancer ou reculer.
Naviguez jusqu'à la ̯n de la
barre de temps pour retourner
en mode Live.

Ì Lecture Sélectionnez ce symbole pour
lancer ou reprendre la lecture.

Ë Pause Sélectionnez ce symbole pour
mettre la lecture en pause.

RRéglagéglages du sones du son
VVue d'ensemble des fue d'ensemble des fonctions du menu Sononctions du menu Son

Vous pouvez utiliser le système de sonorisation
pour toutes les fonctions des modes Radio et
Médias. Les réglages (pour l'égaliseur, par exem-
ple) s'appliquent à la di̮usion de toutes les sour-
ces média.
Vous pouvez sélectionner les fonctions suivantes:
R Egaliseur

- Aiguës, médiums et basses
R Balance et fader
R Volume sonore

- Adaptation automatique du volume sonore
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RRemarqemarques rues relativelatives aux dires aux directivectives de ces de chargharge-e-
mentment

& DDANANGERGER Risque d'intoxication dû aux gaz
d'échappement

Les moteurs thermiques dégagent des gaz
d'échappement toxiques, tels que du mono-
xyde de carbone. Si la porte du compartiment
de chargement est ouverte alors que le véhi-
cule est en marche, des gaz d'échappement
peuvent pénétrer dans l'habitacle, notamment
pendant la marche.
# Arrêtez toujours le véhicule avant d'ouvrir

la porte du compartiment de charge-
ment.

# Ne conduisez jamais avec la porte du
compartiment de chargement ouverte.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des
objets non arrimés dans le véhicule

Si des objets ne sont pas arrimés du tout ou
ne le sont pas correctement, ils risquent de
glisser, de se renverser ou d'être projetés et
ainsi de heurter les occupants du véhicule.
Cela vaut également pour
R les bagages ou le chargement
R les sièges déposés qui sont exceptionnelle-

ment transportés dans le véhicule

Il y a risque de blessure, en particulier lors
d'un freinage ou d'un changement brusque de
direction.
# Rangez toujours les objets de manière à

ce qu'ils ne puissent pas être projetés.
# Avant de prendre la route, arrimez les

objets, les bagages ou le chargement
a̯n d'empêcher tout glissement ou bas-
culement.

# Lorsque vous déposez un siège, stockez-
le de préférence hors du véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû au ran-
gement inapproprié d'objets

Si vous rangez des objets de manière inappro-
priée dans l'habitacle du véhicule, ceux-ci peu-
vent glisser ou être projetés et ainsi heurter les
occupants du véhicule. Par ailleurs, les porte-
gobelets, les bacs de rangement ouverts et les
réceptacles de téléphone portable pourraient,

en cas d'accident, ne pas retenir les objets qui
s'y trouvent.
Il y a risque de blessure, en particulier lors
d'un freinage ou d'un changement brusque de
direction.
# Rangez toujours les objets de manière à

ce qu'ils ne puissent pas être projetés
dans ces situations ou dans des situa-
tions similaires.

# Veillez toujours à ce qu'aucun objet ne
dépasse des bacs de rangement, des
̯lets à bagages ou des ̯lets de range-
ment.

# Fermez les bacs de rangement verrouilla-
bles avant de prendre la route.

# Rangez et arrimez toujours les objets
lourds, durs, pointus, tranchants, fragiles
ou volumineux dans le compartiment de
chargement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure dû aux
tubes et enjoliveurs de sorties d'échappe-
ment

Les tubes et les enjoliveurs de sorties d'échap-
pement peuvent être brûlants. Vous risquez de
vous brûler au contact de ces pièces.
# Soyez toujours particulièrement prudent

lorsque vous vous trouvez à proximité
des tubes et des enjoliveurs de sorties
d'échappement et portez une attention
toute particulière aux enfants.

# Laissez refroidir ces pièces avant de les
toucher.

Lorsque vous utilisez une galerie de toit, respectez
la charge maximale sur le toit et la charge maxi-
male de la galerie de toit (/ page 316).
Si des objets sont transportés sur le toit et qu'ils
dépassent du bord avant du toit de plus de 16 in
(40 cm), le fonctionnement des systèmes d'aide à
la conduite à caméra et des capteurs du rétrovi-
seur intérieur peut être compromis. Veillez par
conséquent à ce que le chargement ne dépasse
pas de plus de 16 in (40 cm).
La tenue de route de votre véhicule dépend de la
répartition de la charge.
Pendant le chargement, tenez compte pour cela
des remarques suivantes:
R Veillez à ce que la MTAC ou la charge autorisée

sur les essieux ne soit pas dépassée du fait de
la charge utile, occupants compris. Les valeurs
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sont indiquées sur la plaque signalétique du
véhicule qui se trouve sur le montant B du véhi-
cule.
R Ne chargez pas plus haut que le bord supérieur

des dossiers.
R Dans la mesure du possible, transportez tou-

jours le chargement dans le compartiment de
chargement.
R Utilisez les anneaux d'arrimage pour arrimer

les charges et chargez ceux-ci uniformément.
R Utilisez des anneaux d'arrimage et du matériel

de ̯xation adaptés au poids et aux dimensions
de la charge.

RRemarqemarques sur la rues sur la réparépartition de la ctition de la chargeharge

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement du
revêtement du plancher

Des charges ponctuelles trop importantes
exercées sur le plancher du compartiment de
chargement ou sur la surface de chargement
peuvent entraver le comportement routier et
endommager le revêtement du plancher.
# Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièreière :: répartis-

sez le chargement uniformément. Veillez
à ce que le centre de gravité total du
chargement soit toujours le plus bas pos-
sible, au milieu et entre les essieux, près
de l'essieu arrière.

# Véhicules à trVéhicules à transmission intansmission intégrégraleale ::
répartissez le chargement uniformément.
Veillez à ce que le centre de gravité total
du chargement soit toujours le plus bas
possible, au milieu et entre les essieux.

Fourgons, bus et combis:
R Transportez toujours le chargement dans le

compartiment de chargement.
R Calez toujours le chargement contre les dos-

siers de la banquette arrière.
R Placez les objets volumineux et lourds le plus

possible vers l'avant, contre la banquette
arrière. Calez-les contre la banquette arrière.
R Arrimez toujours la charge avec des dispositifs

de transport adaptés et des dispositifs d'arri-
mage supplémentaires.
R Ne chargez pas plus haut que le bord supérieur

des dossiers.

R Transportez la charge derrière des sièges inoc-
cupés.
R Si la banquette arrière n'est pas occupée, croi-

sez les ceintures de sécurité en introduisant la
languette d'une ceinture dans la boucle de la
ceinture opposée.

ArrArrimagimage du ce du charghargementement
RRemarqemarques rues relativelatives au blocages au blocage du ce du charghargementement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas d'utilisation inappropriée des
sangles d'arrimage

Les problèmes suivants peuvent survenir:
R En cas de dépassement de la charge auto-

risée, l'anneau d'arrimage peut se casser
ou la sangle d'arrimage se déchirer.
R Le chargement peut ne pas être retenu.

Le chargement peut glisser, se renverser ou
être projeté et heurter les occupants du véhi-
cule.
# Tendez les sangles d'arrimage toujours

correctement, uniquement entre les
anneaux d'arrimage indiqués.

# Utilisez uniquement des sangles d'arri-
mage conçues pour supporter les char-
ges prévues.

% Tenez compte des indications de charge maxi-
male des points d'arrimage. Lorsque vous arri-
mez le chargement à plusieurs points d'arri-
mage, tenez toujours compte de la charge
maximale du point d'arrimage le plus faible. En
cas de freinage à fond, par exemple, des for-
ces pouvant atteindre un multiple du poids du
chargement s'exercent. Utilisez toujours plu-
sieurs points d'arrimage pour répartir la force.
Chargez les points d'arrimage ou les anneaux
d'arrimage uniformément.

Lors du maniement de la sangle d'arrimage, tenez
toujours compte de la notice d'utilisation ou des
consignes du fabricant de la sangle.
Tenez compte des informations sur la charge maxi-
male des points d'arrimage (/ page 316).
En tant que conducteur, vous êtes responsable des
points suivants:
R Arrimage du chargement (il ne doit pas pouvoir

glisser, se renverser, rouler ni tomber)
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Soyez attentif aux conditions de circulation,
évitez les manœuvres brusques ou les freina-
ges à fond et les routes en mauvais état.
R Respect des exigences et des règles de sécu-

rité applicables au blocage du chargement
Si ce n'est pas le cas, vous risquez de vous
exposer à des sanctions en fonction de la
législation en vigueur et des conséquences
résultant du non-respect des règles établies.
Par conséquent, tenez compte des dispositions
légales en vigueur dans le pays où vous trou-
vez.

Contrôlez le blocage de votre chargement avant
chaque trajet et à intervalles réguliers pendant un
long trajet. Corrigez le blocage de votre charge-
ment s'il n'a pas été correctement e̮ectué ou s'il
s'avère insu̱sant. Pour tout renseignement sur le
blocage du chargement, adressez-vous par exem-
ple à un fabricant de matériel de calage ou de dis-
positifs d'arrimage.
Tenez compte des remarques suivantes lors de
l'arrimage du chargement:
R Chargez le véhicule sans laisser d'espaces

libres entre les objets. Appuyez le chargement
contre les parois latérales et les passages de
roue. Utilisez pour cela du matériel de calage
stable, tel que des cales, des blocs de bois rigi-
des ou des rembourrages.
R Arrimez le chargement a̯n de le stabiliser

dans toutes les directions.
Utilisez les points et les anneaux d'arrimage
ainsi que les rails d'arrimage qui se trouvent
dans le compartiment de chargement.
Utilisez uniquement des dispositifs d'arrimage
conformes aux normes en vigueur (par exem-
ple DIN EN), tels que des barres de blocage,
des tiges de blocage, des ̯lets d'arrimage ou
des sangles d'arrimage. Arrimez toujours le
chargement aux points d'arrimage les plus pro-
ches et ne faites pas passer les dispositifs d'ar-
rimage sur des arêtes ou angles vifs.
En particulier pour l'arrimage des charges lour-
des, utilisez de préférence les anneaux prévus
à cet e̮et.

% Vous pouvez vous procurer des dispositifs
d'arrimage conformes aux normes en vigueur
(par exemple DIN EN) dans un magasin spécia-
lisé ou dans un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives à la cloison de sépares à la cloison de séparationation
Les véhicules qui sont homologués comme véhicu-
les industriels (catégories de véhicule N1 et N2)

mais ne sont pas équipés d'une cloison de sépara-
tion ne répondent pas à la norme ISO 27956, qui
décrit les exigences concernant les dispositifs
appropriés pour le blocage du chargement dans
les véhicules de livraison. Si vous utilisez le véhi-
cule pour le transport de marchandises, nous vous
recommandons vivement de l'équiper d'une cloi-
son de séparation car il est di̱cile d'arrimer cor-
rectement le chargement dans les véhicules sans
cloison de séparation.
% Rien ne doit être rangé dans l'espace entre le

dos des sièges et la cloison de séparation.

AperAperçu des points d'arrçu des points d'arrimageimage

Points d'arrimage (exemple: fourgon sans rails
d'arrimage)

1 Anneaux d'arrimage

Vous pouvez utiliser un ̯let agréé ou une bâche
pour immobiliser un chargement en vrac.
Fixez toujours le ̯let ou la bâche à tous les
anneaux d'arrimage disponibles. Veillez également
à ce que les crochets de ̯xation ne puissent pas
s'ouvrir de manière intempestive.
Si votre véhicule dispose de rails d'arrimage, vous
pouvez placer des barres de blocage directement
devant et derrière le chargement. Les barres de
blocage permettent d'éviter les déplacements de
charge.
L'arrimage des charges sur le plancher du compar-
timent de chargement (arrimage au sol) est con-
seillé uniquement dans le cas de charges légères.
Placez des tapis antidérapants sous la charge pour
soutenir le processus d'arrimage.
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PPose eose et dépose des anneaux d'arrt dépose des anneaux d'arrimageimage

# PPose :ose : enfoncez l'anneau d'arrimage dans un
évidement du rail proche de la charge jusqu'à
encliquetage du verrou.

% Si vous sortez le verrou de l'évidement en le
tirant vers le haut, vous pouvez déplacer l'an-
neau le long du rail d'arrimage. Veillez à ce
que le verrou soit toujours encliqueté dans un
évidement.

# Contrôlez que l'anneau d'arrimage est bien
ancré.

# DéposeDépose :: tirez le verrou vers le haut et sortez
l'anneau du rail d'arrimage par un évidement.

SysSystèmes de porttèmes de portageage
InfInforormations sur la gmations sur la galeralerie de tie de toitoit

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la charge maximale sur le
toit

Le centre de gravité du véhicule et le compor-
tement routier habituel ainsi que le comporte-
ment au braquage et au freinage du véhicule
sont modi̯és.
Si vous dépassez la charge maximale sur le
toit, le comportement routier ainsi que la
manœuvrabilité et le comportement au frei-
nage du véhicule sont fortement compromis.
# Respectez impérativement la charge

maximale sur le toit et adaptez votre
style de conduite.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
résultant du non-respect de la hauteur de
passage maximale autorisée

Lorsque la hauteur du véhicule dépasse la hau-
teur de passage maximale autorisée, le toit et
d'autres pièces du véhicule risquent d'être
endommagés.
# Tenez compte de l'indication de hauteur

de passage.
# Si la hauteur de passage autorisée est

dépassée, n'entrez pas.
# Tenez compte de la modi̯cation de la

hauteur du véhicule due aux superstruc-
tures de toit.

1 Rails de ̯xation

Vous trouverez des informations concernant la
charge maximale sur le toit dans le chapitre
«Caractéristiques techniques» (/ page 316).
Tenez compte des points suivants pour le montage
des galeries de toit:
R Serrez les vis de la galerie de toit dans les cou-

lisseaux prévus avec un couple de 6,0 lb-͔
(8 Nm) – 7,4 lb-͔ (10 Nm).
R Les vis ne sont pas en contact avec les rails

lorsqu'elles sont serrées.
R Veillez à ce que les coulisseaux ne se trouvent

pas à proximité des capuchons en plastique.
R Les coulisseaux doivent avoir la bonne section.
R L'intérieur des rails de ̯xation ne doit pas être

encrassé.
R Resserrez uniformément les vis après

300 miles (500 km) environ.

Mercedes-Benz vous recommande d'utiliser uni-
quement les galeries de toit testées et agréées
pour Mercedes-Benz. Elles sont conçues pour ne
pas endommager le véhicule.
Con̯ez toujours le montage ultérieur des rails de
̯xation à un atelier quali̯é. Sinon, vous risquez
d'endommager le véhicule.
Si votre véhicule est équipé de rails de ̯xation sur
le toit, vous pouvez monter sur ce dernier une
galerie de toit. Des éléments de ̯xation spéciaux
(coulisseaux) sont proposés comme accessoires.
Vous pouvez vous procurer ces éléments de ̯xa-
tion dans tous les points de service Mercedes-
Benz.
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ChargChargement du passagement du passage de re de roueoue
Respectez les consignes de sécurité importantes
qui ̯gurent dans le chapitre «Remarques relatives
au chargement» (/ page 227).

# Placez les objets sur le passage de roue2 et
arrimez-les à l'aide des anneaux d'arrimage
1(/ page 229).

% Le passage de roue peut soutenir un poids de
330 lb (150 kg).
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IndicatIndicateur d'inteur d'intervervalles de maintalles de maintenance ASSYSTenance ASSYST
PLPLUSUS
FFonctionnement de l'indicatonctionnement de l'indicateur d'inteur d'intervervalles dealles de
maintmaintenance ASSYSenance ASSYST PLT PLUSUS

L'indicateur d'intervalles de maintenance ASSYST
PLUS vous informe sur le combiné d'instruments
de la durée restante ou de la distance restant à
parcourir jusqu'à la prochaine échéance de main-
tenance.
Vous pouvez masquer l'a̱chage de maintenance
avec la touche Retour qui se trouve à gauche sur le
volant.
Pour des informations sur la maintenance de votre
véhicule, adressez-vous à un atelier quali̯é,
parexemple un point de service Mercedes-Benz.

A̱cA̱chagehage de l'écde l'échéance de mainthéance de maintenanceenance

Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 ASSYST PLUS
La prochaine échéance de maintenance s'a̱che.
# SorSortie detie de l'a̱cl'a̱chagehage :: appuyez sur la touche

Retour qui se trouve à gauche sur le volant.
Tenez compte également du thème associé sui-
vant:
R Utilisation de l'ordinateur de bord

(/ page 194)

TTrraavvaux de maintaux de maintenance àenance à e̮ectuere̮ectuer rrégulièrégulièrementement

* REMARQUEREMARQUE Usure prématurée due au
non-respect des échéances de mainte-
nance

Si les travaux de maintenance ne sont pas
e̮ectués à temps ou de manière incomplète,
cela peut entraîner une usure accrue ou des
dommages au niveau du véhicule.
# Respectez toujours les intervalles de

maintenance prescrits.
# Faites e̮ectuer les travaux de mainte-

nance prescrits par un atelier quali̯é.

Consignes parConsignes particulièrticulières de maintes de maintenanceenance

L'intervalle de maintenance prescrit est prévu pour
une utilisation normale du véhicule. En cas de con-
ditions d'utilisation di̱ciles ou de sollicitation éle-
vée du véhicule, faites e̮ectuer les travaux de
maintenance plus souvent que prescrit.

Exemples de conditions d'utilisation di̱ciles:
R Trajets réguliers en ville avec des arrêts inter-

médiaires fréquents
R Trajets essentiellement courts
R Trajets fréquents en montagne ou sur des rou-

tes en mauvais état
R Fonctionnement fréquent et prolongé du

moteur au ralenti
R Atmosphère très poussiéreuse et/ou utilisation

fréquente du mode recyclage d'air

Dans ces conditions d'utilisation ou dans des con-
ditions d'utilisation similaires, faites par exemple
remplacer plus souvent le ̯ltre à air intérieur, le ̯l-
tre à air, l'huile moteur ainsi que le ̯ltre à huile. En
cas de sollicitation élevée, faites contrôler plus
souvent les pneus. Pour de plus amples informa-
tions, adressez-vous à un atelier quali̯é.

DurDurées d'immobilisation lorées d'immobilisation lorsqsque la battue la battererie estie est
débrdébrancanchéehée

L'indicatL'indicateur d'inteur d'intervervalles de maintalles de maintenance ASSYSTenance ASSYST
PLPLUS calcule uniqUS calcule uniquement l'écuement l'échéance de mainthéance de mainte-e-
nance lornance lorsqsque la battue la battererie esie est brt brancanchée.hée.
# A̱chez l'échéance de maintenance sur le

combiné d'instruments et notez-la avant de
débrancher la batterie (/ page 232).

ComComparpartiment mottiment moteureur
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du capoe du capot mott moteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
capot moteur déverrouillé pendant la mar-
che

Le capot moteur peut s'ouvrir et empêcher
toute visibilité.
# Ne déverrouillez jamais le capot moteur

lorsque vous roulez.
# Avant chaque trajet, assurez-vous que le

capot moteur est verrouillé.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouver-
ture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une sur-
chau̮e du moteur ou après un incendie dans
le compartiment moteur, les situations suivan-
tes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des

gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'au-

tres ingrédients et lubri̯ants qui s'échap-
pent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez
refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lié à des
pièces en mouvement

Des éléments qui se trouvent dans le compar-
timent moteur peuvent également continuer à
fonctionner ou se mettre en marche soudaine-
ment, même lorsque le contact est coupé.
Avant d'e̮ectuer des travaux dans le compar-
timent moteur, tenez compte des points sui-
vants:
# Coupez le contact.
# N'introduisez jamais les mains dans la

zone de danger des composants en mou-
vement, par exemple la zone du ventila-
teur.

# Enlevez vos bijoux/montres.
# Tenez vos vêtements et vos cheveux loin

des pièces en mouvement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure au contact
de composants conducteurs

Le système d'allumage et le système d'injec-
tion de carburant fonctionnent en haute ten-
sion. Vous pouvez recevoir une décharge élec-
trique.
# Ne touchez jamais des composants du

système d'allumage ou du système d'in-
jection de carburant lorsque le contact
du véhicule est mis.

Les composants conducteurs du système d'injec-
tion de carburant sont les injecteurs, par exemple.

Les composants conducteurs du système d'allu-
mage sont, par exemple, les composants suivants:
R Bobines d'allumage
R Fiches de bougies
R Prise de contrôle

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

Si vous devez e̮ectuer des travaux dans le com-
partiment moteur, ne touchez qu'aux composants
suivants:
R Capot moteur
R Bouchon de l'ori̯ce de remplissage de l'huile

moteur
R Bouchon du réservoir de liquide de lave-glace
R Bouchon du vase d'expansion du liquide de

refroidissement

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à l'utili-
sation des essuie-glaces alors que le
capot moteur est ouvert

Si les essuie-glaces se mettent en marche
alors que le capot moteur est ouvert, vous ris-
quez d'être coincé par la tringlerie d'essuie-
glace.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le véhicule avant d'ouvrir le
capot moteur.
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# Arrêtez le véhicule à l'écart de la circulation et
sur une surface aussi horizontale que possible.

# Arrêtez le véhicule.
# Immobilisez le véhicule pour qu'il ne puisse pas

se mettre à rouler.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lors de
l'ouverture du capot moteur

Le capot moteur risque de basculer brusque-
ment en position ̯nale.
Les personnes qui se trouvent dans la zone de
basculement du capot moteur risquent d'être
blessées.
# Avant de relâcher le capot moteur, assu-

rez-vous que le pied soit bien ̯xé dans le
support.

# Ouvrez uniquement le capot moteur lors-
qu'il n'y a personne dans la zone de bas-
culement.

# OuvOuvererturture :e : pour déverrouiller le capot moteur,
tirez la poignée1.

# Passez les doigts dans la fente et poussez la
poignée du verrou de sécurité du capot vers le
haut.

# Ouvrez le capot moteur et tenez-le.

# Sortez le pied1 du support situé sur le capot
moteur et abaissez-le.

# Insérez le pied dans le support situé en bas
2.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en présence
de matériaux in̰ammables dans le com-
partiment moteur ou sur le système
d'échappement

Les matériaux in̰ammables risquent de s'en-
̰ammer.
# Après exécution de travaux de mainte-

nance, assurez-vous qu'aucun corps
étranger in̰ammable ne se trouve dans
le compartiment moteur ou sur le sys-
tème d'échappement.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure lors de l'ouverture et de la fermeture
du capot moteur

Le capot moteur risque de basculer brusque-
ment en position ̯nale.
Les personnes qui se trouvent dans la zone de
basculement du capot moteur risquent d'être
blessées.
# N'ouvrez et ne fermez pas le capot

moteur lorsqu'une personne se trouve
dans la zone de basculement.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du capot
moteur

Si vous appuyez sur le capot moteur avec vos
mains pour le fermer, vous risquez de l'endom-
mager.
# Pour fermer le capot moteur, laissez-le

tomber de la hauteur indiquée.

# FFerermemeturture :e : soulevez légèrement le capot
moteur.

# Insérez le pied1 dans le support situé sur le
capot moteur et appuyez légèrement jusqu'à
encliquetage.

# Abaissez le capot moteur, puis laissez-le
retomber d'une hauteur de 0,5 ͔ (15 cm) envi-
ron.

# Si le capot moteur peut encore être légère-
ment soulevé, rouvrez le capot moteur et lais-
sez-le retomber d'une hauteur de 0,7 ͔
(20 cm) environ jusqu'à ce qu'il soit verrouillé
correctement.
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Huile motHuile moteureur

ContrContrôle du nivôle du niveau d'huile moteau d'huile moteur par l'inteur par l'interermé-mé-
diairdiaire de l'ore de l'ordinatdinateur de bordeur de bord

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est à l'horizontale lors d'une

mesure.
R Le capot moteur est fermé.
R En fonction du pro̯l de conduite, l'a̱chage du

niveau d'huile n'est possible qu'une fois que le
véhicule est démarré et après un trajet d'au
maximum 30 minutes.

Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 Niveau huile moteur:

L'un des messagL'un des messages suives suivants apparants apparaît ensuitaît ensuite sur lee sur le
combiné d'inscombiné d'instrtruments:uments:
# Niveau huile moteur Mesure en cours: la

mesure du niveau d'huile n'est pas encore pos-
sible. Répétez la procédure de mesure au bout
de 30 minutes de trajet au maximum.

# Niveau huile moteur correct et la barre d'a̱-
chage du niveau d'huile apparaît en vert sur le
combiné d'instruments, entre les repères
«min» et «max»: le niveau d'huile est correct.

# Niveau huile moteur Faire chauffer le moteur:
faites chau̮er le moteur à sa température de
service.

# Niveau huile moteur Arrêter le véhicule sur
une surface horizontale pour mesurer le
niveau: arrêtez le véhicule sur un sol plat.

# Niveau huile moteur Ajouter 1,0 l et la barre
d'a̱chage du niveau d'huile sur le combiné
d'instruments est orange et se situe sous le
repère «minimum»: ajoutez 1,0 US qt (1 l)
d'huile moteur.

# Baisser niveau huile moteur et la barre d'a̱-
chage du niveau d'huile sur le combiné d'ins-
truments est orange et se situe au-dessus du
repère «maximum»: faites aspirer l'excès
d'huile moteur.
Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

# Niveau huile moteur: mettre le contact: met-
tez en marche le véhicule.

# Niveau huile moteur Système ne fonctionne
pas: le capteur est défectueux ou n'est pas
branché. Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

# Niveau huile moteur Système pas dispo. pr
l'instant: fermez le capot moteur.

% Véhicules avVéhicules avecec a̱ca̱chagehage du nivdu niveau d'huile àeau d'huile à
frfroid :oid : lorsque le véhicule a été immobilisé pen-
dant une durée prolongée, le niveau d'huile
apparaît automatiquement sur le combiné
d'instruments. Si le niveau d'huile moteur ne
peut pas être mesuré, un message correspon-
dant apparaît.

% Le résultat de la mesure électronique est tou-
jours prioritaire sur les autres mesures.

ContrContrôle du nivôle du niveau d'huile moteau d'huile moteur aveur avec la jaugec la jauge àe à
huilehuile

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est à l'arrêt sur un sol plat.
R Le moteur est arrêté et la clé de contact est

conservée hors de portée.
R Le moteur est à sa température de service.
R Après un court trajet, attendez 5 minutes a̯n

que l'huile moteur puisse s'égoutter.

% Votre véhicule est équipé d'un système de
mesure électronique du niveau d'huile. C'est
pourquoi le tube d'huile est fermé par un bou-
chon. La jauge à huile peut être achetée en
option chez votre partenaire SAV agréé.

% Pour la mesure du niveau d'huile, Mercedes-
Benz donne la priorité à la mesure électroni-
que pendant la marche avec l'a̱chage sur le
combiné d'instruments. En cas de di̮érence
entre la mesure électronique du niveau d'huile
et la méthode avec la jauge, c'est le résultat
de la mesure électronique du niveau d'huile
qui est décisif.
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Jauge à huile (exemple, après achat)

# Retirez la jauge à huile1 et essuyez-la.
# Introduisez lentement la jauge à huile1 jus-

qu'en butée dans le tube de jauge à huile, puis
retirez-la au bout de 3 secondes.
R Niveau d'huile correct: le niveau d'huile se

situe entre le repère minimum et le repère
maximum.
R Niveau d'huile trop bas: le niveau d'huile se

situe à hauteur du repère minimum ou en
dessous.

# Si le niveau d'huile est trop bas, ajoutez
1,0 US qt (1 l) d'huile moteur environ.

# Si le niveau d'huile est trop élevé, faites aspirer
l'excès d'huile moteur.

# Pour toute question, adressez-vous à un atelier
quali̯é.

Appoint d'huile motAppoint d'huile moteureur

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouver-
ture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une sur-
chau̮e du moteur ou après un incendie dans
le compartiment moteur, les situations suivan-
tes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des

gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'au-

tres ingrédients et lubri̯ants qui s'échap-
pent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez
refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.

Si vous devez e̮ectuer des travaux dans le com-
partiment moteur, ne touchez qu'aux composants
suivants:
R Capot moteur
R Bouchon de l'ori̯ce de remplissage de l'huile

moteur
R Bouchon du réservoir de liquide de lave-glace
R Bouchon du vase d'expansion du liquide de

refroidissement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et de bles-
sure dû à l'huile moteur

Si de l'huile moteur entre en contact avec des
composants brûlants du compartiment moteur,
elle risque de s'en̰ammer.
# Assurez-vous que de l'huile moteur ne

coule pas à côté de l'ori̯ce de remplis-
sage.

# Laissez refroidir le moteur et nettoyez
soigneusement les composants souillés
par de l'huile moteur avant de démarrer
le véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à l'utilisation d'un mauvais ̯l-
tre à huile, d'une huile inadaptée ou d'ad-
ditifs

# N'utilisez aucune huile moteur et aucun
̯ltre à huile de spéci̯cations autres que
celles requises pour les intervalles de
maintenance prescrits.
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Mercedes-Benz vous recommande d'utiliser
des pièces de rechange et des pièces S.A.V.
d'origine ou conformes.
# Ne modi̯ez ni l'huile moteur ni le ̯ltre à

huile dans le but d'obtenir des intervalles
de vidange ou de remplacement plus
grands que les intervalles prescrits.

# N'utilisez pas d'additifs.
# Suivez les instructions de l'indicateur

d'intervalles de maintenance pour la
vidange d'huile.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à un surplus
d'huile moteur

Un niveau d'huile moteur trop élevé peut pro-
voquer des dommages au niveau du moteur ou
du catalyseur.
# Faites retirer tout excès d'huile moteur

par un atelier quali̯é.

Moteur OM651

Moteur OM642

Moteur M274

# Tournez le bouchon1 vers la gauche et enle-
vez-le.

# Faites l'appoint d'huile moteur.
# Remettez le bouchon1 en place et tournez-le

vers la droite jusqu'à ce qu'il soit verrouillé.
# Contrôlez de nouveau le niveau d'huile. Con-

trôlez avec l'ordinateur de bord (/ page 235),
contrôlez avec la jauge à huile (/ page 235).

# Dans le cas des véhicules équipés d'un moteur
sans jauge à huile, contrôlez le niveau d'huile
par l'intermédiaire de l'ordinateur de bord
après le trajet suivant (/ page 235).

Une période prolongée de fonctionnement du
moteur est nécessaire après chaque appoint
d'huile pour une détection correcte du niveau
d'huile. Les changements de niveau de remplis-
sage lors des appoints d'huile peuvent ne pas être
directement visibles. En fonction du pro̯l de con-
duite, l'a̱chage du nouveau niveau d'huile n'est
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possible qu'après un trajet d'au maximum
60 minutes.
A̯n d'éviter tout risque dû à un surremplissage,
n'ajoutez pas plus de 0,26 gal (1 l).
Véri̯ez de nouveau le niveau d'huile après une
période prolongée.

ContrContrôle du nivôle du niveau de liqeau de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

Si vous devez e̮ectuer des travaux dans le com-
partiment moteur, ne touchez qu'aux composants
suivants:
R Capot moteur
R Bouchon de l'ori̯ce de remplissage de l'huile

moteur
R Bouchon du réservoir de liquide de lave-glace
R Bouchon du vase d'expansion du liquide de

refroidissement

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouver-
ture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une sur-
chau̮e du moteur ou après un incendie dans
le compartiment moteur, les situations suivan-
tes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des

gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'au-

tres ingrédients et lubri̯ants qui s'échap-
pent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez
refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de
contact avec le liquide de refroidissement
chaud

Vous risquez de vous brûler en ouvrant le bou-
chon.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ouvrir

le bouchon.
# Portez des gants de protection et des

lunettes de protection lors de l'ouverture.
# Ouvrez lentement le bouchon pour lais-

ser la pression s'échapper.

Laissez refroidir le moteur et le système de refroi-
dissement avant de contrôler le niveau de liquide
de refroidissement ou de faire l'appoint.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture dus au liquide de refroidissement

Si le liquide de refroidissement entre en con-
tact avec des surfaces peintes, la peinture ris-
que d'être endommagée.
# Versez le liquide de refroidissement avec

précaution.
# Eliminez les traces du liquide de refroi-

dissement qui s'est répandu.

ContrContrôle du nivôle du niveau de liqeau de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement

Vase d'expansion du liquide de refroidissement
(exemple)

# Arrêtez le véhicule sur un sol plat.
# Ouvrez le capot moteur (/ page 232).
# Tournez lentement le bouchon du vase d'ex-

pansion du liquide de refroidissement1 d'un
demi-tour vers la gauche et attendez que la
pression soit retombée.
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# Continuez de tourner le bouchon du vase d'ex-
pansion du liquide de refroidissement1 et
enlevez-le.

# Contrôlez le niveau du liquide de refroidisse-
ment.
Le niveau du liquide de refroidissement dans le
vase d'expansion est correct s'il atteint le
repère maximum.

Appoint de liqAppoint de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement
# Ajoutez du liquide de refroidissement dans le

vase d'expansion jusqu'à ce que le niveau
atteigne le repère maximum.

Pour éviter d'endommager le système de refroidis-
sement du moteur, utilisez uniquement un liquide
de refroidissement agréé pour Mercedes-Benz.
# Remettez le bouchon du vase d'expansion du

liquide de refroidissement1 en place et tour-
nez-le vers la droite jusqu'à ce qu'il soit serré à
fond.

# Démarrez le véhicule.
# Arrêtez le véhicule au bout de 5 minutes envi-

ron et laissez-le refroidir.
# Contrôlez de nouveau le niveau du liquide de

refroidissement et faites l'appoint si néces-
saire.

% Tenez compte des informations supplémentai-
res relatives au liquide de refroidissement
(/ page 309).

Appoint de liqAppoint de liquide de lavuide de lave-glacee-glace

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

Si vous devez e̮ectuer des travaux dans le com-
partiment moteur, ne touchez qu'aux composants
suivants:
R Capot moteur
R Bouchon de l'ori̯ce de remplissage de l'huile

moteur
R Bouchon du réservoir de liquide de lave-glace
R Bouchon du vase d'expansion du liquide de

refroidissement

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lors de l'ou-
verture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après que le
moteur a subi une surchau̮e ou après un
incendie dans le compartiment moteur, vous
pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants
ou d'autres ingrédients et lubri̯ants qui
s'échappent.
# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez

refroidir le moteur ayant subi une sur-
chau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le com-
partiment moteur, laissez le capot
moteur fermé et prévenez les pompiers.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie‑ et de bles-
sure dû au concentré de liquide de lave-
glace

Le concentré de liquide de lave-glace est faci-
lement in̰ammable. S'il entre en contact avec
des composants brûlants du moteur ou du sys-
tème d'échappement, il risque de s'en̰ammer.
# Veillez à ne pas verser du concentré de

liquide de lave-glace à côté de l'ori̯ce de
remplissage.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement au niveau
de l'éclairage extérieur dû à un liquide de
lave-glace inapproprié

Vous risquez d'endommager les surfaces en
plastique de l'éclairage extérieur en utilisant un
liquide de lave-glace inapproprié.
# Utilisez uniquement un liquide de lave-

glace également compatible avec les sur-
faces en plastique (SummerFit MB ou
WinterFit MB, par exemple).
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Appoint de liqAppoint de liquide de lavuide de lave-glacee-glace

Réservoir de liquide de lave-glace (exemple)

# Préparez le liquide de lave-glace dans un réci-
pient séparé en respectant les proportions du
mélange.

# Arrêtez le véhicule sur un sol plat et immobili-
sez-le pour l'empêcher de se mettre à rouler
(/ page 152).

# Ouvrez le capot moteur (/ page 232).
# Soulevez le bouchon1 du réservoir de liquide

de lave-glace par la languette.
# Ajoutez le liquide de lave-glace préparé.
# Remettez le bouchon1 en place sur l'ori̯ce

de remplissage, puis appuyez dessus jusqu'à
ce qu'il s'encliquette de manière audible.

# Fermez le capot moteur (/ page 232).
% Mélangez du concentré de liquide de lave-

glace à l'eau toute l'année. Tenez compte des
informations relatives au liquide de lave-glace
dans les caractéristiques techniques
(/ page 310).

% Tenez compte des informations supplémentai-
res relatives au liquide de lave-glace
(/ page 310)

NNeettoyttoyagage de la ve de la vanne de vidanganne de vidange d'eau du boîtiere d'eau du boîtier
d'admission d'aird'admission d'air

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lié à des
pièces en mouvement

Certains composants qui se trouvent dans le
compartiment moteur peuvent également con-
tinuer à fonctionner ou redémarrer soudaine-

ment, même si le contact est coupé, par exem-
ple le ventilateur du radiateur.
Avant d'e̮ectuer des travaux dans le compar-
timent moteur, tenez compte des points sui-
vants:
# Coupez le contact.
# N'introduisez jamais les mains dans la

zone de danger des composants en mou-
vement, par exemple la zone du ventila-
teur.

# Enlevez vos bijoux/montres.
# Tenez vos vêtements et vos cheveux loin

des pièces en mouvement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à des
composants brûlants dans le comparti-
ment moteur

Certains composants du compartiment moteur
peuvent être brûlants (moteur, radiateur et piè-
ces du système d'échappement, par exemple).
# Laissez refroidir le moteur et ne touchez

qu'aux composants décrits ci-après.

Si vous devez e̮ectuer des travaux dans le com-
partiment moteur, ne touchez qu'aux composants
suivants:
R Capot moteur
R Bouchon de l'ori̯ce de remplissage de l'huile

moteur
R Bouchon du réservoir de liquide de lave-glace
R Bouchon du vase d'expansion du liquide de

refroidissement

# Ouvrez le capot moteur (/ page 232).
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# Eliminez les saletés dans la vanne de vidange
d'eau2 du boîtier d'admission d'air1.

VVidangidange due du ̯ltre̯ltre à carburà carburantant

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû au carburant

Les carburants sont facilement in̰ammables.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de fumer ou de
provoquer des étincelles.

# Avant de ravitailler le véhicule, arrêtez le
moteur électrique du véhicule et, le cas
échéant, arrêtez le chau̮age additionnel.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû au carburant

Les carburants sont facilement in̰ammables.
Le contact avec des composants brûlants
entraîne un risque d'incendie et d'explosion.
# Laissez refroidir le moteur et le système

d'échappement.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à un retard de vidange du ̯ltre
à carburant

Véhicule éqVéhicule équipé d'un motuipé d'un moteur dieseleur diesel :: un retard
de vidange du ̯ltre à carburant peut entraîner
des dommages au niveau du moteur.
Vidangez immédiatement le ̯ltre à carburant
dès que le voyant ! s'allume.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNEMENTONNEMENT Pol-
lution de l'environnement due à une élimi-
nation non conforme aux règles de protec-
tion de l'environnement

# Eliminez le mélange eau-carburant dans
le respect des règles de protection de
l'environnement.

Moteur OM642

Moteur OM651 - propulsion arrière

# Arrêtez le véhicule à l'écart de la circulation et
immobilisez-le pour l'empêcher de se mettre à
rouler.

# Arrêtez le chau̮age additionnel
(/ page 117).

# Coupez le contact.
# Ouvrez le capot moteur (/ page 232).
# Placez un bac de récupération adapté sous le

̰exible de vidange2.
# Mettez le contact.
# Ouvrez la vis de vidange1 jusqu'à ce que du

mélange eau-carburant s'écoule par le ̰exible
de vidange2.
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# Refermez la vis de vidange1 après avoir
laissé s'écouler environ 0,2 qt (0,2 l) de
mélange eau-carburant.
La pompe électrique à carburant arrête auto-
matiquement l'écoulement du mélange eau-
carburant au bout de 30 secondes.

# Une fois la vidange terminée, coupez le con-
tact.

# Eliminez le mélange eau-carburant recueilli
dans le respect des règles de protection de
l'environnement, par exemple en con̯ant son
élimination à un atelier quali̯é.

# Véri̯ez que la vis de vidange1 est fermée.
Si le moteur du véhicule tourne et que la vis de
vidange1 est ouverte, du carburant
s'échappe par le ̰exible de vidange2.

# Fermez le capot moteur (/ page 232).
# ! Le voyLe voyant ne s'étant ne s'éteint pas apreint pas après laès la

vidangvidange :e : vidangez de nouveau le ̯ltre à carbu-
rant.

# ! Le voyLe voyant ne s'étant ne s'éteint pas apreint pas après la deux-ès la deux-
ième vidangième vidange :e : rendez-vous dans un atelier qua-
li̯é.

Mercedes-Benz vous recommande de con̯er la
vidange du ̯ltre à carburant à un atelier quali̯é.

NNeettoyttoyagage ee et entret entretientien
RRemarqemarques rues relativelatives au laves au lavagage du ve du véhicule danséhicule dans
une stune station de lavation de lavageage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
diminution de l'e̮et de freinage après le
lavage du véhicule

Suite au lavage du véhicule, l'e̮et de freinage
de vos freins est réduit.
# Après le lavage du véhicule, freinez avec

précaution en tenant compte des condi-
tions de circulation jusqu'à béné̯cier à
nouveau de l'e̮et de freinage normal.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'endommagement de
la peinture et des pièces en plastique

Si vous passez votre véhicule dans une station
de lavage Touchless Automatic Car Wash qui
utilise des produits de nettoyage spéciaux, ces
produits de nettoyage peuvent endommager la
peinture ou les pièces en plastique.
# Ne passez pas votre véhicule dans une

station de lavage Touchless Automatic

Car Wash qui utilise des produits de net-
toyage spéciaux.

Assurez-vous que la station de lavage est adaptée
à la hauteur du véhicule.
Rabattez les rétroviseurs extérieurs avant de laver
le véhicule dans une station de lavage et, le cas
échéant, démontez l'antenne supplémentaire.
Sinon, vous pourriez endommager les rétroviseurs
extérieurs, l'antenne ou le véhicule.
Lorsque vous quittez la station de lavage, veillez à
ce que les rétroviseurs extérieurs soient de nou-
veau entièrement déployés et, le cas échéant, que
l'antenne supplémentaire soit remontée.
A̯n d'éviter d'endommager votre véhicule, tenez
compte des points suivants avant le passage dans
une station de lavage:
R Les vitres latérales et la vitre coulissante sont

entièrement fermées.
R La sou̲ante de la ventilation et du chau̮age

est arrêtée.
R Le contacteur des essuie-glaces se trouve sur

la position g.

En cas de fort encrassement, prélavez le véhicule
avant de le faire passer dans la station de lavage.
% Après le lavage du véhicule, enlevez la cire

déposée sur le pare-brise et les raclettes
d'essuie-glace. Cela permet d'éviter la forma-
tion de stries et de réduire le bruit qui pourrait
se produire lors du balayage.

RRemarqemarques rues relativelatives à l'utilisation d'un nees à l'utilisation d'un nettoyttoyeureur
hauthaute pre pressionession

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation de nettoyeurs haute pression
équipés d'une buse à jet circulaire

Le jet d'eau peut causer des dommages non
visibles.
Les composants endommagés risquent de
tomber en panne inopinément.
# N'utilisez pas de nettoyeur haute pres-

sion à buses à jet circulaire.
# Faites immédiatement remplacer tout

pneu ou élément du train de roulement
endommagé.

N'utilisez en aucun cas un nettoyeur haute pres-
sion dans l'habitacle. En e̮et, la quantité d'eau
générée sous pression par le nettoyeur haute pres-
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sion ainsi que le brouillard de pulvérisation en
résultant risquent d'endommager fortement le
véhicule.
A̯n d'éviter d'endommager votre véhicule, tenez
compte des remarques suivantes lors de l'utilisa-
tion d'un nettoyeur haute pression:
R Respectez une distance minimale par rapport

au véhicule de 11,8 in (30 cm) s'il s'agit d'une
buse à jet laminaire de 25° ou d'une fraise à
décrasser, ou de 27,6 in (70 cm) s'il s'agit
d'une buse à jet circulaire, et tenez compte
des indications qui ̯gurent dans la notice
d'utilisation du fabricant d'outils.
R Ne dirigez pas directement la buse du net-

toyeur haute pression sur des pièces fragiles
telles que les pneus, les interstices, les compo-
sants électriques, les batteries, les lampes ou
les fentes d'aération.
R Si votre véhicule est équipé d'une caméra de

recul, respectez une distance minimale de
19,7 in (50 cm) par rapport à celle-ci.

LavLavagage manuel du ve manuel du véhiculeéhicule

Tenez compte des dispositions légales en vigueur.
Dans certains pays, par exemple, le lavage manuel
n'est autorisé que sur des aires de lavage spéciale-
ment prévues à cet e̮et. Dans ce cas, assurez-
vous que le lavage manuel a lieu sur une aire de
lavage spécialement prévue à cet e̮et.
# Utilisez un produit de nettoyage doux (sham-

pooing auto, par exemple).
# Lavez le véhicule à l'eau tiède avec une éponge

douce spéciale voiture. Ce faisant, n'exposez
pas le véhicule au rayonnement solaire direct.

# Rincez le véhicule à l'eau avec précaution, puis
essuyez-le avec une peau de chamois. Veillez à
ne pas diriger le jet d'eau directement vers les
grilles d'entrée d'air. Ne laissez pas tourner la
sou̲ante.

# Ne laissez pas le produit de nettoyage sécher
sur la peinture.

Lorsque vous utilisez le véhicule en hiver, éliminez
soigneusement et dès que possible les dépôts de
sel d'épandage.

RRemarqemarques rues relativelatives à l'entrees à l'entretien de la peinturtien de la peinture/e/
peinturpeinture matee mate

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture et corrosion en cas d'entretien
insu̱sant

Si la saleté causée par des déjections d'oi-
seaux ou d'autres résidus n'est pas soigneuse-
ment et rapidement éliminée, cela peut entraî-
ner des dommages au niveau de la peinture et,
par la suite, de la corrosion.
# Si la peinture ou la peinture mate est

encrassée, nettoyez-la si possible immé-
diatement et soigneusement.

Tenez compte des remarques relatives au net-
toyage et à l'entretien pour éviter d'endommager la
peinture.

PPeintureeinture
R Traces d'insecte: appliquez du nettoyant insec-

tes, laissez agir, puis rincez.
R Déjections d'oiseaux: humidi̯ez avec de l'eau,

laissez agir, puis rincez.
R Traces de résines d'arbre, d'huile, de carburant

et de graisse: éliminez-les avec un chi̮on
imbibé d'essence de nettoyage ou d'essence à
briquet en frottant légèrement.
R Traces de liquide de refroidissement et de

liquide de frein: éliminez-les avec un chi̮on
humide et de l'eau claire.
R Taches de goudron: utilisez un nettoyant gou-

dron.
R Cire: utilisez un produit servant à enlever le sili-

cone.
R N'apposez pas d'autocollants, de ̯lms adhé-

sifs ou autres matériaux similaires.
R Eliminez si possible immédiatement les saletés.

PPeintureinture matee mate
R Utilisez uniquement des produits d'entretien

agréés pour Mercedes-Benz.
R Ne polissez pas le véhicule ni les jantes alliage.
R Utilisez exclusivement des stations de lavage

correspondant aux derniers développements
de la technique.
R Dans les stations de lavage, n'utilisez pas de

programmes de lavage qui se terminent par un
traitement avec de la cire chaude.
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R N'utilisez pas de nettoyants pour peinture, de
produits abrasifs ou de polissage ni de conser-
vateurs brillants (de la cire, par exemple).
R Faites toujours e̮ectuer les retouches au

niveau de la peinture par un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives à l'entrees à l'entretien des pièces dutien des pièces du
vvéhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque de coincement lors du
nettoyage du pare-brise par la mise en
marche des essuie-glaces

Si les essuie-glaces se mettent en marche lors
du nettoyage du pare-brise ou des balais
d'essuie-glace, vous risquez d'être coincé.
# Veillez à toujours arrêter les essuie-

glaces et le moteur électrique du véhi-

cule avant de nettoyer le pare-brise ou
les balais d'essuie-glace.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure dû aux
tubes et enjoliveurs de sorties d'échappe-
ment

Les tubes et les enjoliveurs de sorties d'échap-
pement peuvent être brûlants. Vous risquez de
vous brûler au contact de ces pièces.
# Soyez toujours particulièrement prudent

lorsque vous vous trouvez à proximité
des tubes et des enjoliveurs de sorties
d'échappement et portez une attention
toute particulière aux enfants.

# Laissez refroidir ces pièces avant de les
toucher.

TTenez comptenez compte des re des remarqemarques suivues suivantantes:es:

RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyagage ee et àt à
l'entrel'entretientien

RRecommandations pour éecommandations pour évitviter ter toutout
endommagendommagement du vement du véhiculeéhicule

RRoues/jantoues/janteses Utilisez de l'eau et un produit de net-
toyage pour jantes exempt d'acide.

R N'utilisez pas de produit de nettoyage
acide pour jantes pour enlever la
poussière des garnitures de frein.
Sinon, vous risquez d'endommager
les vis de roue et les composants de
frein.
R Pour éviter toute corrosion au niveau

des disques et garnitures de frein
après le nettoyage, roulez d'abord
pendant quelques minutes et arrêtez
ensuite le véhicule. Les disques et
garnitures de frein s'échau̮ent et
sèchent.

VVitritreses Nettoyez les vitres à l'intérieur et à l'exté-
rieur à l'aide d'un chi̮on humide et d'un
produit de nettoyage recommandé pour
Mercedes-Benz.

N'utilisez pas de chi̮ons secs, de pro-
duits abrasifs ou de produits de nettoyage
contenant des solvants pour nettoyer la
face intérieure.

BalaisBalais
d'essuie-glaced'essuie-glace

Nettoyez les balais d'essuie-glace écartés
à l'aide d'un chi̮on humide.

Ne nettoyez pas les balais d'essuie-glace
trop souvent.

EclairEclairagage ee extxté-é-
rrieurieur

Nettoyez les di̮useurs avec une éponge
humide et un produit de nettoyage doux
(shampooing auto, par exemple).

Utilisez uniquement des produits de net-
toyage et des chi̮ons appropriés pour les
di̮useurs en plastique.

CaptCapteurseurs Nettoyez les capteurs dans les pare-
chocs avant et arrière et dans la calandre
avec un chi̮on doux et du shampooing
auto.

Respectez une distance minimale de
11,8 in (30 cm) lors de l'utilisation d'un
nettoyeur haute pression.

244244 Maintenance et entretien



RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyagage ee et àt à
l'entrel'entretientien

RRecommandations pour éecommandations pour évitviter ter toutout
endommagendommagement du vement du véhiculeéhicule

CamérCaméra dea de
rreculecul et camé-camé-
rras panoras panorami-ami-
qquesues

Nettoyez l'objectif de la caméra avec un
chi̮on doux et de l'eau claire.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pres-
sion.

Dispositif d'at-Dispositif d'at-
ttelageelage

R Eliminez la rouille sur la rotule, par
exemple avec une brosse métallique.
R Eliminez la saleté à l'aide d'un chi̮on

non pelucheux.
R Après le nettoyage, huilez ou graissez

légèrement la boule d'attelage.
R Tenez compte des consignes d'entre-

tien qui ̯gurent dans la notice d'utili-
sation du fabricant du dispositif d'at-
telage.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression
ou de solvants pour le nettoyage du cro-
chet d'attelage.

PPortorte coulis-e coulis-
santesante

R Enlevez les corps étrangers au niveau
des plaques de contact et des pointes
des broches de contact de la porte
coulissante.
R Nettoyez les plaques de contact et les

pointes des broches de contact avec
un produit de nettoyage et un chi̮on
doux.

N'huilez ni ne graissez jamais les plaques
de contact et les pointes des broches de
contact.

MarcMarchepiedshepieds R Nettoyez les marchepieds électriques
et leur boîtier à l'aide d'un nettoyeur
haute pression.
R Après le nettoyage, pulvérisez du sili-

cone avec un spray sur les glissières
latérales.
R Nettoyez les marchepieds dans le

pare-chocs avec un nettoyeur haute
pression.

N'utilisez pas de graisse ni d'huile comme
lubri̯ant.

Ridelles enRidelles en
aluminiumaluminium

R Brossez les ridelles en aluminium
avec de l'eau et un produit de net-
toyage neutre ou légèrement alcalin.

Pour nettoyer les ridelles, n'utilisez pas de
produits abrasifs.

RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyagage ee et à l'entret à l'entretientien
de l'intde l'intérérieur du vieur du véhiculeéhicule

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
détachement de pièces en plastique suite
à l'utilisation de produits d'entretien con-
tenant des solvants

Les surfaces du poste de conduite peuvent
devenir poreuses. En cas de déclenchement de
l'airbag, des pièces en plastique peuvent se
détacher.

# N'utilisez pas de produits d'entretien et
de nettoyage contenant des solvants
pour nettoyer le poste de conduite.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger
de mort en cas de ceintures de sécurité
décolorées

Si les ceintures de sécurité sont décolorées ou
ont pris une autre teinte, leur résistance peut
être considérablement réduite.
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Les ceintures de sécurité peuvent alors se
déchirer ou défaillir, par exemple en cas d'acci-
dent.
# Ne décolorez ni n'appliquez jamais de

teinte sur les ceintures de sécurité.

* REMARQUEREMARQUE Dommages matériels en rai-
son d'un mauvais entretien du cuir

Il est possible que le volant, les garnitures de
siège et d'autres éléments de l'habitacle soient
en cuir.
Le cuir peut craqueler et se ̯ssurer s'il est mal
entretenu ou mal nettoyé.
# En cas d'encrassement, nettoyez-le soi-

gneusement avec un chi̮on humide (et
de l'eau ou de l'eau douce savonneuse)
ou utilisez un produit d'entretien du cuir
ou un produit de nettoyage agréé et
recommandé par Mercedes-Benz.
Essuyez ensuite avec un chi̮on sec.

# N'utilisez pas de chi̮on en micro̯bre
pour le nettoyage.

# Ne trempez pas le cuir.
# N'utilisez pas de produits de nettoyage

contenant des solvants tels que des
détachants de goudron, des nettoyants
pour jantes, des polish ou des cires.

* REMARQUEREMARQUE Dommages matériels dus à
l'utilisation de produits désinfectants

L'intérieur du véhicule comporte de nombreu-
ses surfaces sensibles, telles que les écrans,
les matières plastiques et le cuir.
Les produits désinfectants peuvent contenir
des alcools et autres matières susceptibles de
pénétrer dans les surfaces et de les endomma-
ger. Les composants techniques situés derrière
les touches et les écrans risquent également
d'être endommagés.
# N'utilisez pas de produits désinfectants

sur les surfaces de l'intérieur du véhi-
cule.

TTenez comptenez compte des re des remarqemarques suivues suivantantes:es:

RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyageage
eet à l'entret à l'entretientien

RRecommandations pour éecommandations pour évitviter ter toutout
endommagendommagement du vement du véhiculeéhicule

CeinturCeintures de sécures de sécuritéité Nettoyez avec de l'eau tiède et
savonneuse.

R N'utilisez pas de produits de
nettoyage chimiques.
R Ne séchez pas les ceintures de

sécurité en les chau̮ant à une
température supérieure à
176 °F (80 °C) ou en les expo-
sant directement au rayonne-
ment solaire.

Combiné d'insCombiné d'instrtrumentsuments Nettoyez avec précaution les surfa-
ces avec un chi̮on en micro̯bre et
un produit d'entretien pour verre
acrylique.

N'utilisez aucun autre produit.

EcrEcranan Nettoyez avec précaution la surface
avec un chi̮on en micro̯bre et un
produit d'entretien pour écrans
LC/TFT.

R Désactivez l'écran et laissez-le
refroidir.
R N'utilisez aucun autre produit.
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RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyageage
eet à l'entret à l'entretientien

RRecommandations pour éecommandations pour évitviter ter toutout
endommagendommagement du vement du véhiculeéhicule

RRétroétroviseur intviseur intérérieurieur
numérnumériqiqueue

R Nettoyez le miroir avec un chif-
fon que vous aurez humidi̯é
avec du nettoyant pour vitres.
R Nettoyez les capteurs de lumi-

nosité du rétroviseur intérieur
avec un chi̮on en coton pro-
pre.

R Ne pulvérisez pas de nettoyant
pour vitres sur le miroir.
R N'utilisez aucun autre produit.

GarGarniturnitures en plases en plastiqtiqueue R Nettoyez à l'aide d'un chi̮on
en micro̯bre humide.
R En cas de fort encrassement:

utilisez un produit d'entretien
recommandé pour Mercedes-
Benz.

R N'apposez pas d'autocollants,
de ̯lms adhésifs ou autres
matériaux similaires.
R Evitez tout contact avec des

produits cosmétiques, des
insecticides ou des crèmes
solaires.

BoiserBoiseries eies et insert inserts déco-ts déco-
rratifsatifs

R Nettoyez à l'aide d'un chi̮on
en micro̯bre.
R Finition laque noire: nettoyez

avec un chi̮on humide et une
eau savonneuse.
R En cas de fort encrassement:

utilisez un produit d'entretien
recommandé pour Mercedes-
Benz.

N'utilisez pas de produits de net-
toyage, polish ou cires contenant
des solvants.

Ciel de paCiel de pavillonvillon Nettoyez avec une brosse douce ou
un shampooing sec.

GarGarniturnitures de sièges de siège ene en
tissutissu

Aspirez les saletés, telles que les
miettes ou la poussière, puis net-
toyez toute la garniture de siège
avec un chi̮on en micro̯bre
humide et une eau savonneuse
moussante à 1 %. N'e̮ectuez pas
le nettoyage de manière ponctuelle.
Utilisez un produit de nettoyage et
d'entretien recommandé pour
Mercedes-Benz.

N'utilisez pas de produits de net-
toyage et d'entretien contenant de
l'huile.

GarGarniturnitures de sièges de siège ene en
similicuirsimilicuir

Aspirez les saletés, telles que les
miettes ou la poussière, puis net-
toyez toute la garniture de siège
avec un chi̮on en coton humide et
une eau savonneuse moussante à
1 %. N'e̮ectuez pas le nettoyage
de manière ponctuelle.
Utilisez un produit de nettoyage et
d'entretien recommandé pour
Mercedes-Benz.

N'utilisez pas de chi̮on en micro̯-
bre.
N'utilisez pas de produits de net-
toyage et d'entretien contenant de
l'huile.
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RRemarqemarques rues relativelatives au nees au nettoyttoyageage
eet à l'entret à l'entretientien

RRecommandations pour éecommandations pour évitviter ter toutout
endommagendommagement du vement du véhiculeéhicule

VVolant eolant et let levier de vitvier de vites-es-
ses/leses/levier sélectvier sélecteureur

Nettoyez à l'aide d'un chi̮on
humide.

PPédales eédales et tt tapis de solapis de sol Nettoyez à l'aide d'un chi̮on
humide.

N'utilisez pas de produits de net-
toyage et d'entretien.

HabitHabitacleacle Nettoyez à l'aide d'un chi̮on
humide.

R N'utilisez pas de nettoyeur
haute pression.
R Laissez sécher totalement

l'habitacle après le nettoyage.
R Ne laissez aucun liquide péné-

trer dans les interstices ou les
corps creux.

RideauxRideaux Faites nettoyer les rideaux unique-
ment à sec.

Ne lavez pas les rideaux.
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Cas d'urgCas d'urgenceence
RReetrtrait du gileait du gilet de sécurt de sécuritéité

# Retirez le gilet de sécurité du vide-poches de la
porte conducteur.

% Des gilets de sécurité peuvent également être
rangés dans les vide-poches des portes arrière
et de la porte passager.

1 Nombre maximal de lavages
2 Température maximale de lavage
3 Ne pas blanchir
4 Ne pas repasser
5 Ne pas mettre au sèche-linge
6 Ne pas nettoyer à sec
7 Il s'agit d'un gilet classe 2

Pour être conforme aux exigences prescrites par la
norme légale en vigueur, le gilet de sécurité doit
être de taille correcte et entièrement fermé.
Remplacez le gilet de sécurité dans les cas sui-
vants:
R En cas d'endommagement ou d'encrassement

indélébile des bandes rḛ́échissantes
R En cas de dépassement du nombre maximal de

lavages
R Lorsque les propriétés ̰uorescentes ont faibli

RReetrtrait de la trait de la trousse de secoursousse de secours

La trousse de secours se trouve dans le vide-
poches situé dans la porte passager.
# Retirez la trousse de secours du vide-poches.

RReetrtrait de la lamait de la lampe de signalisationpe de signalisation

La lampe de signalisation se trouve dans le vide-
poches situé dans la porte passager.
# Retirez la lampe de signalisation du vide-

poches.

SysSystème d'appel d'urgtème d'appel d'urgenceence
InfInforormations sur le sysmations sur le système d'appel d'urgtème d'appel d'urgenceence

UUniqniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unis :nis : votre véhicule est
équipé du système d'appel d'urgence («eCall»).
Cette option peut vous aider à sauver des vies en
cas d'accident. eCall ne remplace en aucun cas
l'assistance o̮erte en composant le 911.
eCall ne fonctionne que dans le périmètre de ray-
onnement des fournisseurs de services de télé-
phonie sans ̯l. Le rayonnement insu̱sant d'un
réseau des fournisseurs de services de téléphonie
sans ̯l peut compromettre la transmission d'un
appel d'urgence.
eCall est une option de série de votre véhicule
Mercedes-Benz. A̯n que cette option fonctionne
comme prévu, le système repose sur la transmis-
sion des données plus amplement décrite à la
rubrique Données transmises ci-après
(/ page 250). Le client qui souhaite désactiver
l'option eCall doit visiter un centre de service
Mercedes-Benz autorisé qui désactivera le module
de communication du véhicule.
La désactivLa désactivation de ce module emation de ce module empêcpêche l'activhe l'activa-a-
tion de la tottion de la totalitalité des seré des services de Mervices de Mercedes mecedes me
connect. Uconnect. Une fne fois l'opois l'option eCall désactivtion eCall désactivée, lesée, les
ffonctions appel d'urgonctions appel d'urgence autence automatiqomatique eue et appelt appel
d'urgd'urgence manuel ne sont plus disponibles.ence manuel ne sont plus disponibles.
Le système d'allumage doit être en marche avant
de pouvoir faire un appel d'urgence automatique.
% eCall est activée à l'usine.
% eCall peut être désactivée par un concession-

naire Mercedes-Benz autorisé. Prière de noter
qu'en cas de transfert de la propriété du véhi-
cule à un autre propriétaire alors que l'option
eCall est désactivée, elle demeurera désacti-
vée jusqu'à ce que le nouveau propriétaire
visite un concessionnaire Mercedes-Benz
autorisé pour réactiver le système.

AperAperçu du sysçu du système d'appel d'urgtème d'appel d'urgenceence

eCall peut contribuer à réduire le délai entre un
accident et l'arrivée des services d'urgence sur les
lieux de l'accident. L'option eCall permet de locali-
ser les lieux d'un accident dans des endroits di̱-
ciles d'accès. Toutefois, même si un véhicule est
équipé de l'option eCall, le système n'est pas
nécessairement EN MARCHE. L'option eCall ne
remplace donc pas le 911 en cas d'accident.
Un appel d'urgence peut être fait automatique-
ment (/ page 250) ou manuellement
(/ page 250). Ne faites un appel d'urgence que si
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vous ou d'autres personnes avez besoin de
secours. Ne faites pas d'appel d'urgence en cas
de panne ou d'une situation analogue.

A̱cA̱chagehage sur l'écrsur l'écran média:an média:
SOS NOT READY: le véhicule n'est pas en marche
ou l'option eCall n'est pas disponible.
Pendant un appel d'urgence, G s'a̱che.
Vous trouverez de plus amples renseignements sur
la disponibilité régionale de l'option eCall à
l'adresse: http://www.mercedes-benz.com/
connect_ecall.
% Si l'option d'appel d'urgence n'est pas dispo-

nible ou fonctionne mal, un message à cet
e̮et s'a̱che aussi sur l'écran du combiné
d'instruments.

Lancement d'un appel d'urgLancement d'un appel d'urgence autence automatiqomatiqueue

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.
R La batterie de démarrage est su̱samment

chargée.

Si des systèmes de retenue comme des coussins
gon̰ables ou des tendeurs de ceinture d’urgence
ont été activés après un accident, eCall peut auto-
matiquement lancer un appel d’urgence.
Lorsque l’appel d’urgence est fait:
R Une connexion vocale est établie avec le cen-

tre d’appels d’urgence Mercedes-Benz.
R Un message contenant des données sur l’acci-

dent est transmis au centre d’appels d’urgence
Mercedes-Benz.

Le voyant SOS du tableau de commande au pla-
fond clignote jusqu’à la ̯n de l’appel d’urgence.
Il n’est pas possible de terminer immédiatement
un appel d’urgence automatique.
Si une connexion avec les services d'urgence ne
peut pas être établie:
# Composez le numéro d’urgence local sur votre

téléphone mobile.
Si un appel d'urgence a été lancé:
R Restez dans le véhicule si les conditions de la

route et du tra̯c vous le permettent jusqu'à ce
qu'une connexion vocale soit établie avec
l'opérateur du centre d'appels d'urgence.
R En fonction de l’appel, l’opérateur décide s’il

est nécessaire d’appeler des équipes de

secours et/ou la police sur les lieux de l’acci-
dent.
R Si aucun occupant du véhicule ne répond, une

ambulance est immédiatement envoyée sur les
lieux.

Lancement d'un appel d'urgLancement d'un appel d'urgence manuelence manuel

# PPar l'intar l'interermédiairmédiaire de la te de la toucouche SOS situéehe SOS située
sur l'unitsur l'unité de commande au té de commande au toitoit :: maintenez la
touche SOS enfoncée pendant au moins
1 seconde.

# PPar l'intar l'interermédiairmédiaire du syse du système de commandetème de commande
vvocaleocale :: utilisez la commande vocale «Appelle
la centrale d'accidents Mercedes» du LIN-
GUATRONIC.

Lorsque l’appel d’urgence est fait:
R Une connexion vocale est établie avec le cen-

tre d'appels d'urgence Mercedes-Benz.
R Un message contenant des données sur l’acci-

dent est transmis au centre d’appels d’urgence
Mercedes-Benz.
Le centre d'appels d'urgence Mercedes-Benz
peut transmettre les données sur l'emplace-
ment du véhicule à l'un des centres d'appels
d'urgence.
R Restez dans le véhicule si les conditions de la

route et du tra̯c vous le permettent jusqu'à ce
qu'une connexion vocale soit établie avec
l'opérateur du centre d'appels d'urgence.

Si une connexion avec les services d'urgence ne
peut pas être établie:
# Composez le numéro d’urgence local sur votre

téléphone mobile.

TTererminer un appel d'urgminer un appel d'urgence non intence non intentionnelentionnel
# Choisissez ~ sur le volant multifonctions.

Appuyez sur le bouton pendant plusieurs
secondes.

Données trDonnées transmises dans le cadransmises dans le cadre d'un appel d'ur-e d'un appel d'ur-
ggenceence

Les données transmises par l'option eCall com-
prennent, notamment:
R Les coordonnées GPS sur l'emplacement du

véhicule
R Les coordonnées GPS du véhicule sur la route

(et quelques centaines de mètres avant l'inci-
dent)
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R Le sens du déplacement
R Le numéro d'identi̯cation du véhicule
R Le type de transmission du véhicule
R Le nombre estimatif de personnes dans le

véhicule
R Si l'appel d'urgence a été lancé manuellement

ou automatiquement
R L'heure de l'accident
R La langue paramétrée dans le système multi-

média

Les données transmises sont de l'information sur
le véhicule. Si vous avez des questions sur la col-
lecte, l'utilisation et le partage de données du sys-
tème eCall, veuillez communiquer avec le centre
d'assistance client de MBUSA au 800-FOR-MERC.
Au Canada, veuillez communiquer avec le centre
d'assistance client de MBC au 1-800-387-0100.
Les demandes des clients au sujet des renseigne-
ments visés doivent être transmises par les
mêmes canaux.
A̯n d'obtenir davantage de précisions sur l'acci-
dent, les mesures suivantes peuvent être prises
jusqu'à une heure après le lancement de l'appel
d'urgence:
R L'emplacement actuel du véhicule peut être

déterminé
R Une connexion vocale avec les occupants du

véhicule peut être établie

CrevCrevaisonaison
Consignes en cas de crevConsignes en cas de crevaisonaison

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
pneus dégon̰és

Un pneu dégon̰é dégrade fortement le com-
portement routier du véhicule et compromet sa
manœuvrabilité ainsi que son comportement
au freinage.
# Ne roulez pas avec un pneu dégon̰é.
# Remplacez le pneu dégon̰é par la roue

de secours ou prenez contact avec un
atelier quali̯é.

En fonction de l'équipement du véhicule, vous dis-
posez des possibilités suivantes en cas de crevai-
son:
R Vous pouvez lancer un appel de dépannage par

l'intermédiaire de la touche d'appel de dépan-
nage située sur l'unité de commande au toit .
R Remplacez la roue (/ page 288).

BattBattererieie
RRemarqemarques rues relativelatives à la battes à la battererie de démarrie de démarrageage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
travaux e̮ectués de façon non conforme
sur la batterie

Les travaux e̮ectués de façon non conforme
sur la batterie peuvent par exemple provoquer
un court-circuit. Cela peut entraîner des limita-
tions du fonctionnement de systèmes impor-
tants pour la sécurité et la sécurité de fonc-
tionnement de votre véhicule risque d'être
compromise.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule
dans les situations suivantes en particulier:
R lors des freinages
R en cas de mouvements de braquage brus-

ques et/ou si vous roulez à une vitesse
inadaptée

# En cas de court-circuit ou d'incident
similaire, prenez immédiatement contact
avec un atelier quali̯é.

# Ne continuez pas de rouler.
# Con̯ez toujours les interventions sur la

batterie à un atelier quali̯é.

R Pour de plus amples informations sur l'ABS,
voir (/ page 158).
R Pour de plus amples informations sur l'ESP®,

voir (/ page 159).

Mercedes-Benz vous recommande de faire rempla-
cer la batterie de démarrage par un atelier quali̯é,
par exemple par un point de service Mercedes-
Benz.
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Si vous souhaitez remplacer vous-même la batte-
rie, tenez compte des remarques suivantes:
R Remplacez une batterie défectueuse unique-

ment par une batterie qui répond aux exigen-
ces spéci̯ques du véhicule.
R Reprenez les pièces rapportées, telles que le

̰exible de purge ou les caches de bornes de la
batterie à remplacer.
R Veillez à ce que le ̰exible de purge soit tou-

jours attaché à l'ouverture d'origine sur le côté
de la batterie.
Montez les bouchons disponibles ou fournis.
Sinon des gaz ou de l'électrolyte risquent de
s'échapper.
R Veillez à ce que les pièces rapportées soient

reposées à l'identique.

Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz
Mercedes-Benz Ces batteries garantissent une
meilleure étanchéité a̯n que les occupants du
véhicule ne soient pas brûlés par l'acide au cas où
elles seraient endommagées lors d'un accident.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion dû à la
charge électrostatique

La charge électrostatique peut en̰ammer le
mélange gazeux très explosif de la batterie.
# Pour éliminer toute charge électrostati-

que, touchez la carrosserie métallique
avant de manipuler la batterie.

Ce mélange gazeux très explosif se forme lorsque
vous chargez la batterie ou que vous utilisez l'aide
au démarrage.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure par acide en
cas de contact avec l'électrolyte

L'électrolyte est corrosif.
# Evitez tout contact avec la peau, les yeux

ou les vêtements.
# Ne vous penchez pas au-dessus de la

batterie.
# N'inhalez pas les gaz qui se dégagent de

la batterie.
# Eloignez les enfants de la batterie.
# Rincez immédiatement et soigneusement

l'électrolyte à l'eau claire et consultez
aussitôt un médecin.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques dus à une
élimination incorrecte des piles

Les piles contiennent des substan-
ces polluantes. La loi interdit de les éliminer
avec les ordures ménagères.
#

Eliminez les piles dans le res-
pect des règles de protection de l'envi-
ronnement. Déposez les piles usagées
dans un atelier quali̯é ou dans un point
de récupération des piles usagées.

Adressez-vous à un atelier quali̯é pour brancher la
batterie de démarrage.
Pour manipuler les batteries, suivez les consignes
de sécurité et prenez les mesures de protection
qui s'imposent.

Risque d'explosion

Il est interdit de fumer ou d'approcher
un feu ou une ̰amme nue au cours de
la manipulation de la batterie. Evitez la
formation d'étincelles.
L'électrolyte est corrosif. Evitez tout
contact avec la peau, les yeux ou les
vêtements. Portez des vêtements de
protection appropriés, en particulier
des gants, un tablier et une protection
faciale. Rincez immédiatement les pro-
jections d'électrolyte à l'eau claire. Si
nécessaire, consultez un médecin.
Portez des lunettes de protection.

Eloignez les enfants.

Tenez compte de la notice d'utilisation.
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Si vous n'utilisez pas le véhicule pendant une
période prolongée ou que vous le conduisez régu-
lièrement sur de courtes distances:
R Raccordez la batterie à un chargeur recom-

mandé pour Mercedes-Benz.
R Adressez-vous à un atelier quali̯é pour

débrancher la batterie.

Aide au démarrAide au démarragage ee et ct chargharge de la batte de la battererie deie de
démarrdémarrageage

# Pour l'aide au démarrage et la charge des bat-
teries, utilisez toujours la borne d'aide au
démarrage qui se trouve dans le compartiment
moteur.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la batte-
rie dû à une surtension

Si vous utilisez un chargeur sans limitation de
la tension de charge, la batterie ou l'électroni-
que du véhicule risque d'être endommagée.
# Utilisez uniquement un chargeur avec

une tension de charge maximale de
14,8 V.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion lié au
dégagement d'hydrogène in̰ammable

Si vous provoquez un court-circuit ou si des
étincelles se forment, l'hydrogène risque de
s'en̰ammer lors de la charge d'une batterie.
# Si la batterie est branchée, veillez à ce

que la cosse de la borne POSITIVE n'en-
tre pas en contact avec des pièces du
véhicule.

# Ne posez jamais d'objets métalliques ni
d'outils sur la batterie.

# Lors du branchement et du débranche-
ment de la batterie, respectez impérati-
vement l'ordre indiqué pour les cosses.

# Si vous utilisez l'aide au démarrage,
assurez-vous toujours de ne raccorder
que les cosses de batterie de même
polarité.

# En cas d'utilisation de l'aide au démar-
rage, respectez impérativement l'ordre
indiqué pour le branchement et le
débranchement des câbles de démar-
rage.

# Ne branchez et ne débranchez pas les
cosses de batterie lorsque le moteur
tourne.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion dû à un
mélange gazeux explosif

Lors du processus de charge ou lorsque vous
utilisez l'aide au démarrage, un mélange
gazeux explosif peut s'échapper de la batterie.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de provoquer
des étincelles ou de fumer.

# Veillez à ce que l'aération soit su̱sante.
# Ne vous penchez pas au-dessus d'une

batterie.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'explosion lorsque la
batterie est gelée

Une batterie déchargée peut geler dès que la
température avoisine le point de congélation.
Lorsque vous utilisez l'aide au démarrage ou
que vous chargez la batterie, du gaz peut
s'échapper de la batterie.
# Laissez toujours une batterie gelée

d'abord dégeler avant de la charger ou
d'utiliser l'aide au démarrage.

Lorsque la température extérieure avoisine le point
de congélation ou lorsqu'elle est inférieure au
point de congélation et que les voyants d'alerte et
de contrôle qui se trouvent sur le combiné d'ins-
truments ne s'allument pas, la batterie déchargée
est très probablement gelée.
Dans ce cas, tenez compte des points suivants:
R N'utilisez pas l'aide au démarrage et ne char-

gez pas la batterie.
R La durée de vie d'une batterie dégelée peut

être raccourcie de manière drastique.
R Le démarrage peut en être a̮ecté, en particu-

lier lorsque la température est basse.
R Il est recommandé de faire contrôler une bat-

terie dégelée par un atelier quali̯é.

* REMARQUESREMARQUES Dommages dus à des tenta-
tives de démarrage du moteur répétées ou
prolongées

Si vous essayez de démarrer le moteur à plu-
sieurs reprises ou pendant trop longtemps, le
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catalyseur risque d'être endommagé par du
carburant non brûlé.
# Evitez les tentatives de démarrage du

moteur répétées et prolongées.

En cas d'utilisation de l'aide au démarrage ou en
cas de charge des batteries, tenez compte des
points suivants:
R Utilisez uniquement des câbles de

démarrage/de charge non endommagés de
section su̱sante et munis de pinces isolées.
R Les parties non isolées des pinces ne doivent

pas entrer en contact avec d'autres pièces
métalliques tant que les câbles de
démarrage/de charge sont branchés sur la
batterie ou sur la borne d'aide au démarrage.
R Les câbles de démarrage/de charge ne doi-

vent entrer en contact avec aucune pièce pou-
vant se mettre en mouvement lorsque le
moteur tourne.
R Veillez à ce que ni vous ni la batterie ne soyez

chargés en électricité statique.
R Evitez d'approcher un feu ou une ̰amme nue.
R Ne vous penchez pas au-dessus d'une batterie.
R En cas de cEn cas de chargeharge :: utilisez uniquement un char-

geur testé et agréé par Mercedes-Benz et lisez
la notice d'utilisation du chargeur avant de
charger les batteries.

En cas d'utilisation de l'aide au démarrage, tenez
également compte des points suivants:
R Utilisez l'aide au démarrage uniquement si la

batterie de dépannage a une tension nominale
de 12 V.
R Les véhicules ne doivent pas se toucher.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur à essence :eur à essence : uti-

lisez l'aide au démarrage uniquement lorsque
le moteur et le système d'échappement sont
froids.

# Véhicule éqVéhicule équipé d'un coupe-battuipé d'un coupe-battererieie :: véri̯ez
que le coupe-batterie est branché
(/ page 133).

# Immobilisez le véhicule avec le frein de station-
nement.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :
mettez la boîte de vitesses sur j.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte mécaniqe mécanique :ue :
mettez la boîte de vitesses au point mort.

# Arrêtez le véhicule et tous les consommateurs
électriques.

# Ouvrez le capot moteur (/ page 232).

% Véhicule avVéhicule avec direc direction à drection à droite :oite : la borne
d'aide au démarrage peut se trouver du côté
opposé.

# Retirez le cache du contact POSITIF de l'autre
batterie.

# Commencez par brancher une des pinces rou-
ges du pôle POSITIF1 du câble de démar-
rage/de charge sur le contact POSITIF de l'au-
tre batterie.

# A l'aide de la 2e pince rouge du pôle POSITIF
2 du câble de démarrage/de charge, repous-
sez le capuchon rouge de la borne d'aide au
démarrage3 en le tournant d'un tour vers la
droite.

# Branchez la 2e pince rouge du pôle POSITIF
2 sur le contact POSITIF de la borne d'aide
au démarrage3.

# En cas d'aide au démarrEn cas d'aide au démarrageage :: laissez tourner le
moteur du véhicule de dépannage au régime
de ralenti.

# Commencez par brancher une des pinces
noires du pôle NEGATIF4 du câble de démar-
rage/de charge sur le pôle négatif de l'autre
batterie.

# Branchez la 2e pince noire du pôle NEGATIF
5 du câble de démarrage/de charge au point
de masse6 de votre véhicule (élément métal-
lique non peint dans le compartiment moteur).

# En cas d'aide au démarrEn cas d'aide au démarrageage :: démarrez le véhi-
cule.

# En cas de cEn cas de chargeharge :: initiez le processus de
charge.
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# En cas d'aide au démarrEn cas d'aide au démarrageage :: laissez tourner
les moteurs pendant quelques minutes.

# En cas d'aide au démarrEn cas d'aide au démarrageage :: avant de débran-
cher les câbles de démarrage, mettez l'un des
consommateurs électriques de votre véhicule
en marche (chau̮age de lunette arrière ou
éclairage, par exemple).

Lorsque le processus d'aide au démarrage ou le
processus de charge est terminé:
# Débranchez les pinces du câble de démar-

rage/de charge dans l'ordre inverse. Commen-
cez par débrancher la 2e pince noire du pôle
NEGATIF5 du point de masse6 dans le
compartiment moteur. Puis débranchez la
pince noire du pôle NEGATIF4 de l'autre bat-
terie. Débranchez ensuite la 2e pince rouge du
pôle POSITIF2 du contact POSITIF de la
borne d'aide au démarrage3. Puis débran-
chez la pince rouge du pôle POSITIF1 de
l'autre batterie.
Lorsque vous débranchez la 2e pince rouge du
pôle POSITIF2 de la borne d'aide au démar-
rage3, le capuchon rouge revient d'un coup
dans sa position initiale.

Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un atelier quali̯é.

Dépose eDépose et pose du revt pose du revêtêtement de plancement de plancherher

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
objets se trouvant sur le plancher côté
conducteur

Si des objets se trouvent sur le plancher côté
conducteur, ceux-ci peuvent entraver la course
de la pédale ou bloquer la pédale lorsqu'elle
est enfoncée.
La sécurité de fonctionnement et la sécurité
routière du véhicule sont compromises.
# Rangez tous les objets correctement

dans le véhicule a̯n qu'ils ne puissent
pas se retrouver sur le plancher côté
conducteur.

# Assurez-vous que les tapis de sol et les
moquettes sont correctement ̯xés et
qu'ils n'entravent pas la course des
pédales.

# Ne superposez pas plusieurs tapis de sol
et moquettes.

# Arrêtez tous les consommateurs électriques.
# Dépose :Dépose : desserrez les vis3 et enlevez le

cache2.
# Retirez le revêtement de plancher1.
# PPose :ose : placez le revêtement de plancher1 et

alignez-le par rapport au caisson du siège con-
ducteur et à l'accès.

# Remettez le cache2 en place et ̯xez-le avec
les vis3.

DébrDébrancanchement de la batthement de la battererie de démarrie de démarrageage

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des orga-
nes électriques dû à un débranchement
incorrect

Si la batterie de démarrage est débranchée
pendant que le véhicule est en marche, des
organes électriques risquent d'être endomma-
gés.
# Arrêtez le véhicule. Desserrez ensuite les

cosses de la batterie de démarrage.
# Débranchez toujours d'abord la batterie

de démarrage située dans le caisson de
batterie au niveau de l'espace jambes
gauche. Sinon, vous risquez d'endom-
mager des organes électriques, tels que
l'alternateur.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de l'électro-
nique du véhicule dû à un débranchement
incorrect

Si la batterie de démarrage n'est pas débran-
chée comme indiqué ci-après, l'électronique
du véhicule risque d'être endommagée.
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# Débranchez toujours la batterie de
démarrage dans l'ordre indiqué ci-après.
N'intervertissez en aucun cas les cosses
de batterie. Sinon, l'électronique du véhi-
cule risque d'être endommagée.

% Si le véhicule doit rester immobilisé pendant
plus de 4 semaines, tenez compte des remar-
ques relatives à l'immobilisation du véhicule
(/ page 156).

# Véhicules éqVéhicules équipés d'un coupe-battuipés d'un coupe-battererie :ie : action-
nez l'interrupteur principal de la batterie
(/ page 134).

# Véhicules sans coupe-battVéhicules sans coupe-battererie :ie : arrêtez tous les
consommateurs électriques.

# Arrêtez le véhicule.
# Déposez le revêtement de plancher

(/ page 255).
# Desserrez les vis1 et poussez le cache de

batterie2 dans le sens de la ̰èche.
Les vis doivent se trouver au-dessus des plus
grands évidements.

# Enlevez le cache de batterie2 par le haut.

# Débranchez d'abord la cosse de la borne
NEGATIVE de la batterie et écartez-la de
manière à ce qu'elle ne puisse plus entrer en
contact avec le pôle.

# Enlevez le cache de la cosse de la borne POSI-
TIVE.

# Débranchez la cosse de la borne POSITIVE et
rabattez-la vers le haut et sur le côté avec la
boîte à préfusibles.

Dépose eDépose et pose de la battt pose de la battererie de démarrie de démarrageage

Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: dépose de la: dépose de la
battbattererie de démarrie de démarrageage

# Débranchez la batterie de démarrage
(/ page 255).

# Débranchez le raccord coudé du ̰exible de
purge1 du raccord qui se trouve sur le cou-
vercle de dégazage central.
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# Retirez les vis2 du support3 par le haut.
# Dégagez la batterie de démarrage de ses

points d'ancrage en la poussant dans le sens
de la marche.

# Relevez les poignées de la batterie de démar-
rage et sortez la batterie de démarrage de son
caisson.

Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: pose de la bat-: pose de la bat-
ttererie de démarrie de démarrageage
# Lors du branchement de la batterie de démar-

rage, tenez compte des mesures de sécurité et
des remarques relatives à la protection
(/ page 253).

# Mettez la batterie de démarrage en place dans
le caisson de batterie.

# Rabattez les poignées de la batterie de démar-
rage.

# Placez la batterie de démarrage dans ses
points d'ancrage en la poussant dans le sens
opposé à la marche.

# Mettez le support3 en place.
# Serrez les vis2 du support3 qui empêche

la batterie de démarrage de glisser.

# Branchez le raccord coudé du ̰exible de purge
1 sur le raccord qui se trouve sur le couver-
cle de dégazage central.

# Branchez la batterie de démarrage
(/ page 255).

Mercedes-Benz vous recommande de faire rempla-
cer la batterie de démarrage par un atelier quali̯é,
par exemple par un point de service Mercedes-
Benz.
Si vous souhaitez remplacer vous-même la batterie
de démarrage, tenez compte des remarques sui-
vantes:
R Remplacez toujours une batterie de démarrage

défectueuse par une batterie de démarrage qui
répond aux exigences spéci̯ques du véhicule.
R Reprenez les pièces rapportées, telles que le

̰exible de purge, l'équerre de ̯xation ou les
caches de bornes de la batterie de démarrage
à remplacer.
R Veillez à ce que le ̰exible de purge soit tou-

jours attaché à l'ouverture d'origine sur le côté
de la batterie.
Montez les bouchons disponibles ou fournis.
Sinon des gaz ou de l'électrolyte risquent de
s'échapper.
R Veillez à ce que les pièces rapportées soient

reposées à l'identique.

DébrDébrancanchement de la batthement de la battererie additionnelle situéeie additionnelle située
dans le comdans le comparpartiment mottiment moteureur

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des orga-
nes électriques dû à un débranchement
incorrect

Si la batterie de démarrage est débranchée
pendant que le véhicule est en marche, des
organes électriques risquent d'être endomma-
gés.
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# Arrêtez le véhicule. Desserrez ensuite les
cosses de la batterie de démarrage.

# Débranchez toujours d'abord la batterie
de démarrage située dans le caisson de
batterie au niveau de l'espace jambes
gauche. Sinon, vous risquez d'endom-
mager des organes électriques, tels que
l'alternateur.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de l'électro-
nique du véhicule

Si la batterie additionnelle n'est pas débran-
chée correctement, l'électronique du véhicule
risque d'être endommagée.
# Débranchez toujours la batterie addition-

nelle dans l'ordre indiqué ci-après. N'in-
tervertissez en aucun cas les cosses de
batterie.

# Lors du débranchement de la batterie addition-
nelle, tenez compte des mesures de sécurité et

des remarques relatives à la protection
(/ page 253).

# Arrêtez tous les consommateurs électriques.
# Arrêtez le véhicule.
# Ouvrez le capot moteur (/ page 232).
# Débranchez d'abord la cosse de la borne néga-

tive de la batterie additionnelle et écartez-la de
manière à ce qu'elle ne puisse plus entrer en
contact avec le pôle.

# Enlevez le cache de la cosse de la borne posi-
tive.

# Débranchez la cosse de la borne positive et
écartez-la.

DémarrDémarragage du mote du moteur par reur par remorqemorquaguage du ve du véhi-éhi-
cule ecule et rt remorqemorquageuage
VVue d'ensemble des métue d'ensemble des méthodes de rhodes de remorqemorquageuage
autautororiséesisées

En cas de crevaison, Mercedes-Benz vous recom-
mande de faire transporter votre véhicule plutôt
que de le remorquer.

* REMARQUESREMARQUES Dommages sur le véhicule
dus à un remorquage e̮ectué de manière
inappropriée

# Tenez compte des remarques et des ins-
tructions relatives au remorquage.

% Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièrière éqe équipés d'uneuipés d'une
boîtboîte aute automatiqomatiqueue :: en cas de dysfonctionne-
ment, il est possible que la boîte automatique
reste bloquée en position j.
Si la boîte automatique ne peut pas être mise
en position i, faites transporter le véhicule
(/ page 261). Pour le transport du véhicule,
un véhicule de dépannage avec dispositif de
levage est nécessaire.
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MétMéthodes de rhodes de remorqemorquaguage aute autororiséesisées

2 essieux au sol2 essieux au sol Essieu avEssieu avant soulevéant soulevé Essieu arrEssieu arrièrière soulevée soulevé

Véhicules à propulsion
arrière équipés d'une
boîte automatique

Oui, 31 miles (50 km) à
31 mph (50 km/h)
maximum

Oui, 31 miles (50 km) à
31 mph (50 km/h)
maximum

Oui, si le volant est ver-
rouillé en position
médiane

Véhicules équipés
d'une transmission inté-
grale

Oui, 31 miles (50 km) à
31 mph (50 km/h)
maximum

Non Non

RRemorqemorquaguage ave avec essieu soulevé :ec essieu soulevé : le remorquage
doit être con̯é à une entreprise de remorquage.

RRemorqemorquaguage du ve du véhicule avéhicule avec les 2 essieux au solec les 2 essieux au sol

# Tenez compte des remarques relatives aux
méthodes de remorquage (/ page 258).

# Assurez-vous que la batterie est branchée et
chargée.

Si la batterie est déchargée,
R Le véhicule ne démarre pas.
R Vous ne pouvez pas serrer ni desserrer le frein

de stationnement électrique.
R Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue :: la

boîte automatique ne peut pas passer sur i
ou j.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à un remor-
quage e̮ectué à une vitesse trop élevée
ou sur une distance trop importante

Si le remorquage est e̮ectué à une vitesse
trop élevée ou sur une distance trop impor-
tante, la chaîne cinématique risque d'être
endommagée.
# La vitesse de remorquage ne doit pas

dépasser 30 mph (50 km/h).
# La distance de remorquage ne doit pas

dépasser 30 miles (50 km).

% Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièrière éqe équipés d'uneuipés d'une
boîtboîte aute automatiqomatiqueue :: en cas de dysfonctionne-
ment, il est possible que la boîte automatique
reste bloquée en position j.
Si la boîte automatique ne peut pas être mise
en position i, faites transporter le véhicule
(/ page 261). Pour le transport du véhicule,

un véhicule de dépannage avec dispositif de
levage est nécessaire.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû au
remorquage d'un véhicule dont le poids
est trop élevé

Si la masse du véhicule à remorquer est supé-
rieure à la MTAC de votre véhicule, les situa-
tions suivantes peuvent se produire:
R L'anneau de remorquage peut se rompre.
R L'attelage peut tanguer et se renverser.

# Avant de procéder au remorquage du
véhicule, véri̯ez que sa masse n'est pas
supérieure à la MTAC.

Avant de remorquer un autre véhicule, contrôlez
que son poids n'est pas supérieur à la MTAC du
véhicule tracteur.
# Vous trouverez des indications relatives à la

MTAC du véhicule sur la plaque signalétique du
véhicule concerné (/ page 299).

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::
n'ouvrez pas la porte conducteur ou la porte
passager. Sinon, la boîte automatique passe
automatiquement sur j.

# Posez l'anneau de remorquage (/ page 262).
# Fixez le dispositif de remorquage.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à une ̯xation
incorrecte du dispositif de remorquage

# Fixez le câble de remorquage ou la barre
de remorquage uniquement aux anneaux
de remorquage.
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% Vous pouvez également ̯xer le dispositif de
remorquage au dispositif d'attelage.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement et risque
d'accident dû au remorquage avec un
câble de remorquage

Si les mesures de sécurité et de protection ne
sont pas respectées lors du remorquage avec
un câble de remorquage, il y a risque d'acci-
dent.
Lors du remorquage avec un câble de remor-
quage, tenez compte des remarques suivantes:
# Si possible, ̯xez le câble de remorquage

du même côté sur les 2 véhicules.
# Veillez à ce que le câble de remorquage

ne dépasse pas la longueur prescrite par
la loi.

# Attachez par exemple un chi̮on blanc
(30 x 30 cm) au milieu du câble. Cela
permet de prévenir les autres usagers
qu'un véhicule est remorqué.

# Pendant la marche, surveillez les feux
stop du véhicule tracteur. Maintenez une
distance su̱sante pour que le câble de
remorquage soit toujours tendu.

# N'utilisez pas de câbles en acier ou de
chaînes pour remorquer le véhicule.
Sinon, vous risquez d'endommager le
véhicule.

# Désactivez le verrouillage automatique
(/ page 55).

# N'activez pas la fonction HOLD.
# Désactivez la protection antisoulèvement

(/ page 70).
# Désactivez le freinage d'urgence assisté actif

(/ page 163).
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

mettez la boîte automatique sur i.
# Desserrez le frein de stationnement.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une
limitation des fonctions importantes pour
la sécurité lors du remorquage

Les fonctions importantes pour la sécurité sont
limitées ou ne sont plus disponibles dans les
situations suivantes:
R Le véhicule est arrêté.
R Le système de freinage ou la direction

assistée sont en panne.
R Le système d'alimentation en énergie ou le

réseau de bord sont en panne.

Si votre véhicule est remorqué, vous devez
éventuellement fournir un e̮ort beaucoup plus
important pour diriger et freiner le véhicule.
# Utilisez une barre de remorquage.
# Avant le remorquage, assurez-vous que la

direction n'est pas bloquée.

* REMARQUESREMARQUES Dommages dus à des forces
de traction trop élevées

Un démarrage par à-coups risque d'endom-
mager les véhicules en raison des forces de
traction trop élevées.
# Démarrez lentement et sans à-coups.

RRemorqemorquaguage du ve du véhicule avéhicule avec l'essieu avec l'essieu avant ouant ou
arrarrièrière soulevée soulevé

* REMARQUEREMARQUE Dommages occasionnés si le
contact n'est pas coupé

Si vous ne coupez pas le contact avant de
remorquer le véhicule avec l'essieu avant ou
arrière soulevé, une intervention de l'ESP® ris-
que d'endommager le système de freinage.
# Vous devez couper le contact.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement en cas de
dépose ou de pose non conforme d'arbres
de transmission articulés

Si vous n'utilisez pas de vis neuves lorsque
vous posez des arbres de transmission articu-
lés, vous risquez d'endommager les arbres de
transmission articulés.
Utilisez systématiquement des vis neuves lors-
que vous posez des arbres de transmission
articulés.
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Con̯ez la dépose et la pose des arbres de
transmission uniquement à un personnel quali-
̯é.

% Soulevez l'essieu avant du véhicule en cas de
dégâts au niveau de l'essieu avant et soulevez
l'essieu arrière en cas de dégâts au niveau de
l'essieu arrière.

% Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièrière éqe équipés d'uneuipés d'une
boîtboîte aute automatiqomatiqueue :: en cas de dysfonctionne-
ment, il est possible que la boîte automatique
reste bloquée en position j.
Si la boîte automatique ne peut pas être mise
en position i, faites transporter le véhicule
(/ page 261). Pour le transport du véhicule,
un véhicule de dépannage avec dispositif de
levage est nécessaire.

# Tenez compte des remarques relatives aux
méthodes de remorquage autorisées
(/ page 258).

# En cas de dépassement de la distance de
remorquage maximale autorisée, les arbres de
transmission articulés des essieux moteur doi-
vent être déposés.

# Con̯ez la dépose et la pose des arbres de
transmission articulés uniquement à un per-
sonnel quali̯é.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :
mettez la boîte automatique sur i.

# Desserrez le frein de stationnement.
# Arrêtez le véhicule.

ChargChargement du vement du véhicule en vue de son tréhicule en vue de son transportansport

# Tenez compte des remarques relatives aux
méthodes de remorquage autorisées
(/ page 259, 260).

# Pour transporter le véhicule, ̯xez le dispositif
de remorquage à l'anneau de remorquage.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::
mettez la boîte automatique sur i.

% Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :
en cas de défaut du système électrique, la
boîte automatique peut être bloquée sur j.
Pour passer en position i, alimentez le
réseau de bord en tension (/ page 253).

# Faites transporter le véhicule.
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue ::

mettez la boîte automatique sur j.

# Immobilisez le véhicule en serrant le frein de
stationnement pour l'empêcher de rouler.

# Arrimez le véhicule uniquement au niveau des
roues.

Véhicules éqVéhicules équipés d'une truipés d'une transmission intansmission intégrégrale/ale/
vvéhicules éqéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatiqueue

# Veillez à ce que les essieux avant et arrière
soient immobilisés sur le même véhicule de
transport.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique dû à un mauvais positionne-
ment du véhicule

# Ne positionnez pas le véhicule sur l'ac-
couplement du véhicule destiné au trans-
port.

EmEmplacement de rplacement de rangangement de l'anneau de rement de l'anneau de remor-emor-
qquageuage

L'anneau de remorquage se trouve dans l'outillage
de bord situé au niveau du plancher côté passager
(/ page 264).
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PPose eose et dépose de l'anneau de rt dépose de l'anneau de remorqemorquageuage

PPose de l'anneau de rose de l'anneau de remorqemorquaguage à l'ave à l'avantant

# Appuyez sur le haut du cache et retirez-le.
# Vissez l'anneau de remorquage1 jusqu'en

butée en le tournant vers la droite et serrez-le
à fond.

Dépose de l'anneau de rDépose de l'anneau de remorqemorquaguage à l'ave à l'avantant
# Dévissez l'anneau de remorquage1 vers la

gauche.
# Emboîtez le cache par le haut à l'aide des

ergots et appuyez sur la partie inférieure jus-
qu'à encliquetage.

Anneau de remorquage à l'arrière (véhicules homo-
logués VP)

% L'anneau de remorquage à l'arrière2 est
vissé sur le véhicule.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
dû à une utilisation inadaptée de l'anneau
de remorquage

Si, lors d'une opération de dépannage, l'an-
neau de remorquage est utilisé pour dégager le
véhicule, ce dernier risque d'être endommagé.
# Utilisez l'anneau de remorquage unique-

ment pour le remorquage ou le démar-
rage du moteur par remorquage du véhi-
cule.

DémarrDémarragage du mote du moteur par reur par remorqemorquaguage du ve du véhiculeéhicule

* REMARQUESREMARQUES Endommagement de la boîte
automatique dû au démarrage du moteur
par remorquage

Dans le cas des véhicules équipés d'une boîte
automatique, le démarrage du moteur par
remorquage peut endommager la boîte auto-
matique.
# Les véhicules équipés d'une boîte auto-

matique ne doivent pas être démarrés
par remorquage.

FFusibles électrusibles électriqiquesues
RRemarqemarques rues relativelatives aux fusibles électres aux fusibles électriqiquesues

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de bles-
sure en cas de câbles surchargés

Si vous manipulez ou pontez un fusible défec-
tueux ou que vous le remplacez par un fusible
d'un calibre plus grand, les câbles électriques
risquent d'être surchargés.
Cela peut provoquer un incendie.
# Remplacez toujours les fusibles défec-

tueux par des fusibles neufs spéci̯ques
de même calibre.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à des fusibles
incorrects

L'utilisation de fusibles incorrects peut endom-
mager les composants et systèmes électri-
ques.
# Utilisez uniquement des fusibles agréés

par Mercedes-Benz et du calibre prescrit.

Les fusibles électriques du véhicule servent à inter-
rompre l'alimentation des circuits électriques
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défectueux. Lorsqu'un fusible fond, les éléments
branchés en aval de celui-ci et les fonctions qui y
sont associées ne fonctionnent plus.
Les fusibles qui ont fondu doivent être remplacés
par des fusibles équivalents (même couleur et
même calibre). Vous trouverez le plan d'a̮ectation
des fusibles ainsi que de plus amples informations
sur les fusibles électriques et relais dans la notice
d'utilisation complémentaire «A̮ectation des fusi-
bles».

* REMARQUEREMARQUE Dommages ou dysfonctionne-
ments dus à l'humidité

L'humidité peut entraîner des dysfonctionne-
ments ou des dommages au niveau de l'instal-
lation électrique.
# Assurez-vous qu'aucune humidité ne

pénètre dans la boîte à fusibles lors-
qu'elle est ouverte.

# Assurez-vous que le joint du couvercle
est positionné correctement sur la boîte
à fusibles lorsque vous la fermez.

Si le fusible neuf fond également, faites rechercher
et éliminer la cause du problème par un atelier
quali̯é.
Avant le remplacement des fusibles, assurez-vous
que les conditions suivantes sont remplies:
R Le véhicule est immobilisé.
R Tous les consommateurs électriques sont arrê-

tés.
R Le véhicule est arrêté.

Les fusibles électriques sont répartis dans di̮é-
rentes boîtes à fusibles:
R Boîte à fusibles au niveau du plancher côté

passager (/ page 263)
R Boîte à fusibles au niveau du caisson du siège

conducteur (/ page 263)

OuvOuvererturture de la boîte de la boîte à fusibles au nive à fusibles au niveau du cais-eau du cais-
son du siègson du siège conducte conducteureur

# OuvOuvererturture :e : abaissez et déclipsez les fermetu-
res1 au niveau du cache.

# Enlevez le cache.
# FFerermemeturture :e : poussez le cache dans le caisson

de siège pour le ̯xer de manière à ce que les
fermetures1 s'encliquettent.

OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture de la boîte de la boîte à fusibles situéee à fusibles située
au nivau niveau du planceau du plancher côther côté passagé passagerer

OuvOuvererturture de la boîte de la boîte à fusiblese à fusibles
# Déverrouillez le cache du compartiment de

rangement au niveau du plancher côté passa-
ger et retirez-le (/ page 264).

Insert avec l'outillage de bord (exemple)

# Soulevez l'insert au niveau des emplacements
indiqués1.

# Retirez l'insert des agrafes de ̯xation2.
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FFerermemeturture de la boîte de la boîte à fusiblese à fusibles
# Enfoncez l'insert dans les agrafes de ̯xation
2.

# Fermez l'insert en appuyant au niveau des
emplacements indiqués1.

# Posez le cache du compartiment de rangement
au niveau du plancher côté passager et ver-
rouillez-le (/ page 264).

OutillagOutillage de borde de bord
InfInforormations rmations relativelatives à l'outillages à l'outillage de borde de bord

L'outillage de bord se trouve dans le compartiment
de rangement situé dans l'espace jambes côté
passager (/ page 264).
L'outillage de bord comprend les éléments sui-
vants:
R 1 anneau de remorquage
R 1 tournevis avec embouts Torx®, cruciforme et

plat

L'outillage de bord peut également comprendre les
éléments suivants, par exemple:
R 1 clé à fourche
R 1 clé démonte-roue
R 1 outil de déverrouillage pour le verrou de sta-

tionnement
R 1 bit
R 1 clé à douille
R 1 outil de déverrouillage du bouchon verrouilla-

ble du réservoir d'AdBlue®

DévDéverrerrouillagouillage ee et ret retrtrait du cacait du cache du comhe du comparparti-ti-
ment de rment de rangangementement

# Retirez le fond en caoutchouc du plancher côté
passager.

# DévDéverrerrouillage :ouillage : tournez la fermeture rapide1
vers la gauche en position 1.

# Soulevez légèrement le cache et retirez-le.

Mise en place eMise en place et vt verrerrouillagouillage du cace du cachehe
# Mettez le cache en place et enfoncez-le.
# Rabattez la fermeture rapide1 vers le bas

jusqu'en butée.
# VVerrerrouillage :ouillage : tournez la fermeture rapide1

vers la droite en position 2.

RReetrtrait de l'outillagait de l'outillage de borde de bord

Insert de l'outillage de bord (exemple)

# Soulevez l'insert aux endroits indiqués1.
# Tirez l'insert hors des attaches2.

RRangangement de l'outillagement de l'outillage de borde de bord
# Poussez l'insert dans les attaches2.
# Rentrez l'insert en exerçant une pression aux

endroits indiqués1.
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CrCric hic hydrydrauliqauliqueue
InfInforormations rmations relativelatives au cres au cric hic hydrydrauliqauliqueue

Le cric hydraulique se trouve dans un comparti-
ment de rangement latéral1 situé au-dessus du
marchepied de la porte passager.
Véhicules de plus de 18 places assisesVéhicules de plus de 18 places assises

Le cric hydraulique1 se trouve à droite derrière
la dernière banquette.
Le poids du cric est de 16,5 lb (7,5 kg) maximum
(en fonction de l'équipement du véhicule). Vous
trouverez la charge maximale du cric sur la plaque
autocollante qui se trouve sur le cric. En cas de
dysfonctionnement, adressez-vous à un atelier
quali̯é.
Entretien du cric:
R Après utilisation, nettoyez et graissez toutes

les pièces mobiles.
R Tous les 6 mois, sortez et rentrez les pistons

jusqu'en butée.

RReetrtrait du crait du cric eic et de la tigt de la tige de lee de levier de pomvier de pompepe

Conditions rConditions reqequisesuises
R La porte passager est ouverte.

# OuvOuvererturture :e : abaissez et déclipsez les fermetu-
res1 au niveau du cache.

# Enlevez le cache.
# Retirez complètement le support et posez-le

sur le marchepied.

# Sortez le cric2 et la tige de levier de pompe
# FFerermemeturture :e : appuyez sur le cache pour le ̯xer

de manière à ce que les fermetures1 s'encli-
quettent.
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Véhicules de plus de 18 places assisesVéhicules de plus de 18 places assises
Condition rCondition reqequiseuise
R La porte arrière droite est ouverte.

# Ouvrez les boucles2 au niveau du cric1,
détendez les sangles et sortez le cric.

# Ouvrez la boucle2 au niveau de la tige de
levier de pompe3, détendez les sangles et
sortez la tige de levier de pompe.

# RRangangement :ement : placez le cric1 et la tige de
levier de pompe pliée3 à l'intérieur des san-
gles détendues et resserrez les boucles2.
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RRemarqemarque rue relativelative au nive au niveau de breau de bruit ou au com-uit ou au com-
portportement anorement anormal du vmal du véhiculeéhicule
Pendant la marche, prêtez attention aux vibrations,
aux bruits et à un comportement anormal du véhi-
cule, par exemple lorsque ce dernier tire d'un côté.
Cela peut signi̯er que les jantes ou les pneus sont
endommagés. En cas de doute concernant l'état
d'un pneu, réduisez la vitesse du véhicule. Arrêtez-
vous dès que possible et contrôlez si les jantes et
les pneus ont été endommagés ou s'ils ne fonc-
tionnent plus correctement. Des dommages
cachés au niveau des pneus peuvent également
être à l'origine de ce comportement routier anor-
mal. Si aucun dommage n'est visible, faites contrô-
ler les jantes et les pneus par un atelier quali̯é.

RRemarqemarques rues relativelatives au contres au contrôle rôle régulier des jan-égulier des jan-
ttes ees et des pneust des pneus

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
pneus endommagés

Des dommages au niveau des pneus peuvent
entraîner une perte de pression.
# Contrôlez régulièrement l'état des pneus

et remplacez immédiatement tout pneu
endommagé.

Contrôlez régulièrement l'état des pneus et des
jantes, au minimum toutes les 2 semaines ou
après un trajet en tout-terrain ou sur des chaus-
sées dégradées. Des roues endommagées peuvent
entraîner des pertes de pression au niveau des
pneus.
Véri̯ez que les pneus ne présentent pas d'endom-
magements, tels que
R des coupures
R des entailles
R des ̯ssures
R des hernies
R des déformations ou une corrosion importante

au niveau des jantes

& AATTENTIONTTENTION Risque d'aquaplanage dû à
des sculptures de pneu trop peu profon-
des

Le risque d'aquaplanage augmente sur chaus-
sée mouillée.

# Contrôlez régulièrement sur tous les
pneus la profondeur des sculptures et la
bande de roulement.

Profondeur minimale des sculptures:
R Utilisation en été: â in (3 mm)
R Utilisation en hiver: ãin (4 mm)

# Pour des raisons de sécurité, faites rem-
placer les pneus avant que la profondeur
minimale des sculptures prescrite ne soit
atteinte.

E̮ectuez régulièrement les contrôles suivants sur
toutes les roues, au minimum 1 fois par mois ou
selon les besoins (avant un long trajet ou un trajet
en tout-terrain, par exemple):
R Contrôle de la pression de pneu (/ page 269)
R Contrôle des capuchons de valve

Les valves doivent être protégées de l'humidité
et de la saleté par les capuchons spécialement
agréés pour Mercedes-Benz pour votre véhi-
cule.
R Contrôle visuel de la profondeur des sculptures

et de la bande de roulement sur toute la lar-
geur du pneu
La profondeur minimale des sculptures est de
â in (3 mm) pour une utilisation en été et de
ã in (4 mm) pour une utilisation en hiver.

Les repères1 indiquent les emplacements aux-
quels les indicateurs d'usure (̰èche), qui se pré-
sentent sous la forme de barrettes, sont intégrés
dans les sculptures du pneu. Ils sont visibles dès
que la profondeur des sculptures atteint environ
á in (1,6 mm).

InfInforormations sur la conduitmations sur la conduite ave avec des pneus étéec des pneus été
Les pneus été perdent considérablement en élasti-
cité et par conséquent en adhérence et en capa-
cité de freinage lorsque la température est infé-
rieure à 50 °F (10 °C). Equipez votre véhicule de
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pneus M+S. Si vous utilisez des pneus été lorsque
les températures sont très basses, cela risque
d'entraîner la formation de ̯ssures et les pneus
seraient ainsi irrémédiablement endommagés.
Mercedes-Benz décline toute responsabilité pour
ces dommages.
Respectez impérativement la vitesse maximale
autorisée pour les pneus été (/ page 282).
Une fois les pneus été montés:
R contrôlez la pression de pneu (/ page 269)
R redémarrez le système de contrôle de la pres-

sion des pneus (/ page 276)

InfInforormations sur les pneus M+Smations sur les pneus M+S
Lorsque la température est inférieure à 50 °F
(10 °C), utilisez des pneus hiver ou des pneus tou-
tes saisons portant le sigle M+S.
Lorsque les conditions de circulation sont hiverna-
les, seuls les pneus hiver sur lesquels ̯gure un
symbole supplémentaire représentant un ̰ocon de
neige i à côté du sigle M+S sont en mesure
d'o̮rir la meilleure adhérence qui soit.
Vous n'obtiendrez l'e̱cacité optimale des systè-
mes de sécurité active, tels que l'ABS ou l'ESP®,
qu'avec ces pneus. Ces pneus ont été conçus spé-
cialement pour rouler dans la neige.
Pour garantir une bonne tenue de route, équipez
toutes les roues de pneus M+S de même marque
et de même pro̯l.
Respectez la vitesse maximale autorisée pour les
pneus M+S (/ page 282).
Si vous montez des pneus M+S dont la vitesse
maximale autorisée est inférieure à la vitesse maxi-
male par construction du véhicule, vous devez pla-
cer une étiquette de rappel correspondante dans
le champ de vision du conducteur. Vous pouvez
vous la procurer dans un atelier quali̯é.
Une fois les pneus M+S montés, prenez les mesu-
res suivantes:
R contrôlez la pression de pneu (/ page 269)
R redémarrez le système de contrôle de la pres-

sion des pneus (/ page 276)

RRemarqemarques rues relativelatives aux ces aux chaînes à neigehaînes à neige

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
montage incorrect des chaînes à neige

Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrière :ière : si vous montez
des chaînes à neige sur les roues avant, celles-
ci peuvent frotter contre la carrosserie ou
contre des éléments du train de roulement.
# Ne montez jamais de chaînes à neige sur

les roues avant.
# Montez toujours les chaînes à neige par

paire sur les roues arrière.
# Véhicules avVéhicules avec montec monte jumeléee jumelée :: montez

les chaînes à neige sur les roues exté-
rieures.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
chaînes à neige inappropriées

Les chaînes à neige disponibles dans le com-
merce peuvent se détacher et endommager le
soubassement ou les ̰exibles de frein.
# Montez uniquement des chaînes à neige

agréées par Mercedes-Benz pour cette
monte pneumatique.

Pour des raisons de sécurité, Mercedes-Benz vous
recommande de monter uniquement des chaînes à
neige testées et agréées pour cette utilisation.
Pour de plus amples informations sur les chaînes à
neige, adressez-vous à un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
rupture des chaînes à neige

Si vous roulez trop vite avec des chaînes à
neige, elles risquent de se casser et de blesser
d'autres personnes et d'endommager le véhi-
cule.
# Respectez la vitesse maximale autorisée

pour rouler avec des chaînes à neige.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des enjoli-
veurs de roue par les chaînes à neige
montées

Si vous montez des chaînes à neige sur les jan-
tes acier, vous risquez d'endommager les enjo-
liveurs de roue.
# Enlevez les enjoliveurs de roue des jan-

tes acier avant de monter des chaînes à
neige.
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En cas d'utilisation de chaînes à neige, tenez
compte des remarques suivantes:
R Les chaînes à neige sont uniquement autori-

sées sur certaines combinaisons jantes/
pneus. Pour de plus amples informations à ce
sujet, adressez-vous à un atelier quali̯é.
R Pour des raisons de sécurité, montez unique-

ment des chaînes à neige agréées pour les
véhicules Mercedes-Benz ou présentant le
même standard de qualité.
R Les chaînes à neige doivent être resserrées

après avoir parcouru environ 0,6 mi (1 km).
C'est le seul moyen de garantir un positionne-
ment optimal des chaînes à neige et le dégage-
ment par rapport aux composants avoisinants.
R Véhicules avVéhicules avec trec transmission intansmission intégrégrale :ale : montez

des chaînes à neige sur les roues de l'essieu
arrière. Dans le cas des véhicules avec monte
jumelée, montez les chaînes à neige sur les
roues extérieures. Suivez les instructions de
montage du fabricant.
R Utilisez les chaînes à neige uniquement lors-

que toute la chaussée est recouverte de neige.
Déposez les chaînes à neige dès que vous ne
roulez plus sur des routes enneigées.
R Des dispositions locales peuvent limiter l'utili-

sation des chaînes à neige. Avant de monter
des chaînes à neige, tenez compte des pres-
criptions correspondantes.
R Avant de rouler avec les chaînes à neige,

enclenchez la transmission intégrale
(/ page 138, 137).
R La vitesse maximale autorisée pour rouler avec

des chaînes à neige est de 30 mph (50 km/h).
R Véhicules éqVéhicules équipés de l'assistuipés de l'assistant de stant de stationne-ationne-

ment :ment : n'utilisez pas l'assistant de stationne-
ment PARKTRONIC lorsque vous roulez avec
des chaînes à neige.

% Pour démarrer, vous pouvez désactiver l'ESP®

(/ page 160). Vous avez ainsi la possibilité
de faire patiner les roues a̯n d'augmenter la
motricité.

PrPression de pneuession de pneu
RRemarqemarques rues relativelatives à la pres à la pression de pneuession de pneu

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
pression de pneu trop basse ou trop éle-
vée

Les pneus dont la pression est trop basse ou
trop élevée présentent notamment les risques
suivants:
R Les pneus risquent d'éclater.
R Les pneus peuvent s'user de manière

excessive et/ou irrégulière.
R Le comportement routier ainsi que la

manœuvrabilité et le comportement au
freinage du véhicule peuvent être forte-
ment compromis.

# Tenez compte des pressions de pneu
recommandées et contrôlez la pression
de chacun des pneus, y compris celle de
la roue de secours:
R tous les mois
R en cas de modi̯cation de la charge
R avant d'entreprendre un long trajet
R en cas de modi̯cation des conditions

d'utilisation, par exemple en cas de trajet
en tout-terrain

# Si nécessaire, corrigez la pression de
pneu.

Une pression de pneu trop faible ou trop élevée a
les conséquences suivantes:
R La durée de vie des pneus est réduite.
R Le risque d'endommagement des pneus aug-

mente.
R Le comportement routier et donc la sécurité

sont compromis, par exemple par l'aquapla-
nage.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison
d'une pression de pneu trop basse

Des pneus dont la pression est trop basse ris-
quent de surchau̮er et d'éclater.
Ils s'usent de manière excessive et/ou irrégu-
lière et compromettent fortement le comporte-
ment au freinage et le comportement routier.
# Evitez d'utiliser des pneus dont la pres-

sion est trop basse.

Jantes et pneumatiques 269269



Une pression de pneu trop basse peut avoir les
conséquences suivantes:
R Pneu(s) défectueux en raison d'une surchau̮e
R Répercussions négatives sur la tenue de route

du véhicule
R Usure irrégulière
R Augmentation de la consommation de carbu-

rant

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison
d'une pression de pneu trop élevée

Des pneus dont la pression est trop élevée ris-
quent d'éclater.
Ils s'usent de manière irrégulière et risquent de
compromettre le comportement au freinage et
le comportement routier.
# Evitez d'utiliser des pneus dont la pres-

sion est trop élevée.

Une pression de pneu trop élevée peut avoir les
conséquences suivantes:
R Augmentation de la distance de freinage
R Répercussions négatives sur la tenue de route

du véhicule
R Usure irrégulière
R Répercussions négatives sur le confort de mar-

che
R Risque d'endommagement

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
chutes de pression répétées au niveau des
pneus

Les jantes, les valves et les pneus risquent
d'être endommagés.
Une pression de pneu trop basse peut entraî-
ner l'éclatement du pneu.
# Contrôlez l'absence de corps étrangers

dans les pneus.
# Contrôlez l'étanchéité de la roue ou de la

valve.
# Si le dommage ne peut pas être éliminé,

prenez contact avec un atelier quali̯é.

Vous trouverez des indications relatives à la pres-
sion recommandée des pneus montés départ
usine sur votre véhicule sur les plaques d'informa-
tion suivantes:
R Plaque d'information sur les pneus et le char-

gement située sur le montant B de votre véhi-
cule (/ page 277)
R Tableau de pression des pneus situé à l'inté-

rieur de la trappe de réservoir

Respectez également la pression de pneu maxi-
male (/ page 282).
Utilisez un manomètre approprié pour contrôler la
pression de pneu. L'aspect extérieur d'un pneu ne
permet aucune déduction concernant sa pression.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Dommages écologiques en cas de
pression de pneu trop basse ou trop éle-
vée

Une pression de pneu trop élevée ou trop
basse réduit la durée de vie des pneus.
# Contrôlez régulièrement la pression de

pneu, au minimum tous les 15 jours.

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle de laôle de la
prpression des pneus :ession des pneus : vous pouvez également véri-
̯er la pression de pneu par l'intermédiaire de l'or-
dinateur de bord.
Contrôlez la pression uniquement lorsque les
pneus sont froids. Conditions pour des pneus
froids:
R Le véhicule est resté immobilisé pendant au

moins 3 heures sans que les pneus aient été
exposés au rayonnement solaire.
R Vous avez parcouru moins de 1 mile (1,6 km).

Une augmentation de la température des pneus de
18 °F (10 °C) augmente la pression de pneu de
10 kPa (0,1 bar, 1,5 psi) environ. Tenez-en compte
lorsque vous devez contrôler la pression alors que
les pneus sont chauds.
La pression de pneu recommandée dans le tableau
de pression des pneus pour une charge élevée
et/ou une vitesse élevée peut entraîner une dimi-
nution du confort de marche.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation d'accessoires inappropriés sur
les valves de pneu

L'utilisation d'accessoires inappropriés sur les
valves de pneu risque de provoquer une perte
de pression des pneus.
# Vissez sur les valves de pneu uniquement

les capuchons de valve fournis de série
ou autres capuchons agréés spéciale-
ment par Mercedes-Benz pour votre véhi-
cule.

RRemarqemarques sur la trues sur la traction d'une raction d'une remorqemorqueue
Pour les pneus de l'essieu arrière, reportez-vous
exclusivement à la pression recommandée dans le
tableau de pression des pneus pour une charge
élevée.

VVue d'ensemble du tue d'ensemble du tableau de prableau de pression des pneusession des pneus

Le tableau de pression des pneus se trouve sur le
caisson de siège ou sur le montant B côté conduc-
teur.
% Les données indiquées sur les illustrations

̯gurent à titre d'exemple.

Le tableau de pression des pneus indique la pres-
sion de pneu recommandée pour les pneus mon-
tés d'usine sur ce véhicule. Les pressions de pneu
recommandées s'appliquent aux pneus froids et à
di̮érents états de chargement du véhicule.
Si la pression de pneu est précédée de l'indication
d'une ou de plusieurs dimensions de pneus, cela
signi̯e que la pression indiquée est uniquement
valable pour ces tailles de pneus.
Si les informations sur les dimensions des pneus
sont complétées par le symbole +, di̮érentes
pressions de pneu sont alors indiquées à droite.
Les états de chargement «partiellement chargé» et
«chargé au maximum» sont représentés dans le
tableau par un nombre di̮érent de poids.
Certains tableaux de pression des pneus mention-
nent uniquement le diamètre des jantes (R16R16, par
exemple) à la place des dimensions de pneus com-

plètes. Le diamètre des jantes est indiqué dans les
dimensions des pneus et ̯gure sur le ̰anc des
pneus (/ page 282).
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PrPression des pneus avession des pneus avant sur les vant sur les véhicules à tréhicules à transmission intansmission intégrégrale/à prale/à propulsion arropulsion arrièrière ee et montt monte pneu-e pneu-
matiqmatique Singleue Single
ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 101 lb (1 860 k4 101 lb (1 860 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 101 lb (1 860 k4 101 lb (1 860 kg)g)

LT245/75R16 120/116Q Chargé au maximum 320 kPa (3,2 bar, 46 psi)

PrPression des pneus avession des pneus avant sur les vant sur les véhicules à préhicules à propulsion arropulsion arrièrière ee et montt monte pneumatiqe pneumatique Singleue Single
ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 409 lb (2 000 k4 409 lb (2 000 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 409 lb (2 000 k4 409 lb (2 000 kg)g)

LT245/75R16 120/116Q Chargé au maximum 360 kPa (3,6 bar, 52 psi)1)

1) S'applique uniquement aux véhicules avec un
empattement long de 171 in (4 350 mm) et une
MTAC supérieure à 7 716 lb (3,5 t).

PrPression des pneus arression des pneus arrièrière sur les ve sur les véhicules à tréhicules à transmission intansmission intégrégrale/à prale/à propulsion arropulsion arrièrière ee et montt monte pneu-e pneu-
matiqmatique Singleue Single
ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièrièree 5 357 lb (2 430 k5 357 lb (2 430 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièreière
5 357 lb (2 430 k5 357 lb (2 430 kg)g)

LT245/75R16 120/116Q Chargé au maximum 480 kPa (4,8 bar, 70 psi)

LT245/75R16 120/116Q Partiellement chargé2) 420 kPa (4,2 bar, 61 psi)2)

2) L'application de cette pression de pneu réduite
n'est autorisée que si vous pouvez garantir par la
pesée du véhicule que la charge sur essieu arrière
de 4 960 lb (2 250 kg) n'est pas dépassée. En cas
de doute, gon̰ez les pneus à une pression de
480 kPa (4,8 bar, 70 psi).

PrPression des pneus avession des pneus avant sur les vant sur les véhicules à tréhicules à transmission intansmission intégrégrale/à prale/à propulsion arropulsion arrièrière ee et montt monte jumeléee jumelée
ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 079 lb (1 850 k4 079 lb (1 850 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 079 lb (1 850 k4 079 lb (1 850 kg)g)

LT215/85R16 115/112Q Chargé au maximum 380 kPa (3,8 bar, 55 psi)
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ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 409 lb (2 000 k4 409 lb (2 000 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 409 lb (2 000 k4 409 lb (2 000 kg)g)

LT215/85R16 115/112Q Chargé au maximum 420 kPa (4,2 bar, 61 psi)

ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 630 lb (2 100 k4 630 lb (2 100 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 630 lb (2 100 k4 630 lb (2 100 kg)g)

LT215/85R16 115/112Q Chargé au maximum 450 kPa (4,5 bar, 65 psi)

PrPression des pneus arression des pneus arrièrière sur les ve sur les véhicules à tréhicules à transmission intansmission intégrégrale/à prale/à propulsion arropulsion arrièrière ee et montt monte jume-e jume-
léelée
ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièrière jusqe jusqu'àu'à 7 055 lb (3 200 k7 055 lb (3 200 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièreière
JusqJusqu'àu'à 7 055 lb (3 200 k7 055 lb (3 200 kg)g)

LT215/85R16 115/112Q Chargé au maximum 370 kPa (3,7 bar, 54 psi)

ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièrièree 7 716 lb7 716 lb (3 500 kg)(3 500 kg)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièreière
7 716 lb (3 500 k7 716 lb (3 500 kg)g)

LT215/85R16 115/112Q Chargé au maximum 400 kPa (4,0 bar, 58 psi)

ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièrièree 7 937 lb7 937 lb (3 600 kg)(3 600 kg)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièreière
7 937 lb (3 600 k7 937 lb (3 600 kg)g)

LT215/85R16 115/112Q Chargé au maximum 420 kPa (4,2 bar, 61 psi)

PrPression des pneus avession des pneus avant sur les vant sur les véhicules à montéhicules à monte pneumatiqe pneumatique Super Singleue Super Single
ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 079 lb (1 850 k4 079 lb (1 850 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 079 lb (1 850 k4 079 lb (1 850 kg)g)

225/75R16C 121/120R (122L) Chargé au maximum 340 kPa (3,4 bar, 49 psi)

ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant 4 409 lb (2 000 k4 409 lb (2 000 kg)g)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu ave max. sur essieu avantant
4 409 lb (2 000 k4 409 lb (2 000 kg)g)

225/75R16C 121/120R (122L) Chargé au maximum 370 kPa (3,7 bar, 54 psi)
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PrPression des pneus arression des pneus arrièrière sur les ve sur les véhicules à préhicules à propulsion arropulsion arrièrière ee et montt monte pneumatiqe pneumatique Super Singleue Super Single
ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièrièree 7 055 lb7 055 lb (3 200 kg)(3 200 kg)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièreière
7 055 lb (3 200 k7 055 lb (3 200 kg)g)

285/65R16C 131R Chargé au maximum 460 kPa (4,6 bar, 67 psi)

ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièrièree 7 716 lb7 716 lb (3 500 kg)(3 500 kg)

Pneus/jantPneus/janteses EtEtat de cat de charghargementement ChargCharge max. sur essieu arre max. sur essieu arrièreière
7 716 lb (3 500 k7 716 lb (3 500 kg)g)

285/65R16C 131R Chargé au maximum 520 kPa (5,2 bar, 75 psi)

Tenez également compte des thèmes associés sui-
vants:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)
R Plaque d'information sur les pneus et le char-

gement (/ page 277)
R Pression de pneu maximale (/ page 282)

VVue d'ensemble du tue d'ensemble du tableau de prableau de pression des pneus des ression des pneus des roues de secouroues de secours coms compactpacteses

Pneu/rPneu/roue de secouroue de secours com-s com-
pactepacte

PrPression deession de gon̰agegon̰age En combinaison avEn combinaison avec la monteec la monte
pneumatiqpneumatique du vue du véhiculeéhicule

225/75 R16C 121/120R
(122L)1)

370 kPa (3,7 bar, 54 psi) 225/75 R16C 121/120R
(122L)

225/75 R16C 121/120R
(122L)1)

690 kPa (6,9 bar, 100 psi) 285/65 R16C 131R

1) S'applique pour une utilisation en tant que roue
de secours compacte sur des véhicules à monte
pneumatique Super Single sur une distance de
100 km (62 mi) maximum et avec une vitesse
maximale autorisée de 55 km/h (34 mph).

SysSystème de contrtème de contrôle de la prôle de la pression des pneusession des pneus

FFonctionnement du sysonctionnement du système de contrtème de contrôle de laôle de la
prpression des pneus dans le cas d'une montession des pneus dans le cas d'une monte pneu-e pneu-
matiqmatique Singleue Single

& DDANANGERGER Risque d'accident dû à une pres-
sion de pneu incorrecte

Tous les pneus, y compris celui de rechange (si
disponible), doivent être contrôlés à froid au

moins 1 fois par mois et gon̰és à la pression
recommandée par le constructeur automobile
(voir la plaque d'information sur les pneus et le
chargement située sur le montant B côté con-
ducteur ou le tableau de pression des pneus
qui se trouve dans la trappe de réservoir de
votre véhicule). Si votre véhicule est équipé de
pneus d'autres dimensions que ceux indiqués
sur la plaque d'information sur les pneus et le
chargement ou dans le tableau de pression
des pneus, vous devez déterminer quelle est la
pression correcte pour ces pneus.
Votre véhicule dispose, en tant qu'élément de
sécurité supplémentaire, d'un système de con-
trôle de la pression des pneus (TPMS) dont le
voyant s'allume lorsqu'il détecte que la pres-
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sion de gon̰age d'un ou plusieurs pneus est
nettement trop faible. Si le voyant de faible
pression de pneu s'allume, vous devez vous
arrêter dès que possible, contrôler vos pneus
et les gon̰er à la pression correcte. Si vous
roulez avec des pneus fortement sous-gon̰és,
il y a un risque de surchau̮e et de défaillance
des pneus. Une pression de pneu trop faible
contribue également à augmenter la consom-
mation de carburant, réduit la durée de vie du
pneu et peut compromettre le comportement
routier et le comportement au freinage du véhi-
cule. Tenez compte du fait que le TPMS ne
remplace en aucun cas une maintenance des
pneus en bonne et due forme et qu'il incombe
au conducteur de régler la bonne pression de
pneu, même si la pression n'a pas encore su̱-
samment baissé pour que le voyant de faible
pression du TPMS s'allume.
Votre véhicule dispose également d'un a̱-
chage des défauts TPMS qui vous avertit lors-
que le système de contrôle de la pression des
pneus ne fonctionne pas correctement. L'a̱-
chage des défauts TPMS est combiné au
voyant de faible pression de pneu. Si le sys-
tème détecte un défaut, le voyant clignote pen-
dant 1 minute environ, puis reste allumé en
permanence. Cette séquence se répète à cha-
que démarrage du véhicule, et ce, tant que le
dysfonctionnement est présent.
Si l'a̱chage des défauts est allumé, il se peut
que le système ne soit pas en mesure de
détecter ou de signaler correctement une pres-
sion de pneu trop basse. Un dysfonctionne-
ment du système de contrôle de la pression
des pneus peut avoir di̮érentes origines, telles
que le montage sur le véhicule de pneus de
rechange non compatibles ou de pneus ou
roues empêchant le fonctionnement correct du
TPMS.
Contrôlez systématiquement l'a̱chage des
défauts TPMS après avoir changé un ou plu-
sieurs pneus ou roues de votre véhicule a̯n de
vous assurer que les pneus de rechange ou les
autres pneus ou roues montés permettent un
fonctionnement correct du TPMS.

Le système contrôle la pression et la température
des pneus montés sur le véhicule à l'aide d'un cap-
teur de pression de pneu.
Les nouveaux capteurs de pression de pneu (sur
les pneus hiver, par exemple) sont initialisés auto-
matiquement lors du 1er trajet.

La pression et la température des pneus apparais-
sent sur l'écran multifonction (/ page 195).
En cas de perte de pression notable au niveau des
pneus, une alerte est émise
R par l'intermédiaire des messages d'écran

(/ page 333)
R par l'intermédiaire du voyant d'alerte h qui

se trouve sur le combiné d'instruments

Il incombe au conducteur de régler la pression de
pneu conformément à la pression recommandée
pour les pneus froids et adaptée aux conditions
d'utilisation du véhicule. Réglez la pression lorsque
les pneus sont froids, en utilisant un manomètre.
Tenez compte du fait que le système de contrôle
de la pression des pneus doit d'abord initialiser la
pression de pneu adaptée aux conditions d'utilisa-
tion actuelles du véhicule.
Dans la plupart des cas, le système de contrôle de
la pression des pneus actualise automatiquement
les valeurs de référence après que vous avez modi-
̯é la pression de pneu. Toutefois, vous pouvez
également actualiser manuellement les valeurs de
référence en redémarrant le système de contrôle
de la pression des pneus (/ page 276).

LimitLimites syses systèmetème
Le système peut être perturbé ou ne pas fonction-
ner dans les situations suivantes:
R lorsque la pression de pneu réglée est incor-

recte
R lorsqu'une perte de pression soudaine sur-

vient, due par exemple à l'intrusion d'un corps
étranger dans le pneu
R lorsqu'une perturbation par une autre source

radio survient
R lorsque les dimensions de pneus ont été modi-

̯ées
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Tenez compte du thème associé suivant:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)

ContrContrôle de la prôle de la pression de pneu à l'aide du syession de pneu à l'aide du sys-s-
tème de contrtème de contrôle de la prôle de la pression des pneusession des pneus

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est en marche.

Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 Pneus
L'un des a̱chages suivants apparaît:
R Pression et température actuelles des pneus

sur les di̮érentes roues

Ecran du combiné d'instruments (couleur)

R Pression de pneu actuelle des di̮érentes
roues

Ecran du combiné d'instruments (noir et blanc)

R Affichage pression pneus quelques minutes
après le départ: le cycle d'initialisation du sys-
tème n'est pas encore terminé. La pression de
pneu est alors déjà contrôlée.

# Comparez la pression de pneu à la pression
recommandée pour les conditions d'utilisation
actuelles (/ page 271). Tenez compte pour
cela des remarques relatives à la température
des pneus (/ page 269).

% Les valeurs a̱chées sur l'écran du combiné
d'instruments peuvent di̮érer de celles du
manomètre car elles sont calculées en fonc-

tion du niveau de la mer. En altitude, la pres-
sion de pneu indiquée par un manomètre est
plus élevée que celle a̱chée par l'ordinateur
de bord. Dans ce cas, ne diminuez pas la pres-
sion de pneu.

Tenez compte également du thème associé sui-
vant:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)

RRedémarredémarragage du syse du système de contrtème de contrôle de la prôle de la pres-es-
sion des pneussion des pneus

Conditions rConditions reqequisesuises
R La pression de pneu recommandée pour cha-

que roue est réglée en fonction des conditions
d'utilisation du véhicule (/ page 269).
R RRedémarredémarrez le sysez le système de contrtème de contrôle de la prôle de la pres-es-

sion des pneus dans les situations suivsion des pneus dans les situations suivantanteses ::
- Modi̯cation de la pression de pneu
- Changement de roues/de pneus ou mon-

tage de roues neuves/de pneus neufs

Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 Pneus
# Naviguez vers le bas dans le menu.

Le message Pressions actuelles comme nou-
velles valeurs de référence? apparaît sur
l'écran du combiné d'instruments.

# Con̯rmez le message pour lancer le redémar-
rage.
Le message Contrôle pression pneus redé-
marré apparaît sur l'écran du combiné d'ins-
truments.
Les messages d'alerte actuels sont e̮acés et
le voyant orange d'alerte h s'éteint.
Après quelques minutes de trajet, le système
contrôle si la pression actuelle des pneus se
trouve dans la plage de valeurs prescrite. La
pression de pneu actuelle est ensuite contrô-
lée sur la base de ces valeurs de référence.
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Tenez compte également du thème associé sui-
vant:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)

HomologHomologation ration radio pour le sysadio pour le système de contrtème de contrôleôle
de la prde la pression des pneusession des pneus

PPaayyss NumérNuméro d'homologo d'homologa-a-
tion rtion radioadio

Canada IC: 4008C-TSSRE4A
Operation is subject to
the following two con-
ditions:
(1) this device may not
cause harmful interfe-
rence, and
(2) this device must
accept any interfe-
rence received, includ-
ing interference that
may cause undesired
operation.

Mexique Model: TSSRE4A &
TSSSG4G6, IFETEL:
RLVHUTS17-0806

Etats-Unis FCC ID: YGOTSSRE4A
This device complies
with Part 15 of the
FCC Rules. Operation
is subject to the fol-
lowing two conditions:
(1) this device may not
cause harmful interfe-
rence, and (2) this
device must accept
any interference recei-
ved, including interfe-
rence that may cause
undesired operation.
WARNING: Any chan-
ges or modi̯cation
not expressly appro-
ved by the party res-
ponsible for com-
pliance could void the
user's authority to
operate this equip-
ment.

ChargChargement du vement du véhiculeéhicule
PlaqPlaque d'infue d'inforormation sur les pneus emation sur les pneus et le ct le chargharge-e-
mentment

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
pneus surchargés

Des pneus surchargés risquent de surchau̮er
et d'éclater. Une surcharge des pneus peut
compromettre le comportement directionnel et
le comportement routier du véhicule et provo-
quer une défaillance des freins.
# Tenez compte de la capacité de charge

des pneus.
# La capacité de charge doit correspondre

à au moins la moitié de la charge sur
essieu autorisée.

# Mercedes-Benz recommande d'utiliser
l'indice de charge indiqué dans les docu-
ments du véhicule.

# Ne surchargez jamais les pneus en les
soumettant à une charge supérieure à la
charge maximale autorisée.

La plaque d'information sur les pneus et le charge-
ment située sur le montant B côté conducteur est
disponible uniquement pour les véhicules avec un
poids total inférieur à 10 000 lb (4 536 kg).

1 Plaque d'information sur les pneus et le char-
gement

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.
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La plaque d'information sur les pneus et le charge-
ment indique:
R le nombre maximal de places assises en fonc-

tion du nombre maximal de personnes pouvant
voyager à bord du véhicule
R la charge maximale autorisée correspondant

au poids total des occupants du véhicule, des
bagages et du chargement
R les pressions de pneu recommandées pour des

pneus froids. Les pressions de pneu recom-
mandées sont indiquées sur la base de la
charge et de la vitesse maximales autorisées
du véhicule.

Tenez également compte des indications suivan-
tes:
R les indications relatives aux poids autorisés sur

la plaque signalétique du véhicule
(/ page 299)
R les indications relatives à la pression de pneu

dans le tableau de pression des pneus

Thèmes associés:
R Détermination de la charge maximale

(/ page 278)
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)

EtEtapes pour la détapes pour la déterermination de la limitmination de la limite de ce de chargeharge
corrcorrecteecte

La méthode suivante a été développée d'après les
dispositions applicables aux fabricants en vertu du
titre 49, partie 575, du Code américain des règle-
ments fédéraux et conformément au «National
Tra̱c and Motor Vehicle Safety Act of 1966».
# EtEtape 1ape 1 :: recherchez l'indication «The combi-

ned weight of occupants and cargo should
never exceed XXX kg or XXX lbs» («Le poids
combiné des occupants et de la charge ne doit
jamais dépasser XXX kg ou XXX lb») qui ̯gure
sur la plaque d'information sur les pneus et le
chargement de votre véhicule.

# EtEtape 2ape 2 :: déterminez le poids cumulé du con-
ducteur et des passagers qui doivent monter à
bord.

# EtEtape 3ape 3 :: déduisez des XXX kg ou XXX lb le
poids cumulé du conducteur et des passagers.

# EtEtape 4ape 4 :: le résultat correspond à la charge
autorisée pour le chargement et les bagages.

Exemple: pour une valeur «XXX» égale à
1 400 lb et 5 occupants de 150 lb chacun, la
charge maximale pour le chargement et les
bagages s'élève à 650 lb (1 400 - 750 (5 x
150) = 650 lb).

# EtEtape 5ape 5 :: déterminez le poids cumulé du char-
gement et des bagages à transporter. Pour des
raisons de sécurité, ce poids ne doit pas
dépasser la charge autorisée calculée à l'étape
4.

# EtEtape 6ape 6 ::

Même si vous avez soigneusement calculé la
charge totale, assurez-vous de ne pas dépasser la
MTAC ni les charges maximales sur essieu autori-
sées dans le cas de votre véhicule. Vous trouverez
des indications à ce sujet sur la plaque signaléti-
que du véhicule.
# Faites peser le véhicule chargé (avec conduc-

teur, passagers et chargement) sur une
balance appropriée.
Les valeurs mesurées ne doivent pas dépasser
les valeurs maximales autorisées qui ̯gurent
sur la plaque signalétique du véhicule.

Thèmes associés:
R Exemple de calcul pour déterminer la charge

maximale (/ page 278)
R Plaque d'information sur les pneus et le char-

gement (/ page 277)
R Tableau de pression des pneus
R Plaque signalétique du véhicule

ExExememple de calcul pour détple de calcul pour détererminer la cminer la chargharge maxi-e maxi-
malemale

Le tableau suivant contient des exemples de calcul
de la charge totale et de la charge utile pour di̮é-
rentes con̯gurations de sièges et un nombre di̮é-
rent d'occupants de poids di̮érent. Dans les
exemples suivants, on présuppose une charge utile
maximale de 1 500 lb (680 kg). CeCetttte ve valeur nealeur ne
sersert qt qu'à desu'à des ̯ns̯ns de démonsde démonstrtration.ation. Utilisez tou-
jours la charge maximale spéci̯que à votre véhi-
cule qui ̯gure sur la plaque d'information sur les
pneus et le chargement de votre véhicule
(/ page 277).
Plus le poids total des occupants est élevé, plus la
charge maximale pour les bagages est faible.
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EtEtape 1ape 1

ExExememple 1ple 1 ExExememple 2ple 2

Poids cumulé maximal des occu-
pants et du chargement (don-
nées ̯gurant sur la plaque d'in-
formation sur les pneus et le
chargement)

1 500 lb (680 kg) 1 500 lb (680 kg)

EtEtape 2ape 2

ExExememple 1ple 1 ExExememple 2ple 2

Nombre de personnes dans le
véhicule (conducteur et passa-
gers)

5 1

Répartition des passagers Avant: 2
Arrière: 3

Avant: 1

Poids des passagers Passager 1: 150 lb (68 kg)
Passager 2: 180 lb (82 kg)
Passager 3: 160 lb (73 kg)
Passager 4: 140 lb (63 kg)
Passager 5: 120 lb (54 kg)

Passager 1: 200 lb (91 kg)

Poids total de tous les occu-
pants

750 lb (340 kg) 200 lb (91 kg)

EtEtape 3ape 3

ExExememple 1ple 1 ExExememple 2ple 2

Charge maximale (PTAC maximal
autorisé ̯gurant sur la plaque
d'information sur les pneus et le
chargement moins le poids total
de tous les occupants)

1 500 lb (680 kg) Ò 750 lb
(340 kg) = 750 lb (340 kg)

1 500 lb (680 kg) Ò 200 lb
(91 kg) = 1 300 lb (589 kg)
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InscrInscripiptionstions ̯gur̯gurantant sur les pneussur les pneus
VVue d'ensemble des inscrue d'ensemble des inscripiptionstions ̯gur̯gurantant sur lessur les
pneuspneus

1 Standards uniformes de classi̯cation de la
qualité des pneus (/ page 280)

2 DOT, numéro d'identi̯cation du pneu
(/ page 281)

3 Charge maximale des pneus (/ page 281)
4 Pression de pneu maximale (/ page 282)
5 Fabricant
6 Composition du pneu (/ page 282)
7 Dimensions des pneus, capacité de charge et

indice de vitesse (/ page 282)
8 Nom du pneu

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

InfInforormations sur lamations sur la classi̯cationclassi̯cation de la qde la qualitualité desé des
pneuspneus

Conformément aux «standards uniformes de clas-
si̯cation de la qualité des pneus» imposés par le
ministère des Transports américain, les fabricants
de pneus doivent classi̯er leurs pneus sur la base
des 3 facteurs de performance suivants:

1 Classe d'usure de la bande de roulement
2 Classe de motricité
3 Classe de température

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

% Au Canada, les classi̯cations ne sont pas pre-
scrites par la loi mais sont généralement indi-
quées.

Classe d'usurClasse d'usure de la bande de re de la bande de roulementoulement
La classe d'usure de la bande de roulement est un
classement comparatif basé sur des tests d'usure
des pneus réalisés dans des conditions contrôlées
sur un parcours o̱ciel du ministère des Trans-
ports américain. Par exemple, s'il était testé sur le
parcours du gouvernement, un pneu de classe 150
aurait une tenue à l'usure une fois et demie supé-
rieure à celle d'un pneu de classe 100.
La performance relative des pneus dépend toute-
fois des conditions d'utilisation réelles et peut
diverger considérablement de la norme en fonction
des habitudes de conduite, des pratiques de main-
tenance, des caractéristiques de la chaussée et
des conditions climatiques.

Classe de moClasse de motrtricitéicité

& DDANANGERGER Risque d'accident en cas de
motricité trop réduite

L'attribution d'une classe de motricité à un
pneu repose sur des tests de freinage en ligne
droite.
# Adaptez votre style de conduite aux con-

ditions routières et météorologiques.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la chaîne
cinématique dû au patinage des pneus

# Evitez de faire patiner les pneus.

Les classes de motricité sont, de la plus élevée à
la plus faible, AA, A, B et C. Ces classes corres-
pondent à la capacité d'un pneu à s'arrêter sur
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une chaussée mouillée dans des conditions con-
trôlées et sur des surfaces d'essai en asphalte et
en béton mises à disposition par le gouvernement
américain.

Classe de tClasse de temempérpératureature

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
surchau̮e et défaillance des pneus

Une vitesse excessive, une pression de pneu
trop basse et une charge trop élevée peuvent
entraîner, séparément ou de manière combi-
née, une surchau̮e des pneus, voire même
une défaillance.
# Tenez compte des pressions de pneu

recommandées.
# Contrôlez régulièrement la pression de

chacun des pneus.
# Si nécessaire, corrigez la pression de

pneu.

Les classes de température sont A (la plus élevée),
B et C. Elles correspondent à la résistance du
pneu à l'échau̮ement et à sa capacité à dissiper
la chaleur lors de tests réalisés sur une roue spéci-
̯que dans des conditions contrôlées en labora-
toire. Une température élevée constante peut
endommager le matériau du pneu et réduire sa
durée de vie. Des températures excessives peu-
vent par ailleurs provoquer une défaillance sou-
daine du pneu. La classe C correspond aux perfor-
mances que tous les pneus pour voitures particu-
lières doivent o̮rir conformément aux directives
du ministère des Transports américain.

InfInforormations sur le DOmations sur le DOT eT et le numért le numéroo d'identi̯ca-d'identi̯ca-
tiontion du pneu (TIN)du pneu (TIN)

Conformément aux réglementations américaines
sur les pneus, tout fabricant de pneus ou toute
entreprise de rechapage doit inscrire un numéro
d'identi̯cation à l'intérieur ou sur le ̰anc de cha-
que pneu produit ou rechapé.

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

Le numéro d'identi̯cation du pneu est univoque et
comprend les éléments suivants:
R DODOT (minisT (ministèrtère des Tre des Transporansports) :ts) : la marque de

fabrique1 indique que le pneu répond aux
exigences du ministère des transports améri-
cain.
R CodeCode d'identi̯cationd'identi̯cation du fdu fabrabricant :icant : le code

d'identi̯cation du fabricant2 donne des
informations relatives au fabricant du pneu.
Les pneus neufs possèdent une identi̯cation
composée de deux symboles. Les pneus
rechapés possèdent une identi̯cation compo-
sée de quatre symboles. Pour de plus amples
informations sur les pneus rechapés, voir
(/ page 285).
R Dimensions de pneuDimensions de pneu :: l'inscription3 se réfère

aux dimensions du pneu.
R Code du type de pneu :Code du type de pneu : le code du type de

pneu4 peut être utilisé par le fabricant pour
désigner les caractéristiques particulières du
pneu.
R DatDate de fe de fabrabrication :ication : la date de fabrication5

donne des informations sur l'âge du pneu. Les
1er et 2e chi̮res indiquent la semaine de l'an-
née et les 3e et 4e chi̮res l'année de fabrica-
tion («3208» correspond par exemple à la
32e semaine de l'année 2008).

InfInforormations sur la cmations sur la chargharge maximale des pneuse maximale des pneus

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

La charge maximale du pneu1 correspond au
poids maximal pour lequel un pneu a été homolo-
gué.
Les pneus ne doivent pas être soumis à une
charge supérieure à la charge maximale autorisée.
La charge maximale autorisée ̯gure sur la plaque
d'information sur les pneus et le chargement qui
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se trouve sur le montant B côté conducteur
(/ page 277).

InfInforormations sur la prmations sur la pression de pneu maximaleession de pneu maximale

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

La pression de pneu maximale autorisée1 pour
laquelle un pneu a été homologué ne doit pas être
dépassée.
Exception: utilisation du pneu 225/75 R16C
121/120R (122L) en tant que roue de secours sur
l'essieu arrière dans le cas des véhicules à monte
pneumatique Super Single avec une limitation de
distance de 62 mi (100 km) et une limitation de
vitesse de 34 mph (55 km/h).

InfInforormations sur la commations sur la composition du pneuposition du pneu

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

Ces indications décrivent le type de tissus et le
nombre de couches au niveau du ̰anc1 et sous
les sculptures2.

Dimensions des pneus, capacitDimensions des pneus, capacité de cé de chargharge ete et
indice de vitindice de vitesseesse

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la capacité de charge des
pneus ou de l'indice de vitesse autorisé

Un dépassement peut endommager les pneus
et provoquer leur éclatement.
# Montez uniquement des pneus dont les

dimensions et le type sont agréés pour
votre type de véhicule.

# Veillez à respecter la capacité de charge
des pneus requise pour votre véhicule et
l'indice de vitesse.

1 Lettre pré̯xe
2 Largeur nominale du pneu en millimètres
3 Rapport hauteur/largeur en %
4 Code du pneu
5 Diamètre de la jante
6 Indice de charge dans le cas d'une monte sim-

ple
7 Indice de charge dans le cas d'une monte

jumelée
8 Indice de vitesse

% Les données indiquées sur l'illustration ̯gu-
rent à titre d'exemple.

Pour de plus amples informations sur l'interpréta-
tion des données relatives aux pneus, adressez-
vous également à un atelier quali̯é.

LeLettrttree prpré̯xeé̯xe11::
R «LT»: pneu pour utilitaires légers répondant aux

normes de fabrication américaines
R «C»: pneu pour véhicules commerciaux répon-

dant aux normes de fabrication européenne

RRapporapport hautt hauteur/largeur/largeureur33::
Rapport dimensionnel entre la hauteur et la largeur
du pneu, exprimé en pourcentage (hauteur du
pneu divisée par la largeur du pneu)
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Code du pneuCode du pneu44 (type de cons(type de constrtruction du pneu):uction du pneu):
R «R»: pneu à carcasse radiale

DiamètrDiamètre de la jante de la jantee55::
Diamètre du siège de talon (non le diamètre du
rebord de jante). Le diamètre de la jante est
exprimé en pouces (in)

Indice de cIndice de charghargee66 eett77::
Code numérique indiquant la capacité maximale
de charge d'un pneu («91» correspond par exem-
ple à une charge maximale de 1 356 lb (615 kg))
La capacité de charge du pneu doit correspondre à
au moins la moitié de la charge sur essieu autori-
sée du véhicule. Ne surchargez pas les pneus en
dépassant leur charge maximale autorisée.
Voir également:
R Charge maximale autorisée sur la plaque d'in-

formation sur les pneus et le chargement
(/ page 277)
R Charge maximale des pneus (/ page 281)

Indice de vitIndice de vitesseesse88::
Indique la vitesse maximale par construction auto-
risée pour le pneu
% Un limiteur de vitesse électronique empêche

que votre véhicule ne dépasse une vitesse de
130 mph (210 km/h).

Assurez-vous que vos pneus possèdent l'indice de
vitesse requis. Pour obtenir des informations sur
l'indice de vitesse requis, adressez-vous à un point
de service Mercedes-Benz.

Pneus étéPneus été

IndiceIndice Classe de vitClasse de vitesseesse

L jusqu'à 75 mph
(120 km/h)

M jusqu'à 81 mph
(130 km/h)

N jusqu'à 87 mph
(140 km/h)

P jusqu'à 93 mph
(150 km/h)

Q jusqu'à 100 mph
(160 km/h)

R jusqu'à 106 mph
(170 km/h)

Pneus étPneus été, pneus té, pneus toutoutes saisons ees saisons et pneus hivt pneus hiverer

IndiceIndice Classe de vitClasse de vitesseesse

L M+S1 jusqu'à 75 mph
(120 km/h)

M M+S1 jusqu'à 81 mph
(130 km/h)

N M+S1 jusqu'à 87 mph
(140 km/h)

P M+S1 jusqu'à 93 mph
(150 km/h)

Q M+S1 jusqu'à 100 mph
(160 km/h)

R M+S1 jusqu'à 118 mph
(170 km/h)

1: Ou «M+S i» pour les pneus hiver.
Les pneus hiver portent un symbole représentant
un ̰ocon de neige i et répondent aux exigen-
ces spéci̯ques de motricité sur la neige dé̯nies
par l'Association des manufacturiers du caout-
chouc RMA (Rubber Manufacturers Association) et
l'Association canadienne de l'industrie du caout-
chouc RAC (Rubber Association of Canada).

InfInforormations sur lesmations sur les dé̯nitionsdé̯nitions des tdes terermesmes
(pneus e(pneus et ct charghargement)ement)
SStrtructuructure ee et comt composition du pneu :position du pneu : décrit le nom-
bre de couches/nappes en caoutchouc qui consti-
tuent la bande de roulement de pneu et les ̰ancs.
Celles-ci sont fabriquées à partir d'acier, de nylon,
de polyester et d'autres matériaux.
Bar :Bar : unité métrique pour la pression de pneu.
14,5038 livres par pouce carré (psi) et 100 kilo-
pascals (kPa) correspondent à 1 bar.
DODOT (minisT (ministèrtère des Tre des Transporansports) :ts) : les pneus portant
l'identi̯cation DOT répondent aux exigences du
ministère des Transports américain.
PPoids moyoids moyen des occupants du ven des occupants du véhiculeéhicule :: 150 lb
(68 kilogrammes) multiplié par le nombre d'occu-
pants autorisés à bord du véhicule.
StStandarandards unifds uniforormes demes de classi̯cationclassi̯cation de la qde la qualitualitéé
des pneus :des pneus : standards uniformes de classi̯cation
de la qualité des pneus reposant sur le pro̯l des
sculptures, la motricité et la tenue en température.
L'évaluation menant à la classi̯cation est e̮ec-
tuée par le fabricant selon des consignes de test
édictées par le gouvernement américain. La classi-
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̯cation correspondante est indiquée sur le ̰anc
du pneu.
PrPression de pneu ression de pneu recommandée :ecommandée : la pression de
pneu recommandée correspond à la pression des
pneus montés départ usine sur votre véhicule.
La plaque d'information sur les pneus et le charge-
ment contient les pressions de pneu recomman-
dées pour des pneus froids (charge et vitesse
maximales autorisées du véhicule atteintes).
Le tableau de pression des pneus contient les
pressions de pneu recommandées pour des pneus
froids pour di̮érentes conditions d'utilisation du
véhicule (charge et/ou vitesse).
AAugmentugmentation du poids du vation du poids du véhicule due aux éqéhicule due aux équi-ui-
pements oppements optionnels :tionnels : poids cumulé incluant tous
les équipements de série et optionnels qui sont
disponibles pour le véhicule, indépendamment du
fait qu'ils soient montés ou non.
JantJante :e : partie de la roue sur laquelle est monté le
pneu.
GAGAWR (cWR (chargharge maximale sur essieu aute maximale sur essieu autororisée) :isée) : le
GAWR correspond à la charge maximale autorisée
sur l'essieu. La charge e̮ective sur essieu ne doit
jamais dépasser la charge maximale sur essieu
autorisée. La charge maximale sur essieu autorisée
̯gure sur la plaque signalétique du véhicule qui se
trouve sur le montant B côté conducteur.
Indice de vitIndice de vitesse :esse : l'indice de vitesse est mentionné
dans la désignation du pneu. Il indique la plage de
vitesse autorisée pour un pneu.
GGVW (poids totVW (poids total) :al) : le poids total prend en compte
le poids du véhicule ainsi que le carburant, l'outil-
lage, la roue de secours, les accessoires montés,
les passagers, les bagages et éventuellement la
charge sur timon. Le poids total ne doit jamais
dépasser le PTAC (GVWR) qui ̯gure sur la plaque
signalétique du véhicule située sur le montant B
côté conducteur.
GGVWR (PTAVWR (PTAC) :C) : le GVWR correspond au poids total
maximal autorisé du véhicule chargé (poids du
véhicule incluant tous les accessoires, les passa-
gers, le carburant, les bagages et éventuellement
la charge sur timon). Le PTAC ̯gure sur la plaque
signalétique du véhicule qui se trouve sur le mon-
tant B côté conducteur.
PPoids maximal du voids maximal du véhicule céhicule chargé :hargé : le poids maxi-
mal correspond au poids à vide du véhicule plus le
poids des accessoires, la charge utile maximale et
le poids des équipements optionnels montés
d'usine.
Kilopascal (kPKilopascal (kPa) :a) : unité métrique pour la pression
de pneu. 6,9 kPa correspondent à 1 psi. Une autre

unité permettant d'exprimer la pression de pneu
est le bar. 100 kilopascals (kPa) correspondent à
1 bar.
PPoids à vide :oids à vide : poids d'un véhicule avec équipement
de série et ̰uides (carburant, huile et liquide de
refroidissement au niveau maximum). Le cas
échéant, le poids indiqué prend également en
compte le climatiseur ainsi que les équipements
optionnels, mais pas les passagers ni les bagages.
ChargCharge maximale des pneus :e maximale des pneus : la charge maximale
du pneu correspond au poids maximal (exprimé en
kg ou en lb) pour lequel un pneu a été homologué.
PrPression de pneu maximale autession de pneu maximale autororisée :isée : pression de
pneu maximale autorisée pour un pneu.
ChargCharge maximale par pneu :e maximale par pneu : charge maximale sur
un pneu. Elle se calcule à partir de la charge maxi-
male sur essieu divisée par deux.
PSI (pounds per sqPSI (pounds per squaruare ince inch) :h) : unité de mesure
standard pour la pression de pneu.
RRapporapport hautt hauteur/section :eur/section : rapport entre la hauteur
et la largeur du pneu, exprimé en pourcentage.
PrPression de pneu :ession de pneu : pression qui agit de l'intérieur
vers l'extérieur du pneu sur chaque pouce carré.
La pression de pneu est exprimée en livres par
pouce carré (psi), en kilopascals (kPa) ou en bars.
La pression de pneu doit être corrigée uniquement
lorsque les pneus sont froids.
PrPression des pneus fression des pneus froids :oids : les pneus sont froids
lorsque le véhicule est resté immobilisé pendant
au moins 3 heures sans que les pneus aient été
exposés au rayonnement solaire et que vous avez
parcouru moins de 1 mile (1,6 km).
Bande de rBande de roulement de pneu :oulement de pneu : partie du pneu en
contact avec la route.
TTalon de pneu :alon de pneu : le talon de pneu sert à maintenir le
pneu sur la jante. A̯n d'éviter que la longueur du
pneu ne varie sur le pourtour de la jante, le bourre-
let contient plusieurs tringles.
Flanc :Flanc : partie du pneu située entre les sculptures et
le talon.
PPoids des éqoids des équipements opuipements optionnels :tionnels : poids cumulé
des équipements optionnels pesant plus que les
pièces de série qu'ils remplacent et plus de 5 lb
(2,3 kg). Ces équipements optionnels, tels que le
système de freinage haute performance, le correc-
teur de niveau, la galerie de toit ou la batterie
haute performance, ne sont pas compris dans le
poids à vide ni dans le poids des accessoires.
TIN (numérTIN (numéroo d'identi̯cationd'identi̯cation du pneu) :du pneu) : numéro
d'identi̯cation univoque grâce auquel un fabricant
de pneus peut, en cas de rappel de produits par
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exemple, identi̯er les pneus concernés et retrou-
ver les acquéreurs. Le numéro d'identi̯cation du
pneu se compose du code d'identi̯cation du fabri-
cant, des dimensions de pneu, du code du type de
pneu et de la date de fabrication.
Indice de cIndice de charge :harge : l'indice de charge est un code
indiquant la capacité maximale de charge d'un
pneu.
MoMotrtriciticité :é : adhérence entraînée par le frottement
du pneu sur la chaussée.
IndicatIndicateur d'usure :eur d'usure : ̯nes baguettes (barrettes
d'usure) réparties sur la bande de roulement de
pneu. Lorsque les sculptures de pneu sont à la
hauteur des baguettes, la limite d'usure de 1/16 in
(1,6 mm) est atteinte.
RRéparépartition des occupants du vtition des occupants du véhicule :éhicule : répartition
des occupants du véhicule sur les places prévues.
LimitLimite tote totale de cale de charge :harge : charge nominale et charge
des bagages plus 150 lb (68 kg) multiplié par le
nombre de places dans le véhicule.

ChangChangement de rement de roueoue
RRemarqemarques rues relativelatives au ces au choix, au monthoix, au montagage ee et aut au
rrememplacement des pneusplacement des pneus

Pour obtenir des informations sur les combinai-
sons jantes/pneus autorisées, adressez-vous à un
atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions incorrectes des roues et des
pneus

Si vous montez des roues et des pneus de
dimensions incorrectes, les freins de service
ou les éléments de la suspension de roue ris-
quent d'être endommagés.
# Remplacez toujours les roues et les

pneus par des roues et des pneus ayant
les mêmes spéci̯cations que les pièces
d'origine.

Dans le cas des roues, soyez attentif aux
points suivants:
R Désignation
R Type
R Charge sur roue autorisée
R Déport de roue

Dans le cas des pneus, soyez attentif aux
points suivants:
R Désignation
R Fabricant
R Type
R Indice de charge
R Indice de vitesse

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la capacité de charge des
pneus ou de l'indice de vitesse autorisé

Un dépassement peut endommager les pneus
et provoquer leur éclatement.
# Montez uniquement des pneus dont les

dimensions et le type sont agréés pour
votre type de véhicule.

# Veillez à respecter la capacité de charge
des pneus requise pour votre véhicule et
l'indice de vitesse.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du véhicule
et des pneus dû à l'utilisation de pneus
d'un type et de dimensions non agréés

Pour des raisons de sécurité, utilisez unique-
ment des pneus, des jantes et des accessoires
agréés spécialement par Mercedes-Benz pour
votre véhicule.
Ces pneus sont spécialement adaptés aux sys-
tèmes d'aide à la conduite et systèmes de
sécurité active tels que l'ABS ou l'ESP®.
Sinon, cela risque d'entraîner une dégradation
du comportement du véhicule, par exemple du
point de vue de la tenue de route, des bruits de
roulement et de la consommation. En outre,
d'autres dimensions de pneus peuvent entraî-
ner sous charge un frottement des pneus
contre la carrosserie ou les éléments de l'es-
sieu. Les pneus ou le véhicule peuvent être
endommagés.
# Utilisez uniquement les pneus, les jantes

et les accessoires qui ont été testés et
recommandés par Mercedes-Benz.

* REMARQUEREMARQUE Sécurité de marche compro-
mise en cas d'utilisation de pneus recha-
pés

Les pneus rechapés ne sont ni testés ni
recommandés par Mercedes-Benz étant donné
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que les détériorations antérieures ne sont pas
toujours détectées au rechapage.
La sécurité de marche ne peut donc pas être
garantie.
# Ne montez aucun pneu d'occasion dont

vous ne connaissez pas l'utilisation anté-
rieure.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des compo-
sants électroniques dû à l'utilisation de
démonte-pneus

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de
la prla pression des pneusession des pneus :: la roue est munie de
composants électroniques.
# Ne placez aucun démonte-pneu à proxi-

mité de la valve.
# Faites toujours remplacer les pneus par

un atelier quali̯é.

L'utilisation d'accessoires non agréés par
Mercedes-Benz pour votre véhicule ou une utilisa-
tion incorrecte peuvent compromettre la sécurité
de fonctionnement de votre véhicule.
Avant tout achat et utilisation d'accessoires non
agréés, renseignez-vous auprès d'un atelier quali̯é
sur les points suivants:
R Adéquation
R Dispositions légales
R Recommandations d'usine

Lors du choix, du montage et du remplacement
des pneus, tenez compte des points suivants:
R Ne montez que des jantes et des pneus de

même type, de même modèle (pneus hiver,
pneus toutes saisons) et de même marque.
R Montez uniquement des jantes de même taille

et pro̯l sur un essieu (côté gauche et côté
droit).
Des exceptions ne sont permises qu'en cas de
crevaison pour le trajet jusqu'à l'atelier quali-
̯é.
R Ne montez que des pneus adaptés au type de

jante.
R Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de

la prla pression des pneusession des pneus :: toutes les roues mon-
tées doivent être équipées de capteurs opéra-
tionnels pour le système de contrôle de la
pression des pneus.
R Lorsque la température est inférieure à 50 °F

(10 °C), montez des pneus hiver ou des pneus

toutes saisons portant le sigle M+S sur toutes
les roues.
Lorsque les conditions de circulation sont
hivernales, les pneus hiver sur lesquels ̯gure
un symbole supplémentaire représentant un
̰ocon de neige i à côté du sigle M+S sont
en mesure d'o̮rir la meilleure adhérence qui
soit.
R Montez uniquement des pneus de même pro̯l.
R Respectez la vitesse maximale autorisée pour

les pneus montés.
Si la vitesse maximale autorisée est inférieure
à celle du véhicule, une étiquette de rappel
correspondante doit être placée dans le
champ de vision du conducteur.
R Lorsque votre véhicule est équipé de pneus

neufs, roulez à vitesse modérée pendant les
60 premiers miles (100 premiers kilomètres).
R Remplacez les pneus au plus tard au bout de

6 ans, indépendamment de leur degré d'usure.

Pour de plus amples informations sur les jantes et
les pneus, adressez-vous à un atelier quali̯é.
% Véhicules avVéhicules avec montec monte jumelée :e jumelée :

Pour les véhicules équipés de roues jumelées
avec un poids total de 11 030 lb ou 12 125 lb,
seuls des pneus de dimension LT 215/85 R16
agréés par le fabricant pour ce véhicule doi-
vent être utilisés. L'utilisation de pneus d'au-
tres dimensions n'est pas autorisée et peut
entraîner l'annulation de l'autorisation de mise
en circulation.

% Véhicules avVéhicules avec montec monte pneumatiqe pneumatique simue simple :ple :
Pour les véhicules équipés de roues simples
avec un poids total inférieur ou égal à
9 480 lb, seuls des pneus de dimension
LT 245/75 R16 agréés par le fabricant pour
ce véhicule doivent être utilisés. L'utilisation
de pneus d'autres dimensions n'est pas autori-
sée et peut entraîner l'annulation de l'autorisa-
tion de mise en circulation.

% Véhicules avVéhicules avec montec monte pneumatiqe pneumatique Super Sin-ue Super Sin-
gle :gle :
Pour les véhicules équipés de roues simples
avec un poids total de 11 030 lb, seuls des
pneus de dimension 225/75 R16C (VA) et
285/65 R16C (HA) agréés par le fabricant
pour ce véhicule doivent être utilisés. L'utilisa-
tion de pneus d'autres dimensions n'est pas
autorisée et peut entraîner l'annulation de
l'autorisation de mise en circulation.
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Tenez également compte des thèmes associés sui-
vants:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)
R Plaque d'information sur les pneus et le char-

gement (/ page 277)
R Dimensions des pneus, capacité de charge et

indice de vitesse (/ page 282)
R Tableau de pression des pneus (/ page 271)
R Remarques relatives à la roue de secours com-

pacte (/ page 293)

RRemarqemarques rues relativelatives à la peres à la permutmutation des ration des rouesoues

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions di̮érentes des roues

La permutation des roues avant et arrière ris-
que de compromettre fortement le comporte-
ment routier du véhicule.
Les freins à disques ou les éléments de la sus-
pension de roue risquent d'être endommagés.
# Permutez uniquement les roues avant et

arrière lorsque les jantes et les pneus
sont de dimensions identiques.

Si les roues du véhicule sont toutes de même
taille, vous pouvez permuter les pneus aux interval-
les spéci̯és dans le carnet de garantie du fabri-
cant de pneus qui se trouve dans les documents
du véhicule. Si vous ne possédez pas de carnet de
garantie, permutez les pneus tous les 3 000
(5 000) à 6 000 miles (10 000 km). Ne changez
pas le sens de rotation des pneus.
Tenez compte pour cela des instructions et des
consignes de sécurité relatives au changement de
roue.

CatCatégorégories de ties de taille des raille des rouesoues

La vitesse déterminée du véhicule est a̱chée sur
le combiné d'instruments et est importante pour la
commande des systèmes de sécurité active et
d'aide à la conduite. La précision d'a̱chage du
tachymètre et du totalisateur est prescrite par la
loi. La détermination des informations relatives à la
vitesse dépend des dimensions de pneus et de la
circonférence de roulement des roues. Le diamè-
tre des jantes est toujours exprimé en pouces.
Par conséquent, les calculateurs du véhicule peu-
vent être codés pour les catégories de taille de
roue suivantes:

Catégorie de taille de roue 3
R 205/75 R16C VA
R 225/75 R16C VA
R 285/65 R16C HA
R LT245/75 R16
R LT215/85 R16

% Lors du changement de pneus, Mercedes-
Benz vous recommande de rester dans la
même catégorie de taille de roue. Vous évite-
rez ainsi d'avoir à changer le code des calcula-
teurs.

Si, lors d'un changement de roue pour une utilisa-
tion en hiver par exemple, vous modi̯ez égale-
ment la taille des roues, véri̯ez la catégorie de
taille à laquelle elles appartiennent. Si la catégorie
de taille à laquelle les roues appartiennent change,
vous devez faire modi̯er le codage des calcula-
teurs de votre véhicule dans un atelier quali̯é.
Sinon, la précision d'a̱chage du tachymètre et du
totalisateur se situe hors des limites de tolérance
prescrites. Elle peut également di̮érer vers le bas,
ce qui signi̯e que la vitesse actuelle du véhicule
peut alors être supérieure à la vitesse a̱chée par
le tachymètre. Si cet écart se situe en dehors de la
plage de tolérance, le fonctionnement des systè-
mes de sécurité active et d'aide à la conduite ris-
que alors d'être compromis ou ces systèmes ris-
quent de détecter un défaut et de se désactiver.

InfInforormations rmations relativelatives au sens de rotes au sens de rotation desation des
pneuspneus

Les pneus avec sens de rotation prescrit o̮rent
des avantages supplémentaires, par exemple en
matière d'aquaplanage. Ces avantages sont e̮ec-
tifs uniquement si vous respectez le sens de rota-
tion prescrit.
Le sens de rotation est repéré par une ̰èche sur le
̰anc du pneu.
Une roue de secours peut aussi être montée dans
le sens de rotation inverse. Respectez les condi-
tions d'utilisation temporaire ainsi que la limite de
vitesse indiquée sur la roue de secours.
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RRemarqemarques concerues concernant le stnant le stockockagage des re des rouesoues

Lors du stockage des roues, tenez compte des
remarques suivantes:
R Stockez les roues démontées dans un endroit

frais et sec, si possible à l'abri de la lumière.
R Protégez les pneus de l'huile, de la graisse et

du carburant.

VVue d'ensemble de l'outillague d'ensemble de l'outillage de ce de changhangement deement de
rroueoue

L'outillage nécessaire au changement de roue peut
par exemple comprendre les éléments suivants:
R Cric
R Clé démonte-roue

% Vous trouverez la charge maximale du cric sur
la plaque autocollante qui se trouve sur le cric.
Le cric est sans entretien. En cas de dysfonc-
tionnement, adressez-vous à un atelier quali-
̯é.

Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièreière

L'outillage de changement de roue se trouve dans
le compartiment de rangement1 situé au-dessus
du marchepied de la porte passager et dans le
compartiment de rangement situé dans l'espace
jambes côté passager.

PrPréparéparation du vation du véhicule pour un céhicule pour un changhangement deement de
rroueoue

Conditions rConditions reqequisesuises
R L'outillage de changement de roue nécessaire

est disponible.
R Le véhicule ne se trouve pas sur un terrain en

pente.
R Le véhicule est à l'arrêt sur un sol stable, plat

et non glissant.

# Serrez le frein de stationnement.
# Placez les roues avant en ligne droite.
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue :

mettez la boîte de vitesses sur j.
# Arrêtez le véhicule.
# Assurez-vous que vous ne pouvez pas mettre le

véhicule en marche.
# Sortez l'outillage de bord qui est rangé sous

l'espace jambes côté passager (/ page 264).

Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièreière
# Sortez le cric et l'outillage de changement de

roue du compartiment de rangement
(/ page 288).

# Si nécessaire, enlevez l'enjoliveur de roue.
# Prenez la tige moyenne et la tige la plus grosse

parmi les 3 éléments du levier de pompe du
cric et assemblez-les en une rallonge pour la
clé démonte-roue.

# Emboîtez la rallonge par le côté de la tige
moyenne sur la clé démonte-roue jusqu'en
butée.

# A l'aide de la clé démonte-roue, dévissez les
vis ou écrous de la roue à changer de 1 tour
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environ. Ne dévissez pas complètement les vis
ou les écrous de roue.

# Levez le véhicule (/ page 289).

LevLevagage du ve du véhicule loréhicule lors d'un cs d'un changhangement de rement de roueoue

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
basculement du cric

Lorsque vous immobilisez un véhicule équipé
d'une suspension pneumatique, la suspension
pneumatique peut rester activée jusqu'à
1 heure après, même si le véhicule est arrêté.
Si vous soulevez alors le véhicule à l'aide du
cric, la suspension pneumatique essaie de
compenser la di̮érence de niveau du véhicule.
Le cric risque de basculer.
# Avant de soulever le véhicule, appuyez

sur la touche de maintenance de la télé-
commande de suspension pneumatique.
Cela empêche la postrégulation automa-
tique du niveau du véhicule et le levage
ou l'abaissement manuels.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
placement incorrect du cric

Si vous ne placez pas le cric correctement
sous le point d'appui prévu à cet e̮et sur le
véhicule, le cric risque de glisser lorsque le
véhicule est soulevé.
# Placez le cric uniquement sous le point

d'appui prévu à cet e̮et sur le véhicule.
Le pied du cric doit se trouver directe-
ment en dessous du point d'appui sur le
véhicule.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
glissement du véhicule

Sur un terrain en pente (montée ou descente),
le cric pourrait glisser lorsque le véhicule est
levé.
# Ne changez jamais les roues lorsque le

véhicule se trouve sur un terrain en
pente.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Dommages sur le véhicule
dus au cric

Si vous ne placez pas le cric sous les points
d'appui prévus à cet e̮et, vous risquez
d'endommager le véhicule.

# Placez uniquement le cric sous les points
d'appui prévus à cet e̮et.

Conditions rConditions reqequisesuises
R Personne ne se trouve dans le véhicule.
R Le véhicule doit être prêt pour le changement

de roue (/ page 288).

Placez le cric uniquement sous l'un des points
d'appui. Sinon, vous risquez d'endommager le
véhicule.
Remarques importantes relatives à l'utilisation du
cric:
R Pour soulever le véhicule, utilisez uniquement

le cric testé et agréé par Mercedes-Benz pour
votre véhicule. En cas d'utilisation non con-
forme du cric, celui-ci risque de glisser lorsque
le véhicule est soulevé.
R Le cric n'est prévu que pour soulever le véhi-

cule pendant une durée limitée et n'est pas
conçu pour e̮ectuer des travaux de mainte-
nance sous le véhicule.
R Evitez de changer une roue lorsque le véhicule

se trouve sur un terrain en pente (montée ou
descente).
R Le cric doit reposer sur une surface plane,

ferme et non glissante. Si nécessaire, utilisez
un support large, plat et antidérapant qui
puisse supporter la charge.
R Le pied du cric doit se trouver directement en

dessous du point d'appui.

Règles de conduite lorsque le véhicule est soulevé:
R Ne mettez jamais vos mains ou vos pieds sous

le véhicule.
R Ne vous glissez jamais sous le véhicule.
R Ne démarrez pas le véhicule et ne desserrez

pas le frein de stationnement.
R N'ouvrez et ne fermez aucune porte.
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Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièreière

Points d'appui du cric

Utilisez uniquement la tige centrale et la tige avec
le plus grand diamètre du levier de pompe du cric
comme rallonge pour la clé démonte-roue. Emboî-
tez uniquement la tige centrale sur la clé démonte-
roue et ce, toujours jusqu'en butée. Sinon, les
tiges risquent de se tordre et de se déformer au
point de ne plus pouvoir être utilisées comme
levier de pompe pour le cric.

# PrPréparéparation du cration du cric hic hydrydrauliqauliqueue :: emboîtez la
3e tige du levier de pompe1 du cric sur la
rallonge de la clé démonte-roue.

# Fermez la vis de vidange3.
# Pour cela, tournez la vis de vidange3 vers la

droite jusqu'en butée, en utilisant l'empreinte
du levier de pompe1.

% Ne dévissez pas la vis de vidange3 de plus
de 1 ou 2 tours. Sinon, du liquide hydraulique
risque de s'échapper.

# Emboîtez le levier de pompe1 avec la tige la
plus grande dans le logement du cric et ver-
rouillez-le en le tournant vers la droite.

# Placez le cric à la verticale sous l'un des points
d'appui indiqués ci-après.

Point d'appui du cric, essieu avant

Point d'appui du cric, essieu arrière (exemple:
châssis jusqu'à 3,5 t)
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Point d'appui du cric, essieu arrière (exemple:
fourgon et combi jusqu'à 4,0 t)

Point d'appui du cric, essieu arrière (véhicules
5,0 t)

# Placez le cric sous le point d'appui du cric.
# Véhicules éqVéhicules équipés d'une truipés d'une transmission intansmission inté-é-

grgrale :ale : dévissez la broche du cric2 en la tour-
nant vers la gauche jusqu'en butée.

# Levez le véhicule jusqu'à ce que le pneu soit à
1,2 in (3 cm) au maximum au-dessus du sol.

# Dévissez la roue et enlevez-la (/ page 291).

Dépose de la rDépose de la roueoue

Conditions rConditions reqequisesuises
R Le véhicule est relevé (/ page 289).

Lors du changement de roue, évitez d'exercer une
force quelconque sur les disques de frein car cela
risque de compromettre le confort au freinage.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau des ̯le-
tages dus à des vis de roue encrassées

# Ne posez pas les vis de roue dans le
sable ou dans la saleté.

# Dévissez complètement les vis ou les écrous
de roue à l'aide de la clé démonte-roue.

# Sur les roues avant avec écrous de roue, enle-
vez le cache-écrous.

# Enlevez la roue.

MontMontagage d'une nouve d'une nouvelle relle roueoue

Conditions rConditions reqequisesuises
R La roue est déposée (/ page 291).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
perte d'une roue

Si les vis de roue sont huilées ou graissées, ou
si le ̯let des vis ou des moyeux de roue est
endommagé, les vis de roue peuvent se des-
serrer.
# Ne huilez ni ne graissez jamais les vis de

roue.
# Prenez immédiatement contact avec un

atelier quali̯é si un ̯let est endommagé.
# Faites remplacer les vis de roue ou les

taraudages des moyeux de roue endom-
magés.

# Ne continuez pas de rouler.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure lors du ser-
rage des vis et des écrous de roue

Si vous serrez les vis ou écrous de roue alors
que le véhicule est soulevé, le cric risque de
glisser.
# Serrez uniquement les vis ou écrous de

roue lorsque le véhicule est abaissé.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement des compo-
sants électroniques dû à l'utilisation de
démonte-pneus

Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de
la prla pression des pneusession des pneus :: la roue est munie de
composants électroniques.
# Ne placez aucun démonte-pneu à proxi-

mité de la valve.
# Faites toujours remplacer les pneus par

un atelier quali̯é.
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# Tenez compte des remarques relatives au
choix des pneus (/ page 285).

# Tenez compte des instructions et des consi-
gnes de sécurité relatives au changement de
roue (/ page 285).

# Pour des raisons de sécurité, utilisez exclusive-
ment les vis ou écrous de roue agréés pour les
véhicules Mercedes-Benz et pour le type de
roue monté.

Si vous montez la roue de secours avec jante
acier, utilisez impérativement les vis de roue cour-
tes appropriées pour une jante acier. Si vous utili-
sez d'autres vis de roue lors du montage de la roue
de secours avec jante acier, le système de freinage
pourrait être endommagé.

1 Vis de roue pour jante alliage
2 Vis de roue pour jante acier

# Nettoyez les surfaces de contact entre la roue
et le moyeu de roue.

# Véhicules éqVéhicules équipés de pneus euipés de pneus extrxtralargalargeses :: ̯xez
d'abord sur le moyeu de roue l'adaptateur pour
la roue de secours qui est plus étroite.

# Glissez la nouvelle roue sur le moyeu de roue
ou sur l'adaptateur pour la roue de secours et
appliquez-la contre celui-ci.

Véhicules éqVéhicules équipés de jantuipés de jantes acieres acier
# Utilisez les vis de roue courtes appropriées à la

roue de secours avec jante acier que vous
trouverez dans l'outillage de bord.

# Posez les vis de roue et serrez-les légèrement.

Véhicules éqVéhicules équipés de jantuipés de jantes alliagees alliage
# Utilisez les vis de roue longues appropriées à

la roue de secours avec jante alliage que vous
trouverez dans l'outillage de bord.

# Posez les vis de roue et serrez-les légèrement.

Si la rSi la roue esoue estt ̯x̯xéeée avavec des écrec des écrousous
# Roues avant avec cache-écrous de roue: glis-

sez le cache-écrous sur les goujons de roue.
# Vissez 3 écrous de roue sur les rondelles de

̯xation du cache-écrous.
# Tournez la roue de manière à ce que les gou-

jons de roue se trouvent au milieu des trous.
# Vissez les écrous de roue restants.
# Serrez légèrement tous les écrous de roue.

AAbaissement du vbaissement du véhicule apréhicule après un cès un changhangement deement de
rroueoue

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
couple de serrage incorrect

Si vous ne serrez pas les vis ou les écrous de
roue au couple prescrit, les roues risquent de
se détacher.
# Assurez-vous que les vis de roue ou les

écrous de roue sont serrés au couple de
serrage prescrit.

# Si nécessaire, prenez contact avec un
atelier quali̯é et ne déplacez pas le véhi-
cule.

Conditions rConditions reqequisesuises
R La nouvelle roue est montée (/ page 291).

Tenez compte des indications pour soulever le
véhicule (/ page 289).

Véhicules à prVéhicules à propulsion arropulsion arrièreière
Utilisez uniquement la tige centrale et la tige avec
le plus grand diamètre du levier de pompe du cric
comme rallonge pour la clé démonte-roue. Emboî-
tez uniquement la tige centrale sur la clé démonte-
roue et ce, toujours jusqu'en butée. Sinon, les
tiges risquent de se tordre et de se déformer au
point de ne plus pouvoir être utilisées comme
levier de pompe pour le cric.
Véhicules avVéhicules avec montec monte pneumatiqe pneumatique Super Single :ue Super Single :
si vous montez la roue de secours sur l'essieu
arrière, respectez une vitesse maximale de 34 mph
(55 km/h) et une distance maximale de 62 miles
(100 km). Sinon, vous pourriez endommager le dif-
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férentiel arrière en raison d'une di̮érence de
vitesse de rotation de roue.
# Dévissez lentement la vis de vidange du cric de

1 tour environ avec le levier de pompe et
abaissez le véhicule avec précaution.

# Mettez le cric de côté.
# Retirez la tige la plus ̯ne du levier de pompe.

Le levier de pompe raccourci sert de rallonge
pour la clé démonte-roue.

# Emboîtez la rallonge par le côté de la tige
moyenne sur la clé démonte-roue jusqu'en
butée.

# Serrez les vis de roue ou les écrous uniformé-
ment dans l'ordre indiqué1 à6.
Couple de serrage prescrit:
R Vis de roue en acier: 177 lb-͔ (240 Nm)
R Ecrous de roue: 133 lb-͔ (180 Nm)
R Vis de roue en alliage: 133 lb-͔ (180 Nm)

# Enfoncez le piston du cric hydraulique et fer-
mez la vis de vidange.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une truipés d'une transmission intansmission inté-é-
grgrale :ale : ramenez la broche du cric à sa position
initiale en la tournant vers la droite jusqu'en
butée.

% Jantes acier avec vis de roue: vous pouvez à
présent monter le chapeau de roue. Le mon-
tage dépend du type de chapeau de roue
(enjoliveur complet ou enjoliveur central).

# RRoues avoues avec enjolivec enjoliveur comeur complet :plet : positionnez
l'enjoliveur de manière à ce que l'ouverture
prévue pour la valve de pneu se trouve bien au-
dessus de la valve.

# Appliquez l'enjoliveur contre la jante en appuy-
ant des 2 mains sur les côtés jusqu'à ce qu'il
s'emboîte. Veillez à ce que les bossages de

retenue de l'enjoliveur soient bien en prise
dans la jante acier.

# RRoues avoues avec enjolivec enjoliveur centreur centralal :: positionnez les
ergots de retenue au-dessus des vis de roue.

# Frappez au milieu de l'enjoliveur pour l'emboî-
ter.

# Fixez la roue défectueuse sur le support de
roue de secours.

# Véhicules avVéhicules avec montec monte pneumatiqe pneumatique Super Sin-ue Super Sin-
gle :gle : transportez la roue arrière défectueuse
sur la surface de chargement. La roue arrière
ne peut pas être ̯xée sur le support de roue
de secours du fait de son diamètre important.

# Contrôlez la pression de pneu de la roue nou-
vellement montée et corrigez-la si nécessaire.

# Resserrez les vis ou les écrous de roue au cou-
ple de serrage prescrit au bout de 31 miles
(50 km).

# Si vous avez monté une roue ou une roue de
secours munie d'une jante neuve ou repeinte,
faites également resserrer les vis de roue ou
les écrous de roue au bout de 620 miles
(1 000 km) à 3 100 miles (5 000 km) environ.

% Véhicules éqVéhicules équipés du sysuipés du système de contrtème de contrôle deôle de
la prla pression des pneusession des pneus :: toutes les roues mon-
tées doivent être équipées de capteurs opéra-
tionnels.

Tenez aussi impérativement compte du thème
associé suivant:
R Remarques relatives à la pression de pneu

(/ page 269)

RRoue de secoursoue de secours
RRemarqemarques rues relativelatives à la res à la roue de secouroue de secours com-s com-
pactpacte ee et à la rt à la roue de secoursoue de secours

RRoue de secouroue de secours coms compacte :pacte : les dimensions de
jantes et/ou de pneus et le type de pneus di̮è-
rent de la roue à changer.
% Un autocollant avec la limitation de vitesse et

la pression de pneu se trouve sur la roue de
secours compacte.

RRoue de secours :oue de secours : les dimensions de jantes et de
pneus et le type de pneus correspondent aux
autres roues montées.
Une roue de secours compacte ou une roue de
secours montée modi̯e le comportement routier
et présente des risques.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dimensions incorrectes des jantes et des
pneus

Si vous montez la roue de secours compacte
ou la roue de secours, il est possible que le
comportement routier soit fortement modi̯é.
Il y a un plus grand risque d'accident!
Pour éviter de prendre des risques, tenez
compte des remarques suivantes:
# Contrôlez la pression de pneu de la roue

de secours ou de la roue de secours
compacte montée et corrigez-la si néces-
saire.

# La roue de secours compacte ne doit
être utilisée que de manière temporaire
et doit être remplacée par une roue de
série dès que possible.

# Ne montez jamais plus d'une roue de
secours compacte.

# Adaptez votre style de conduite et con-
duisez avec prudence lorsque la roue de
secours compacte est montée.

# Ne désactivez pas l'ESP®.
# Ne montez pas de chaînes à neige sur la

roue de secours compacte.
# Remplacez la roue de secours compacte

au plus tard au bout de 6 ans, indépen-
damment de son degré d'usure.

R Si vous roulez avec une roue de secours com-
pacte ou une roue de secours qui di̮ère de la
roue à changer, ne dépassez pas la vitesse
maximale autorisée de 50 mph (80 km/h).
R Faites remplacer la roue de secours compacte

ou la roue de secours par un atelier quali̯é
(/ page 285).
R La pression de pneu de la roue de secours

compacte ou de la roue de secours doit être
contrôlée et, si nécessaire, ajustée avant de
prendre la route (/ page 271).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation d'une roue de secours endom-
magée dans le cas d'une monte pneumati-
que Super Single

Véhicules avVéhicules avec montec monte pneumatiqe pneumatique Super Sin-ue Super Sin-
glegle
Si vous dépassez la vitesse maximale ou la dis-
tance maximale ou que vous montez la roue de

secours à plusieurs reprises, son pneu peut
avoir subi des dommages non visibles, ce qui
peut entraîner une perte de pression.
Vous risquez de perdre le contrôle du véhicule.
# Utilisez la roue de secours uniquement si

elle n'était pas encore montée sur l'es-
sieu arrière avec la monte pneumatique
actuelle.

# Si la roue de secours a déjà été montée
sur l'essieu arrière, remplacez le pneu de
la roue de secours après le nouveau
changement de roue.

# Pour des raisons de sécurité, veillez, lors
du changement de pneu, à ce que seul le
type de valve de pneu agréé pour la
monte pneumatique soit utilisé.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement du di̮éren-
tiel arrière en raison d'une di̮érence de
vitesse de rotation de roue

Véhicules avVéhicules avec montec monte pneumatiqe pneumatique Super Sin-ue Super Sin-
gle :gle : si vous montez la roue de secours sur l'es-
sieu arrière, le di̮érentiel arrière risque d'être
endommagé en raison d'une di̮érence de
vitesse de rotation de roue.
# Si la roue de secours est montée sur l'es-

sieu arrière, respectez une vitesse maxi-
male de 34 mph (55 km/h) et une dis-
tance maximale de 62 mi (100 km).

% La roue de secours peut être utilisée sans res-
triction uniquement sur l'essieu avant d'un
véhicule avec monte pneumatique Super Sin-
gle.

Contrôlez les points suivants à intervalles réguliers
ainsi qu'avant les longs trajets:
R la bonne ̯xation de la roue de secours
R la pression de pneu de la roue de secours (cor-

rigez-la si nécessaire) (/ page 271)
R la ̯xation du porte-roue de secours

Remplacez les pneus au plus tard au bout de 6
ans, indépendamment de leur degré d'usure. Cela
s'applique également à la roue de secours.
% Le système de contrôle de la pression des

pneus ne fonctionne pas pour la roue de
secours compacte ou la roue de secours. La
roue de secours compacte ou la roue de
secours n'est pas équipée d'un capteur appro-
prié pour le système de contrôle de la pres-
sion des pneus.
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PPose eose et dépose de la rt dépose de la roue de secoursoue de secours

Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: dépose de la: dépose de la
rroue de secouroue de secours (fs (fourourgon ou combi)gon ou combi)

Caches des vis des crochets de sécurité (exemple:
fourgon)

# Ouvrez les portes arrière.
# Introduisez un tournevis dans les évidements
2, puis déboîtez les caches1.

# Tournez les vis à présent visibles de 20 tours
environ vers la gauche avec la clé démonte-
roue qui se trouve dans l'outillage de bord.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et décrochez le crochet de sécu-
rité gauche3.

# Assemblez le levier de pompe du cric et intro-
duisez-le dans la douille5 qui se trouve sur le
côté droit du support de roue de secours4.

# Soulevez le support de roue de secours4
avec le levier de pompe et décrochez le cro-
chet de sécurité droit3.

# Abaissez lentement le support de roue de
secours4 jusqu'au sol.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et retirez le levier de pompe de la
douille.

# Soulevez la roue de secours par-dessus l'extré-
mité arrière du support4 avec le levier de
pompe.

# Retirez avec précaution la roue de secours du
support4. La roue de secours est lourde.
Lorsque vous déposez la roue de secours, le
centre de gravité du véhicule se déplace en rai-
son du poids élevé de la roue. La roue de
secours peut tomber ou basculer.

Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: pose de la r: pose de la roueoue
de secourde secours (fs (fourourgon ou combi)gon ou combi)
# Mettez avec précaution la roue de secours en

place sur le support4. La roue de secours
est lourde. Lorsque vous posez la roue de
secours sur le support4, le centre de gravité
du véhicule se déplace en raison du poids
élevé de la roue. La roue de secours peut tom-
ber ou basculer.

# Introduisez le levier de pompe pour le cric
dans la douille5 du support de roue de
secours4.

# Soulevez le support de roue de secours4
avec le levier de pompe et accrochez le cro-
chet de sécurité droit3.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et accrochez le crochet de sécu-
rité gauche3.

# Retirez le levier de pompe de la douille5.
# Serrez les vis des crochets de sécurité3 à

l'aide de la clé démonte-roue en les tournant
vers la droite.

# Mettez les caches1 en place et encliquetez-
les.

# Fermez les portes arrière.
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Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: dépose de la: dépose de la
rroue de secouroue de secours (vs (véhicule à céhicule à châssis abaissé)hâssis abaissé)

Caches des vis des crochets de sécurité (exemple:
fourgon)

# Ouvrez les portes arrière.
# Introduisez un tournevis dans les évidements
2, puis déboîtez les caches1.

# Tournez les vis à présent visibles de 20 tours
environ vers la gauche avec la clé démonte-
roue qui se trouve dans l'outillage de bord.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et décrochez le crochet de sécu-
rité gauche3.

# Assemblez le levier de pompe du cric et intro-
duisez-le dans la douille5 qui se trouve sur le
côté droit du support de roue de secours4.

# Soulevez le support de roue de secours avec le
levier de pompe et décrochez le crochet de
sécurité droit3.

# Préparez le cric.

# Placez le cric sous le point d'appui du cric cor-
respondant.

# Actionnez le levier de pompe de haut en bas
jusqu'à ce que le pneu soit à 1,18 in (3 cm) au
maximum au-dessus du sol.

# Retirez avec précaution la roue de secours du
support4. La roue de secours est lourde.
Lorsque vous déposez la roue de secours, le
centre de gravité du véhicule se déplace en rai-
son du poids élevé de la roue. La roue de
secours peut tomber ou basculer.

# Montez la roue de secours sur le véhicule.
# Abaissez le véhicule.

Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: pose de la r: pose de la roueoue
de secourde secours (vs (véhicule à céhicule à châssis abaissé)hâssis abaissé)
% En cas de crevaison, vous devez impérative-

ment ranger la roue défectueuse à l'intérieur
du véhicule. Vous ne pouvez ranger une roue
intacte dans le support de roue de secours
que lorsque le véhicule n'est pas chargé. Un
véhicule chargé doit d'abord être relevé.

# Mettez avec précaution la roue de secours en
place sur le support4. La roue de secours
est lourde. Lorsque vous posez la roue de
secours sur le support4, le centre de gravité
du véhicule se déplace en raison du poids
élevé de la roue. La roue de secours peut tom-
ber ou basculer.

# Introduisez le levier de pompe pour le cric
dans la douille5 du support de roue de
secours4.

# Soulevez le support de roue de secours4
avec le levier de pompe et accrochez le cro-
chet de sécurité droit3.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et accrochez le crochet de sécu-
rité gauche3.

# Retirez le levier de pompe de la douille5.
# Serrez les vis des crochets de sécurité3 à

l'aide de la clé démonte-roue en les tournant
vers la droite.

# Mettez les caches1 en place et encliquetez-
les.

# Fermez les portes arrière.

296296 Jantes et pneumatiques



Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: dépose de la: dépose de la
rroue de secouroue de secours (cs (châssis)hâssis)

# Desserrez, puis dévissez les écrous à oreilles
3 à la main.

# Dévissez les écrous2 jusqu'au bout du ̯le-
tage.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et décrochez le crochet de sécu-
rité gauche1.

# Assemblez le levier de pompe du cric et intro-
duisez-le dans la douille qui se trouve sur le
côté droit du support de roue de secours4.

# Soulevez le support de roue de secours4
avec le levier de pompe et décrochez le cro-
chet de sécurité droit1.

# Abaissez lentement le support de roue de
secours4 jusqu'au sol.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours4 et retirez le levier de pompe de la
douille.

# Soulevez la roue de secours par-dessus l'extré-
mité arrière du support avec le levier de
pompe.

# Retirez avec précaution la roue de secours du
support. La roue de secours est lourde. Lors-
que vous déposez la roue de secours, le centre
de gravité du véhicule se déplace en raison du
poids élevé de la roue. La roue de secours
peut tomber ou basculer.

Véhicules avVéhicules avec prec propulsion arropulsion arrièreière: pose de la r: pose de la roueoue
de secourde secours (cs (châssis)hâssis)
# Mettez avec précaution la roue de secours en

place sur le support4. La roue de secours
est lourde. Lorsque vous posez la roue de
secours sur le support, le centre de gravité du

véhicule se déplace en raison du poids élevé
de la roue. La roue de secours peut tomber ou
basculer.

# Introduisez le levier de pompe pour le cric
dans la douille du support de roue de secours
4.

# Soulevez le support de roue de secours4
avec le levier de pompe et accrochez le cro-
chet de sécurité droit1.

# Soulevez légèrement le support de roue de
secours et accrochez le crochet de sécurité
gauche1.

# Retirez le levier de pompe de la douille.
# Vissez les écrous2.
# Mettez les écrous à oreilles3 en place et vis-

sez-les.
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RRemarqemarques rues relativelatives aux cares aux caractactérérisistiqtiques tues tecechni-hni-
qquesues
Les données mentionnées sont valables unique-
ment pour les véhicules avec équipement de série.
Pour de plus amples informations, adressez-vous à
un atelier quali̯é.

ElectrElectroniqonique du vue du véhiculeéhicule
RRemarqemarques rues relativelatives aux intes aux interverventions sur l'élec-entions sur l'élec-
trtroniqonique motue moteureur

* REMARQUESREMARQUES Usure prématurée due à une
maintenance incorrecte

Si la maintenance est exécutée de manière
incorrecte, il y a risque d'usure accrue des piè-
ces du véhicule et d'annulation de l'autorisa-
tion de mise en circulation du véhicule.
# Con̯ez toujours les travaux de mainte-

nance sur l'électronique moteur et sur
les pièces correspondantes à un atelier
quali̯é.

EmeEmetttteureurs-rs-réceptécepteureurs rs radioadio

RRemarqemarques rues relativelatives au montes au montagage d'émee d'émetttteureurs-s-
rréceptécepteureurs rs radioadio

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à des
travaux e̮ectués de manière non con-
forme sur les émetteurs-récepteurs radio

Lorsque des émetteurs-récepteurs radio sont
manipulés ou ne sont pas post-équipés dans
les règles de l'art, leur rayonnement électro-
magnétique peut perturber l'électronique du
véhicule et compromettre la sécurité de fonc-
tionnement du véhicule.
# Con̯ez toujours les travaux sur les appa-

reils électriques ou électroniques à un
atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas
d'utilisation non conforme des émetteurs-
récepteurs radio

Si vous utilisez des émetteurs-récepteurs radio
de façon non conforme dans le véhicule, leur
rayonnement électromagnétique peut pertur-
ber l'électronique du véhicule. Cela vaut en
particulier dans les cas suivants:

R Lorsque l'émetteur-récepteur radio n'est
pas raccordé à une antenne extérieure.
R Lorsque l'antenne extérieure n'est pas

montée correctement ou qu'elle n'est pas
un modèle générant peu de rḛ́exion.

La sécurité de fonctionnement du véhicule
peut alors être compromise.
# Con̯ez le montage de l'antenne exté-

rieure générant peu de rḛ́exion à un ate-
lier quali̯é.

# Lorsque vous utilisez des émetteurs-
récepteurs radio dans le véhicule, reliez-
les toujours à l'antenne extérieure géné-
rant peu de rḛ́exion.

* REMARQUEREMARQUE Annulation de l'autorisation
de mise en circulation due au non-respect
des conditions d'installation et d'utilisation

Le non-respect des conditions d'installation et
d'utilisation des émetteurs-récepteurs radio
peut entraîner l'annulation de l'autorisation de
leur mise en circulation.
# N'utilisez que des bandes de fréquences

agréées.
# Tenez compte des puissances de sortie

maximales autorisées dans ces bandes
de fréquences.

# N'utilisez que les emplacements de mon-
tage des antennes autorisés.

Pour le montage ultérieur d'émetteurs-récepteurs
radio, vous devez respecter la spéci̯cation techni-
que ISO/TS 21609 (véhicules routiers - Guide sur
la compatibilité électromagnétique (CEM) pour
l'installation en seconde monte d'équipements de
radiotéléphonie). Respectez les dispositions léga-
les en vigueur pour les pièces rapportées.
Si votre véhicule est équipé d'un prééquipement
pour la radio, utilisez les raccords d'alimentation
électrique et les raccords d'antenne prévus dans le
prééquipement. Lors du montage, tenez compte
des notices d'utilisation complémentaires du fabri-
cant.

Puissance d'émission des émePuissance d'émission des émetttteureurs-rs-réceptécepteurseurs
rradioadio
Les puissances d'émission maximales (PEAK) au
niveau de la base d'antenne ne doivent pas être
supérieures aux valeurs indiquées dans le tableau
suivant:
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Bandes de frBandes de fréqéquence euence et puissance d'émissiont puissance d'émission
maximalemaximale

Bande de frBande de fréqéquencesuences Puissance d'émissionPuissance d'émission
maximalemaximale

Ondes courtes
3 - 54 MHz

100 W

Bande des 4 m
74 - 88 MHz

30 W

Bande des 2 m
144 - 174 MHz

50 W

Radio à ressources
partagées/Tetra
380 - 460 MHz

10 W

Bande des 70 cm
420 - 450 MHz

35 W

Téléphonie mobile
(2G/3G/4G)

10 W

Les appareils suivants peuvent être utilisés sans
restriction dans le véhicule:
R Emetteurs-récepteurs radio ayant une puis-

sance d'émission maximale de 100 mW
R Emetteurs-récepteurs radio émettant sur la

bande de fréquences 380 - 410 MHz et ayant
une puissance d'émission maximale de 2 W
(radio à ressources partagées/Tetra)
R Téléphones portables (2G/3G/4G)

Pour les bandes de fréquences suivantes, il
n'existe aucune restriction pour les emplacements
de montage des antennes à l'extérieur du véhicule:
R Radio à ressources partagées/Tetra
R Bande des 70 cm
R 2G/3G/4G

MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaires ees et rt remarqemarquesues
MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaires de pees de petits comtits compo-po-
santssants

Vous trouverez les informations du fabricant relati-
ves aux composants du véhicule commandés par
radio sous le mot clé «Marquages radio réglemen-
taires» dans la notice d'utilisation numérique qui se
trouve dans le véhicule, sur Internet et dans l'appli.

MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaires Indonésiees Indonésie

Vous trouverez les informations du fabricant relati-
ves aux composants du véhicule commandés par
radio pour l'Indonésie sous le mot clé «Marquages
radio réglementaires Indonésie» dans la notice
d'utilisation numérique qui se trouve dans le véhi-
cule, sur Internet et dans l'appli.
% Il ne s'agit pas ici des petits composants. Les

indications relatives aux petits composants
̯gurent sous le mot clé «Marquages radio
réglementaires de petits composants».

InfInforormations rmations relativelatives aux distes aux distances de montances de montageage

Vous trouverez les informations relatives aux dis-
tances de montage des composants du véhicule
commandés par radio sous le mot clé «Distances
de montage» dans la notice d'utilisation numérique
qui se trouve dans le véhicule, sur Internet et dans
l'appli.

PlaqPlaque signalétique signalétique du vue du véhicule, numéréhicule, numéroo d'identi-d'identi-
̯cation̯cation du vdu véhicule (VIN) eéhicule (VIN) et numért numéro de moto de moteureur

PlaqPlaque signalétique signalétique du vue du véhiculeéhicule

En fonction du type de véhicule, la plaque signalé-
tique du véhicule se trouve sur le caisson du siège
conducteur ou sur le montant B.
% Les données sont spéci̯ques au véhicule et

peuvent di̮érer des données présentées.
Tenez toujours compte des données qui ̯gu-
rent sur la plaque signalétique de votre véhi-
cule.
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Plaque signalétique du véhicule (exemple:
véhicules complets destinés au marché améri-
cain)

1 Constructeur automobile
2 VIN (numéro d'identi̯cation du véhicule)
3 MTAC
4 MTAC de l'ensemble routier
5 Charge autorisée sur l'essieu avant
6 Charge autorisée sur l'essieu arrière
7 Date de fabrication
8 Code peinture

Plaque signalétique du véhicule (exemple:
véhicules incomplets destinés au marché amé-
ricain)

1 Constructeur automobile
2 VIN (numéro d'identi̯cation du véhicule)
3 MTAC
4 MTAC de l'ensemble routier
5 Charge autorisée sur l'essieu avant
6 Charge autorisée sur l'essieu arrière
7 Date de fabrication
8 Code peinture

Plaque signalétique du véhicule (exemple:
véhicules complets destinés au marché cana-
dien)

1 Constructeur automobile
2 VIN (numéro d'identi̯cation du véhicule)
3 MTAC
4 MTAC de l'ensemble routier
5 Charge autorisée sur l'essieu avant
6 Charge autorisée sur l'essieu arrière
7 Date de fabrication
8 Code peinture

Plaque signalétique du véhicule (exemple:
véhicules incomplets destinés au marché
canadien)

1 Constructeur automobile
2 VIN (numéro d'identi̯cation du véhicule)
3 MTAC
4 MTAC de l'ensemble routier
5 Charge autorisée sur l'essieu avant
6 Charge autorisée sur l'essieu arrière
7 Date de fabrication
8 Code peinture

La MTAC prend en compte le poids du véhicule,
ainsi que toutes les personnes à bord, le carburant
et le chargement. La charge maximale sur essieu
autorisée correspond au poids maximal pouvant
être supporté par un essieu (essieu avant ou
arrière).
Ne dépassez pas la MTAC ni la charge maximale
autorisée sur les essieux avant et arrière.
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La plaque signalétique du véhicule peut également
contenir les données suivantes:
R Charge utile
R Poids à vide
R Nombre de places assises

VIN inscrVIN inscrit en dessous du capoit en dessous du capot mott moteureur

Le VIN1 est inscrit en dessous du capot moteur.

VIN en dessous du parVIN en dessous du pare-bre-briseise

Le VIN ̯gure également sur une plaque située sur
le bas du pare-brise2.

PlaqPlaqueuetttte d'infe d'inforormation sur les émissionsmation sur les émissions

Plaquette d'information sur les émissions (exem-
ple)

% Les données sont spéci̯ques au véhicule et
peuvent di̮érer des données présentées.

NumérNuméro de moto de moteureur
Le numéro de moteur est frappé sur le carter de
moteur. Pour de plus amples informations, adres-
sez-vous à un atelier quali̯é.

IngrIngrédients eédients ett lubrlubri̯ants,i̯ants, capacitcapacitésés
RRemarqemarques rues relativelatives aux ingres aux ingrédients eédients ett lubrlubri̯antsi̯ants

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
contact avec des ingrédients et lubri̯ants
toxiques

Les ingrédients et lubri̯ants peuvent être toxi-
ques et nocifs.
# Lors de l'utilisation, du stockage et de

l'élimination des ingrédients et lubri-
̯ants, tenez compte des inscriptions
̯gurant sur les bidons d'origine.

# Conservez toujours les ingrédients et
lubri̯ants dans leur bidon d'origine
fermé.

# Conservez toujours les ingrédients et
lubri̯ants hors de portée des enfants.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNEMENTONNEMENT Pol-
lution de l'environnement due à une élimi-
nation des ingrédients et lubri̯ants non
conforme aux règles de protection de l'en-
vironnement

Une élimination non conforme des ingrédients
et lubri̯ants peut causer des dommages
importants à l'environnement.
# Eliminez les ingrédients et lubri̯ants

dans le respect des règles de protection
de l'environnement.

Les ingrédients et lubri̯ants sont
R les carburants
R les additifs pour le post-traitement des gaz

d'échappement (AdBlue®, par exemple)
R les lubri̯ants
R le liquide de refroidissement
R le liquide de frein
R le liquide de lave-glace
R le réfrigérant du système de climatisation

Utilisez uniquement des produits agréés par
Mercedes-Benz pour votre véhicule. Les domma-
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ges survenant sur le véhicule suite à l'utilisation de
produits non agréés ne sont pas couverts par la
garantie contractuelle Mercedes-Benz et ne don-
nent pas lieu à un geste commercial.
Les ingrédients et lubri̯ants agréés par Mercedes-
Benz sont reconnaissables à l'inscription sur le
bidon:
R MB-Freigabe (par exemple MB-Freigabe

229.51)
R MB-Approval (par exemple MB-Approval

229.51)

Vous obtiendrez des informations supplémentaires
sur les ingrédients et lubri̯ants agréés aux
endroits suivants:
R dans les MB Speci̯cations for operating ̰uids

à l'adresse https://bevo.mercedes-benz.com
(en indiquant la spéci̯cation)
R dans un atelier quali̯é

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion dû au carburant

Les carburants sont facilement in̰ammables.
# Evitez impérativement d'approcher un

feu ou une ̰amme nue, de fumer ou de
provoquer des étincelles.

# Avant de ravitailler le véhicule, arrêtez le
véhicule et, le cas échéant, le chau̮age
autonome et laissez-les arrêtés pendant
le ravitaillement.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure en cas de
contact avec des carburants

Les carburants sont toxiques et nocifs.
# Evitez impérativement que du carburant

n'entre en contact avec la peau, les yeux
ou les vêtements ou qu'il ne soit ingéré.

# N'inhalez pas les vapeurs de carburant.
# Conservez les carburants hors de portée

des enfants.
# Maintenez les portes et les vitres fer-

mées pendant le ravitaillement.

En cas de contact avec du carburant, tenez
compte des remarques suivantes:
# En cas de contact avec la peau, rincez

immédiatement les parties touchées par
le carburant avec de l'eau et du savon.

# Si du carburant est entré en contact
avec les yeux, rincez-les immédiatement

et soigneusement à l'eau claire. Consul-
tez immédiatement un médecin.

# En cas d'ingestion de carburant, consul-
tez immédiatement un médecin. Ne pro-
voquez pas de vomissements.

# Changez immédiatement de vêtements
s'ils ont été souillés par du carburant.

CarburCarburantant

RRemarqemarques rues relativelatives à la qes à la qualitualité du carburé du carburant dansant dans
le cas des vle cas des véhicules éqéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur àeur à
essenceessence
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

* REMARQUEREMARQUE Ne ravitaillez pas un véhicule
équipé d'un moteur à essence avec du
gazole.

Si vous avez ravitaillé le véhicule par erreur
avec un mauvais carburant:
R Ne mettez pas le contact. Sinon, le carbu-

rant peut parvenir au moteur.
De petites quantités du mauvais carburant
su̱sent pour endommager le système
d'alimentation en carburant et le moteur.
Les frais de réparation sont élevés.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Faites vidanger entièrement le réservoir

ainsi que les conduites de carburant.

Utilisez uniquement du carburant ordinaire à faible
teneur en soufre dont l'indice d'octane est de
87 AKI/91 RON au minimum.
% Le carburant E10 contient jusqu'à 10 %

d'éthanol. Votre véhicule est compatible avec
le carburant E10. Vous pouvez ravitailler votre
véhicule avec du carburant E10.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
du mauvais carburant

De petites quantités du mauvais carburant suf-
fisent pour endommager le système d'alimen-
tation en carburant, le moteur et le système
d'échappement.
# Utilisez uniquement le carburant recom-

mandé.
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* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
du mauvais carburant

De petites quantités du mauvais carburant suf-
fisent pour endommager le système d'alimen-
tation en carburant, le moteur et le système
d'échappement.
N'utilisez en aucun cas les carburants sui-
vants:
R Gazole
R Essence avec plus de 10 % en volume

d'éthanol, comme l'E15, l'E20, l'E85,
l'E100
R Essence avec plus de 3 % en volume de

méthanol, comme le M15, le M30, le M85,
le M100
R Essence contenant des additifs métallifè-

res

# Ne mélangez pas ce type de carburants
avec le carburant recommandé pour
votre véhicule.

% A̯n de garantir la longévité et les performan-
ces du moteur, utilisez uniquement de
l'essence ordinaire sans plomb.
Notez que vous pouvez utiliser du sans plomb
95 de meilleure qualité à tout moment.

Si vous ravitaillez le véhicule en carburant à l'aide
d'un fût ou d'un jerrycan, ̯ltrez le carburant avant
de le verser. Vous évitez ainsi d'endommager le
système d'alimentation en carburant avec du car-
burant souillé.
En règle générale, vous trouverez des informations
relatives à la qualité du carburant sur la pompe. Si
l'inscription correspondante ne ̯gure pas sur la
pompe, renseignez-vous auprès du personnel de la
station-service.
% Pour de plus amples informations, adressez-

vous à un atelier quali̯é ou consultez le site
Internet http://www.mbusa.com (uniquement
pour les Etats-Unis).

RRemarqemarques rues relativelatives à l'utilisation d'additifes à l'utilisation d'additifs danss dans
l'essencel'essence
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'additifs inappropriés

De petites quantités du mauvais additif su̱-
sent pour provoquer des dysfonctionnements.

# Ne mélangez au carburant que des addi-
tifs de nettoyage recommandés par
Mercedes-Benz.

Mercedes-Benz vous recommande d'utiliser des
carburants additivés de qualité.
Il peut arriver, dans certains pays, que le carburant
disponible ne soit pas su̱samment additivé. Cela
peut entraîner la formation de dépôts dans le sys-
tème d'injection de carburant.
Dans ce cas, et après avoir reçu l'accord d'un
point de service Mercedes-Benz, mélangez au car-
burant l'additif de nettoyage recommandé par
Mercedes-Benz.
Suivez les instructions et respectez les proportions
du mélange qui ̯gurent sur le récipient.

RRemarqemarques rues relativelatives à la qes à la qualitualité du carburé du carburant dansant dans
le cas des vle cas des véhicules éqéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur dieseleur diesel

RRemarqemarques gues générénéralesales
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie en cas de
mélange de carburants

Si vous mélangez du gazole et de l'essence, le
point d'in̰ammation du mélange est plus bas
que celui du gazole pur.
# Ne ravitaillez jamais les véhicules à

moteur diesel avec de l'essence.
# Ne mélangez jamais d'essence au

gazole.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un mauvais carburant

De petites quantités du mauvais carburant suf-
fisent pour endommager le système d'alimen-
tation en carburant, le moteur et le système de
dépollution des gaz d'échappement.
N'utilisez en aucun cas les carburants sui-
vants:
R Essence
R Gazole marin
R Fuel domestique
R Ester méthylique d'acides gras (biogazole)

pur ou huile végétale
R Pétrole ou kérosène
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# Ne mélangez pas ces types de carburant
avec du gazole et n'utilisez pas d'additifs.

Si vous avez ravitaillé le véhicule par erreur
avec un mauvais carburant, tenez compte des
remarques suivantes:
# Ne mettez pas le contact.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

* REMARQUEREMARQUE Dysfonctionnements dus à
l'utilisation de carburant souillé

Les saletés dans le carburant peuvent entraî-
ner des dysfonctionnements dans le système
d'alimentation en carburant.
# Si vous ravitaillez le véhicule en carbu-

rant à l'aide d'un fût ou d'un jerrycan, ̯l-
trez le carburant avant de le verser.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
du mauvais carburant

L'utilisation d'un carburant inadapté peut
endommager le moteur.
# Utilisez uniquement de l'ULSD ou un

gazole avec une teneur en soufre de
15 ppm maximum.

En règle générale, vous trouverez des informations
relatives à la qualité du carburant sur la pompe à
carburant. Si l'inscription correspondante ne ̯gure
pas sur la pompe à carburant, renseignez-vous
auprès du personnel de la station-service.
Vous trouverez la qualité du carburant recomman-
dée pour votre véhicule sur l'étiquette de rappel
située dans la trappe de réservoir (/ page 144).

RRemarqemarques rues relativelatives aux tes aux temempérpératuratures ees extxtérérieurieureses
bassesbasses

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et d'explo-
sion si le carburant s'en̰amme

Si vous chau̮ez des composants du système
d'alimentation en carburant, du carburant ris-
que de s'échapper et de s'en̰ammer. Selon le
type d'endommagement, le carburant risque
également de ne s'échapper que lorsque le
moteur tourne.
# Ne chau̮ez jamais les composants du

système d'alimentation en carburant.
# Adressez-vous à un atelier quali̯é pour

faire éliminer le défaut.

Utilisez uniquement du gazole ULTRA-LOW SUL-
FUR DIESEL (ULSD, teneur en soufre maximale de
15 ppm) vendu dans le commerce et qui satisfait
aux exigences de la norme ASTM D975.
Lorsque la température extérieure est très basse,
la coagulation de la para̱ne peut rendre la ̰uidité
du gazole insu̱sante.
% Le seul moyen de remédier aux défauts consé-

cutifs à la coagulation de la para̱ne est de
réchau̮er l'ensemble du système d'alimenta-
tion en carburant. Garez le véhicule dans un
local chau̮é, par exemple.

Pour éviter tout problème de fonctionnement, des
gazoles présentant une meilleure ̰uidité sont mis
sur le marché pendant les mois d'hiver. Pour de
plus amples informations, adressez-vous à la sta-
tion-service ou à votre fournisseur de carburant.
Votre véhicule est équipé d'un système de pré-
chau̮age du carburant. Celui-ci améliore la ̰uidité
du gazole de 14,5 °F (8 °C) environ. Le gazole
ULTRA-LOW SULFUR DIESEL peut donc être utilisé
sans risque de dysfonctionnement jusqu'à une
température extérieure d'environ 14,5 °F (-10 °C).

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'essence
ou au pétrole

L'essence et le pétrole diminuent le pouvoir
lubri̯ant du gazole. Cela peut entraîner des
dégâts au niveau du système d'injection diesel.
# Ne mélangez pas d'essence ni de pétrole

au gazole pour améliorer sa ̰uidité.

CarburCarburants contants contenant des prenant des proporoportions de biogtions de bioga-a-
zole B20zole B20

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un mauvais carburant

L'utilisation permanente de carburants conte-
nant des proportions de biogazole supérieures
à 5 % (carburants B20) risque de boucher le ̯l-
tre à carburant. Cela peut aussi entraîner la
formation de dépôts sur l'injecteur de carbu-
rant. La puissance du moteur peut ainsi dimi-
nuer. Du carburant non brûlé risque de péné-
trer dans le carter d'huile. Le niveau d'huile
moteur augmente alors. Cela risque d'entraîner
des dommages mécaniques.
Tenez compte des remarques suivantes pour
éviter d'endommager le moteur ou de réduire
sa puissance:
# Dans la mesure du possible, ravitaillez le

véhicule avec des carburants contenant
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des proportions de biogazole inférieures
ou égales à 5 % (ULSD).

# Si vous ravitaillez régulièrement le véhi-
cule avec du B20, véri̯ez régulièrement
le niveau d'huile moteur.

# Respectez les intervalles de vidanges de
l'huile qui sont indiqués dans le combiné
d'instruments et dans votre carnet de
maintenance.

# Utilisez uniquement des huiles moteur et
des ̯ltres agréés.

# Si vous envisagez de ne pas déplacer le
véhicule pendant plusieurs semaines, fai-
tes d'abord le plein du réservoir de car-
burant avec un carburant à teneur en
soufre ultra-basse (ULSD).

Pour de plus amples informations, adressez-vous
au personnel de la station-service. Les carburants
contenant des proportions de biogazole (ULSD ou
B20) doivent être signalés de manière claire. Si
l'inscription n'est pas univoque, ne ravitaillez pas
le véhicule en carburant. Ne ravitaillez pas le véhi-
cule avec des carburants qui ne sont pas agréés
pour votre véhicule.

CapacitCapacité du ré du réservéservoir eoir et rt réservéserve de carbure de carburantant

CapacitCapacité toté totale du rale du réservéservoir de carburoir de carburant (motant (moteurseurs
à essence)à essence)

MotMoteur à essenceeur à essence CapacitCapacité toté totaleale

M274 env. 23 US gal (85 l)

RRéservéserve du re du réservéservoir de carburoir de carburant (motant (moteureurs às à
essence)essence)

MotMoteur à essence Reur à essence Réserveéserve

M274 env. 5 US gal (19 l)

CapacitCapacité toté totale du rale du réservéservoir de carburoir de carburant (motant (moteurseurs
diesel)diesel)

MotMoteur dieseleur diesel CapacitCapacité toté totaleale

OM642
OM651

env. 25 US gal (93 l)

RRéservéserve du re du réservéservoir de carburoir de carburant (motant (moteureurs diesel)s diesel)

MotMoteur diesel Reur diesel Réserveéserve

OM642
OM651

env. 5 US gal (19 l)

AAdBluedBlue®® (uniq(uniquement sur les vuement sur les véhicules éqéhicules équipésuipés
d'un motd'un moteur diesel)eur diesel)

RRemarqemarques rues relativelatives à l'Aes à l'AdBluedBlue®®

Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).
L'AdBlue® est un liquide soluble dans l'eau utilisé
pour le post-traitement des gaz d'échappement de
moteurs diesel.

* REMARQUEREMARQUE Irritations de la peau, des
yeux et des voies respiratoires causées
par l'AdBlue®

Toute inhalation, ingestion ou tout contact
avec de l'AdBlue® peut causer des irritations
des yeux ou de la peau. Des vapeurs d'ammo-
niaque risquent de s'échapper lorsque vous
ouvrez le réservoir.
# N'inhalez et n'ingérez pas d'AdBlue®!
# Veillez à ce que l'AdBlue® n'entre pas en

contact avec la peau, les yeux ou les
vêtements.

# Conservez l'AdBlue® hors de portée des
enfants.

# Remplissez le réservoir d'AdBlue® uni-
quement dans un local bien ventilé.

Si une personne est entré en contact avec de
l'AdBlue®, tenez compte des remarques sui-
vantes:
R En cas d'ingestion d'AdBlue®, buvez beau-

coup d'eau et consultez immédiatement un
médecin.
R Si de l'AdBlue® est entré en contact avec

les yeux, rincez-les pendant 15 minutes à
l'eau, sans oublier la zone située sous les
paupières.
R Si de l'AdBlue® entre en contact avec la

peau, rincez immédiatement à l'eau.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'ajout d'ad-
ditifs dans l'AdBlue® ou à sa dilution

Le post-traitement des gaz d'échappement
AdBlue® peut être endommagé par:
R l'ajout d'additifs dans l'AdBlue®

R la dilution de l'AdBlue®

# Utilisez uniquement de l'AdBlue® con-
forme à la norme ISO 22241.
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# N'ajoutez pas d'additifs.
# Ne diluez pas l'AdBlue®.

* REMARQUEREMARQUE Dommages et dysfonctionne-
ments dus à la présence d'impuretés dans
l'AdBlue®

La présence d'impuretés dans l'AdBlue® peut
entraîner
R une augmentation des valeurs d'émission
R des dommages au niveau du catalyseur
R des dommages au niveau du moteur
R des dysfonctionnements au niveau du post-

traitement des gaz d'échappement
AdBlue®

# Evitez les impuretés dans l'AdBlue®.

+ PROPROTECTION DE L'ENVIRTECTION DE L'ENVIRONNE-ONNE-
MENTMENT Encrassement dû à l'AdBlue®

Au bout d'un certain temps, les résidus d'Ad-
Blue® se cristallisent et peuvent salir les zones
concernées.
# Rincez immédiatement à l'eau les zones

qui sont entrées en contact avec de l'Ad-
Blue® lors du ravitaillement ou éliminez
l'AdBlue® avec un chi̮on humide et de
l'eau froide.

Si de l'AdBlue® s'est déjà cristallisé, utilisez
une éponge et de l'eau froide pour nettoyer.

De faibles quantités de vapeurs d'ammoniaque ris-
quent de s'échapper lorsque vous ouvrez le réser-
voir d'AdBlue®. N'inhalez pas les vapeurs d'ammo-
niaque. Remplissez le réservoir d'AdBlue® unique-
ment dans un local bien ventilé.

PPosost-trt-traitaitement des gement des gaz d'écaz d'échappementhappement
A̯n de garantir le bon fonctionnement du post-
traitement des gaz d'échappement, ravitaillez le
véhicule avec de l'AdBlue®.
L'utilisation du véhicule sans AdBlue® ou en pré-
sence de dysfonctionnements liés aux émissions
entraîne l'annulation de l'autorisation légale de
mise en circulation. Suite à une directive o̱cielle,
le véhicule pourrait ne plus être autorisé à rouler
sur la voie publique.
L'utilisation d'un véhicule sans AdBlue® ou avec un
AdBlue® qui ne respecte pas les directives de

cette notice d'utilisation peut constituer une
infraction, voire un délit dans certains pays.
A̯n de respecter les valeurs limites d'émission, la
gestion moteur surveille les composants du post-
traitement des gaz d'échappement. Si vous
essayez d'utiliser le véhicule sans AdBlue®, avec
de l'AdBlue® dilué ou avec un autre agent réduc-
teur, ceci est détecté par la gestion moteur. D'au-
tres défauts liés aux émissions, tels que les erreurs
de dosage ou les défauts a̮ectant les capteurs,
sont également détectés et consignés.
La gestion moteur émet des messages d'alerte,
puis empêche tout démarrage du moteur.
Par conséquent, remplissez régulièrement le réser-
voir d'AdBlue® lorsque vous utilisez le véhicule, ou
au plus tard après l'apparition du 1er message
d'alerte sur le combiné d'instruments.

Consommation eConsommation et capacitt capacité d'Aé d'AdBluedBlue®®

Consommation d'AConsommation d'AdBluedBlue®®

Tout comme la consommation de carburant, la
consommation d'AdBlue® dépend beaucoup du
style de conduite et des conditions d'utilisation. La
consommation d'AdBlue® se situe généralement
entre 0 et 10 % de la consommation de carburant.
Si le message d'appoint s'a̱che sur le combiné
d'instruments, faites l'appoint d'AdBlue® confor-
mément à la notice d'utilisation. Cela peut égale-
ment être nécessaire avant la prochaine mainte-
nance prévue.

CapacitCapacité toté totale du rale du réservéservoir d'Aoir d'AdBluedBlue®®

ModèleModèle CapacitCapacité toté totaleale

Tous les modèles 5,8 gal (22 l)

Huile motHuile moteureur

RRemarqemarques rues relativelatives à l'huile motes à l'huile moteureur
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).
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* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à l'utilisation d'un mauvais ̯l-
tre à huile, d'une huile inadaptée ou d'ad-
ditifs

# N'utilisez aucune huile moteur et aucun
̯ltre à huile de spéci̯cations autres que
celles qui sont expressément requises
pour les intervalles de maintenance pre-
scrits.

# Ne modi̯ez ni l'huile moteur ni le ̯ltre à
huile dans le but d'obtenir des intervalles
de vidange ou de remplacement plus
grands que les intervalles prescrits.

# N'utilisez pas d'additifs.
# Faites remplacer l'huile moteur aux inter-

valles prévus.

Mercedes-Benz vous recommande de con̯er la
vidange d'huile à un atelier quali̯é.
Vous trouverez de plus amples informations sur les
huiles moteur et les ̯ltres à huile
R dans les MB Speci̯cations for operating ̰uids

à l'adresse https://bevo.mercedes-benz.com
(en indiquant la spéci̯cation)
R dans un atelier quali̯é

QualitQualité de l'huile moté de l'huile moteur eeur et nivt niveau de reau de rememplissageplissage
% Les récipients des di̮érentes huiles moteur

portent l'inscription des classi̯cations ACEA
(Association des Constructeurs Européens
d'Automobiles) et/ou API (American Petro-
leum Institute). Utilisez uniquement des huiles
moteur agréées et conformes aux prescrip-
tions MB relatives aux ingrédients et lubri̯ants
mentionnées ci-après ainsi qu'aux classi̯ca-
tions ACEA et/ou API prescrites. Les huiles
moteur d'un autre niveau de qualité ne sont
pas autorisées et leur utilisation peut entraîner
une perte de vos droits à la garantie limitée
accordée aux véhicules neufs (New Vehicle
Limited Warranty). L'utilisation d'huiles moteur
non agréées pour les moteurs diesel risque
d'endommager le ̯ltre à particules diesel
(DPF).

MB-FrMB-Freigeigabe ou MB-abe ou MB-ApprovApproval (motal (moteureurs à essence)s à essence)

MotMoteureurs à essences à essence MB-FrMB-Freigeigabe ou MB-abe ou MB-
ApprovApprovalal

M274 229.51)

1) Recommandé pour une consommation de carburant aussi réduite

que possible (indice de viscosité SAE le plus bas; tenez compte des

restrictions éventuelles des indices de viscosité SAE agréés).

MB-FrMB-Freigeigabe ou MB-abe ou MB-ApprovApproval (motal (moteureurs diesel)s diesel)

MotMoteureurs diesels diesel MB-FrMB-Freigeigabe ou MB-abe ou MB-
ApprovApprovalal

OM642
OM651

228.51, 229.31,
229.51, 229.521)

1) Recommandé pour une consommation de carburant aussi réduite

que possible (indice de viscosité SAE le plus bas; tenez compte des

restrictions éventuelles des indices de viscosité SAE agréés).

Pour une consommation de carburant aussi réduite
que possible, il est recommandé d'utiliser les spé-
ci̯cations de l'huile moteur mentionnées dans le
tableau qui correspondent à l'indice de viscosité
SAE le plus bas. Ce faisant, tenez compte des res-
trictions éventuelles des indices de viscosité SAE
agréés.
% Si les huiles moteur indiquées dans le tableau

ne sont pas disponibles, vous pouvez à titre
exceptionnel rajouter 1,1 US qt (1,0 l) au maxi-
mum de l'une des huiles moteur suivantes.
Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur à essenceeur à essence ::
MB-Freigabe ou MB-Approval 229.3 ou
ACEA A3/B4
Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur dieseleur diesel :: MB-
Freigabe ou MB-Approval 228.5, 229.3 ou
229.5

Si la température extérieure le permet, vous pou-
vez utiliser toute l'année des huiles moteur multi-
grades dont l'indice de viscosité SAE correspond
aux prescriptions.

VViscositiscosité de l'huile moté de l'huile moteureur

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à l'utilisation d'une huile
moteur dont l'indice SAE (viscosité) est
inadapté

Si l'indice SAE (viscosité) de l'huile moteur uti-
lisée n'est pas adapté à des températures
extérieures restant basses de manière prolon-
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gée, cela peut entraîner des dommages au
niveau du moteur.
Les indications de température de l'indice SAE
concernent toujours l'huile fraîche. Pendant la
marche, l'huile moteur vieillit en raison des
dépôts de suie et de carburant. Les propriétés
de l'huile moteur se dégradent alors considéra-
blement, notamment lorsque la température
extérieure est basse.
# Lorsque la température extérieure est

basse, utilisez des huiles moteur ayant
l'indice SAE correspondant.

# Utilisez des huiles toutes saisons.

Les indications de température de l'indice de vis-
cosité SAE concernent toujours l'huile fraîche. Les
propriétés thermiques de l'huile moteur, notam-
ment lorsque la température extérieure est basse,
peuvent nettement se dégrader pendant la marche
sous l'e̮et du vieillissement.
Par conséquent, Mercedes-Benz vous recom-
mande d'e̮ectuer la vidange d'huile moteur avant
le début de la saison froide. Pour cela, utilisez
impérativement une huile moteur homologuée de
l'indice de viscosité SAE prescrit.

La viscosité désigne la ̰uidité d'un liquide. Dans le
cas de l'huile moteur, une viscosité élevée indique
une huile épaisse et une faible viscosité une huile
légère. Choisissez l'indice de viscosité SAE de
l'huile moteur en fonction de la température exté-
rieure. Le tableau vous indique l'indice de viscosité
SAE à utiliser. Lorsque la température extérieure
est basse, les propriétés thermiques des huiles
moteur peuvent se dégrader fortement en raison,
par exemple, du vieillissement et des dépôts de
suie et de carburant dus à l'utilisation du véhicule.
Par conséquent, nous vous recommandons vive-
ment d'e̮ectuer régulièrement la vidange d'huile
avec une huile moteur agréée ayant un indice de
viscosité SAE approprié.

AAdditifsdditifs

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau du
moteur dus à l'utilisation d'additifs pour
l'huile moteur

L'ajout d'additifs à l'huile moteur peut endom-
mager le moteur.
# N'ajoutez pas d'additifs à l'huile moteur.

MiscibilitMiscibilité de l'huile moté de l'huile moteureur
Les propriétés des huiles moteur de haute qualité
sont altérées si elles sont mélangées à des huiles
de qualité inférieure.
Nous vous recommandons d'utiliser uniquement
une huile moteur dont le niveau de qualité et l'in-
dice de viscosité SAE sont identiques à ceux de
l'huile utilisée lors de la dernière vidange. Si
exceptionnellement l'huile moteur utilisée n'est
pas disponible, utilisez une autre huile moteur
minérale ou synthétique agréée.
Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur dieseleur diesel :: si le niveau
de qualité n'est pas disponible, vous pouvez égale-
ment faire l'appoint avec des huiles moteur confor-
mes aux ̯ches MB-Freigabe ou MB-Approval
228.5, 229.3 ou 229.5. La quantité d'appoint est
alors limitée à 1,1 US qt (1,0 l).
Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur à essenceeur à essence :: si le
niveau de qualité n'est pas disponible, vous pouvez
également faire l'appoint avec des huiles moteur
conformes aux ̯chesMB-Freigabe ou MB-Approval
229.3 ou ACEA A3/B4. La quantité d'appoint est
alors limitée à 1,1 US qt (1,0 l).
Faites alors e̮ectuer la vidange dès que possible.
Les huiles moteur se di̮érencient par:
R la marque
R le niveau de qualité (MB-Freigabe ou MB-

Approval)
R l'indice de viscosité SAE

IntIntervervalle de vidangalle de vidange d'huilee d'huile
L'ordinateur de bord a̱che automatiquement
l'échéance de la vidange d'huile sous la forme d'un
message d'événement.
Mercedes-Benz vous recommande de con̯er la
vidange d'huile à un atelier quali̯é.
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CapacitCapacité de l'huile moté de l'huile moteureur

MotMoteureur CapacitéCapacité

M274 env. 11,1 US qt
(10,5 l)

OM642 env. 13,2 US qt
(12,5 l)

OM651 (propulsion
arrière)

env. 12,2 US qt
(11,5 l)

InfInforormations sur la consommation d'huilemations sur la consommation d'huile
La consommation d'huile moteur du véhicule varie
en fonction de votre style de conduite, sans dépas-
ser toutefois 1,1 US qt (1,0 l) aux 620 mi
(1 000 km).
La consommation d'huile peut cependant être
supérieure dans les cas suivants:
R Le véhicule est neuf.
R Vous utilisez le véhicule le plus souvent dans

des conditions di̱ciles.
R Vous faites fréquemment tourner le moteur à

des régimes élevés.

La maintenance régulière du véhicule est l'une des
conditions qui permettent d'obtenir des valeurs de
consommation réduites. Vous ne pourrez apprécier
la consommation d'huile qu'au bout d'un kilomé-
trage important. Contrôlez régulièrement le niveau
d'huile moteur, par exemple toutes les semaines
ou à chaque ravitaillement en carburant.

RRemarqemarques rues relativelatives au liqes au liquide de fruide de freinein

Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à la for-
mation de bulles de vapeur dans le sys-
tème de freinage

Le liquide de frein absorbe l'humidité de l'air.
En conséquence, le point d'ébullition du liquide
de frein baisse. Si le point d'ébullition est trop
bas, des bulles de vapeur peuvent se former
dans le système de freinage en cas de forte
sollicitation des freins.
L'e̮et de freinage s'en trouve réduit.
# Faites remplacer le liquide de frein aux

intervalles prévus.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement de la pein-
ture, du plastique ou du caoutchouc par le
liquide de frein

Si du liquide de frein entre en contact avec de
la peinture, du plastique ou du caoutchouc, il
peut en résulter des dégâts matériels.
# En cas de contact entre la peinture, le

plastique ou le caoutchouc avec du
liquide de frein, rincez immédiatement à
l'eau.

Tenez compte des remarques relatives à l'entretien
de la peinture/peinture mate (/ page 243).
Faites remplacer le liquide de frein tous les 2 ans
par un atelier quali̯é.
Utilisez uniquement un liquide de frein agréé par
Mercedes-Benz conforme à l'homologation MB-
Freigabe ou à l'homologation MB-Approval 331.0.
Vous trouverez de plus amples informations sur le
liquide de frein
R dans la ̯che MB Speci̯cations for operating

̰uids 331.0
- sur le site https://bevo.mercedes-

benz.com
- dans l'application BeVo
R dans un atelier quali̯é

LiqLiquide de ruide de refrefroidissementoidissement

RRemarqemarques rues relativelatives au liqes au liquide de ruide de refrefroidissementoidissement
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie et de bles-
sure dû à l'antigel

Si de l'antigel entre en contact avec les com-
posants chauds du compartiment moteur, il ris-
que de s'en̰ammer.
# Laissez refroidir le véhicule avant d'ajou-

ter de l'antigel.
# Assurez-vous que de l'antigel ne coule

pas à côté de l'ori̯ce de remplissage.
# Nettoyez soigneusement les composants

souillés par de l'antigel avant de démar-
rer le véhicule.
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* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un liquide de refroidissement inadapté

# Utilisez uniquement un liquide de refroi-
dissement préparé à l'avance qui o̮re la
protection antigel souhaitée.

Vous trouverez de plus amples informations sur le
liquide de refroidissement
R dans la ̯che MB Speci̯cations for operating

̰uids 320.1
- sur le site https://bevo.mercedes-

benz.com
- dans l'application BeVo
R dans un atelier quali̯é

* REMARQUEREMARQUE Surchau̮e en cas de tempé-
ratures extérieures élevées

Si vous utilisez un liquide de refroidissement
inapproprié, le système de refroidissement du
moteur n'est pas su̱samment protégé contre
une surchau̮e ou la corrosion lorsque la tem-
pérature extérieure est élevée.
# Utilisez toujours un liquide de refroidisse-

ment homologué pour Mercedes-Benz.
# Tenez compte des remarques qui ̯gurent

dans la ̯che MB Speci̯cations for ope-
rating ̰uids 320.1.

* REMARQUEREMARQUE Dommages au niveau de la
peinture dus au liquide de refroidissement

# Veillez à ne pas répandre de liquide de
refroidissement sur les surfaces peintes.

Faites remplacer régulièrement le liquide de refroi-
dissement par un atelier quali̯é.
Tenez également compte de la proportion de pro-
duit anticorrosion et antigel dans le système de
refroidissement du moteur aux plages de tempéra-
ture suivantes:
R 50 % au minimum (protection antigel jusqu'à

environ -35 °F (-37 °C))
R 55 % au maximum (protection antigel jusqu'à

-49 °F (-45 °C))

CapacitCapacités de liqés de liquide de ruide de refrefroidissementoidissement

LiqLiquide de ruide de refrefroidissementoidissement

MotMoteureur CapacitéCapacité

M274 env. 3,0 gal (11,5 l)

OM642 env. 2,6 gal (10,0 l)

OM651 env. 2,5 gal (9,5 l)

LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace

RRemarqemarques rues relativelatives au liqes au liquide de lavuide de lave-glacee-glace
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).

& AATTENTIONTTENTION Risque d'incendie‑ et de bles-
sure dû au concentré de liquide de lave-
glace

Le concentré de liquide de lave-glace est faci-
lement in̰ammable. S'il entre en contact avec
des composants brûlants du moteur ou du sys-
tème d'échappement, il risque de s'en̰ammer.
# Veillez à ne pas verser du concentré de

liquide de lave-glace à côté de l'ori̯ce de
remplissage.

* REMARQUEREMARQUE Endommagement au niveau
de l'éclairage extérieur dû à un liquide de
lave-glace inapproprié

Vous risquez d'endommager les surfaces en
plastique de l'éclairage extérieur en utilisant un
liquide de lave-glace inapproprié.
# Utilisez uniquement un liquide de lave-

glace également compatible avec les sur-
faces en plastique (SummerFit MB ou
WinterFit MB, par exemple).

* REMARQUEREMARQUE Gicleurs bouchés par un
mélange de liquides de lave-glace

# Ne mélangez pas SummerFit MB et Win-
terFit MB avec d'autres liquides de lave-
glace.

N'utilisez pas d'eau distillée ni d'eau désionisée.
Sinon le capteur de niveau de remplissage risque
de se déclencher par erreur.
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InfInforormations sur le liqmations sur le liquide de lavuide de lave-glacee-glace
Liquide de lave-glace recommandé:
R Au-dessus du point de congélation: Summer-

Fit MB, par exemple
R En dessous du point de congélation: Winter-

Fit MB, par exemple

PrProporoportions du mélangetions du mélange
Vous trouverez les indications relatives aux propor-
tions correctes du mélange sur le réservoir de pro-
duit antigel.
Mélangez du liquide de lave-glace à l'eau toute
l'année.

CapacitCapacitésés

LavLave-glacee-glace

LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace 5,8 qt (5,5 l)

RRéfréfrigigérérantant

RRemarqemarques rues relativelatives au res au réfréfrigigérérantant
Tenez compte des remarques relatives aux ingré-
dients et lubri̯ants (/ page 301).
% Le système de climatisation de votre véhicule

est rempli avec le réfrigérant R‑134a. Le réfri-
gérant R‑134a contient du gaz à e̮et de serre
̰uoré.

* REMARQUEREMARQUE Dommages dus à l'utilisation
d'un réfrigérant inadapté ou d'une huile de
compresseur frigori̯que inadaptée

Si vous utilisez un réfrigérant inadapté ou une
huile de compresseur frigori̯que inadaptée, le
système de climatisation risque d'être endom-
magé.
# Utilisez uniquement le réfrigérant R‑134a

et l'huile PAG agréée par Mercedes-Benz
pour votre véhicule.

# Ne mélangez pas l'huile PAG agréée à
une autre huile PAG.

Les travaux de maintenance (remplissage de réfri-
gérant ou remplacement de composants, parexem-
ple) doivent être con̯és exclusivement à un atelier
quali̯é. Toutes les prescriptions en vigueur ainsi
que la norme SAE J639 doivent impérativement
être respectées.
Con̯ez toujours tous les travaux sur le système de
climatisation à un atelier quali̯é.

Plaque d'information sur le réfrigérant (exem-
ple)

1 Symboles pour les consignes de sécurité et de
maintenance

2 Capacité de réfrigérant
3 Normes en vigueur
4 Référence de l'huile PAG
5 Type de réfrigérant

Les symboles1 indiquent:
R les dangers possibles
R que les travaux de maintenance doivent être

e̮ectués par un atelier quali̯é

Données du vDonnées du véhiculeéhicule
Dimensions du vDimensions du véhiculeéhicule

Dans la section suivante, vous trouverez des don-
nées techniques importantes sur le véhicule. Dans
les documents du véhicule, vous trouverez d'autres
données techniques spéci̯ques au véhicule ou à
son équipement, telles que les dimensions et les
poids relatifs au véhicule.

Dispositif d'attDispositif d'attelageelage
RRemarqemarques rues relativelatives au dispositif d'attes au dispositif d'attelageelage

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
montage incorrect d'un dispositif d'atte-
lage

Si vous montez un dispositif d'attelage ou d'au-
tres composants, la résistance du longeron du
cadre est réduite et celui-ci peut se rompre. La
remorque risque de se détacher du véhicule.
Il y a risque d'accident.
Ne montez un dispositif d'attelage ultérieure-
ment que si cela est autorisé.

Tenez compte des remarques relatives à la traction
d'une remorque (/ page 186).
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Le montage ultérieur d'un dispositif d'attelage est
uniquement autorisé si une charge remorquée est
inscrite dans les documents du véhicule.
Pour de plus amples informations sur le dispositif
d'attelage, adressez-vous à un atelier quali̯é.
Mercedes-Benz vous recommande de con̯er le
montage ultérieur d'un dispositif d'attelage à un
point de service Mercedes-Benz.
Montez uniquement un dispositif d'attelage spécia-
lement testé et agréé par Mercedes-Benz pour
votre véhicule.
En liaison avec votre dispositif d'attelage Sprinter,
utilisez uniquement un crochet d'attelage agréé
pour votre véhicule. Vous trouverez des informa-
tions relatives aux dimensions autorisées pour le
crochet d'attelage sur la plaque signalétique du
dispositif d'attelage.
La charge remorquée maximale autorisée des
remorques non freinées est de 1 653 lb (750 kg).

ChargCharges res remorqemorquéesuées

Vous trouverez les valeurs des poids et charges
autorisés:
R dans les documents du véhicule
R sur les plaques signalétiques du dispositif d'at-

telage, de la remorque et du véhicule

Vous trouverez les valeurs autorisées par le con-
structeur dans le tableau suivant. Lorsque les don-
nées di̮èrent, la valeur la moins élevée prévaut.
Véri̯ez sur une balance étalonnée que les limita-
tions de poids sont bien respectées avant de pren-
dre la route.

PPoids eoids et ct chargharges maximaux autes maximaux autororisésisés
TType de vype de véhicule, masse totéhicule, masse totale du vale du véhicule eéhicule et poids à videt poids à vide

TType de vype de véhiculeéhicule Masse totMasse totale autale autororisée du visée du véhi-éhi-
cule Gcule GVWRVWR

PPoids à vide autoids à vide autororiséisé7)7)

1500 8 550 lb (3,878 t) 6 950 lb (3,152 t)
(essence uniquement)

2500 8 550 lb (3,878 t) 7 400 lb (3,357 t)
(diesel uniquement)

9 050 lb (4,105 t) 6 450 lb (2,926 t)
(essence uniquement)

7 400 lb (3,357 t)
(diesel uniquement)
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TType de vype de véhiculeéhicule Masse totMasse totale autale autororisée du visée du véhi-éhi-
cule Gcule GVWRVWR

PPoids à vide autoids à vide autororiséisé7)7)

9 480 lb (4,300 t) 7 400 lb (3,357 t)
(diesel uniquement)

3500 9 900 lb (4,490 t) (uniquement
pour le Canada)

7 400 lb (3,357 t)

9 989 lb (4,531 t) (uniquement
pour les Etats-Unis)

3500 XD 11 030 lb (5,003 t) 10 470 lb (4,749 t)

4500 12 125 lb (5,500 t) 9 375 lb (4,252 t)

7) Poids à vide maximal autorisé du véhicule prêt à
rouler, sans conducteur ni passagers, comprenant
tous les liquides et leur réservoir rempli à 100 %.

ChargCharge sur essieu ave sur essieu avant, cant, chargharge sur essieu arre sur essieu arrièrière, masse tote, masse totale de l'ensemble rale de l'ensemble routier (de séroutier (de série, en opie, en option)tion)
TTypes de vypes de véhicules 1500 eéhicules 1500 et 2500 avt 2500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 8 550 lb (3,878 t),8 550 lb (3,878 t),
9 050 lb (4,105 t)9 050 lb (4,105 t) eet 9 480 lb (4,300 t)t 9 480 lb (4,300 t)

ChargCharge aute autororisée sur l'essieu avisée sur l'essieu avant GAant GAWR (FWR (FA)A) ChargCharge aute autororisée sur l'essieu arrisée sur l'essieu arrièrière GAe GAWR (RA)WR (RA)

4 100 lb (1,860 t) 5) 5 360 lb (2,431 t)

4 410 lb (2,000 t) 1)

TType de vype de véhicule 3500 avéhicule 3500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 9 900 lb (4,490 t)9 900 lb (4,490 t) (uniq(uniquement pouruement pour
le Canada) ele Canada) ett 9 989 lb9 989 lb (4,531 t)(4,531 t) (uniq(uniquement pour les Etuement pour les Etats-Uats-Unis)nis)

ChargCharge aute autororisée sur l'essieu avisée sur l'essieu avant GAant GAWR (FWR (FA)A) ChargCharge aute autororisée sur l'essieu arrisée sur l'essieu arrièrière GAe GAWR (RA)WR (RA)

4 080 lb (1,851 t) 5) 7 060 lb (3,202 t)

4 410 lb (2,000 t) 1)

TType de vype de véhicule 3500 XD avéhicule 3500 XD avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 11 030 lb (5,003 t)11 030 lb (5,003 t)

ChargCharge aute autororisée sur l'essieu avisée sur l'essieu avant GAant GAWR (FWR (FA)A) ChargCharge aute autororisée sur l'essieu arrisée sur l'essieu arrièrière GAe GAWR (RA)WR (RA)

4 080 lb (1,851 t) 5) 7 720 lb (3,502 t)

4 410 lb (2,000 t) 1)

TType de vype de véhicule 4500 avéhicule 4500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 12 125 lb (5,500 t)12 125 lb (5,500 t)

ChargCharge aute autororisée sur l'essieu avisée sur l'essieu avant GAant GAWR (FWR (FA)A) ChargCharge aute autororisée sur l'essieu arrisée sur l'essieu arrièrière GAe GAWR (RA)WR (RA)

4 630 lb (2,100 t) 7 935 lb (3,599 t)

1) Essieu avant avec augmentation de la charge
maximale.
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5) Pas en liaison avec la transmission intégrale
(4x4) ni avec le modèle 907.745 (combi d'une lon-
gueur de 290 in (7 367 mm)).

Masse totMasse totale de l'ensemble rale de l'ensemble routieroutier, c, chargharge re remorqemorquée, cuée, chargharge d'appuie d'appui
TTypes de vypes de véhicules 1500 eéhicules 1500 et 2500 avt 2500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 8 550 lb (3,878 t)8 550 lb (3,878 t)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR 6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

13 550 lb (6,146 t) 5 000 lb (2,268 t) 2) 500 lb (0,227 t) 2)

TType de vype de véhicule 2500 avéhicule 2500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 9 050 lb (4,105 t)9 050 lb (4,105 t)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

13 930 lb (6,319 t) 5 000 lb (2,268 t) 2) 500 lb (0,227 t) 2)

TType de vype de véhicule 2500 avéhicule 2500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 9 480 lb (4,300 t)9 480 lb (4,300 t)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR 6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

9 480 lb (4,300 t) – –

TType de vype de véhicule 3500 avéhicule 3500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 9 900 lb (4,490 t)9 900 lb (4,490 t) (uniq(uniquement pouruement pour
le Canada)le Canada)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR 6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

14 900 lb (6,759 t) 2), uni-
quement pour le modèle
907.657 8)

5 000 lb (2,268 t) 2), uni-
quement pour le modèle
907.657 8)

500 lb (0,227 t) 2), uniquement pour le
modèle 907.657 8)

15 250 lb (6,917 t) 3), pas
pour le modèle 907.657 8)

7 500 lb (3,402 t) 3), pas
pour le modèle 907.657 8)

750 lb (0,340 t) 3), pas pour le modèle
907.657 8)
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TType de vype de véhicule 3500 avéhicule 3500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 9 990 lb (4,531 t)9 990 lb (4,531 t) (uniq(uniquement pouruement pour
les Etles Etats-Uats-Unis)nis)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR 6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

14 990 lb (6,799 t) 2), uni-
quement pour le modèle
907.657 8)

5 004 lb (2,270 t) 2), uni-
quement pour le modèle
907.657 8)

500 lb (0,227 t) 2), uniquement pour le
modèle 907.657 8)

15 250 lb (6,917 t) 3), pas
pour le modèle 907.657 8)

7 500 lb (3,402 t) 3), pas
pour le modèle 907.657 8)

750 lb (0,340 t) 3), pas pour le modèle
907.657 8)

TType de vype de véhicule 3500 XD avéhicule 3500 XD avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 11 030 lb (5,003 t)11 030 lb (5,003 t)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR 6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

15 250 lb (6,917 t) 4) 5 004 lb (2,270 t) 2), uni-
quement pour le modèle
907.657 8)

500 lb (0,227 t) 2), uniquement pour le
modèle 907.657 8)

en option: 7 500 lb
(3,402 t) 3), pas pour le
modèle 907.657 8)

en option: 750 lb (0,340 t) 3), pas pour le
modèle 907.657 8)

TType de vype de véhicule 4500 avéhicule 4500 avec une masse totec une masse totale maximale autale maximale autororisée deisée de 12 125 lb (5,500 t)12 125 lb (5,500 t)

MTAMTAC de l'ensemble rC de l'ensemble routieroutier
GCWRGCWR 6), 9)6), 9)

ChargCharge re remorqemorquée GTWuée GTW
autautororisée (risée (remorqemorque frue frei-ei-
née)née) 6)6)

ChargCharge d'appui Te d'appui TWR autWR autororiséeisée

15 250 lb (6,917 t) 4) 5 004 lb (2,270 t) 2), uni-
quement pour le modèle
907.657 8)

500 lb (0,227 t) 2), uniquement pour le
modèle 907.657 8)

en option: 7 500 lb
(3,400 t) 3), pas pour le
modèle 907.657 8)

en option: 750 lb (0,340 t) 3), pas pour le
modèle 907.657 8)

2) Uniquement traverse de remorque ALENA,
charge remorquée 5 004 lb (2,270 t).
3) Uniquement traverse de remorque ALENA,
charge remorquée 7 500 lb (3,400 t).
4) Uniquement traverse de remorque ALENA,
charge remorquée 5 004 lb (2,270 t) ou 7 500 lb
(3,400 t).
6) En cas de traction d'une remorque, aucune des
masses totales maximales autorisées indiquées
dans le tableau ne doit être dépassée.

8) La longueur des véhicules de type 907.657 (four-
gon) est de 290 in (7 367 mm).
9) Pour les véhicules qui ne sont pas équipés de
série d'un dispositif d'attelage, la traction d'une
remorque est impossible. Dans ce cas, la masse
totale maximale autorisée du véhicule correspond
à la masse totale maximale autorisée de l'ensem-
ble routier.
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% Si le dispositif d'attelage est monté ultérieure-
ment, les plaques signalétiques sont à corriger
en tenant compte des masses maximales
autorisées modi̯ées. Pour toute question,
veuillez vous adresser à un point de service
Mercedes-Benz.

La plaque carrossier se trouve sur le radiateur du
module de face avant et comprend le poids à vide
maximal autorisé pour les véhicules.

PPoints d'arroints d'arrimagimage ee et syst systèmes de porttèmes de portageage
ChargCharge maximale des points d'arre maximale des points d'arrimagimage ee et dest des
anneaux d'arranneaux d'arrimageimage

* REMARQUEREMARQUE Risque d'accident en cas de
dépassement de la capacité de charge
maximale des points d'arrimage

Lorsque vous arrimez le chargement à plu-
sieurs points d'arrimage, tenez toujours
compte de la charge maximale du point d'arri-
mage le plus faible.
En cas de freinage à fond, par exemple, des
forces pouvant atteindre un multiple de la
masse du chargement s'exercent.
# Utilisez toujours plusieurs points d'arri-

mage pour répartir la force. Chargez les
points d'arrimage uniformément.

L'e̮ort de traction nominal est la force de traction
maximale autorisée.
Vous trouverez de plus amples informations sur les
points d'arrimage et sur les anneaux d'arrimage
dans le chapitre «Transport» (/ page 228).

Anneaux d'arrAnneaux d'arrimageimage

E̮ortE̮ort de trde traction nominal des anneaux d'arraction nominal des anneaux d'arrimageimage

Anneaux d'arrAnneaux d'arrimageimage E̮ortE̮ort de trde tractionaction
nominalnominal

Combi 786,5 lbf (350 daN)

Fourgon 1 798,5 lbf (800 daN)

RRails d'arrails d'arrimageimage

E̮ortE̮ort de trde traction nominal des points d'arraction nominal des points d'arrimageimage
dans le comdans le comparpartiment de ctiment de charghargementement

PPoint d'arroint d'arrimageimage E̮ortE̮ort de trde tractionaction
nominalnominal

Rail d'arrimage sur le
plancher du comparti-
ment de chargement

1 124,0 lbf (500 daN)

Rail d'arrimage infé-
rieur sur la paroi laté-
rale

449,6 lbf (200 daN)

Rail d'arrimage supé-
rieur sur la paroi laté-
rale

281,0 lbf (125 daN)

Les valeurs indiquées ne s'appliquent aux charges
qui se trouvent sur le plancher de compartiment
de chargement que dans les conditions suivantes.
Conditions requises:
R La charge est arrimée à 2 points d'arrimage de

la glissière ou du rail.
R Le point d'arrimage le plus proche sur la même

glissière ou le même rail se trouve à 3 ͔ (1 m).

InfInforormations rmations relativelatives aux ges aux galeraleries de ties de toitoit

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de
dépassement de la charge maximale sur le
toit

Le centre de gravité du véhicule et le compor-
tement routier habituel ainsi que le comporte-
ment au braquage et au freinage du véhicule
sont modi̯és.
Si vous dépassez la charge maximale sur le
toit, le comportement routier ainsi que la
manœuvrabilité et le comportement au frei-
nage du véhicule sont fortement compromis.
# Respectez impérativement la charge

maximale sur le toit et adaptez votre
style de conduite.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un
chargement non uniforme

Le comportement routier ainsi que la manœu-
vrabilité et le comportement au freinage du
véhicule peuvent être fortement compromis.
# Chargez le véhicule de manière uniforme.
# Arrimez la charge a̯n d'empêcher tout

glissement.

La tenue de route, le comportement au freinage et
la manœuvrabilité du véhicule varient en fonction
du chargement, du poids et du centre de gravité
du chargement.

* REMARQUEREMARQUE Risque d'accident en cas de
dépassement de la charge maximale auto-
risée sur le toit

Si le poids des bagages sur le toit, galerie de
toit comprise, dépasse la charge maximale
autorisée sur le toit, il y a risque d'accident.
# Veillez à ce que le poids des bagages sur

le toit, galerie de toit comprise, ne
dépasse pas la charge maximale autori-
sée sur le toit.

# Les points d'appui de la galerie de toit
doivent être disposés à distance régu-
lière.

# Mercedes-Benz vous recommande de
monter une barre stabilisatrice sur l'es-
sieu avant du véhicule.

Vous trouverez de plus amples informations sur les
mesures de sécurité dans le chapitre «Transport»
(/ page 228).

ChargCharge maximale sur le te maximale sur le toit/la pairoit/la paire de pointse de points
d'appui du portd'appui du porte-bage-bagagages sur le tes sur le toitoit

Véhicule avVéhicule avecec ChargCharge maxi-e maxi-
male sur lemale sur le
ttoitoit

NNombrombre mini-e mini-
mum de pai-mum de pai-
rres de pointses de points
d'appuid'appui

Toit 661 lb
(300 kg)

6

Toit surélevé 331 lb
(150 kg)

3

Les valeurs correspondent à une répartition régu-
lière des charges sur toute la surface du toit.
Si la galerie de toit est plus courte, réduisez la
charge en proportion. La charge maximale par

paire de points d'appui du porte-bagages sur le toit
est de 110 lbs (50 kg).
Vous trouverez les directives de chargement et
autres informations concernant la répartition de la
charge et l'arrimage du chargement dans le chapi-
tre «Transport» (/ page 228).
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MessagMessages d'écres d'écranan
IntrIntroductionoduction

FFonction des messagonction des messages d'écres d'écranan
Les messages d'écran apparaissent sur le combiné
d'instruments.
Les messages d'écran comportant une représenta-
tion graphique peuvent être représentés de
manière simpli̯ée dans la notice d'utilisation et
di̮érer de l'a̱chage apparaissant sur le combiné
d'instruments. Les messages d'écran à haut
niveau de priorité apparaissent en rouge sur le
combiné d'instruments. Certains messages
d'écran sont accompagnés d'un signal d'alerte.
Suivez les instructions données dans les messages
d'écran et tenez compte des remarques supplé-
mentaires qui ̯gurent dans la présente notice
d'utilisation.
En outre, des symboles apparaissent pour certains
messages d'écran:
¤ Autres informations
O Masquage du message d'écran

Avec le Touch Control gauche, vous pouvez choisir
un des symboles en balayant avec le doigt vers la
gauche ou vers la droite. Appuyez sur ¤ pour
a̱cher d'autres informations à ce sujet sur le
combiné d'instruments. Appuyez sur O pour
masquer le message d'écran.
Vous pouvez masquer les messages d'écran à fai-
ble niveau de priorité en appuyant sur la touche
¤ ou sur le Touch-Control gauche. Les messa-
ges d'écran sont alors enregistrés dans la
mémoire des messages.
Eliminez la cause d'un message d'écran le plus
rapidement possible.
Les messages d'écran à haut niveau de priorité ne
peuvent pas être masqués. Ces messages d'écran
restent a̱chés sur le combiné d'instruments jus-
qu'à ce que la cause du message d'écran soit éli-
minée.

A̱cA̱chagehage des messagdes messages d'écres d'écran mémoran mémorisésisés
Ordinateur de bord:
4 Maintenance 5 1 message
Si aucun message d'écran n'est mémorisé, Il n'y a
aucun message s'a̱che sur l'écran du combiné
d'instruments.
# Balayez du doigt vers le haut ou vers le bas sur

le Touch-Control gauche pour faire dé̯ler les
messages d'écran.

# SorSortie de la mémoirtie de la mémoire des message des messageses :: appuyez
sur la touche %.
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SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritéité

MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

6
Airbag rideau gauche
Défaut Aller à l'ate-
lier (exemple)

* L'airbag rideau correspondant est en panne (/ page 39).

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure ou danger de mort dû à des
dysfonctionnements au niveau de l'airbag rideau

Lorsque l'airbag rideau est en panne, il risque de s'activer intem-
pestivement ou, lors d'un accident avec forte décélération du
véhicule, ne pas se déclencher du tout.
# Faites immédiatement contrôler et réparer l'airbag rideau

par un atelier quali̯é.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

6
avant gauche Défaut
Aller à l'atelier (exemple)

* Le système de retenue correspondant est en panne (/ page 35).

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par
inadvertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas
d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de

retenue par un atelier quali̯é.

Détection d'une panne du système de retenue:
R Le voyant d'alerte 6 du système de retenue ne s'allume pas

lorsque le véhicule est en marche.
R Pendant la marche, le voyant d'alerte 6 du système de rete-

nue est allumé en permanence ou s'allume de façon répétée.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

6
Système retenue Défaut
Aller à l'atelier

* Le système de retenue est en panne (/ page 35).

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par
inadvertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas
d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de

retenue par un atelier quali̯é.

Détection d'une panne du système de retenue:
R Le voyant d'alerte 6 du système de retenue ne s'allume pas

lorsque le véhicule est en marche.
R Pendant la marche, le voyant d'alerte 6 du système de rete-

nue est allumé en permanence ou s'allume de façon répétée.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.
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MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

!
Frein stationnement ne
fonctionne pas

* Le système présente un défaut, le frein de stationnement ne fonc-
tionne pas.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de défaut dans le sys-
tème de freinage

Lorsque le système de freinage est en panne, le comportement au
freinage peut être compromis.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par

un atelier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule uniquement sur un sol plat et immobilisez-le
pour l'empêcher de se mettre à rouler.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : mettez la boîte de
vitesses sur j.

# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par un
atelier quali̯é.

!
Pente trop raide cf.
notice d'utilisation

* La tension du réseau de bord est basse ou le système présente un
défaut, la force de maintien ne su̱t peut-être pas pour la pente.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de force de maintien
insu̱sante du frein de stationnement électrique

Si le frein de stationnement électrique ne présente pas une force
de maintien su̱sante et que le véhicule se trouve dans une pente
raide, ce dernier risque de se mettre à rouler.
# Arrêtez le véhicule uniquement sur un sol plat et immobili-

sez-le pour l'empêcher de se mettre à rouler.
# Mettez la boîte automatique sur j.

Tenez compte des remarques relatives à l'arrêt du véhicule
(/ page 152).

!
Frein stationnement cf.
notice d'utilisation

* La tension du réseau de bord est basse ou le système présente un
défaut, la force de serrage ne su̱t peut-être pas pour la pente.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de défaut dans le sys-
tème de freinage

Lorsque le système de freinage est en panne, le comportement au
freinage peut être compromis.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par

un atelier quali̯é.

# Arrêtez le véhicule uniquement sur un sol plat et immobilisez-le
pour l'empêcher de se mettre à rouler.

# Véhicules éqVéhicules équipés d'une boîtuipés d'une boîte aute automatiqomatique :ue : mettez la boîte de
vitesses sur j.

# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par un
atelier quali̯é.
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Contrôler garnitures de
frein cf. notice d'utilisa-
tion

* Les garnitures de frein ont atteint la limite d'usure.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une puissance de freinage
compromise

Lorsque les garnitures de frein ont atteint la limite d'usure, la puis-
sance de freinage peut être compromise.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par

un atelier quali̯é.

# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

J
Contrôler niveau liquide
de frein

* Il n'y a pas su̱samment de liquide de frein dans le réservoir de
liquide de frein.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de niveau de liquide de
frein bas

Si le niveau de liquide de frein est trop bas, l'e̮et de freinage et
donc le comportement au freinage peuvent être compromis.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des condi-

tions de circulation. Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Ne faites pas l'appoint de liquide de frein.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation. Ne continuez pas à rouler!

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Ne faites pas l'appoint de liquide de frein.

Freinage d'urgence
assisté Fonctionnement
limité cf. notice d'utilisa-
tion

* Le freinage d'urgence assisté actif est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Freinage urgence assisté
actif Fonctionnement
limité momentanément
cf. notice d'utilisation

* Le freinage d'urgence assisté actif n'est momentanément pas disponi-
ble.
Les conditions environnementales sont situées au-delà des limites
système (/ page 161).
# Continuez à rouler.

Dès que les conditions environnementales correspondent aux
limites système, le système est de nouveau disponible.

# Si le message d'écran ne disparaît pas, arrêtez le véhicule en
tenant compte des conditions de circulation et redémarrez le véhi-
cule.

Capteurs radar encras-
sés cf. notice d'utilisa-
tion

* Les capteurs radar sont en panne. Causes possibles:
R Encrassement des capteurs
R Fortes précipitations
R Longs trajets interurbains sans circulation, par exemple dans le

désert
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Les systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active peu-
vent être en panne ou n'être momentanément pas disponibles.
Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, les systèmes
d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active sont de nouveau
disponibles.
Si le message d'écran ne disparaît pas, procédez comme suit:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez tous les capteurs (/ page 244).
# Redémarrez le véhicule.

SOS NOT READY * Le système d'appel d'urgence n'est pas disponible.
Les causes possibles sont:
R Le moteur du véhicule est arrêté.
R Le système d'appel d'urgence est en panne.

# Mettez le véhicule en marche.
Si aucun appel d'urgence n'est disponible, un message correspon-
dant est a̱ché sur le combiné d'instruments.

# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
% Pour en savoir plus sur la disponibilité régionale du système d'ap-

pel d'urgence, voir le site Internet: http://www.mercedes-
benz.com/connect_ecall

T
!
÷
ne fonctionnent pas cf.
notice d'utilisation

* L'EBD, l'ABS et l'ESP® sont en panne.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'EBD,
l'ABS et l'ESP®

Lorsque l'EBD, l'ABS et l'ESP® sont en panne, les roues peuvent
se bloquer lors du freinage et l'ESP® ne peut pas stabiliser la tra-
jectoire du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont fortement compromis. La distance de freinage peut s'allon-
ger dans les situations de freinage d'urgence. En outre, d'autres
systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par

un atelier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

÷
ne fonctionne pas cf.
notice d'utilisation

* L'ESP® est en panne.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale. La distance de freinage peut s'allonger dans les situations
de freinage d'urgence.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

÷
pas disponible pour l'ins-
tant cf. notice d'utilisa-
tion

* L'ESP® n'est momentanément pas disponible.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont
désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Parcourez un bref trajet légèrement sinueux à plus de 19 mph
(30 km/h) en roulant prudemment.

# Si le message d'écran ne disparaît pas, rendez-vous immédiate-
ment dans un atelier quali̯é. Ce faisant, conduisez avec pru-
dence.

!
÷
pas dispo. pr l'instant cf.
notice d'utilisation

* L'ABS et l'ESP® ne sont pas disponibles pour le moment.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être momentanément indisponibles.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Lorsque l'ABS et l'ESP® sont en panne, les roues peuvent se blo-
quer lors du freinage et l'ESP® ne peut pas stabiliser la trajectoire
du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont fortement compromis. La distance de freinage peut s'allon-
ger dans les situations de freinage d'urgence. En outre, d'autres
systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un ate-

lier quali̯é.

# Parcourez un bref trajet légèrement sinueux à plus de 19 mph
(30 km/h) en roulant prudemment.
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# Si le message d'écran ne disparaît pas, rendez-vous immédiate-

ment dans un atelier quali̯é. Ce faisant, conduisez avec pru-
dence.

!
÷
ne fonctionnent pas cf.
notice d'utilisation

* L'ABS et l'ESP® sont en panne.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.
Le système de freinage continue de fonctionner avec son e̱cacité
normale. La distance de freinage peut s'allonger dans les situations
de freinage d'urgence.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'ABS et
de l'ESP®

Lorsque l'ABS et l'ESP® sont en panne, les roues peuvent se blo-
quer lors du freinage et l'ESP® ne peut pas stabiliser la trajectoire
du véhicule.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule
sont fortement compromis. La distance de freinage peut s'allon-
ger dans les situations de freinage d'urgence. En outre, d'autres
systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler l'ABS et l'ESP® par un ate-

lier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

SysSystèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite
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TEMPOMAT ne fonc-
tionne pas

* Le TEMPOMAT est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

¯
OFF

* Le TEMPOMAT a été désactivé.
Si un signal d'alerte retentit également, le TEMPOMAT s'est désactivé
automatiquement (/ page 163).

¯
- - - km/h

* Vous ne pouvez pas activer le TEMPOMAT car les conditions d'activa-
tion ne sont pas toutes remplies.
# Tenez compte des conditions d'activation du TEMPOMAT

(/ page 164).

Assistant de régulation
de distance actif ne fonc-
tionne pas

* L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif est en panne.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
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Assistant de régulation
de distance actif pas
dispo. pr l'instant cf.
notice d'utilisation

* L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif n'est momenta-
nément pas disponible.
Les conditions environnementales sont situées au-delà des limites
système (/ page 166).
# S'arrêter en tenant compte des conditions de circulation
# Redémarrer le véhicule

Dès que les conditions environnementales correspondent aux
limites système, le système est de nouveau disponible.

_
Ã
á
Pas dispo. pr l'instant
Caméra encrassée

* Le champ de la caméra est réduit. Causes possibles:
R Encrassement du pare-brise dans le champ de la caméra
R Fortes précipitations ou brouillard

Les systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active peu-
vent être en panne ou n'être momentanément pas disponibles.
Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, les systèmes
d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active sont de nouveau
disponibles.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez le pare-brise.
# Le cas échéant, rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Pas dispo. pr l'instant
Capteurs radar encras-
sés

* Les capteurs radar sont en panne. Causes possibles:
R Encrassement des capteurs
R Fortes précipitations
R Longs trajets interurbains sans circulation, parexemple dans le

désert

Les systèmes suivants peuvent être a̮ectés:
R Assistant de régulation de distance DISTRONIC actif

(/ page 166)
R Assistant d'angle mort (/ page 180)
R Freinage d'urgence assisté actif (/ page 161)

Les systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active peu-
vent être en panne ou n'être momentanément pas disponibles.
Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, les systèmes
d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active sont de nouveau
disponibles.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez tous les capteurs (/ page 244).
# Redémarrez le véhicule.
# Le cas échéant, rendez-vous dans un atelier quali̯é.
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Assistant de régulation
de distance actif de nou-
veau disponible

* L'assistant de régulation de distance DISTRONIC actif est de nouveau
disponible et peut être activé (/ page 168).

ë
désactivé

* La fonction HOLD est désactivée parce que le véhicule dérape ou
qu'une condition d'activation n'est pas remplie.
# Réactivez la fonction HOLD plus tard ou véri̯ez les conditions

d'activation de la fonction HOLD (/ page 169).

Détecteur de panneaux
ne fonctionne pas

* L'assistant de signalisation routière est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Détecteur de panneaux
Champ caméra réduit cf.
notice d'utilisation

* Le champ de la caméra est réduit. Causes possibles:
R Encrassement du pare-brise dans le champ de la caméra
R Fortes précipitations ou brouillard

Les systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active peu-
vent être en panne ou n'être momentanément pas disponibles.
Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, les systèmes
d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active sont de nouveau
disponibles.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez le pare-brise.

Détecteur de panneaux
pas dispo. pr l'instant cf.
notice d'utilisation

* L'assistant de signalisation routière n'est momentanément pas dispo-
nible (/ page 179).
# Continuez à rouler.

Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, le système est
de nouveau disponible.

* Le pare-brise est encrassé.
Nettoyez le pare-brise.

Avertisseur angle mort
ne fonctionne pas

* L'assistant d'angle mort est en panne (/ page 180).
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Avertisseur angle mort
Remorque non surveillée

* Lorsque vous établissez la liaison électrique avec la remorque, l'assis-
tant d'angle mort actif reste disponible, mais la zone à proximité de la
remorque n'est pas surveillée. Le fonctionnement de l'assistant d'an-
gle mort peut alors être limité (/ page 180).
# Appuyez sur le Touch-Control gauche et con̯rmez le message

d'écran.

Avertisseur d'angle mort
pas disponible pour l'ins-
tant cf. notice d'utilisa-
tion

* L'assistant d'angle mort n'est momentanément pas disponible
(/ page 180).
Les limites système sont atteintes (/ page 180).
# Continuez à rouler.

Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, le système est
de nouveau disponible.

ou
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# Si le message d'écran ne disparaît pas, arrêtez le véhicule en

tenant compte des conditions de circulation et redémarrez le véhi-
cule.

# Si nécessaire, nettoyez le pare-chocs arrière. Si le pare-chocs est
fortement encrassé, les capteurs intégrés aux pare-chocs peuvent
être en panne.

Assistant de trajectoire
actif Champ caméra
réduit cf. notice d'utilisa-
tion

* Le champ de la caméra est réduit (/ page 184).
Causes possibles:
R Encrassement du pare-brise dans le champ de la caméra
R Fortes précipitations ou brouillard

Les systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active peu-
vent être en panne ou n'être momentanément pas disponibles.
Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, les systèmes
d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active sont de nouveau
disponibles.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez le pare-brise.

Assistant de trajectoire
actif ne fonctionne pas

* L'assistant de franchissement de ligne actif est en panne
(/ page 184).
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Assistant de trajectoire
actif pas dispo. pr l'ins-
tant cf. notice d'utilisa-
tion

* L'assistant de franchissement de ligne actif n'est momentanément
pas disponible (/ page 184).
Les conditions environnementales sont situées au-delà des limites
système (/ page 184).
# Continuez à rouler.

Dès que les conditions environnementales correspondent aux
limites système, le système est de nouveau disponible.

Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez le pare-brise.

Û
Attention Assist ne fonc-
tionne pas

* Le système ATTENTION ASSIST est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Û
Attention Assist: Faites
une pause

* Le système ATTENTION ASSIST a détecté des signes de fatigue ou un
manque de vigilance croissant chez le conducteur (/ page 177).
# Faites une pause si nécessaire.
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ð
Vitesse maximale dépas-
sée

* Vous avez dépassé la vitesse maximale autorisée (uniquement pour
certains pays).
# Roulez plus lentement.

MotMoteureur
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æ
Réserve carburant

* Le niveau de carburant a atteint la plage de réserve.
# Faites le plein.

¸
Remplacer filtre à air

* Véhicules éqVéhicules équipés d'un motuipés d'un moteur diesel :eur diesel : le ̯ltre à air du moteur est
encrassé et doit être remplacé.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

?
* Le moteur de ventilateur est défectueux.
# Roulez jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche en évitant toute

charge importante du moteur. Ce faisant, veillez à ce que l'a̱-
chage de la température du liquide de refroidissement ne dépasse
pas 248 °F (120 °C).

!
Nettoyer filtre à carbu-
rant

* Le séparateur d'eau est plein ou le ̯ltre à carburant est encrassé et
doit être remplacé.
S'il n'y a pas de séparateur d'eau installé
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é pour faire remplacer le ̯ltre à

carburant.

Si un séparateur d'eau est installé
# Vidangez le séparateur d'eau (/ page 241).

5
Mesure niveau huile
moteur impossible

* La liaison électrique avec le capteur du niveau d'huile est interrompue
ou le capteur du niveau d'huile est défectueux.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

4
Press. huile moteur S'ar-
rêter Couper moteur

* Message d'écran uniquement pour certaines motorisations:
La pression d'huile moteur est trop basse.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec une pression d'huile moteur trop basse

# Evitez de rouler si la pression d'huile moteur est trop basse.
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# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation. Ne continuez pas à rouler!
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

4
A la station-service: ajou-
ter 1 litre d'huile moteur

* Le niveau d'huile moteur est descendu à la valeur minimale.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
bas.

# Contrôlez le niveau d'huile moteur au prochain ravitaillement.

Faites l'appoint d'huile moteur (/ page 236).
Tenez compte des remarques relatives à l'huile moteur (/ page 306).

4
Niveau huile moteur Bais-
ser niveau huile

* Message d'écran uniquement pour certaines motorisations:
Le niveau d'huile moteur est trop élevé.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop élevé

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
élevé.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é et faites aspi-
rer l'excès d'huile moteur.

4
Niveau huile moteur S'ar-
rêter Couper moteur

* Le niveau d'huile moteur est trop bas.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
bas.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation. Ne continuez pas à rouler!

# Arrêtez le véhicule.
# Contrôlez le niveau d'huile moteur.

Faites l'appoint d'huile moteur (/ page 236).
Tenez compte des remarques relatives à l'huile moteur (/ page 306).

4
A la station-service: con-
trôler niveau huile
moteur

* Le niveau d'huile moteur est descendu à la valeur minimale.

* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à des trajets
e̮ectués avec un niveau d'huile moteur trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau d'huile moteur est trop
bas.

# Contrôlez le niveau d'huile moteur au prochain ravitaillement.

Faites l'appoint d'huile moteur (/ page 236).
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Tenez compte des remarques relatives à l'huile moteur (/ page 306).

#
Arrêter le véhicule Lais-
ser tourner le moteur

* L'état de charge de la batterie est trop faible.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation. Ne continuez pas à rouler!
# Laissez tourner le moteur du véhicule.
# Attendez que le message d'écran disparaisse avant de continuer à

rouler.

#
Arrêter le véhicule cf.
notice d'utilisation

* La batterie ne se charge plus et l'état de charge qu'elle a atteint est
trop faible.

* REMARQUEREMARQUE Risque de dommage au niveau du moteur en cas
de poursuite du trajet

# Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation. Ne continuez pas à rouler!

# Arrêtez le véhicule.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

#
Batterie 12 V cf. notice
d'utilisation

* Le véhicule n'est pas démarré et l'état de charge est trop faible.
# Arrêtez les consommateurs électriques qui ne sont pas indispen-

sables.
# Laissez tourner le véhicule pendant quelques minutes ou e̮ectuez

un long trajet.
Cela permet de recharger la batterie.

#
cf. notice d'utilisation

* La batterie ne se charge plus.

* REMARQUEREMARQUE Risque de dommage au niveau du moteur en cas
de poursuite du trajet

# Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation et arrêtez le véhicule.

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

?
Liquide de refroidisse-
ment S'arrêter Couper
moteur

* Le liquide de refroidissement est trop chaud.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation et arrêtez le véhicule.
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& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouverture du capot
moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une surchau̮e du moteur ou
après un incendie dans le compartiment moteur, les situations sui-
vantes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'autres ingrédients et

lubri̯ants qui s'échappent.

# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez refroidir le moteur
ayant subi une surchau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le compartiment moteur,
laissez le capot moteur fermé et prévenez les pompiers.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de contact avec le
liquide de refroidissement chaud

Vous risquez de vous brûler en ouvrant le bouchon.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ouvrir le bouchon.
# Portez des gants de protection et des lunettes de protection

lors de l'ouverture.
# Ouvrez lentement le bouchon pour laisser la pression

s'échapper.

# Attendez que le moteur ait refroidi.
# Assurez-vous que l'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur n'est

pas obstruée.
# Roulez jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche en évitant toute

charge importante du moteur. Ce faisant, veillez à ce que l'a̱-
chage de la température du liquide de refroidissement ne dépasse
pas 248 °F (120 °C).

?
Faire l'appoint liquide
refroid. cf. notice d'utili-
sation

* Le niveau de liquide de refroidissement est trop bas.

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure en cas de contact avec le
liquide de refroidissement chaud

Le système de refroidissement du moteur est sous pression, en
particulier lorsque le moteur est chaud. Lorsque vous ouvrez le
bouchon, vous pouvez être brûlé par des projections de liquide de
refroidissement chaud.
# Laissez refroidir le moteur avant d'ouvrir le bouchon.
# Portez des gants et des lunettes de protection lors de l'ou-

verture.
# Ouvrez le bouchon lentement pour laisser la pression

s'échapper.
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* REMARQUEREMARQUE Dommage au niveau du moteur dû à un niveau de
liquide de refroidissement trop bas

# Evitez les longs trajets si le niveau de liquide de refroidisse-
ment est trop bas.

# Faites l'appoint de liquide de refroidissement (/ page 238).

Régénération impossible * Les conditions pour la régénération du ̯ltre à particules diesel ne
sont pas toutes remplies (/ page 132).
# Continuez à rouler normalement jusqu'à ce que toutes les condi-

tions pour la régénération du ̯ltre à particules diesel soient rem-
plies.

Le niveau de saturation du ̯ltre à particules diesel est supérieur à
50 % et le message reste a̱ché sur le combiné d'instruments.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

DEF (additif de dépollution du gDEF (additif de dépollution du gazole)azole)
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å
Faire l'appoint d'additif
cf. notice d'utilisation

* De plus, le voyant orange de DEF s'allume å dans le combiné
d'instruments et un signal d'alerte retentit.
Le niveau de DEF est en dessous du premier seuil d'alerte.
# Verser au moins 2,5 gal (9,5 l) de DEF (/ page 149).

Le voyant de DEF å s'éteint au bout de 20 secondes lorsque
le véhicule est à l'arrêt, dès que vous mettez le contact ou démar-
rez le moteur après un processus de ravitaillement.

å
Faire l'appoint d'additif
Démarr. avant fct. sec.:
XXX cf. notice d'utilisa-
tion

* De plus, le voyant orange du DEF s'allume et un signal d'alerte reten-
tit.
Le niveau de DEF est en dessous du niveau de réserve.
Lorsque le message apparaît pour la 1re fois, la quantité de DEF res-
tante su̱t pour parcourir 1 200 mi (1 900 km) environ et vous pou-
vez encore démarrer 16 fois le moteur. Le nombre XX (16 à 1) de
démarrages restants du moteur est a̱ché à chaque démarrage du
moteur.
# Verser au moins 2,5 US gal (9,5 l) (/ page 149). Le voyant de

DEF å s'éteint au bout de 20 secondes lorsque le véhicule est
à l'arrêt, dès que vous mettez le contact ou démarrez le moteur
après un processus de ravitaillement.

å
Faire l'appoint d'additif
Fonct. secours: XXX
km/h cf. notice d'utilisa-
tion

* De plus, le voyant orange de DEF s'allume å dans le combiné
d'instruments et un signal d'alerte retentit.
Si le message d'écran Faire l'appoint d'additif Fonct. secours: XXX
km/h cf. notice d'utilisation s'a̱che, vous ne pouvez plus faire rou-
ler le véhicule qu'à 5 mph (8 km/h) maximum.
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# Verser au moins 2,5 US gal (9,5 l) de DEF (/ page 149).

Le voyant de DEF å s'éteint au bout de 20 secondes lorsque
le véhicule est à l'arrêt, dès que vous mettez le contact ou démar-
rez le moteur après un processus de ravitaillement.

¯
Défaut système additif
cf. notice d'utilisation

* De plus, le voyant orange d'alerte de diagnostic moteur ; s'allume
dans le combiné d'instruments et un signal d'alerte retentit.
L'agent réducteur DEF est souillé, dilué ou ne satisfait pas à la norme
ISO 22241.
# Con̯ez dès que possible le nettoyage et le remplissage du réser-

voir de DEF à un atelier quali̯é.

¯
Défaut système additif
Démarr. avant fct. sec.:
XXX cf. notice d'utilisa-
tion

* De plus, le voyant orange d'alerte de diagnostic moteur ; s'allume
dans le combiné d'instruments et un signal d'alerte retentit.
L'agent réducteur DEF® est souillé, dilué ou ne satisfait pas à la
norme ISO 22241.
Le post-traitement des gaz d'échappement est en panne ou un dys-
fonctionnement lié aux émissions est survenu. Ce dysfonctionnement
ou ce défaut risque d'endommager le post-traitement des gaz
d'échappement.
Après l'apparition du premier message, vous pouvez démarrer le
moteur encore 10 fois. Le nombre XX (10 à 1) de démarrages res-
tants du moteur est a̱ché à chaque démarrage du moteur.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

¯
Défaut système additif
Fonct. secours: XXX
km/h cf. notice d'utilisa-
tion

* De plus, le voyant orange d'alerte de diagnostic moteur ; s'allume
dans le combiné d'instruments et un signal d'alerte retentit.
L'agent réducteur DEF® est souillé, dilué ou ne satisfait pas à la
norme ISO 22241.
En mode de secours, vous ne pouvez plus faire rouler le véhicule qu'à
5 mph (8 km/h) maximum.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

PneusPneus
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Contrôle pression pneus
ne fonctionne pas Pas
de capteurs roue

* Les roues qui ont été montées n'ont pas de capteur de pression de
pneu approprié. Le système de contrôle de la pression des pneus est
désactivé.
# Montez des roues munies de capteurs de pression de pneu appro-

priés.

h
Pas de capt. roue

* Il n'y a pas de signal du capteur de pression de pneu au niveau d'un
ou plusieurs pneus. Aucune valeur de pression n'est a̱chée au
niveau du ou des pneus concernés.
# Faites remplacer le ou les capteurs de pression de pneu défec-

tueux par un atelier quali̯é.
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Contrôle pression pneus
pas disponible pour l'ins-
tant

* Une source radio puissante perturbe le système. Le système ne reçoit
aucun signal des capteurs de pression de pneu. Le système de con-
trôle de la pression des pneus n'est momentanément pas disponible.
# Continuez à rouler.

Le système de contrôle de la pression des pneus se réactive auto-
matiquement dès que la cause de la défaillance est éliminée.

h
Attention pneu(s) défect.

* La pression de pneu d'un ou plusieurs pneus baisse brusquement. La
position de la ou des roues concernées est indiquée.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de conduite avec des
pneus dégon̰és

Les pneus dégon̰és présentent les risques suivants:
R Les pneus peuvent surchau̮er et prendre feu.
R ‑ Le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité et le

comportement au freinage du véhicule peuvent être fortement
compromis.

Vous risquez alors de perdre le contrôle du véhicule.
# Ne roulez pas avec un pneu dégon̰é.
# Respectez les consignes en cas de crevaison.

Consignes en cas de crevaison (/ page 251).
# Arrêtez le véhicule en tenant compte des conditions de circula-

tion.
# Contrôlez les pneus.

h
Contrôler pneus

* La pression de pneu d'un ou plusieurs pneus a fortement baissé. La
position de la ou des roues concernées est indiquée.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une pression de pneu trop
basse

Les pneus dont la pression est trop basse présentent les risques
suivants:
R Les pneus peuvent éclater, en particulier lorsque la charge ou

la vitesse du véhicule augmentent.
R Les pneus peuvent s'user de manière excessive et/ou irrégu-

lière, ce qui peut réduire fortement leur adhérence.
R ‑ Le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité et le

comportement au freinage du véhicule peuvent être fortement
compromis.

Vous risquez alors de perdre le contrôle du véhicule.
# Tenez compte des pressions de pneu recommandées.
# Adaptez la pression de pneu si nécessaire.

# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Contrôlez la pression de pneu (/ page 269) et les pneus.
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h
Corriger pression pneus

* La pression d'un ou plusieurs pneus est insu̱sante ou la di̮érence
de pression de pneu entre les di̮érentes roues est très importante.
# Contrôlez la pression de pneu et corrigez-la si nécessaire.
# En cas de réglage correct de la pression de pneu, redémarrez le

système de contrôle de la pression des pneus (/ page 276).

Contrôle pression pneus
ne fonctionne pas

* Le système de contrôle de la pression des pneus est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

CléClé
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Â
Emporter la clé

* Ce message vous rappelle de ne pas oublier la clé dans le véhicule.
# Prenez la clé avec vous lorsque vous quittez le véhicule.

Â
Déposer la clé à l'en-
droit prévu à cet effet cf.
notice d'utilisation

* La détection de la clé est en panne.
# Changez la clé de place dans le véhicule.
# Démarrez le véhicule avec la clé dans le bac de rangement

(/ page 121).

Â
Clé non identifiée (mes-
sage d'écran en rouge)

* La clé n'est pas identi̯ée et ne se trouve éventuellement plus dans le
véhicule.
La clé ne se trouve plus dans le véhicule et vous arrêtez le véhicule:
R Vous ne pouvez plus démarrer le véhicule.
R Vous ne pouvez pas verrouiller le véhicule de manière centralisée.

# Assurez-vous que la clé se trouve dans le véhicule.

Lorsque la détection de la clé est en panne en raison d'une source
radio puissante, procédez comme suit:
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation.
# Posez la clé dans le bac de rangement pour le démarrage avec la

clé (/ page 121).

Â
Clé non identifiée (mes-
sage d'écran en blanc)

* La clé ne peut pas être identi̯ée pour le moment.
# Changez la clé de place dans le véhicule.
# Si la clé ne peut toujours pas être identi̯ée, démarrez le véhicule

avec la clé dans le bac de rangement (/ page 121).

Â
Remplacer piles de la clé

* La pile de la clé est déchargée.
# Remplacez la pile (/ page 52).
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Â
Remplacer la clé

* La clé doit être remplacée.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

VéhiculeVéhicule

MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

¥
Faire l'appoint de liquide
lave-glace

* Le niveau de liquide de lave-glace dans le réservoir de liquide de lave-
glace est en dessous du niveau minimal.
# Faites l'appoint de liquide de lave-glace (/ page 239).
Si le message d'écran reste a̱ché:
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

1
* Une porte au moins est ouverte.
# Fermez toutes les portes.

f
* Le capot moteur est ouvert.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un capot moteur déver-
rouillé pendant la marche

Si le capot moteur est déverrouillé, il pourrait s'ouvrir pendant la
marche et empêcher toute visibilité.
# Ne déverrouillez jamais le capot moteur lorsque vous roulez.
# Avant chaque trajet, assurez-vous que le capot moteur est

verrouillé.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation.

# Fermez le capot moteur.

&
ne fonctionne pas cf.
notice d'utilisation

* Le chau̮age autonome est momentanément en panne.
# Lorsque le véhicule est à l'horizontale et après que le moteur a

refroidi: e̮ectuez 4 tentatives espacées de plusieurs minutes
pour mettre en marche le chau̮age autonome.

# Si le chau̮age autonome ne se met pas en marche: rendez-vous
dans un atelier quali̯é.

&
ne fonctionne pas Faire
le plein

* Il n'y a pas su̱samment de carburant dans le réservoir de carburant.
Vous ne pouvez pas mettre en marche le chau̮age autonome.
# Faites le plein.
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&
ne fonctionne pas Batte-
rie faible

* La tension du réseau de bord est trop basse.
Le chau̮age autonome s'est arrêté.
# E̮ectuez un long trajet jusqu'à ce que la batterie soit de nouveau

su̱samment chargée.

Ð
Défaut direction Effort
suppl. requis cf. notice
d'utilisation

* L'assistance de direction est en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à un comportement direc-
tionnel modi̯é

Si l'assistance de direction ne fonctionne plus que partiellement
ou plus du tout, vous devez fournir un e̮ort plus important pour
diriger le véhicule.
# Si vous pouvez diriger le véhicule en toute sécurité, conti-

nuez de rouler prudemment.
# Prenez immédiatement contact avec un atelier quali̯é ou

rendez-vous-y.

# Si vous pouvez diriger le véhicule en toute sécurité, continuez à
rouler prudemment.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é ou prenez
immédiatement contact avec un atelier quali̯é.

Ð
Défaut direction S'arrê-
ter immédiatement cf.
notice d'utilisation

* La direction présente un défaut. La manœuvrabilité est fortement
compromise.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une manœuvrabilité limi-
tée

Si la direction ne fonctionne plus correctement, la sécurité de
fonctionnement du véhicule est compromise.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des condi-

tions de circulation. Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation. Ne continuez pas à rouler!

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

Pour démarrer: sélection-
ner position P ou N

* Vous avez essayé de démarrer le véhicule alors que la boîte de vites-
ses était en position h ou k.
# Mettez la boîte de vitesses sur j ou i.

Pour mettre boîte sur R:
actionner frein

* Vous avez essayé de faire passer la boîte de vitesses de la position h
ou i à la position k de la boîte de vitesses.
# Appuyez sur la pédale de frein.
# Mettez la boîte de vitesses sur k.

Climatiseur Défaut cf.
notice d'utilisation

* Le système de climatisation fonctionne momentanément de manière
limitée. Le débit et l'arrivée d'air frais sont régulés automatiquement.
# Faites contrôler le système de climatisation par un atelier quali̯é.

Messages d'écran et voyants de contrôle et d'alerte 337337



MessagMessages sur le visueles sur le visuel Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

Batterie de réserve
Défaut

* La batterie de secours de la boîte de vitesses ne se charge plus.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
# D’ici là, mettez toujours la boîte de vitesses manuellement sur j

avant d'éteindre le moteur.
# Avant de quitter le véhicule, serrez le frein de stationnement.

Marche arrière impos-
sible Aller à l'atelier

* La boîte de vitesses est en panne. Vous ne pouvez plus engager la
marche arrière.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

Boîte de vitesses Défaut
S'arrêter

* La boîte de vitesses est en panne. La boîte de vitesses passe automa-
tiquement sur i.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de

circulation.
# Mettez la boîte de vitesses sur j.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

d
Véhicule prêt à rouler
Couper contact avant de
quitter le véhicule

* Vous êtes sur le point de quitter le véhicule en état de marche.
# Lorsque vous quittez le véhicule, coupez le moteur et prenez la clé

avec vous.
# Si vous restez à bord du véhicule, arrêtez les consommateurs

électriques (chau̮age de siège, par exemple). Sinon la batterie
12 V peut se décharger et vous ne pourrez démarrer le véhicule
qu'à l'aide d'une autre batterie (aide au démarrage).

Aller à l'atelier sans
changer de rapport

* La boîte de vitesses est en panne. La position de la boîte de vitesses
ne peut plus être changée.
# Lorsque la boîte de vitesses se trouve sur h, rendez-vous dans

un atelier quali̯é sans changer la position de la boîte de vitesses.
# Pour toutes les autres positions de la boîte de vitesses, arrêtez le

véhicule à l'écart de la circulation.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é ou un service de dépan-

nage.

Position P possible seule-
ment quand véhicule
arrêté

* Mettez la boîte de vitesses sur j uniquement lorsque le véhicule est
à l'arrêt.

Danger: véhicule non
immobilisé Boîte de
vitesses en position N

* Vous avez mis la boîte de vitesses en position i pendant que le véhi-
cule roule.
# Appuyez sur la pédale de frein pour arrêter le véhicule et mettez la

boîte de vitesses sur j lorsque le véhicule est à l'arrêt.
# Pour poursuivre le trajet, mettez la boîte de vitesses sur h ou

k.

Danger: véhicule non
immobilisé Porte cond.
ouverte et boîte pas sur
P

* La porte conducteur n'est pas complètement fermée et la boîte de
vitesses se trouve en position k, i ou h.
# Lorsque vous arrêtez le véhicule, mettez la boîte de vitesses sur

j.

Pour quitter position P:
actionner frein

* Vous avez essayé de faire passer la boîte de vitesses de la position j
à une autre position de la boîte de vitesses.
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# Appuyez sur la pédale de frein.

x
Localis. véhic. active cf.
notice ou app conduc-
teur

* Le véhicule dispose de services activés de Mercedes me.
Dans certains cas, la localisation du véhicule dans le cadre de
Mercedes me connect est possible.
# Contrôlez le statut des services activés sur http://mercedes.me.
# Demandez les détails au propriétaire du véhicule.

g
Marchepied non sorti cf.
notice d'utilisationouMar-
chepied non sorti Défaut

* Le marchepied électrique n'est pas sorti ou n'est sorti que partielle-
ment.
# Veillez à disposer d'un espace su̱sant pour le marchepied élec-

trique.
# Ouvrez ou fermez de nouveau la porte coulissante.
# Si le marchepied électrique n'est toujours pas complètement

sorti, rentrez-le manuellement (déverrouillage de secours)
(/ page 66).

# Attirez l'attention des passagers sur l'absence de marchepied
avant qu'ils ne descendent du véhicule.

g
Marchepied non rentré
cf. notice d'utilisa-
tionouMarchepied non
rentré Défaut

* Le marchepied électrique n'est pas rentré ou n'est rentré que partiel-
lement.
# Veillez à disposer d'un espace su̱sant pour le marchepied élec-

trique.
# Ouvrez ou fermez de nouveau la porte coulissante.
# Si le marchepied électrique n'est toujours pas complètement ren-

tré, rentrez-le manuellement (déverrouillage de secours)
(/ page 66).

EclairEclairageage
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Assistant adapt. feux
route Champ caméra
réduit cf. notice d'utilisa-
tion

* Le champ de la caméra est réduit. Causes possibles:
R Encrassement du pare-brise dans le champ de la caméra
R Fortes précipitations ou brouillard

Les systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active peu-
vent être en panne ou n'être momentanément pas disponibles.
Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, les systèmes
d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active sont de nouveau
disponibles.
Si le message d'écran ne disparaît pas:
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Nettoyez le pare-brise.

Assistant adapt. feux
route pas dispo. pr l'ins-
tant cf. notice d'utilisa-
tion

* L'assistant de feux de route adaptatifs n'est momentanément pas dis-
ponible.
Les limites système sont atteintes (/ page 94).
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# Continuez à rouler.

Dès que les causes de l'anomalie sont supprimées, le système est
de nouveau disponible. Le message d'écran Assistant adapt.
feux route de nouveau disponible apparaît.

Assistant adapt. feux
route ne fonctionne pas

* L'assistant de feux de route adaptatifs est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

b
Allumer éclairage exté-
rieur

* Vous roulez sans feux de croisement.
# Tournez le commutateur d'éclairage sur L.
ou
# Tournez le commutateur d'éclairage sur Ã.

b
Eteindre les feux

* Vous quittez le véhicule alors que la lumière est encore allumée.
# Tournez le commutateur d'éclairage sur Ã.

b
Allumage feux automati-
que ne fonctionne pas

* Le capteur de luminosité est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

b
Défaut cf. notice d'utili-
sation

* L'éclairage extérieur est en panne.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

* Véhicules éqVéhicules équipés d'un dispositif d'attuipés d'un dispositif d'attelageelage : un fusible a peut-être
fondu.
# Arrêtez-vous en tenant compte des conditions de circulation.
# Contrôlez les fusibles et remplacez-les si néces-

saire(/ page 262).

b
Feu croisement gau-
che (exemple)

* La lampe correspondante est défectueuse.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.
ou
# Véri̯ez que la lampe peut être remplacée.

VVooyyants de contrants de contrôle eôle et d'alertet d'alerte
VVue d'ensemble des voyue d'ensemble des voyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Lorsque vous mettez en marche le véhicule, cer-
tains systèmes e̮ectuent un autodiagnostic. Cer-
tains voyants de contrôle et d'alerte peuvent alors
s'allumer ou clignoter momentanément. Cela n'est
pas critique. Les voyants de contrôle et d'alerte ne
signalent un défaut que s'ils s'allument ou cligno-

tent après le démarrage du véhicule ou pendant la
marche.

VVooyyants de contrants de contrôle eôle et d'alerte:t d'alerte:
L Feux de croisement (/ page 92)
T Feux de position (/ page 92)
K Feux de route (/ page 93)
#
!

Clignotants (/ page 93)
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R Eclairage antibrouillard arrière
(/ page 92)

ü Ceinture de sécurité pas bouclée
(/ page 349)

$ et
J

Etats-Unis: freins (voyant rouge)
(/ page 342)

J Canada: freins (voyant rouge)
(/ page 342)

J Freins (voyant orange)(/ page 342)
! ABS en panne (/ page 342)
+ Rapport tout-terrain
÷ ESP® (/ page 342)
å ESP® OFF (/ page 342)
æ Freinage d'urgence assisté actif désac-

tivé (/ page 161)
F
et !

Etats-Unis: serrage du frein de station-
nement électrique (voyant rouge)
(/ page 342)

! Canada: serrage du frein de stationne-
ment électrique (voyant rouge)
(/ page 342)

! Frein de stationnement électrique
(voyant orange) (/ page 342)

Ð Direction assistée électrique en panne
(/ page 350)

# Défaut électrique (/ page 350)
6 Système de retenue (/ page 342)
; Diagnostic moteur (/ page 350)
æ Réserve de carburant avec indicateur

de position du bouchon du réservoir
(/ page 350)

? Liquide de refroidissement trop chaud/
froid (/ page 350)

· Alerte de distance (/ page 350)
% Préchau̮age
h Système de contrôle de la pression des

pneus (/ page 274, 277, 276)
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VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

!
et

F
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Etats-Unis)
éteint

!
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Canada) éteint

!
Voyant orange de frein de
stationnement électrique
en panne allumé

*Véhicules éqVéhicules équipés d'un fruipés d'un frein de stein de stationnement électrationnement électriqiqueue :: le voyant
rouge du frein de stationnement électrique n'est pas allumé. Le voyant
orange du frein de stationnement électrique est allumé.
Signi̯cation des voyants:
R Le voyant rouge n'est pas allumé: le frein de stationnement électri-

que est desserré.
R Le voyant orange est allumé: le frein de stationnement électrique

est en panne.

# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-
truments.

# Arrêtez le véhicule puis remettez-le en marche.
# Si le message de défaut persiste, rendez-vous dans un atelier quali-

̯é.
# Garez le véhicule uniquement sur un sol plat et immobilisez-le pour

l'empêcher de se mettre à rouler (/ page 155).
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!
et

F
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Etats-Unis)
allumé

!
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Canada)
allumé

!
Voyant orange de frein de
stationnement électrique
en panne allumé

*Véhicules éqVéhicules équipés d'un fruipés d'un frein de stein de stationnement électrationnement électriqiqueue :: le voyant
rouge et le voyant orange du frein de stationnement électrique sont
allumés.
Signi̯cation des voyants:
R Le voyant rouge du frein de stationnement électrique est allumé: le

frein de stationnement électrique est serré.
R Le voyant orange du frein de stationnement électrique est allumé: le

frein de stationnement électrique est en panne.

# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-
truments.

# Arrêtez le véhicule puis remettez-le en marche.
# Si le message de défaut persiste, rendez-vous dans un atelier quali-

̯é.
# Si vous ne pouvez pas desserrer le frein de stationnement électri-

que, ne roulez pas avec le véhicule.
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Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

!
et

F
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Etats-Unis) cli-
gnote

!
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Canada) cli-
gnote

!
Voyant orange de frein de
stationnement électrique
en panne allumé

*Véhicules éqVéhicules équipés d'un fruipés d'un frein de stein de stationnement électrationnement électriqiqueue :: le voyant
rouge du frein de stationnement électrique clignote. Le voyant orange
du frein de stationnement électrique est allumé.
Signi̯cation des voyants:
R Le voyant rouge du frein de stationnement électrique clignote: l'état

d'actionnement du frein de stationnement électrique est inconnu.
R Le voyant orange du frein de stationnement électrique est allumé: le

frein de stationnement électrique est en panne.

# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-
truments.

# Arrêtez le véhicule puis remettez-le en marche.
# Serrez et desserrez le frein de stationnement électrique par l'inter-

médiaire du contacteur en maintenant la pédale de frein enfoncée.
# Si le message de défaut persiste, arrêtez le véhicule sur un sol plat

et immobilisez-le pour l'empêcher de se mettre à rouler
(/ page 155).

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Si le voyant rouge clignote, ne roulez pas avec le véhicule en raison

d'une possible surchau̮e du système de freinage.
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Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

!
et

F
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Etats-Unis)
allumé

!
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
électrique (Canada)
allumé

!
Voyant orange de frein de
stationnement électrique
en panne éteint

*Véhicules éqVéhicules équipés d'un fruipés d'un frein de stein de stationnement électrationnement électriqiqueue :: le voyant
rouge du frein de stationnement électrique est allumé. Le voyant
orange du frein de stationnement électrique n'est pas allumé.
Signi̯cation des voyants:
R Le voyant rouge du frein de stationnement électrique est allumé: le

frein de stationnement électrique est serré.
R Le voyant orange du frein de stationnement électrique n'est pas

allumé: le frein de stationnement électrique ne présente aucun
défaut.

# Ne roulez pas lorsque le frein de stationnement électrique est serré.

!
et

F
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
(Etats-Unis) allumé

!
Voyant rouge de serrage
du frein de stationnement
(Canada) allumé

*Véhicules éqVéhicules équipés d'un fruipés d'un frein de stein de stationnement manuelationnement manuel :: le voyant rouge
du frein de stationnement est allumé.
Signi̯cation du voyant:
R Le voyant rouge du frein de stationnement est allumé: le frein de

stationnement est serré.

# Ne roulez pas lorsque le frein de stationnement est serré.

J
Voyant d'alerte des freins
(orange)

*Le voyant orange d'alerte des freins s'allume lorsque le véhicule est
démarré.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de défaut dans le sys-
tème de freinage

Lorsque le système de freinage est en panne, le comportement au
freinage peut être compromis.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par un

atelier quali̯é.

# Continuez à rouler avec précaution à une vitesse adaptée et en
maintenant une distance su̱sante par rapport au véhicule qui pré-
cède.

# Si un message d'écran apparaît sur le combiné d'instruments,
tenez-en compte.

# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

J
et

$
Voyant d'alerte des freins
(rouge) (Etats-Unis)

J
Voyant d'alerte des freins
(rouge) (Canada)

*Le voyant rouge d'alerte des freins s'allume lorsque le véhicule est
démarré.
Causes possibles:
R L'ampli̯cation de la force de freinage est en panne.
R L'EBD (répartiteur électronique de la force de freinage) est en

panne.
R Il n'y a pas su̱samment de liquide de frein dans le réservoir de

liquide de frein.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident et de blessure en cas de défaut
de l'ampli̯cation de la force de freinage

Lorsque l'ampli̯cation de la force de freinage est en panne, vous
devez éventuellement appliquer un e̮ort de freinage plus important
sur la pédale de frein pour freiner. Le comportement au freinage
peut être compromis. La distance de freinage peut s'allonger dans
les situations de freinage d'urgence.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions

de circulation. Ne continuez pas à rouler!
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de défaut de l'EBD (répar-
titeur électronique de la force de freinage)

Lorsque l'EBD est en panne, les roues peuvent se bloquer lors du
freinage.
Le comportement au freinage peut être compromis.
La distance de freinage peut s'allonger dans les situations d'ur-
gence.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions

de circulation. Ne continuez pas à rouler!
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
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& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de niveau de liquide de
frein bas

Si le niveau de liquide de frein est trop bas, l'e̮et de freinage et
donc le comportement au freinage peuvent être compromis.
# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions

de circulation. Ne continuez pas de rouler.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.
# Ne faites pas l'appoint de liquide de frein.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation. Ne continuez pas à rouler!

# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

J
et

$
Voyant d'alerte des freins
(rouge) (Etats-Unis)

*Uniquement aux Etats-Unis: le voyant rouge d'alerte des freins s'allume
alors que le moteur tourne.
Cause possible:
R Les garnitures de frein ont atteint la limite d'usure.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une puissance de freinage
compromise

Lorsque les garnitures de frein ont atteint la limite d'usure, la puis-
sance de freinage peut être compromise.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par un

atelier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

6
Voyant d'alerte des systè-
mes de retenue

*Le voyant d'alerte rouge du système de retenue s'allume lorsque le
véhicule est démarré.
Le système de retenue est en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de blessure dû à des dysfonctionnements
au niveau du système de retenue

Des éléments du système de retenue peuvent être activés par inad-
vertance ou ne pas se déclencher comme prévu en cas d'accident.
# Faites immédiatement contrôler et réparer le système de rete-

nue par un atelier quali̯é.

Détection d'une panne du système de retenue
R Le voyant d'alerte 6 du système de retenue ne s'allume pas

lorsque le véhicule est en marche.
R Pendant la marche, le voyant d'alerte 6 du système de retenue

est allumé en permanence ou s'allume de façon répétée.

# Continuez à rouler prudemment.
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# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-
truments.

# Rendez-vous immédiatement dans un atelier quali̯é.

÷
Le voyant d'alerte ESP®

est allumé

*Le voyant orange d'alerte de l'ESP® s'allume lorsque le véhicule est
démarré.
L'ESP® est en panne et/ou a été automatiquement désactivé.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage dû à un défaut dans l'ESP®

Si l'ESP® est en panne, il ne peut pas stabiliser la trajectoire du
véhicule. ® En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont dés-
activés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-

truments.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

÷
Le voyant d'alerte ESP®

clignote

*Le voyant orange d'alerte ESP® clignote pendant la marche.
L'ESP® entre en action (/ page 159).
# Adaptez votre style de conduite aux conditions météorologiques et

routières.

å
Voyant d'alerte ESP® OFF

*Le voyant orange d'alerte ESP® OFF s'allume lorsque le véhicule est
démarré.
L'ESP® est désactivé par le conducteur.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de conduite avec
l'ESP® désactivé

L'ESP® ne peut pas procéder à la stabilisation du véhicule. En
outre, d'autres systèmes de sécurité active ne sont disponibles que
de manière limitée.
# Continuez de rouler prudemment.
# Désactivez l'ESP® uniquement tant que la situation l'exige.

Si l'ESP® ne peut pas être activé, l'ESP® est en panne.
# Faites immédiatement contrôler l'ESP® par un atelier quali̯é.

# Tenez compte des remarques relatives à la désactivation de l'ESP®

(/ page 159).
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!
Voyant d'alerte ABS

*Le voyant orange d'alerte de l'ABS s'allume lorsque le véhicule est
démarré.
L'ABS est en panne.
Si un signal d'alerte retentit également, c'est que l'EBD est en panne.
D'autres systèmes d'aide à la conduite et systèmes de sécurité active
peuvent également être en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque de dérapage en cas de défaut de l'EBD ou
de l'ABS

Les roues peuvent se bloquer au freinage.
La manœuvrabilité et le comportement au freinage du véhicule sont
alors fortement compromis et la distance de freinage peut augmen-
ter. En outre, d'autres systèmes de sécurité active sont désactivés.
# Continuez de rouler prudemment.
# Faites immédiatement contrôler le système de freinage par un

atelier quali̯é.

# Continuez à rouler prudemment.
# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-

truments.
# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

CeinturCeinture de sécure de sécuritéité

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

7
Le voyant d'alerte des
ceintures de sécurité cli-
gnote

*Le voyant rouge d'alerte des ceintures de sécurité clignote et un signal
d'alerte périodique retentit.
Le conducteur ou le passager n'ont pas bouclé leur ceinture de sécurité
pendant la marche (vitesse supérieure à 15 mph (25 km/h)).
# Bouclez votre ceinture de sécurité (/ page 38).
Des objets se trouvent sur le siège passager.
# Enlevez les objets qui se trouvent sur le siège passager.

ü
Le voyant d'alerte des
ceintures de sécurité s'al-
lume

*Le voyant rouge d'alerte des ceintures de sécurité s'allume après le
démarrage du véhicule.
En outre, un signal d'alerte peut retentir.
Lorsque le véhicule est à l'arrêt: le voyant d'alerte des ceintures de
sécurité sert à attirer l'attention du conducteur et celle du passager sur
le fait qu'ils doivent boucler leur ceinture.
# Bouclez votre ceinture de sécurité (/ page 38).

Des objets posés sur le siège passager peuvent empêcher le voyant
d'alerte des ceintures de sécurité de s'éteindre.
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VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

L
Voyant d'alerte de dis-
tance

*Le voyant rouge d'alerte de distance s'allume pendant la marche et un
signal d'alerte retentit.
Vous vous rapprochez d'un obstacle à une vitesse trop élevée.
# Soyez prêt à freiner.
# Augmentez la distance.

VéhiculeVéhicule

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

Ù
Voyant d'alerte de la
direction assistée électri-
que (voyant rouge)

*Le voyant rouge d'alerte de la direction assistée s'allume lorsque le
véhicule est démarré.
L'assistance de la direction ou la direction est en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident dû à une manœuvrabilité limitée

Si la direction ne fonctionne plus correctement, la sécurité de fonc-
tionnement du véhicule est compromise.
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

# Tenez compte des messages qui apparaissent sur l'écran du com-
biné d'instruments.

MotMoteureur

VVooyyants de contrants de contrôle etôle et
d'alerted'alerte

Causes eCauses et conséqt conséquences possibles euences possibles ett MM SolutionsSolutions

ÿ
Voyant d'alerte du liquide
de refroidissement

*Le voyant rouge d'alerte du liquide de refroidissement s'allume lorsque
le véhicule est démarré.
Causes possibles:
R Capteur de température défectueux
R Niveau de liquide de refroidissement trop bas
R Arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur obstruée
R Ventilateur du radiateur moteur défectueux

Si un signal d'alerte retentit également, la température du liquide de
refroidissement est supérieure à 248 °F (120 °C).

& AATTENTIONTTENTION Risque de brûlure lié à l'ouverture du capot moteur

Si vous ouvrez le capot moteur après une surchau̮e du moteur ou
après un incendie dans le compartiment moteur, les situations sui-
vantes peuvent se produire:
R Vous pouvez entrer en contact avec des gaz brûlants.
R Vous pouvez entrer en contact avec d'autres ingrédients et

lubri̯ants qui s'échappent.
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# Avant d'ouvrir le capot moteur, laissez refroidir le moteur
ayant subi une surchau̮e.

# Dans le cas d'un incendie dans le compartiment moteur, lais-
sez le capot moteur fermé et prévenez les pompiers.

# Arrêtez-vous immédiatement en tenant compte des conditions de
circulation et coupez le moteur. Ne continuez pas à rouler!

# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-
truments.

Si l'a̱chage de la température du liquide de refroidissement se situe à
l'extrémité inférieure de l'échelle de température:
# Prenez contact avec un atelier quali̯é.

Sinon:
# Quittez le véhicule et tenez-vous-en éloigné jusqu'à ce que le

moteur ait refroidi.
# Contrôlez le niveau du liquide de refroidissement (/ page 238).
# Assurez-vous que l'arrivée d'air jusqu'au radiateur moteur n'est pas

obstruée.
# Roulez jusqu'à l'atelier quali̯é le plus proche en évitant toute

charge importante du moteur. Ce faisant, veillez à ce que l'a̱chage
de la température du liquide de refroidissement ne dépasse pas
248 °F (120 °C).

#
Voyant d'alerte de défaut
électrique

*Le voyant rouge d'alerte de défaut électrique s'allume.
La partie électrique présente un défaut.
# Tenez compte des messages qui apparaissent sur le combiné d'ins-

truments.

6
Voyant d'alerte de réserve
de carburant

*Le voyant orange d'alerte de la réserve de carburant s'allume lorsque le
véhicule est démarré.
Le niveau de carburant a atteint la plage de réserve.
# Faites le plein.

;
Voyant d'alerte de diag-
nostic moteur

*Le voyant orange d'alerte du diagnostic moteur s'allume lorsque le véhi-
cule est démarré.
Il y a un défaut au niveau du moteur, du système d'échappement ou du
système d'alimentation en carburant.
Un tel défaut peut avoir pour conséquence le dépassement des valeurs
limites d'émission et le passage du moteur en mode fonctionnement de
secours.
# Faites contrôler le véhicule dès que possible par un atelier quali̯é.
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h
Le voyant d'alerte du sys-
tème de contrôle de la
pression des pneus cli-
gnote

*Le voyant orange d'alerte du système de contrôle de la pression des
pneus (perte de pression/défaut) clignote pendant 1 minute environ
puis reste allumé en permanence.
Le système de contrôle de la pression des pneus est en panne.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en cas de défaillance du système
de contrôle de la pression des pneus

Lorsque le système de contrôle de la pression des pneus est défec-
tueux, il ne peut pas vous prévenir correctement en cas de perte de
pression dans un ou plusieurs pneus.
Les pneus dont la pression est trop basse peuvent par exemple
compromettre le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité
et le comportement au freinage du véhicule. ‑
# Faites contrôler le système de contrôle de la pression des

pneus par un atelier quali̯é.

# Rendez-vous dans un atelier quali̯é.

h
Le voyant d'alerte du sys-
tème de contrôle de la
pression des pneus est
allumé

*Le voyant orange d'alerte du système de contrôle de la pression des
pneus (perte de pression/défaut) s'allume.
Le système de contrôle de la pression des pneus a détecté une perte
de pression d'un pneu ou de plusieurs pneus.

& AATTENTIONTTENTION Risque d'accident en raison d'une pression de
pneu trop basse

R Les pneus risquent d'éclater.
R Les pneus peuvent s'user de manière excessive et/ou irrégu-

lière.
R Le comportement routier ainsi que la manœuvrabilité et le com-

portement au freinage du véhicule peuvent être fortement com-
promis.

Vous risquez alors de perdre le contrôle du véhicule.
# Tenez compte des pressions de pneu recommandées.
# Adaptez la pression de pneu si nécessaire.

# Arrêtez le véhicule en tenant compte des conditions de circulation.
# Contrôlez la pression de pneu et les pneus.
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AtAtelierelier qquali̯éuali̯é............................................. 27
AtAtelierelier qquali̯éuali̯é

voir Atelier quali̯é
AATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST

Fonctionnement.................................. 177
Limites système.................................. 177

AATTENTION ASSISTTTENTION ASSIST
Réglage.............................................. 178

BB
Bac de rBac de rangangementement

Accoudoir............................................. 86
Boîte à gants......................................... 86
Console centrale................................... 86
Porte.................................................... 86

Balais d'essuie-glaceBalais d'essuie-glace
Entretien............................................. 244
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Remplacement (lunette arrière)........... 106
Remplacement (pare-brise)................. 104
Remplacement (WET WIPER SYS-
TEM)................................................... 105

BanqBanqueuetttte arre arrièreière
voir Sièges

BanqBanqueuetttte ave avant à 2 placesant à 2 places......................... 80
BanqBanqueuetttte passage passagersers

Basculement de l'assise vers l'avant
et vers l'arrière..................................... 80

BarrBarres de tes de toitoit............................................ 316
BBAS (frAS (freinageinage d'urge d'urgence assistence assisté)é)............... 158
BattBattererieie

Aide au démarrage (véhicule).............. 253
Batterie de démarrage........................ 255
Charge................................................ 253
Charge de la batterie de démarrage.... 253
Débranchement de la batterie addi-
tionnelle située dans le comparti-
ment moteur....................................... 257
Débranchement de la batterie de
démarrage.......................................... 255
Dépose et pose de la batterie de
démarrage.......................................... 256
Remarques (véhicule).......................... 251

BlocagBlocage du ce du charghargementement
Points d'arrimage................................ 229
Remarques......................................... 228

BoiserBoiseries (entreies (entretien)tien).................................. 245
BoîtBoîte aute automatiqomatiqueue

A̱chage de la position de la boîte
de vitesses.......................................... 134
Engagement de la marche arrière........ 135
Engagement de la position de mar-
che..................................................... 136
Kickdown............................................ 137
Levier sélecteur DIRECT SELECT......... 134
Limitation de la gamme de rapports.... 136
Passage au point mort........................ 135
Passage dans la position de station-
nement............................................... 136
Positions de la boîte de vitesses.......... 134

BorBorne d'aide au démarrne d'aide au démarrageage....................... 253
BusesBuses

voir Buses de ventilation
Buses d'airBuses d'air

voir Buses de ventilation
Buses de vBuses de ventilationentilation

Arrière................................................ 115
Réglage (à l'avant)............................... 114
Réglage (toit)...................................... 115

CC
CaméraCaméra

voir Caméra de recul
voir Caméras panoramiques

CamérCaméra de ra de reculecul
Activation et désactivation du fonc-
tionnement automatique (caméras
panoramiques).................................... 177
Entretien............................................. 244
Fonctionnement.................................. 172

CamérCaméras panoras panoramiqamiquesues
Activation et désactivation du fonc-
tionnement automatique (caméra
de recul)............................................. 177
Entretien............................................. 244
Fonctionnement.................................. 174
Sélection de l'a̱chage....................... 177

CapacitCapacité de cé de chargharge (pneus)e (pneus)....................... 282
CapacitCapacité du ré du réservéservoiroir

AdBlue®.............................................. 306
Carburant........................................... 305
Réserve (carburant)............................ 305

CaptCapteureurs (entres (entretien)tien).................................. 244
CaptCapteureurs rs radaradar.......................................... 157
CarCar-t-to-X Communicationo-X Communication

A̱chage des messages de danger...... 217
CarCaractactérérisistiqtiques tues tecechniqhniquesues

Informations....................................... 298
Marquages radio réglementaires
(petits composants)............................ 299
Marquages radio réglementaires
Indonésie............................................ 299
Plaque signalétique du véhicule........... 299
Remarques (dispositif d'attelage)........ 311
Remarques sur les marquages radio
réglementaires.................................... 299
Système de contrôle de la pression
des pneus........................................... 277

CarburCarburantant
Additifs............................................... 303
Basses températures extérieures......... 303
Capacité du réservoir.......................... 305
E10.................................................... 302
Essence.............................................. 302
Gazole................................................ 303
Problèmes.......................................... 147
Qualité (essence)................................ 302
Qualité (gazole)................................... 303
Ravitaillement..................................... 144
Réserve de carburant.......................... 305
Teneur en soufre................................. 302
Véhicules polycarburants.................... 302
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Vidange du ̯ltre.................................. 241
CarteCarte

Activation et désactivation des
informations autoroutes...................... 217
A̱chage d'informations météorolo-
giques................................................. 217
A̱chage des contenus de la carte
en ligne.............................................. 217
Déplacement...................................... 217
Réglage de l'échelle............................ 217
Sélection de l'orientation de la carte... 217

Cas d'urgCas d'urgenceence
Gilet de sécurité.................................. 249
Lampe de signalisation........................ 249
Trousse de secours............................. 249
Vue d'ensemble des moyens d'as-
sistance................................................ 18

CeinturCeinture de sécure de sécuritéité
Bouclage............................................... 38
Débouclage.......................................... 39
Entretien............................................. 245
Limitation de la protection prévue......... 37
Protection prévue.................................. 36
Réglage de la hauteur............................ 38
Voyant d'alerte..................................... 39

CeinturCeinture de sécure de sécuritéité
voir Ceinture de sécurité

CendrCendrierier
Dans le vide-poches du pare-brise......... 88

Chaînes à neigeChaînes à neige........................................ 268
Chaînes antidérChaînes antidérapantapanteses

voir Chaînes à neige
ChangChangement d'adrement d'adresseesse............................... 24
ChangChangement d'amement d'ampoulepoule

voir Remplacement des lampes
ChangChangement de prement de propropriétiétaireaire........................ 24
ChangChangement de rement de roueoue

Abaissement du véhicule..................... 292
Dépose de la roue............................... 291
Levage du véhicule.............................. 289
Montage d'une nouvelle roue.............. 291
Préparation......................................... 288

ChargeCharge
Batterie............................................... 253
Détermination de la valeur maximale... 278
Exemple de calcul............................... 278
Téléphone portable (sans ̯l)................. 90

ChargCharge (maximale) des pneuse (maximale) des pneus.................... 281
ChargCharge maximalee maximale

Détermination..................................... 278
Exemple de calcul............................... 278

ChargCharge maximale des pneuse maximale des pneus...................... 281
ChargCharge sur essieue sur essieu..................................... 299
ChargCharge sur essieu aute sur essieu autororiséeisée...................... 299
ChargChargementement

Dé̯nitions des termes........................ 283
ChargChargement du passagement du passage de re de roueoue............... 231
ChargCharges tres tractactéesées....................................... 312
Chau̮ageChau̮age additionneladditionnel

Fonctionnement.................................. 115
Chau̮ageChau̮age additionnel à eau cadditionnel à eau chaudehaude

Fonctionnement.................................. 116
Mise en marche et arrêt avec l'ordi-
nateur de bord.................................... 117
Mise en marche et arrêt avec la tou-
che..................................................... 117
Problèmes.......................................... 117

Chau̮ageChau̮age arrarrièreière...................................... 112
Chau̮ageChau̮age autautonomeonome

Problèmes.......................................... 117
Chau̮ageChau̮age autautonome/vonome/ventilation à l'ar-entilation à l'ar-
rrêtêt

Réglage (ordinateur de bord)............... 117
Chau̮ageChau̮age autautonome/vonome/ventilation à l'ar-entilation à l'ar-
rrêtêt

voir Chau̮age additionnel
voir Chau̮age additionnel à eau chaude

Ciel de paCiel de pavillon (entrevillon (entretien)tien)......................... 245
CléClé

Clé de secours...................................... 52
Consommation de courant.................... 52
Fixation à un trousseau de clés............. 52
Fonctions.............................................. 51
Liaison radio......................................... 51
Pile....................................................... 52
Problèmes............................................ 53
Réglages de déverrouillage.................... 52
Signal sonore de fermeture................... 52
Vue d'ensemble.................................... 51

Clé de contClé de contactact
voir Clé

Clé de la vClé de la voitureoiture
voir Clé

Clé de secoursClé de secours
Déverrouillage de la porte..................... 56
Retrait/rangement................................ 52
Verrouillage de la porte......................... 56

Clé démontClé démonte-re-roueoue..................................... 288
Clé du vClé du véhiculeéhicule

voir Clé
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ClignotClignotant additionnel (vant additionnel (véhicules éqéhicules équi-ui-
pés d'une trpés d'une transmission intansmission intégrégrale)ale).............. 100
ClignotClignotantsants

Activation et désactivation.................... 93
Clignotant additionnel (véhicules
équipés d'une transmission inté-
grale).................................................. 100
Remplacement des lampes (arrière)
(châssis)............................................. 102
Remplacement des lampes (arrière)
(fourgon et combi).............................. 101
Remplacement des lampes (avant)........ 99

ClignotClignotantsants
voir Clignotants

ClimatisationClimatisation
Activation et désactivation de la
fonction A/C...................................... 112
Activation et désactivation de la
fonction de synchronisation (unité
de commande).................................... 113
Buses de ventilation à l'avant.............. 114
Buses de ventilation arrière................. 115
Buses de ventilation dans le toit.......... 115
Chau̮age additionnel......................... 115
Chau̮age additionnel à eau chaude.... 116
Désembuage des vitres....................... 113
Mise en marche et arrêt...................... 111
Mise en marche et arrêt du chauf-
fage de lunette arrière......................... 114
Mise en marche et arrêt du chauf-
fage de pare-brise............................... 114
Mise en marche et arrêt du mode
recyclage d'air.................................... 114
Réfrigérant.......................................... 311
Réglage de la répartition d'air.............. 113
Réglage du chau̮age arrière............... 112
Réglages de la répartition d'air............ 113
Régulation automatique...................... 112
Régulation automatique (arrière)......... 112
Unité de commande du climatiseur
THERMOTRONIC................................. 111
Unité de commande TEMPMATIC........ 110
Ventilation du compartiment de
chargement........................................ 118
Ventilation du véhicule (ouverture
confort)................................................ 68

Code peintureCode peinture........................................... 299
Code QRCode QR (̯c(̯chehe de désincarde désincarcércération)ation)........... 29
Combiné d'insCombiné d'instrtrumentsuments

A̱chages sur l'écran.......................... 195
Réglage de l'éclairage......................... 196
Vue d'ensemble.............................. 8, 193

CommodoCommodo
voir Appel de phares
voir Clignotants
voir Feux de route

CommutCommutatateur d'éclaireur d'éclairagage (vue d'ensem-e (vue d'ensem-
ble)ble)............................................................. 92
CommutCommutation du ration du rétroétroviseur intviseur intérérieur enieur en
position nuitposition nuit.............................................. 108
ComComparpartiment de rtiment de rangangement de l'outil-ement de l'outil-
laglage de borde de bord.............................................. 264
ComComparpartiments de rtiments de rangangementement

voir Bac de rangement
ComComportportement du vement du véhicule (anoréhicule (anormal)mal)........ 267
ComComposants du vposants du véhicule commandéséhicule commandés
par rpar radioadio

Déclaration de conformité..................... 26
ComComposition d'un numérposition d'un numéro de to de téléphoneéléphone
(or(ordinatdinateur de boreur de bord)d).................................. 200
ComComposition du pneuposition du pneu................................ 282
Conditions de gConditions de gararantieantie................................ 23
ConduiteConduite

En dehors des Etats-Unis ou du
Canada................................................. 24

Consignes de rConsignes de rodageodage................................ 121
Consommation de carburConsommation de carburant (orant (ordinatdinateureur
de borde bord)d).................................................... 197
Consommation de courConsommation de courantant

Clé....................................................... 52
ContrContrôle des gôle des gaz d'écaz d'échappementhappement.............. 124
CorrCorrectecteur de niveur de niveaueau

voir ENR (correcteur de niveau électronique)
Coupe-battCoupe-battererieie

Etablissement et coupure de l'ali-
mentation en tension.......................... 134
Remarques......................................... 133

CrevCrevaisonaison
Changement de roue.......................... 288
Remarques......................................... 251

CrCricic
Emplacement de rangement du cric
hydraulique......................................... 265
Hydraulique........................................ 265
Retrait du cric hydraulique du com-
partiment de rangement..................... 265

CustCustomer Assistomer Assistance Centance Center (CAer (CAC)C)............. 28
CustCustomer Romer Relations Deparelations Departmenttment.................. 28
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DD
DéclarDéclaration de confation de conforormitémité

Composants du véhicule comman-
dés par radio........................................ 26

DéfDéfautaut
Système de retenue.............................. 35

Dé̯nitionsDé̯nitions des tdes terermes (pneus emes (pneus et ct char-har-
ggement)ement).................................................... 283
DémarrDémarragage du mote du moteureur

voir Véhicule
DémarrDémarragage du mote du moteur par reur par remorqemorquageuage...... 262
Démultiplication de la boîtDémultiplication de la boîte de vite de vitessesesses

LOW RANGE....................................... 139
Démultiplication de la boîtDémultiplication de la boîte de vite de vitessesesses

voir Engagement et désengagement
de la gamme LOW RANGE

DescentDescenteses
voir DSR (limiteur de vitesse en descente)

DétDétection de la fection de la fatigueatigue
voir ATTENTION ASSIST

DétDétection deection de modi̯cationmodi̯cation de la trade la trajec-jec-
ttoiroire (aute (automatiqomatique)ue)

voir Assistant de franchissement de
ligne actif

DétDétection du manqection du manque de vigilanceue de vigilance
voir ATTENTION ASSIST

DétDétection du sommeilection du sommeil
voir ATTENTION ASSIST

Dimensions (pneus)Dimensions (pneus).................................. 282
Dimensions du vDimensions du véhiculeéhicule............................. 311
DirDirectivectives de carres de carrossageossage............................. 22
DirDirectivectives de ces de charghargementement.......................... 227
Dispositif d'attDispositif d'attelageelage

Alimentation en tension...................... 191
Charge remorquée et charge d'ap-
pui autorisées..................................... 190
Entretien............................................. 244
Informations....................................... 189
Prise................................................... 188
Remarques générales.......................... 311
Remarques sur la traction d'une
remorque............................................ 186

DistDistance jourance journalièrnalière pare parcourcourueue
A̱chage............................................ 197
Remise à zéro..................................... 198

DISDISTRTRONICONIC
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

Données du vDonnées du véhiculeéhicule
Hauteur.............................................. 311
l'empattement.................................... 311
Largeur............................................... 311
Longueur............................................ 311

DOTDOT, numér, numéroo d'identi̯cationd'identi̯cation dudu
pneu (TIN)pneu (TIN)................................................. 281
DrDrivive Awae Away Assisty Assist...................................... 182
DrDroits d'autoits d'auteureur

Licences............................................... 33
Marques............................................... 33

DrDroits en matièroits en matière de prote de protection desection des
donnéesdonnées

Mémorisation des données................... 32
DSR (limitDSR (limiteur de viteur de vitesse en descentesse en descente)e)

Activation et désactivation.................. 165
Remarques......................................... 165

DurDurée d'eée d'extinction txtinction tememporporiséeisée
Extérieur............................................... 95
Intérieur................................................ 98

EE
E10E10........................................................... 302
EBD (rEBD (réparépartittiteur électreur électroniqonique de frue de frei-ei-
nagnage)e)........................................................ 161
EclairEclairageage

Activation et désactivation de
l'éclairage de proximité......................... 95
Appel de phares.................................... 93
Assistant de feux de route adaptatifs..... 94
Clignotants........................................... 93
Commodo............................................. 93
Commutateur d'éclairage...................... 92
Durée d'extinction temporisée.............. 95
Eclairage antibrouillard arrière............... 93
Eclairage d'intersection......................... 94
Eclairage extérieur automatique............ 92
Feux de croisement.............................. 92
Feux de détresse.................................. 93
Feux de position................................... 92
Feux de route........................................ 93
Réglage de l'éclairage des instru-
ments................................................. 196
Responsabilité en matière de systè-
mes d'éclairage.................................... 92
Voyages à l'étranger (feux de croi-
sement symétriques)............................. 92

EclairEclairageage
voir Eclairage

EclairEclairagage antibre antibrouillarouillard arrd arrièreière..................... 93
EclairEclairagage d'inte d'interersectionsection............................... 94
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EclairEclairagage de come de comparpartiment de ctiment de chargharge-e-
mentment

Détecteur de mouvement...................... 97
EclairEclairagage de la plance de la planche de bordhe de bord

voir Eclairage des instruments
EclairEclairagage de la plaqe de la plaque d'immatrue d'immatriculationiculation
(r(rememplacement des lamplacement des lampes)pes)...................... 102
EclairEclairagage de proe de proximitéximité

Activation et désactivation.................... 95
EclairEclairagage des inse des instrtrumentsuments......................... 196
EclairEclairagage ee extxtérérieurieur

Entretien............................................. 244
EclairEclairagage ee extxtérérieurieur

voir Eclairage
voir Eclairage extérieur automatique

EclairEclairagage ee extxtérérieur autieur automatiqomatiqueue.................. 92
EclairEclairagage inte intérérieurieur

Arrière.................................................. 97
Caisses................................................. 96
Compartiment de chargement............... 97
Durée d'extinction temporisée.............. 98
Eclairage de lecture au-dessus du
siège passager...................................... 97
Equipement de bus............................... 96
Réglage................................................ 95

EcrEcran (combiné d'insan (combiné d'instrtruments)uments).................. 195
EcrEcran (entrean (entretien)tien)....................................... 245
EcrEcran (sysan (système multimédia)tème multimédia)

Ecran d'accueil................................... 208
EcrEcran d'accueil (écran d'accueil (écran média)an média)................... 208
EcrEcran médiaan média

Ecran d'accueil................................... 208
Utilisation........................................... 208

EcrEcran pour les insan pour les instrtrumentsuments
Fonctionnement/remarques............... 193
Vue d'ensemble.................................. 193

EcrEcran pour les insan pour les instrtrumentsuments
voir Combiné d'instruments

EcrEcran tan tactileactile
Utilisation........................................... 208

EDEDW (alarW (alarme antivme antivol eol ett antie̮rantie̮raction)action)
Activation et désactivation.................... 70
Activation et désactivation de la
protection antisoulèvement................... 70
Activation et désactivation de la
protection volumétrique........................ 71
Fonctionnement.................................... 69
Fonctionnement de la protection
antisoulèvement................................... 70

Fonctionnement de la protection
volumétrique......................................... 71

ElectrElectroniqoniqueue.............................................. 298
ElectrElectroniqonique du vue du véhiculeéhicule

Electronique moteur............................ 298
Emetteurs-récepteurs radio................. 298
Remarques......................................... 298

ElectrElectroniqonique motue moteur (reur (remarqemarques)ues).............. 298
Eléments posésEléments posés........................................... 22
Eléments rEléments rapportapportésés..................................... 22
EmeEmetttteureurs-rs-réceptécepteureurs rs radioadio

Fréquences......................................... 298
Puissance d'émission (maximale)........ 298
Remarques relatives au montage......... 298

EnfEnfantsants
Prévention des dangers dans le
véhicule................................................ 42
Remarques générales............................ 42
Sécurité siège enfant............................ 45

EngEngagagement de la marcement de la marche arrhe arrièreière.............. 135
EngEngagagement de la position de marcement de la position de marchehe
(boît(boîte aute automatiqomatique)ue)................................... 136
EngEngagagement eement et désengt désengagagement de laement de la
ggamme LOamme LOW RANW RANGEGE................................. 139
ENR (corrENR (correctecteur de niveur de niveau électreau électroniqonique)ue)

Abaissement du véhicule..................... 141
Fonctionnement.................................. 140
Gon̰age manuel du sou̲et pneu-
matique.............................................. 144
Problèmes.......................................... 144
Relèvement du véhicule...................... 141

EnrEnregisegistrtrementement
Véhicule............................................... 27

EntrEntrée des desée des destinationstinations
Entrée d'une destination spéciale
ou d'une adresse................................ 215

EntreEntretientien
Balais d'essuie-glace........................... 244
Boiseries/inserts décoratifs................ 245
Caméra de recul/caméras panora-
miques............................................... 244
Capteurs............................................. 244
Ceinture de sécurité............................ 245
Ciel de pavillon................................... 245
Dispositif d'attelage............................ 244
Eclairage extérieur.............................. 244
Ecran.................................................. 245
Fenêtres............................................. 244
Garniture de siège.............................. 245
Garnitures en plastique....................... 245
Lavage manuel.................................... 243
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Moquette............................................ 245
Nettoyeur haute pression.................... 242
Peinture.............................................. 243
Peinture mate..................................... 243
Roues/jantes...................................... 244
Station de lavage................................ 242
Tubes de sortie d'échappement.......... 244

ESC (ElectrESC (Electronic Stonic Stability Contrability Control)ol)
voir ESP® (régulation du comporte-
ment dynamique)

ESPESP®®

Assistant de stabilisation en cas de
vent latéral.......................................... 160
Stabilisation de la remorque................ 160

ESPESP®® (r(régulation du comégulation du comportportement dynamiqement dynamique)ue)
Activation et désactivation.................. 160
Fonctionnement/remarques............... 159

EssenceEssence.................................................... 302
Essuie-glace arrEssuie-glace arrièreière

Mise en marche et arrêt...................... 104
Remplacement.................................... 106

Essuie-glacesEssuie-glaces
Mise en marche et arrêt...................... 103
Remplacement des balais d'essuie-
glace.................................................. 104
Remplacement des balais d'essuie-
glace (WET WIPER SYSTEM)................ 105

Essuie-glacesEssuie-glaces
voir Essuie-glace arrière

FF
FFenêtrenêtreses

voir Vitres latérales
FFerermemeturture assiste assistée électrée électriqiqueue

Remarques........................................... 58
FFerermemeturture confe confortort....................................... 68
FFeu de reu de reculecul

Remplacement des lampes................. 102
Remplacement des lampes (fourgon
et combi)............................................ 101

FFeux de creux de croisementoisement
Allumage et extinction........................... 92
Réglage pour l'étranger (symétrique)..... 92
Remplacement des lampes................... 99

FFeux de détreux de détresseesse
Activation et désactivation.................... 93

FFeux de positioneux de position.......................................... 92
FFeux de reux de routeoute

Activation et désactivation.................... 93
Assistant de feux de route adaptatifs..... 94

Remplacement des lampes................... 99
FFiciche de désincarhe de désincarcércérationation........................... 29
FFiltriltre à pare à particules dieselticules diesel

A̱chage de la saturation.................... 133
Arrêt de la régénération...................... 133
Lancement de la régénération............. 133
Régénération automatique.................. 132
Remarques......................................... 132

FFixixation ISOFIX pour siègation ISOFIX pour siège enfe enfantant
Pose..................................................... 45

FFonction d'alertonction d'alerte de diste de distanceance
voir Freinage d'urgence assisté actif

FFonction de ronction de remise à zéremise à zéro (syso (systèmetème
multimédia MBUX)multimédia MBUX).................................... 213
FFonction HOLDonction HOLD

Activation et désactivation.................. 170
Remarques......................................... 169

FFonction mémoironction mémoire (siège (siège)e)............................ 78
FrFrein à main (électrein à main (électriqique)ue)

voir Frein de stationnement électrique
FrFrein à main (manuel)ein à main (manuel)

voir Frein de stationnement manuel
FrFrein de parein de parking (électrking (électriqique)ue)

voir Frein de stationnement électrique
FrFrein de parein de parking (manuel)king (manuel)

voir Frein de stationnement manuel
FrFrein de stein de stationnement (électrationnement (électriqique)ue)

voir Frein de stationnement électrique
FrFrein de stein de stationnement électrationnement électriqiqueue

Desserrage automatique..................... 155
Freinage d'urgence............................. 156
Remarques......................................... 154
Serrage automatique........................... 155
Serrage et desserrage manuels........... 156

FrFrein de stein de stationnement manuelationnement manuel
Freinage d'urgence............................. 154
Rabattement et relèvement................. 154
Serrage et desserrage......................... 153

FrFrein multicollisionein multicollision...................................... 41
FrFreinageinage d'urge d'urgenceence

Frein de stationnement électrique....... 156
Frein de stationnement manuel........... 154

FrFreinageinage d'urge d'urgence assistéence assisté
voir BAS (freinage d'urgence assisté)

FrFreinageinage d'urge d'urgence assistence assisté actifé actif
Fonctionnement/remarques............... 161
Réglage.............................................. 163

FrFreinseins
ABS (système antiblocage de roues).... 158
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Activation et désactivation de la
fonction HOLD.................................... 170
BAS (freinage d'urgence assisté)......... 158
Chaussée mouillée.............................. 125
Consignes de rodage.......................... 121
Descentes.......................................... 125
Disques et garnitures de frein neufs.... 125
Disques et garnitures de frein neufs
ou de rechange................................... 121
EBD (répartiteur électronique de
freinage)............................................. 161
E̮et de freinage limité (routes
salées)................................................ 125
Fonction HOLD................................... 169
Frein multicollision................................ 41
Freinage avec le frein de stationne-
ment................................................... 125
Freinage d'urgence assisté actif.......... 161
Recommandations pour la conduite
.................................................. 122, 125
Sollicitation élevée et faible................. 125

FFrréqéquencesuences
Emetteur-récepteur radio.................... 298
Téléphone portable............................. 298

FFusiblesusibles
Avant le remplacement....................... 262
Boîte à fusibles au niveau du cais-
son du siège conducteur..................... 263
Boîte à fusibles au niveau du plan-
cher côté passager............................. 263
Remarques......................................... 262

FFusibles électrusibles électriqiquesues
voir Fusibles

GG
GalerGalerie de tie de toit (roit (remarqemarques)ues)........................ 230
GarGarantie légantie légaleale............................................ 29
GarGarantie pour vices cacantie pour vices cachés (vhés (véhicule)éhicule).......... 29
GarGarniturniture de siège de siège (entree (entretien)tien).................... 245
GarGarniturnitures en plases en plastiqtique (entreue (entretien)tien)............ 245
GazoleGazole

Basses températures extérieures......... 303
Remarques......................................... 303

GileGilet de sécurt de sécuritéité........................................ 249
Gon̰ageGon̰age manuel dumanuel du sou̲etsou̲et pneumati-pneumati-
qque (ENR)ue (ENR)................................................. 144
GrGraphiqaphique du sysue du système d'aide (ortème d'aide (ordina-dina-
tteur de boreur de bord)d)............................................. 197

HH
HuileHuile

voir Huile moteur
Huile motHuile moteureur

Additifs............................................... 306
Contrôle du niveau d'huile avec la
jauge à huile....................................... 235
Contrôle du niveau d'huile par
l'intermédiaire de l'ordinateur de
bord................................................... 235
Faire l'appoint..................................... 236
Niveau de remplissage........................ 307

II
ImmobilisationImmobilisation.......................................... 156
IndicatIndicateur d'inteur d'intervervalles de maintalles de maintenanceenance

voir ASSYST PLUS
Indice de vitIndice de vitesse (pneus)esse (pneus)........................... 282
InfInforormations métmations météoréorologiqologiquesues................... 217
InfInforormations rmations routièroutièreses

Activation de l'a̱chage...................... 217
IngrIngrédients eédients ett lubrlubri̯antsi̯ants

AdBlue®.............................................. 305
Additifs (carburant)............................. 303
Carburant (essence)........................... 302
Carburant (gazole).............................. 303
Huile moteur....................................... 306
Liquide de frein................................... 309
Liquide de lave-glace........................... 310
Liquide de refroidissement (moteur).... 309
Réfrigérant (climatiseur)...................... 311
Remarques......................................... 301

IngrIngrédients ouédients ou lubrlubri̯antsi̯ants
Liquide de lave-glace........................... 311

InscrInscripiptions (pneus)tions (pneus)
voir Inscriptions ̯gurant sur les pneus

InscrInscripiptionstions ̯gur̯gurantant sur les pneussur les pneus
Capacité de charge............................. 282
Charge maximale des pneus................ 281
Classe d'usure de la bande de rou-
lement................................................ 280
Classe de température........................ 280
Classi̯cation de la qualité des pneus.. 280
Composition....................................... 282
Dimensions......................................... 282
DOT, numéro d'identi̯cation du
pneu (TIN)........................................... 281
Indice de vitesse................................. 282
Pression de pneu maximale................. 282
Vue d'ensemble.................................. 280

InserInserts décorts décoratifatifs (entres (entretien)tien)..................... 245

Index alphabétique 361361



IntIntelligelligent Light Systent Light Systemem
Assistant de feux de route adaptatifs..... 94
Eclairage d'intersection......................... 94

IntInterferface de diagnosace de diagnostic embarqtic embarquéué
voir Prise de diagnostic

ItinérItinéraireaire
Calcul................................................. 216
Sélection des options.......................... 216

JJ
JantJantes (entrees (entretien)tien)...................................... 244

LL
LamLampe d'éclairpe d'éclairagage inte intérérieur (arrieur (arrièrière)e)
(r(rememplacement des lamplacement des lampes)pes)...................... 103
LamLampe de signalisationpe de signalisation.............................. 249
LamLampespes

Feu de recul........................................ 102
LangueLangue

Réglage.............................................. 213
Remarques......................................... 213

LavLavagage du ve du véhiculeéhicule
voir Entretien

LavLavagage manuel (entree manuel (entretien)tien)......................... 243
LèvLève-vitre-vitreses

voir Vitres latérales
LeLevier sélectvier sélecteureur

voir Levier sélecteur DIRECT SELECT
LeLevier sélectvier sélecteur DIRECT SELECTeur DIRECT SELECT

Engagement de la marche arrière........ 135
Engagement de la position de mar-
che..................................................... 136
Fonctionnement.................................. 134
Passage au point mort........................ 135
Passage automatique dans la posi-
tion de stationnement......................... 136
Passage dans la position de station-
nement............................................... 136
Positions de la boîte de vitesses.......... 134

Liaison rLiaison radioadio
Clé....................................................... 51

LimitLimitation de la gation de la gamme de ramme de rapporapportsts.......... 136
LimitLimite de vite de vitesseesse....................................... 124
LINLINGUAGUATRTRONICONIC

Démarrage.......................................... 210
Fonctions utilisables........................... 210

LiqLiquide de fruide de freinein
Remarques......................................... 309

LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace
Informations....................................... 311

LiqLiquide de lavuide de lave-glacee-glace
voir Liquide de lave-glace

LiqLiquide de ruide de refrefroidissementoidissement
Capacités........................................... 310

LiqLiquide de ruide de refrefroidissement (motoidissement (moteur)eur)
Contrôle du niveau.............................. 238
Remarques......................................... 309

LivLivee TrTra̱ca̱c InfInforormationmation
Activation de l'a̱chage des infor-
mations routières................................ 217

Logiciels librLogiciels libreses............................................ 33
Logiciels open sourLogiciels open sourcece................................. 33
LOLOW RANW RANGEGE............................................. 139
LLubrubri̯cationi̯cation (additif(additifs)s)

voir Additifs

MM
MaintMaintenanceenance

Véhicule............................................... 24
MaintMaintenanceenance

voir ASSYST PLUS
MaintMaintenance (orenance (ordinatdinateur de boreur de bord)d)............. 196
MaintMaintenance du venance du véhiculeéhicule

voir ASSYST PLUS
MarcMarchepied électrhepied électriqiqueue

Blocage de la sortie.............................. 65
Déverrouillage de secours..................... 66
Fonctionnement.................................... 65
Obstacle............................................... 65
Rentrée et sortie................................... 65

MarqMarquaguages res radio radio réglementéglementairaireses
Indonésie............................................ 299
Petits composants.............................. 299

Masse totMasse totaleale............................................. 299
MédiasMédias

Commande de la lecture de médias.... 200
Menu (ordinateur de bord).................. 200
Sélection de la source média.............. 200
Vue d'ensemble des fonctions et
des symboles...................................... 222

MémoirMémoire des message des messageses............................. 318
MémorMémorisation de donnéesisation de données

Calculateurs électroniques.................... 30
Fournisseurs de services....................... 32

MémorMémorisation des donnéesisation des données
Droits en matière de protection des
données............................................... 32
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MémorMémorisation des données du visation des données du véhiculeéhicule
Enregistreur de données d'accident...... 32
Onboard Logic Unit............................... 32

Menu (orMenu (ordinatdinateur de boreur de bord)d)
Graphique du système d'aide.............. 197
Maintenance....................................... 196
Médias............................................... 200
Navigation.......................................... 199
Radio.................................................. 199
Réglages BT........................................ 201
Téléphone........................................... 200
Trajet.................................................. 197
Vue d'ensemble.................................. 194

Menu SonMenu Son
Vue d'ensemble des fonctions............. 226

MerMercedes me connectcedes me connect
Assistance en cas d'accident et de
panne................................................. 205
Données transmises........................... 206
Informations....................................... 205
Lancement d'un appel par l'inter-
médiaire de l'unité de commande
au toit................................................. 202

MessagMessage (combiné d'inse (combiné d'instrtruments)uments)
voir Message d'écran

MessagMessage d'écre d'écranan
A̱chage (ordinateur de bord)............. 318
Remarques......................................... 318

MessagMessage de défe de défautaut
voir Message d'écran

MessagMessages de naes de navigvigation (oration (ordinatdinateur deeur de
borbord)d)......................................................... 199
MessagMessages sur le visueles sur le visuel

? ................................................ 328
¯ - - - km/h.................................. 324
4 A la station-service: ajouter 1
litre d'huile moteur.............................. 329
4 A la station-service: contrôler
niveau huile moteur............................. 329
6 Airbag rideau gauche Défaut
Aller à l'atelier (exemple)..................... 319
b Allumage feux automatique ne
fonctionne pas.................................... 340
b Allumer éclairage extérieur......... 340
Û Attention Assist ne fonctionne
pas..................................................... 327
Û Attention Assist: Faites une
pause................................................. 327

h Attention pneu(s) défect............ 334
6 avant gauche Défaut Aller à
l'atelier (exemple)............................... 319
Â Clé non identi̯ée (message
d'écran en blanc)................................ 335
Â Clé non identi̯ée (message
d'écran en rouge)................................ 335
J Contrôler niveau liquide de
frein.................................................... 321
h Contrôler pneus......................... 334
h Corriger pression pneus............. 335
b Défaut cf. notice d'utilisation..... 340
Ð Défaut direction E̮ort suppl.
requis cf. notice d'utilisation............... 337
Ð Défaut direction S'arrêter
immédiatement cf. notice d'utilisa-
tion..................................................... 337
¯ Défaut système additif cf.
notice d'utilisation.............................. 333
¯ Défaut système additif
Démarr. avant fct. sec.: XXX cf.
notice d'utilisation.............................. 333
¯ Défaut système additif Fonct.
secours: XXX km/h cf. notice d'uti-
lisation................................................ 333
Â Déposer la clé à l'endroit
prévu à cet e̮et cf. notice d'utilisa-
tion..................................................... 335
ë désactivé................................... 326
Â Emporter la clé.......................... 335
b Eteindre les feux........................ 340
å Faire l'appoint d'additif cf.
notice d'utilisation.............................. 332
å Faire l'appoint d'additif
Démarr. avant fct. sec.: XXX cf.
notice d'utilisation.............................. 332
å Faire l'appoint d'additif Fonct.
secours: XXX km/h cf. notice d'uti-
lisation................................................ 332
¥ Faire l'appoint de liquide lave-
glace.................................................. 336
? Faire l'appoint liquide refroid.
cf. notice d'utilisation.......................... 331
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b Feu croisement gau-
che (exemple)..................................... 340
! Frein stationnement cf. notice
d'utilisation......................................... 320
! Frein stationnement ne fonc-
tionne pas........................................... 320
? Liquide de refroidissement
S'arrêter Couper moteur..................... 330
x Localis. véhic. active cf.
notice ou app conducteur................... 339
g Marchepied non sorti cf.
notice d'utilisation ouMarchepied
non sorti Défaut.................................. 339
5 Mesure niveau huile moteur
impossible.......................................... 328
& ne fonctionne pas Batterie fai-
ble...................................................... 337
& ne fonctionne pas cf. notice
d'utilisation......................................... 336
÷ ne fonctionne pas cf. notice
d'utilisation......................................... 322
& ne fonctionne pas Faire le
plein................................................... 336
! ne fonctionnent pas cf. notice
d'utilisation......................................... 324
T ne fonctionnent pas cf. notice
d'utilisation......................................... 322
! Nettoyer ̯ltre à carburant.......... 328
4 Niveau huile moteur Baisser
niveau huile........................................ 329
4 Niveau huile moteur S'arrêter
Couper moteur.................................... 329
¯ OFF........................................... 324
h Pas de capt. roue....................... 333
_ Pas dispo. pr l'instant Caméra
encrassée........................................... 325
! pas dispo. pr l'instant cf.
notice d'utilisation.............................. 323
÷ pas disponible pour l'instant
cf. notice d'utilisation.......................... 323
! Pente trop raide cf. notice
d'utilisation......................................... 320

4 Press. huile moteur S'arrêter
Couper moteur.................................... 328
¸ Remplacer ̯ltre à air.................. 328
Â Remplacer la clé........................ 336
Â Remplacer piles de la clé........... 335
æ Réserve carburant..................... 328
6 Système retenue Défaut Aller
à l'atelier............................................ 319
ð Vitesse maximale dépassée....... 328
Aller à l'atelier sans changer de rap-
port.................................................... 338
Assistant adapt. feux route Champ
caméra réduit cf. notice d'utilisation... 339
Assistant adapt. feux route ne fonc-
tionne pas........................................... 340
Assistant adapt. feux route pas
dispo. pr l'instant cf. notice d'utili-
sation................................................. 339
Assistant de régulation de distance
actif de nouveau disponible................. 326
Assistant de régulation de distance
actif ne fonctionne pas....................... 324
Assistant de trajectoire actif Champ
caméra réduit cf. notice d'utilisation... 327
Assistant de trajectoire actif ne
fonctionne pas.................................... 327
Assistant de trajectoire actif pas
dispo. pr l'instant cf. notice d'utili-
sation................................................. 327
Avertisseur angle mort ne fonc-
tionne pas........................................... 326
Avertisseur angle mort Remorque
non surveillée..................................... 326
Batterie de réserve Défaut.................. 338
Boîte de vitesses Défaut S'arrêter....... 338
Capteurs radar encrassés cf. notice
d'utilisation......................................... 321
Climatiseur Défaut cf. notice d'utili-
sation................................................. 337
Contrôle pression pneus ne fonc-
tionne pas........................................... 335
Contrôle pression pneus ne fonc-
tionne pas Pas de capteurs roue......... 333
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Contrôle pression pneus pas dispo-
nible pour l'instant.............................. 334
Contrôler garnitures de frein cf.
notice d'utilisation.............................. 321
Danger: véhicule non immobilisé
Boîte de vitesses en position N............ 338
Danger: véhicule non immobilisé
Porte cond. ouverte et boîte pas sur
P........................................................ 338
Détecteur de panneaux Champ
caméra réduit cf. notice d'utilisation... 326
Détecteur de panneaux ne fonc-
tionne pas........................................... 326
Détecteur de panneaux pas dispo.
pr l'instant cf. notice d'utilisation........ 326
Freinage d'urgence assisté Fonc-
tionnement limité cf. notice d'utili-
sation................................................. 321
Freinage urgence assisté actif Fonc-
tionnement limité momentanément
cf. notice d'utilisation.......................... 321
Marche arrière impossible Aller à
l'atelier............................................... 338
Pas dispo. pr l'instant Capteurs
radar encrassés.................................. 325
Position P possible seulement
quand véhicule arrêté.......................... 338
Pour mettre boîte sur R: actionner
frein.................................................... 337
Pour quitter position P: actionner
frein.................................................... 338
Régénération impossible..................... 332
SOS NOT READY................................. 322
TEMPOMAT ne fonctionne pas............ 324

MesurMesures autes automatiqomatiques aprues après un accidentès un accident.... 41
MétMéthodes de rhodes de remorqemorquageuage......................... 258
MétMéthodes de rhodes de remorqemorquaguage aute autororiséesisées......... 258
MeMettrttre la boîte la boîte de vite de vitesses au pointesses au point
mormort (boîtt (boîte aute automatiqomatique)ue)........................... 135
Mise à jour logicielleMise à jour logicielle

Mises à jour du système..................... 211
Mise du contMise du contact (tact (toucouche Sthe Starart/Stt/Stop)op)......... 119
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age
de lunede lunetttte arre arrièreière...................................... 114

Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age
de parde pare-bre-briseise............................................ 114
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt duêt du cchau̮agehau̮age
de siègede siège...................................................... 85
Mise en marcMise en marche ehe et arrt arrêt du mode rêt du mode recy-ecy-
clagclage d'aire d'air................................................. 114
Mises à jourMises à jour

Mises à jour importantes du système.. 211
Mode fMode fonctionnement de secoursonctionnement de secours

Démarrage du véhicule....................... 121
Mode MédiasMode Médias

Etablissement de la liaison avec un
appareil audio Bluetooth®................... 223

Mode rMode reposepos
Activation et désactivation.................. 157

ModèleModèle
voir Plaque signalétique du véhicule

Modes de fModes de fonctionnement du tonctionnement du téléphoneéléphone
Téléphonie Bluetooth®........................ 220

MontMontée à borée à bord ed et descentt descente du ve du véhiculeéhicule....... 57
MoqMoqueuetttte (entree (entretien)tien)................................. 245
MotMoteureur

Aide au démarrage.............................. 253
Démarrage (en mode fonctionne-
ment de secours)................................ 121
Démarrage (touche Start/Stop).......... 120
Immobilisation (touche Start/Stop)..... 152
Numéro de moteur.............................. 299
Problèmes.......................................... 147

MTACMTAC........................................................ 299
Multi PurMulti Purpose Vpose Vehicle (MPV)ehicle (MPV)....................... 28

NN
NNaavigvigatateur Weur Webeb

Vue d'ensemble.................................. 221
NaNavigvigationation

Activation........................................... 213
A̱chage et masquage du menu.......... 213
Menu (ordinateur de bord).................. 199
Vue d'ensemble.................................. 214

NaNavigvigationation
voir Carte
voir Entrée des destinations
voir Itinéraire

NeNettoyttoyageage
voir Entretien

NeNettoyttoyagage de la ve de la vanne de vidanganne de vidange d'eaue d'eau
du boîtier d'admission d'airdu boîtier d'admission d'air....................... 240
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NNeettoyttoyagage du boîtier d'admission d'aire du boîtier d'admission d'air
de la vde la vanne de vidanganne de vidange d'eaue d'eau.................... 240
NeNettoyttoyeureurs hauts haute pre pression (entreession (entretien)tien)........ 242
NivNiveau du veau du véhiculeéhicule

Abaissement....................................... 141
Relèvement......................................... 141

NoNotice d'utilisation (éqtice d'utilisation (équipement duuipement du
vvéhicule)éhicule)..................................................... 23
NoNotice d'utilisation (numértice d'utilisation (numériqique)ue)................... 20
NoNotice d'utilisation numértice d'utilisation numériqiqueue..................... 20
NumérNuméro d'auto d'autororisation de mise en cirisation de mise en circu-cu-
lation (CE)lation (CE)................................................. 299
NumérNuméroo d'identi̯cationd'identi̯cation du pneu (TIN)du pneu (TIN)....... 281
NumérNuméroo d'identi̯cationd'identi̯cation du vdu véhiculeéhicule

voir VIN
NumérNuméro de moto de moteureur.................................... 299

OO
OnboarOnboard Logic Ud Logic Unitnit

Mémorisation des données du véhi-
cule...................................................... 32
Services en ligne................................... 32

OrOrdinatdinateureur
voir Ordinateur de bord

OrOrdinatdinateur de bordeur de bord
A̱chage............................................ 197
A̱chage de l'échéance de mainte-
nance................................................. 232
A̱chage de la saturation du ̯ltre à
particules diesel.................................. 133
Ecran.................................................. 195
Menu Graphique du système d'aide..... 197
Menu Maintenance............................. 196
Menu Médias...................................... 200
Menu Navigation................................. 199
Menu Radio........................................ 199
Menu Réglages................................... 201
Menu Téléphone................................. 200
Menu Trajet........................................ 197
Réglage du chau̮age
additionnel/de la ventilation à l'arrêt.. 117
Remise à zéro..................................... 198
Utilisation........................................... 194
Vue d'ensemble des menus................. 194

OutilOutil
voir Compartiment de rangement
de l'outillage de bord
voir Outillage de bord
voir Retrait de l'outillage de bord

OutillagOutillage de borde de bord............................... 261, 264

OutillagOutillage de ce de changhangement de rement de roueoue.............. 288
OuvOuvererturture confe confortort....................................... 68
OuvOuvererturture du porte du porte-gobelee-gobelet à l'arrt à l'arrièreière.......... 87
OuvOuvererturture ee et ft ferermemeturture du capoe du capot mott moteureur... 232

PP
PPanneanne

Changement de roue.......................... 288
Démarrage du moteur par remor-
quage................................................. 262
Remorquage....................................... 259
Remorquage (essieu avant ou
arrière soulevé)................................... 260
Roadside Assistance............................. 24
Transport du véhicule.......................... 261
Vue d'ensemble des moyens d'as-
sistance................................................ 18

PPanneanne
voir Crevaison

PParare-bre-briseise
Remplacement des balais d'essuie-
glace.................................................. 104
Remplacement des balais d'essuie-
glace (WET WIPER SYSTEM)................ 105

PParare-bre-briseise
voir Pare-brise

PPeintureinture (consignes de nee (consignes de nettoyttoyagage)e)............. 243
PPeintureinture mate mate (consignes de nee (consignes de nettoyttoyagage)e).... 243
PPerermutmutation des ration des rouesoues.............................. 287
Pièces d'orPièces d'origineigine.......................................... 21
PilePile

Clé....................................................... 52
PlancPlanche de bordhe de bord

voir Poste de conduite (vue d'ensemble)
PlaqPlaque d'infue d'inforormation sur le cmation sur le charghargementement..... 277
PlaqPlaque d'infue d'inforormation sur les pneusmation sur les pneus............ 277
PlaqPlaque d'infue d'inforormation sur les pneus emation sur les pneus et let le
ccharghargementement.............................................. 277
PlaqPlaque signalétique signalétiqueue

Moteur................................................ 299
Réfrigérant.......................................... 311
Véhicule............................................. 299

PlaqPlaque signalétique signalétique du vue du véhiculeéhicule
Charge sur essieu autorisée................ 299
Code peinture..................................... 299
MTAC.................................................. 299
Numéro d'autorisation de mise en
circulation CE..................................... 299
VIN..................................................... 299
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PneusPneus
Capacité de charge............................. 282
Catégories de taille de roue................ 287
Chaînes à neige.................................. 268
Changement....................................... 288
Charge maximale des pneus................ 281
Choix.................................................. 285
Classi̯cation de la qualité des pneus.. 280
Comportement anormal du véhicule.... 267
Composition....................................... 282
Contrôle............................................. 267
Contrôle de la pression de pneu
(système de contrôle de la pression
des pneus).......................................... 276
Contrôle de la température des
pneus (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 276
Crevaison........................................... 251
Dé̯nitions des termes........................ 283
Dépose............................................... 291
Dimensions......................................... 282
DOT, numéro d'identi̯cation du
pneu (TIN)........................................... 281
Indice de vitesse................................. 282
Montage............................................. 291
Niveau de bruit................................... 267
Plaque d'information sur les pneus
et le chargement................................. 277
Pneus été........................................... 267
Pneus M+S......................................... 268
Pression de pneu (remarques)............. 269
Pression de pneu maximale................. 282
Redémarrage du système de con-
trôle de la pression des pneus............. 276
Remarques relatives au montage......... 285
Remplacement.................................... 285
Sens de rotation................................. 287
Stockage............................................ 288
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 274
Tableau de pression des pneus.... 271, 274
Vue d'ensemble des inscriptions
̯gurant sur les pneus.......................... 280

Pneus étéPneus été.................................................. 267
Pneus hivPneus hiverer............................................... 268
Pneus M+SPneus M+S............................................... 268
PPoignées de maintienoignées de maintien

Utilisation............................................. 57
PPoint de seroint de servicevice

voir Atelier quali̯é
PPoints d'arroints d'arrimageimage

Informations....................................... 316
Vue d'ensemble.................................. 229

PPortortableable
voir Téléphone
voir Téléphone portable

PPorteorte
Activation et désactivation du ver-
rouillage automatique............................ 55
Déverrouillage (clé de secours)............. 56
Déverrouillage (de l'intérieur)................ 53
Ouverture (de l'intérieur)....................... 53
Verrouillage (clé de secours)................. 56

PPortorte coulissantee coulissante
Console centrale (touche)..................... 59
Ouverture et fermeture (de l'extérieur).. 57
Ouverture et fermeture (de l'intérieur)... 57
Sécurité enfants................................... 48
Seuil de porte montant B (touche)......... 59

PPortorte coulissante coulissante de la cloison de sépa-e de la cloison de sépa-
rrationation

Depuis le compartiment de charge-
ment..................................................... 65
Depuis le compartiment du conduc-
teur...................................................... 65

PPortorte coulissante coulissante électre électriqiqueue
Déverrouillage manuel........................... 61
Fonctionnement.................................... 58
Ouverture avec la poignée de porte....... 60
Ouverture avec la touche...................... 59
Ouverture et fermeture avec la clé........ 60
Programmation de la clé....................... 60
Réinitialisation...................................... 62

PPortorte-boute-bouteilleeille............................................ 87
PPortorte-gobelete-gobelet

Vue d'ensemble console centrale.......... 87
PPortortes arres arrièreière

Ouverture et fermeture (de l'extérieur).. 62
Ouverture et fermeture (de l'intérieur)... 64

PPortortes arres arrièrière ave avec frec frein de porteein de porte
Ouverture............................................. 63

PPosition de stosition de stationnementationnement
Introduction........................................ 136
Passage automatique.......................... 136

PPossibilitossibilités de rés de rangangementement
voir Bac de rangement

PPostoste de conduite de conduite (vue d'ensemble)e (vue d'ensemble).............. 6
PrPression de pneuession de pneu

Contrôle (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 276
Maximale............................................ 282
Redémarrage du système de con-
trôle de la pression des pneus............. 276
Remarques......................................... 269
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Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 274
Tableau de pression des pneus.... 271, 274

PrPression de pneu maximaleession de pneu maximale....................... 282
PrPrise (115 V)ise (115 V)

Panneau de commande inférieur........... 89
PrPrise 12 Vise 12 V

voir Prises électriques (12 V)
PrPrise 115 Vise 115 V

voir Prise (115 V)
PrPrise de diagnosise de diagnostictic...................................... 26
PrPrise USB située à l'arrise USB située à l'arrièreière.......................... 89
PrPrises électrises électriqiques (12 V)ues (12 V)

Console centrale avant......................... 88
PrPro̯lso̯ls

Création d'un nouveau pro̯l............... 210
Remarques......................................... 210
Sélection des options de pro̯l............ 210

ProtProtection antisoulèvection antisoulèvementement
Activation et désactivation.................... 70
Fonctionnement.................................... 70

ProtProtection antivection antivolol
Antidémarrage...................................... 69

ProtProtection antivection antivolol
voir EDW (alarme antivol et antie̮raction)

ProtProtection de l'enection de l'envirvironnementonnement
Remarques........................................... 21

ProtProtection vection volumétrolumétriqiqueue
Activation et désactivation.................... 71
Fonctionnement.................................... 71

Puissance du motPuissance du moteureur
Remarques relatives aux modi̯ca-
tions..................................................... 27

RR
RRadioadio

Menu (ordinateur de bord).................. 199
Vue d'ensemble des fonctions et
des symboles...................................... 224

RRadiotadiotéléphoneéléphone
voir Téléphone portable

RaRavitvitaillementaillement
A̱chage du niveau de remplissage
d'AdBlue®........................................... 148
Appoint d'AdBlue®.............................. 149
Ravitaillement du véhicule................... 144

RRear Crear Crossoss TrTra̱ca̱c AlertAlert............................. 182
RRecechargharge sanse sans ̯l̯l

Fonctionnement/remarques................. 90

Téléphone portable............................... 90
RRecommandations pour la conduiteecommandations pour la conduite

Alcool au volant.................................. 122
Aquaplanage....................................... 126
Chaussée mouillée.............................. 125
Conduite en hiver................................ 127
Conduite en tout-terrain...................... 128
Conduite sur route mouillée................ 126
Consignes de rodage.......................... 121
Descentes.......................................... 125
Disques et garnitures de frein neufs.... 125
E̮et de freinage limité (routes
salées)................................................ 125
Frein de stationnement....................... 125
Freins................................................. 125
Recommandations générales pour
la conduite.......................................... 122
Sollicitation des freins......................... 125
Transport par chemin de fer................ 125
Traversée de portions de route
inondées............................................. 126
Voyage à l'étranger (informations)....... 124
Voyages à l'étranger (feux de croi-
sement symétriques)............................. 92

RRéfréfrigigérérant (climatiseur)ant (climatiseur)
Remarques......................................... 311

RRégégénérénérationation
Arrêt................................................... 133
Démarrage.......................................... 133
Remarques......................................... 132

RRéglagéglage de l'éce de l'échellehelle
voir Carte

RRéglagéglage de la vite de la vitesseesse
voir TEMPOMAT

RRéglagéglages (ores (ordinatdinateur de boreur de bord)d)................... 201
RRéglagéglages syses systèmetème

Fonction de remise à zéro (système
multimédia MBUX).............................. 213
Vue d'ensemble du menu Réglages
système.............................................. 211

RRéglagéglages syses systèmetème
voir Langue

RRégulatégulateur de viteur de vitesse eesse et de distt de distanceance
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation adaptégulation adaptativative de la vite de la vitesseesse
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation autégulation automatiqomatique de la distue de la distanceance
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif
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RRégulation de la distégulation de la distanceance
voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif

RRégulation de la dynamiqégulation de la dynamique de marcue de marchehe
voir ESP® (régulation du comporte-
ment dynamique)

RRégulation du comégulation du comportportement dynami-ement dynami-
qqueue

voir ESP® (régulation du comporte-
ment dynamique)

RRéinitialisation (réinitialisation (réglagéglages d'usine)es d'usine)
voir Fonction de remise à zéro (sys-
tème multimédia MBUX)

RRemarqemarques sur les marques sur les marquaguages res radioadio
rréglementéglementairaireses

Distances de montage........................ 299
RRemorqemorquageuage

Essieu avant ou arrière soulevé........... 260
RRememplacement d'une amplacement d'une ampoulepoule

voir Remplacement des lampes
RRememplacement des lamplacement des lampespes

Clignotant additionnel (véhicules
équipés d'une transmission inté-
grale).................................................. 100
Clignotants (arrière) (châssis).............. 102
Clignotants (arrière) (fourgon et
combi)................................................ 101
Clignotants (avant)................................ 99
Eclairage de la plaque d'immatricu-
lation.................................................. 102
Feux de croisement.............................. 99
Feux de recul (fourgon et combi)......... 101
Feux de route........................................ 99
Lampe d'éclairage intérieur (arrière).... 103
Remarques........................................... 98
Types de lampe feu arrière (châssis).... 102
Types de lampe pour phares halogè-
nes....................................................... 99
Types de lampes pour feu arrière
(fourgon et combi).............................. 100

RRéparépartittiteur de freur de freinageeinage
EBD (répartiteur électronique de
freinage)............................................. 161

RRéparépartition de la ctition de la chargeharge............................ 228
RRétrétractacteur de ceintureeur de ceinture

Activation............................................. 36
ReRetrtrait de l'outillagait de l'outillage de borde de bord..................... 264
RRétroétroviseurviseur

Réglage du rétroviseur intérieur........... 108
RRétroétroviseur intviseur intérérieur numérieur numériqiqueue................. 107

RRétroétroviseursviseurs
Rétroviseur intérieur numérique.......... 107

RRétroétroviseursviseurs
voir Rétroviseurs extérieurs

RRétroétroviseurviseurs es extxtérérieursieurs
Possibilités de réglage........................... 16
Rabattement et déploiement............... 106
Réglage.............................................. 106

RevRevêtêtement de plancement de plancherher
Dépose et pose (batterie de démar-
rage)................................................... 255

RRoadside Assistoadside Assistance (panne)ance (panne)....................... 24
RRoue de secoursoue de secours

Pose et dépose................................... 295
Remarques......................................... 293

RRouesoues
Capacité de charge............................. 282
Catégories de taille de roue................ 287
Chaînes à neige.................................. 268
Changement....................................... 288
Charge maximale des pneus................ 281
Choix.................................................. 285
Classe d'usure de la bande de rou-
lement................................................ 280
Classi̯cation de la qualité des pneus.. 280
Comportement anormal du véhicule.... 267
Composition du pneu.......................... 282
Contrôle............................................. 267
Contrôle de la pression de pneu
(système de contrôle de la pression
des pneus).......................................... 276
Contrôle de la température des
pneus (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 276
Crevaison........................................... 251
Dé̯nitions des termes........................ 283
Dépose............................................... 291
Dimensions......................................... 282
DOT, numéro d'identi̯cation du
pneu (TIN)........................................... 281
Entretien............................................. 244
Indice de vitesse................................. 282
Montage............................................. 291
Niveau de bruit................................... 267
Permutation........................................ 287
Plaque d'information sur les pneus
et le chargement................................. 277
Pression de pneu (remarques)............. 269
Pression de pneu maximale................. 282
Redémarrage du système de con-
trôle de la pression des pneus............. 276
Remarques relatives au montage......... 285
Remplacement.................................... 285
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Stockage............................................ 288
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 274
Tableau de pression des pneus.... 271, 274
Vue d'ensemble des inscriptions
̯gurant sur les pneus.......................... 280

SS
Saisie des données (vSaisie des données (véhicule)éhicule)...................... 30
SculpSculpturtures des pneuses des pneus................................ 267
SécurSécuritité anti-ré anti-roulementoulement

voir Fonction HOLD
SécurSécuritité de fé de fonctionnementonctionnement

Déclaration de conformité (compo-
sants du véhicule commandés par
radio).................................................... 26
Informations......................................... 25
Modi̯cations de la puissance
du moteur............................................. 27

SécurSécuritité des occupantsé des occupants
voir Airbag
voir Ceinture de sécurité
voir Frein multicollision
voir Mesures automatiques après
un accident
voir Siège enfant
voir Système de retenue
voir Transport des animaux domestiques

SécurSécuritité enfé enfantsants
Porte coulissante.................................. 48

SécurSécuritité siègé siège enfe enfantant.................................. 45
SerServicevice

voir ASSYST PLUS
SerService clientèlevice clientèle

voir ASSYST PLUS
SerServices en lignevices en ligne

Mémorisation de données..................... 32
SiègeSiège

Position assise correcte du conduc-
teur...................................................... 73

SiègSiège conducte conducteureur
voir Siège
voir Sièges

SiègSiège enfe enfantant
Fixation sur le siège arrière à l'aide
de la ceinture de sécurité...................... 47
Fixation sur le siège passager à
l'aide de la ceinture de sécurité............. 48
ISOFIX (Pose)........................................ 45
Montage (remarques)............................ 44
Remarques générales............................ 42

Remarques sur les risques et les
dangers................................................ 42
Siège passager (remarques).................. 48
Système de retenue pour enfants
dos à la route (remarques).................... 48
Top Tether............................................. 46

SiègSiègeses
8 possibilités de réglage........................ 76
Avant (réglage électrique)...................... 76
Avant (réglage manuel, avec Pack
Confort sièges)..................................... 75
Avant (réglage manuel, sans Pack
Confort sièges)..................................... 73
Avant (réglage manuel).......................... 75
Avec Pack Confort sièges...................... 75
Fonction mémoire................................. 76
Pivotement des sièges avant................. 79
Pose et dépose de la banquette
arrière.................................................. 80
Possibilités de réglage........................... 16
Réglage de l'assise (banquette
avant à 2 places)................................... 80
Réglage des dossiers (banquette
arrière)................................................. 84
Réglage manuel des appuie-tête............ 84
Relèvement et abaissement du
siège rabattable.................................... 80
Sans Pack Confort sièges..................... 73
Soutien lombaire à 4 réglages............... 78
Utilisation de la fonction mémoire......... 78

SiègSièges aves avantant
8 possibilités de réglage........................ 76
Avec Pack Confort sièges...................... 75
Fonction mémoire................................. 76
Pivotement........................................... 79
Réglage (électrique).............................. 76
Réglage manuel.............................. 73, 75
Sans Pack Confort sièges..................... 73

Signal sonorSignal sonore de fe de ferermemetureture
Activation et désactivation.................... 52

Signalement des défSignalement des défauts essentielsauts essentiels
pour la sécurpour la sécuritéité........................................... 29
SmarSmartphonetphone

voir Téléphone
Soutien de la parSoutien de la partie lombairetie lombaire

voir Soutien lombaire (à 4 réglages)
Soutien lombairSoutien lombaire (à 4 re (à 4 réglagéglages)es)................... 78
StStabilisation de la rabilisation de la remorqemorqueue...................... 160
StStation de lavation de lavagage (entree (entretien)tien)...................... 242
SubstSubstances toances toxiqxiquesues

Informations......................................... 25
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SuccurSuccursalesale
voir Atelier quali̯é

SuggSuggesestionstions
Con̯guration...................................... 210

SupersSuperstrtructuructureses.......................................... 22
SysSystème antiblocagtème antiblocage de re de rouesoues

voir ABS (système antiblocage de roues)
SysSystème d'alertetème d'alerte

voir EDW (alarme antivol et antie̮raction)
SysSystème d'appel d'urgtème d'appel d'urgenceence

Appel d'urgence automatique.............. 250
Appel d'urgence manuel...................... 250
Données transmises........................... 250
Informations....................................... 249
Vue d'ensemble.................................. 249

SysSystème detème de cchau̮agehau̮age (unit(unité de com-é de com-
mande)mande)..................................................... 109
SysSystème de commandetème de commande

Ordinateur de bord.............................. 194
SysSystème de contrtème de contrôle de la prôle de la pression desession des
pneuspneus

Caractéristiques techniques................ 277
Contrôle de la pression de pneu.......... 276
Contrôle de la température des
pneus................................................. 276
Fonctionnement.................................. 274
Redémarrage...................................... 276

SysSystème de déttème de détection de somnolenceection de somnolence
voir ATTENTION ASSIST

SysSystème de porttème de portagage (re (remarqemarques)ues)............... 230
SysSystème de rettème de retenueenue

Autodiagnostic...................................... 35
Défaut.................................................. 35
Disponibilité.......................................... 35
Fonctionnement en cas d'accident........ 36
Limitation de la protection prévue......... 35
Protection prévue.................................. 35
Remarques générales sur les enfants.... 42
Voyant d'alerte..................................... 35

SysSystème de vision panortème de vision panoramiqamiqueue
voir Caméras panoramiques

SysSystème multimédia MBUXtème multimédia MBUX
Réinitialisation (réglages d'usine)......... 213
Remarques......................................... 207
Utilisation de l'écran tactile................. 208
Vue d'ensemble.................................. 207

SysSystèmes d'aide à la conduitetèmes d'aide à la conduite
voir Assistant d'angle mort
voir Assistant de franchissement de ligne
voir Assistant de franchissement de
ligne actif

voir Assistant de régulation de dis-
tance DISTRONIC actif
voir Assistant de signalisation routière
voir Assistant de stationnement
PARKTRONIC
voir ATTENTION ASSIST
voir Caméra de recul
voir Caméras panoramiques
voir Fonction HOLD
voir Systèmes de sécurité active
voir TEMPOMAT

SysSystèmes d'assisttèmes d'assistanceance
voir Systèmes de sécurité active

SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritéité
voir Systèmes de sécurité active

SysSystèmes de sécurtèmes de sécuritité activeé active
ABS (système antiblocage de roues).... 158
ASR (régulation antipatinage).............. 159
BAS (freinage d'urgence assisté)......... 158
Capteurs radar.................................... 157
EBD (répartiteur électronique de
freinage)............................................. 161
ESP® avec assistant de stabilisation
en cas de vent latéral.......................... 160
ESP® avec stabilisation de la remor-
que..................................................... 160
Freinage d'urgence assisté actif.......... 161
Responsabilité.................................... 157
Vue d'ensemble.................................. 158

TT
TTableau de prableau de pression des pneusession des pneus.......... 271, 274
TTachachymètrymètre (numére (numériqique)ue)............................ 197
TTachachymètrymètre numére numériqiqueue.............................. 197
TTapis de solapis de sol................................................. 91
TéléphoneTéléphone

Connexion du téléphone portable
(code d'accès).................................... 220
Connexion du téléphone portable
(Secure Simple Pairing)....................... 220
Fonctions du menu Téléphone............. 221
Menu (ordinateur de bord).................. 200
Modes de fonctionnement.................. 220
Recharge sans ̯l (téléphone portable)... 90
Remarques......................................... 218
Vue d'ensemble du menu Téléphone... 220

Téléphone portTéléphone portableable
Fréquences......................................... 298
Puissance d'émission (maximale)........ 298
Recharge sans ̯l................................... 90

Téléphone portTéléphone portableable
voir Téléphone
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TTemempérpératurature des pneuse des pneus
Contrôle (système de contrôle de la
pression des pneus)............................ 276
Système de contrôle de la pression
des pneus (fonctionnement)................ 274

TEMPMATEMPMATIC (unitTIC (unité de commande)é de commande)............. 110
TEMPOMATTEMPOMAT

Activation........................................... 164
Conditions requises............................ 164
Désactivation...................................... 164
Fonctionnement.................................. 163
Limites système.................................. 163
Mémorisation de la vitesse.................. 164
Rappel de la vitesse............................ 164
Réglage de la vitesse........................... 164
Sélection............................................ 164
Touches.............................................. 164

TTeneur en soufreeneur en soufre....................................... 302
THERMOTHERMOTRTRONIC (unitONIC (unité de commande)é de commande)...... 111
TTop Tetop Tetherher................................................... 46
TotTotalisatalisateureur

voir Distance journalière parcourue
TotTotalisatalisateur kilométreur kilométriqiqueue

voir A̱chage de la distance totale
parcourue (menu Trajet)

TotTotalisatalisateur kilométreur kilométriqique jourue journaliernalier
voir Distance journalière parcourue

TToucouch Contrh Controlol
Utilisation........................................... 208

TToucouch-Contrh-Controlol
Ordinateur de bord.............................. 194

TToucouche Sthe Starart/Stt/Stopop
Démarrage du véhicule....................... 120
Etablissement de l'alimentation en
tension ou mise du contact................. 119
Immobilisation du véhicule.................. 152

TToucoucheshes
Volant................................................. 194

TrTraction d'une raction d'une remorqemorqueue
Alimentation en tension...................... 191
Assistant de franchissement de ligne.. 183
Assistant de franchissement de
ligne actif............................................ 184
Attelage et dételage d'une remorque... 188
Charge remorquée et charge d'ap-
pui autorisées..................................... 190
Charge sur essieu autorisée................ 299
Charges tractées................................ 312
Informations....................................... 189
Prise................................................... 188
Remarques......................................... 186

TTrraajetjet
A̱chage de la distance totale par-
courue................................................ 197
Menu (ordinateur de bord).................. 197

TraTrajejets courts courtsts............................................ 124
TrTransfansforormationsmations.......................................... 22
TrTransmission intansmission intégrégraleale

Enclenchement et désenclenche-
ment................................................... 138
LOW RANGE....................................... 139
Remarques......................................... 137

TrTransporansport (vt (véhicule en panne)éhicule en panne)................... 261
TrTransporansport des animaux domest des animaux domestiqtiquesues............ 49
TrTransporansport par ct par chemin de fhemin de ferer...................... 125
TrTrousse de secoursousse de secours................................... 249
TTubes de sorubes de sortie d'éctie d'échappement (entrhappement (entre-e-
tien)tien).......................................................... 244

UU
UUnitnité de commande au té de commande au toitoit

Réglage de l'éclairage intérieur.............. 95
Vue d'ensemble.................................... 11

UUnitnité de commande sur la porteé de commande sur la porte................. 16
Utilisation du kicUtilisation du kickdokdownwn............................. 137
Utilisation en hivUtilisation en hiver (cer (chaînes à neighaînes à neige)e).......... 268

VV
VéhiculeVéhicule

Abaissement....................................... 292
Appareils d'assistance médicale............ 28
Atelier quali̯é....................................... 27
Code QR pour la ̯che de désincar-
cération................................................ 29
Communication de problèmes............... 28
Démarrage (en mode fonctionne-
ment de secours)................................ 121
Démarrage (touche Start/Stop).......... 120
Déverrouillage (de l'intérieur)................ 54
Enregistrement..................................... 27
Equipement.......................................... 23
Etablissement de l'alimentation en
tension (touche Start/Stop)................ 119
Garantie pour vices cachés................... 29
Immobilisation.................................... 156
Immobilisation (touche Start/Stop)..... 152
Levage................................................ 289
Maintenance......................................... 24
Prise de diagnostic................................ 26
Saisie des données............................... 30
Utilisation conforme.............................. 28
Ventilation (ouverture confort)............... 68
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Verrouillage (automatique).................... 55
Verrouillage (de l'intérieur).................... 54
Verrouillage et déverrouillage (clé
de secours)........................................... 56

VVentilation du comentilation du comparpartiment de ctiment de chargharge-e-
mentment

Désactivation...................................... 118
Réglage.............................................. 118

VVerrerrouillagouillage aute automatiqomatiqueue
Après la fermeture de la dernière
porte.................................................... 55

VVerrerrouillagouillage ee et dévt déverrerrouillageouillage
Activation et désactivation du ver-
rouillage automatique............................ 55
Déverrouillage de la porte (de l'inté-
rieur).................................................... 53
Ouverture de la porte (de l'intérieur)...... 53

VINVIN
Lecture............................................... 299
Pare-brise........................................... 299
Plaque signalétique............................. 299
Siège.................................................. 299

VVitritreses
voir Vitres latérales

VVitritres (entrees (entretien)tien)....................................... 244
VVitritres lates latéréralesales

Fermeture............................................. 67
Fermeture avec la clé............................ 68
Fermeture confort................................. 68
Ouverture............................................. 67
Ouverture avec la clé............................ 68
Ouverture confort................................. 68
Problèmes............................................ 69
Réinitialisation...................................... 69

VVolantolant
Réglage................................................ 85
Touches.............................................. 194

VVolant multifolant multifonctiononction
Vue d'ensemble des touches............... 194

VVolant multifolant multifonctiononction
voir Volant

VoyVoyagage à l'étre à l'étrangangerer
Feux de croisement symétriques........... 92
Remarques......................................... 124

VoyVoyants de contrants de contrôle eôle et d'alertet d'alerte
! et....... 342, 343, 344, 345, 346, 347
7 Le voyant d'alerte des ceintu-
res de sécurité clignote....................... 349
ü Le voyant d'alerte des ceintu-
res de sécurité s'allume...................... 349

h Le voyant d'alerte du système
de contrôle de la pression des
pneus clignote.................................... 352
h Le voyant d'alerte du système
de contrôle de la pression des
pneus est allumé................................. 352
÷ Le voyant d'alerte ESP® cli-
gnote.................................................. 348
÷ Le voyant d'alerte ESP® est
allumé................................................ 348
! Voyant d'alerte ABS................... 349
# Voyant d'alerte de défaut
électrique........................................... 351
; Voyant d'alerte de diagnostic
moteur................................................ 351
L Voyant d'alerte de distance........ 350
Ù Voyant d'alerte de la direction
assistée électrique (voyant rouge)....... 350
6 Voyant d'alerte de réserve de
carburant............................................ 351
J Voyant d'alerte des freins
(orange).............................................. 345
J Voyant d'alerte des freins
(rouge) (Canada)................................. 346
$ Voyant d'alerte des freins
(rouge) (Etats-Unis)..................... 346, 347
6 Voyant d'alerte des systèmes
de retenue.......................................... 347
ÿ Voyant d'alerte du liquide de
refroidissement................................... 350
å Voyant d'alerte ESP® OFF.......... 348
! Voyant orange de frein de sta-
tionnement électrique en panne
allumé................................ 342, 343, 344
! Voyant orange de frein de sta-
tionnement électrique en panne
éteint.................................................. 345
! Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement (Canada)
allumé................................................ 345
F Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement (Etats-Unis)
allumé................................................ 345
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! Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement électrique
(Canada) allumé.......................... 343, 345
! Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement électrique
(Canada) clignote................................ 344
! Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement électrique
(Canada) éteint................................... 342
F Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement électrique
(Etats-Unis) allumé...................... 343, 345
F Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement électrique
(Etats-Unis) clignote............................ 344
F Voyant rouge de serrage du
frein de stationnement électrique
(Etats-Unis) éteint............................... 342
Vue d'ensemble.................................. 340

WW
WWi-Fii-Fi

Réglage.............................................. 212
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